
        
            
                
            
        

    




	Technologie v roce 2060 v New York City už hodně pokročila, porod však stále zůstává stejný jako na počátku věků. Poručík Eva Dallasová sice musí řešit případ dvojnásobné vraždy, ale přitom pomáhá své těhotné kamarádce Mavis.

	Brzy však Mavis potřebuje ještě větší pomoc. Tandy Willowbyová, jedna z budoucích matek v jejím předporodním kurzu, jen několik dní před termínem porodu zmizí. A dokonce nepřijde ani na Mavisin velkolepý předporodní večírek do Evina a Roarkova přepychového sídla.

	Když se Eva dostaví do Tandyina bytu a na stole objeví zabalený dárek pro Mavis a tašku připravenou do porodnice na podlaze, přeběhne jí mráz po zádech. Běžně by celou situaci předala oddělení pohřešovaných. Už tak má totiž práce nad hlavu. Pátrá po vrahovi Natalie Copperfieldové a jejího snoubence, dvou zaměstnanců jisté prestižní účetní firmy. Mavis však trvá na tom, že případ nesmí vyšetřovat nikdo jiný než Eva – a ona nedokáže říci ne. Musí tedy Tandy vystopovat během stíhání obzvláště zvráceného zabijáka, kdy je nutno prověřit všechna fakta i podvody ukryté ve složkách těch nejbohatších občanů.

	A zatímco její miliardářský manžel a geniální hacker Roarke doluje virtuální data, ktrá by jí měla pomoci případ rozlousknout, Eva ve světě z masa a kostí čelí až příliš skutečnému nebezpečí.


Nora Roberts, po celém světě známá a proslavená autorka zamilovaných románů a příběhů okořeněných záhadami, se možná stala spisovatelkou jen díky sněhové bouři, která ji před více než třiceti lety na delší dobu nadobro odřízla od civilizace. Podle vlastních slov tenkrát začala psát, aby se nezbláznila. A byla to dobrá volba.

	Dnes už by výtisky všech jejích románů zaplnily celé kolony nákladních aut, jak někdo opravdu vypočítal, a jazyky, do kterých se překládají, se už dávno počítají na desítky.

	Kromě milostných románů pro ženy jsou ale její doménou i vynikající a nápadité detektivní příběhy z New Yorku blízké budoucnosti, kam zve své čtenáře pod jménem J.D. Robb. A ti, kteří si je oblíbili, dobře vědí, že v každém z nich mohou čekat víc než jen pátrání po vrahovi. K napínavé kriminální zápletce a špičkové policejní technologii se jim dostane ještě pořádné porce vášně, celé řady zajímavých postav a špetky sympatického humoru.
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	Já jsem alfa i omega, 

	počátek i konec, 

	první a poslední.

	

	Kniha zjevení

	

	Láska plodí lásku.

	

	Robert Herrick



		KAPITOLA 1



	Cesty a způsoby přátelství jsou vražedně nevyzpytatelné. Aby jejich matoucí spletí bylo možno projít bez úhony, může se kdykoli stát, že přítel poprosí přítele, aby se zúčastnil nějaké nepříjemné, rozčilující nebo naprosto děsivé akce.

	Nejhorším, tím naprosto nejhorším přátelským požadavkem, bylo podle názoru Evy Dallasové celovečerní sezení v předporodním kurzu.

	Z toho, co se tam odehrávalo – obrazy a zvuky útočící na všechny její smysly –, jí stydla krev v žilách.

	Byla policistkou, poručíkem z oddělení vražd s jedenácti lety odslouženými při ochraně a obraně na tvrdých a nemilosrdných ulicích New Yorku. Bylo toho jen málo, co neviděla, čeho se nedotýkala, necítila to nebo se tím nebrodila. Protože podle ní lidé vždycky nacházejí nové, vynalézavější a opovrženíhodnější způsoby, jak zabít bližního svého, dost dobře věděla, jaké utrpení lze lidskému tělu způsobit.

	Jenomže brutální vražda se spoustou krve není v porovnání s porodem ničím.

	Jak se mohly všechny ty ženy, jejichž těla byla těmi bytostmi, které v nich dozrávají, tak ohromně a podivně zdeformována, tvářit tak vesele a tak příšerně spokojeně s tím, co se odehrávalo – a co se ještě odehraje –, bylo naprosto nad její chápání.

	Jenomže tu byla Mavis Freestoneová, její největší kamarádka, se svým tělíčkem skřítka, jež však pohlcovalo vydouvající se břicho, která se široce usmívala jako mentálně narušená, zatímco se na promítacím plátně na zdi přehrávaly záběry skutečného porodu. A nebyla sama. Více či méně stejný výraz – jako by je zasáhlo božské prozření – měly ve tvářích i ostatní ženy.

	Možná že těhotenství zabraňuje přístupu jistých signálů do mozku.

	Evě osobně bylo malinko nevolno. Když se po chvilce ohlédla na Roarka, výraz jeho andělské tváře prozradil, že v tom není sama. Alespoň tohle si tedy zasloužilo velkou červenou fajfku ve sloupci Plusy manželství. Člověk přece musí svého partnera do svých osobních nočních můr a tohohle spletitého bludiště jménem přátelství stáhnout s sebou.

	Eva si nechala obrazy v mysli rozplynout. To už raději bude studovat nahrávky z místa činu – masové vraždy, zohavení, oddělené končetiny –, než aby se dívala do rozkroku nějaké rodící ženy a sledovala, jak se z něj vynořuje hlavička. Roarke měl ve své sbírce hororových filmů takové, které nebyly tak hrozné. Slyšela, jak Mavis něco šeptá Leonardovi, nastávajícímu otci oné bytosti, slova však vytěsnila.

	Dobrý bože, kdy už to skončí?

	Že to tu ale mají pěkné, pomyslela si ve snaze zaměstnat se hodnocením porodního centra. Celá ta zatracená stavba byla něčím jako katedrálou početí, těhotenství, zrození a dětí. Tvrzením, že má moc práce, se vyhnula Mavisině nabídce, že ji provede celou budovou.

	Někdy taková dobře míněná lež dokáže zachránit přátelství i příčetnost.

	Vzdělávací křídlo jí docela stačilo. Odtrpěla si jednu přednášku s několika názornými ukázkami, které ji budou ve snech pronásledovat ještě celá desetiletí, a byla přinucena asistovat jako členka Mavisina porodního týmu při simulovaném porodu robotické rodičky a vřeštícího robotického novorozeněte.

	A teď tohle příšerné video!

	Nemysli na to, varovala v duchu samu sebe, načež se opět uchýlila k prohlídce místnosti.

	Stěny pastelových barev, pokryté obrázky miminek nebo těhotných žen v nejrůznějších stadiích požehnání. Jejich pózy byly příšerně umělé a tvářily se nadšeně. Spousta umělecky naaranžovaných čerstvých květin a bujných zelených rostlin. Pohodlná křesla, navržená zřejmě proto, aby ženám ulehčovala tím, že jejich naditá těla nadzvedávala. A tři energické instruktorky, které byly připraveny odpovídat na otázky, provádět demonstrace a podávat přednášky, stejně jako zdravé občerstvení.

	Eva si už dávno všimla, že těhotné ženy neustále jedí nebo čurají.

	Dvojité dveře vzadu a jednoduché vepředu, nalevo od promítacího plátna. Kéž by tak k nim mohla vyrazit!

	Eva se uvedla do jakéhosi transu. Byla to vysoká a štíhlá žena s hustou kšticí hnědých vlasů. Obličej měla hranatý a ještě bledší než obvykle; jindy jako whisky hnědé oči měla momentálně skelné. Bunda, již nosila kvůli zakrytí pouzdra na pistoli, byla tmavě zelená a kašmírová – to proto, že jí ji kupoval manžel.

	Když ji Mavis popadla za ruku, zrovna myslela na to, že půjde domů a poslední tři hodiny svého života spláchne celým litrem vína.

	„Dallasová, koukni! Dítě už jde ven!“

	„Eh? Cože?“ Skelné oči se prudce rozšířily. „Cože? Teď? No teda, Ježíši! Dýchej, ano?“

	Když Eva během mikrosekundy vyskočila na nohy, všichni kolem vybuchli smíchy.

	„Ale ne tohle dítě,“ hihňala se Mavis a pohladila se po bříšku o velikosti basketbalového míče. „Tamto dítě!“

	Eva se instinktivně podívala směrem, kterým Mavis ukazovala, a z plátna dostala širokoúhlý zásah vřískajícího, svíjejícího se a jakýmsi svinstvem pokrytého stvoření, které právě vyklouzlo z mezinoží nějaké ubohé ženské.

	„Ale ne! Ach, bože!“ Posadila se těsně předtím, než by se pod ní podlomily nohy. Už ji nezajímalo, jestli náhodou nebude vypadat jako citlivka, a rychle sevřela Roarkovu ruku. Když ji chvilku držela, uvědomila si, že je stejně studeně vlhká jako ta její.

	Lidé jásali, vlastně přímo tleskali a radostně křičeli, když tu plačící a slizkou bytost položili mezi ženina k prasknutí nalitá ňadra.

	„Ve jménu všeho, co je mi svaté…,“ zamumlala Eva Roarkovi, „je přece rok 2060, a ne 1760. To nedokážou vymyslet něco lepšího, jak tenhle proces zvládnout?“

	„Amen,“ bylo všechno, co Roarke řekl. Slabým hlasem.

	„No není to překrásné? To je nejvíc, úplně nejvíc!“ Mavisiny řasy – nedávno obarvené do odstínu safírové modři – se leskly slzami. „Je to chlapeček. No páni, ten je ale slaďoučký…!“

	Jakoby v mlhách slyšela, jak hlavní instruktorka ohlašuje konec dnešního kurzu pro ty, kteří budou u porodu – díkybohu –, a vyzývá lidi, aby se zdrželi na občerstvení nebo na otázky a odpovědi.

	„Vzduch,“ zašeptal jí Roarke do ucha. „Zoufale potřebuju na vzduch!“

	„To ty těhule. Mám dojem, že vysajou všechen kyslík. Vymysli něco – dostaň nás odsud. Já to nedokážu. Mozek mi nepracuje správně!“

	„Drž se mě.“ Zaklesl jí ruku pod paži a zvedl ji na nohy.

	„Mavis, my vás chceme s Leonardem pozvat ven na něco k snědku, můžeme ti nabídnout lepší věci, než mají tady.“

	Eva v jeho hlase napětí sice slyšela, došlo jí ale, že kdokoli jiný, kdo jej nezná tak dobře jako ona, musí vnímat jenom bezstarostný a plynulý proud jeho irštiny.

	Místností se stejně rozléhal hlasitý hovor a spousta žen vyrážela nejkratší cestou přímo za jídlem nebo na toaletu. Eva se tedy raději, než aby myslela na to, co se děje nebo o čem je řeč, zaměřila na Roarkovu tvář.

	Pokud by s ní nedokázal pobláznit nějakou ženu, Eva už stejně zašla příliš daleko, než aby si s tím lámala hlavu.

	Možná byl trochu pobledlý, bledá pleť však jenom zvýrazňovala divokou modř jeho očí. Vlasy tvořily černý hedvábný rámec kolem obličeje, vymodelovaného tak, aby každé ženě zvýšil srdeční činnost. A ta jeho ústa! I ve stavu, v jakém se nacházela právě teď, musela odolávat pokušení se k němu naklonit a pořádně se do nich zakousnout.

	Tělo celé fantazii jenom přidávalo: bylo vysoké, štíhlé, svalnaté a elegantně předváděné v jednom z jeho dokonale ušitých obleků.

	Roarke nebyl jenom jedním z nejbohatších mužů ve známém vesmíru, ale přesně tak i vypadal.

	A v té chvíli, protože ji držel za paži a odváděl ji z toho zlého snu pryč, byl také jejím největším hrdinou. Po cestě ještě spěšně popadla kabát.

	„Jsme volní?“

	„Chtěli vědět, jestli by s námi nemohla ještě jedna jejich kamarádka.“ Stále držel Evu za ruku a rychle s ní kráčel k východu. „Řekl jsem, že jdeme pro auto a přistavíme ho ke vchodu. Aby nemuseli po schodech.“

	„No ty jsi úžasný! Úplně jako ten rytíř na bílém koni. Jestli se z tohohle traumatu někdy vzpamatuju, vyšukám ti mozek z hlavy.“

	„Doufám, že se mi mozkové buňky jednoho dne zregenerují dostatečně na to, aby to bylo možné. Můj bože, Evo, můj bože!“

	„Tak v tom bychom se shodli. Hele, viděl jsi, jak ta věc jakoby vyklouzla ven, když…“

	„Nech toho!“ Vtáhl ji do výtahu a navolil číslo patra jejich parkovací garáže. „Jestli mě miluješ, už mě tam nikdy nevezmeš.“ Opřel se zády o zeď. „Ty víš, že jsem si žen vždycky vážil.“

	Poškrábala si jakési svrbění po straně nosu. „Mraky jsi jich pod sebou udolal. Ale jo,“ dodala, když se na ni jenom jemně zadíval, „respektuješ nás.“

	„Tak ten respekt teď přerostl v obdiv vpravdě biblických rozměrů. Jak to jenom dělají?“

	„Právě jsme viděli jak. A pěkně detailně. Sledoval jsi Mavis?“ Eva po cestě z výtahu vrtěla hlavou. „Oči se jí úplně leskly. A nebylo to strachem. Ona se nemůže dočkat, až bude tohle všechno provádět!“

	„Leonardo ale trochu zelený byl.“

	„No jo, on má tu averzi ke krvi, nebo co. A že tam krve bylo – a dalších věcí!“

	„To už stačilo. O těch dalších věcech mluvit nebudeme.“

	Vzhledem k tomu, jak mizerné počasí na konci ledna bylo, vzal jedno ze svých terénních aut. Bylo velké, černé a silné. Když odkódoval zámky, Eva se opřela o dvířka spolujezdce ještě předtím, než jí je stihl otevřít.

	„Tak koukni, eso. Musíme se tomu postavit. Jenom ty a já.“

	„Já nechci.“

	Musela se zasmát. Už jej viděla hledět do tváře smrti, a to měl větší sebedůvěru. „To, co jsme tam dneska viděli, to byla jenom upoutávka. My budeme v té místnosti, kde ze sebe bude tu věc vytlačovat. My tam budeme muset stát, počítat do deseti, říkat jí, aby dýchala nebo aby v duchu zašla na své oblíbené místo. Prostě cokoli bude potřeba.“

	„No ale mohli bychom být třeba mimo město nebo na venkově. Ne, mohli bychom se zdejchnout z planety. To by asi bylo nejlepší. Někdo nás odvolá z planety, abychom zachránili svět před nějakým geniálním zločineckým mozkem.“

	„Jo, kdyby to tak šlo! Jenomže ty i já víme, že tam budeme. A asi už celkem brzo, protože ta bomba v ní už při odtikávání vynechává.“

	Povzdechl si a pak se sklonil, aby položil své čelo na její. „Bůh se nad námi smiluj, Evo. Bůh se nad námi smiluj!“

	„Kdyby se nad námi Bůh smiloval, tak by svět dokázal osídlit bez prostředníků. Prostřednic. Pojďme pít – a hodně.“

	

	Restaurace byla neformální, trochu hlučná a přesně taková, jakou prostřednice objednala. Mavis upíjela jakýsi exotický ovocný punč, který byl téměř stejně perlivý jako ona sama. Konečky nepoddajných stříbrných kadeří měla obarvené stejným safírovým odstínem jako řasy. Toho večera měla sytě, až nepřirozeně zelené oči – Eva předpokládala, že proto, aby ladily s odstínem svetru, který jí lnul k prsům a bříšku jako neonové gumové podvazky. Z uší jí visel nespočet smyček a klikyháků, které vystřelovaly paprsky světla, kdykoli pohnula hlavou. Safírově modré kalhoty jí seděly, jako by to byla její druhá kůže.

	Láska Mavisina života seděla hned vedle ní. Leonardo byl stavěný jako sekvoje a pracoval jako módní návrhář, takže o vzrušující oděvní doplňky neměli nikdy nouzi ani on, ani Mavis. Také měl na sobě svetr, který se vyznačoval zběsilými a komplikovanými geometrickými vzorci na zlatém podkladě. Jaksi to – to Eva poznala – odpovídalo jeho silnému tělu a obličejovým rysům jako z naleštěné mědi.

	Kamarádka, kterou přivedli s sebou, byla zbouchnutá nachlup stejně jako Mavis. Možná snad dokonce i o trochu víc, pokud je něco takového vůbec možné. Tandy Willowbyová ale s Mavisiným „orbitálním stylem“ ostře kontrastovala obyčejným černým svetrem s výstřihem do véčka přes bílé tričko. Byla krásně blonďatá, měla světle modré oči a nosík s kulatou špičkou.

	Během jízdy Mavis všechny představila a vysvětlila, že Tandy je z Londýna a do New Yorku přijela jenom na pár měsíců.

	„Jsem tak ráda, že jste se mnou dneska byli. Tandy tam nebyla kvůli kurzu,“ pokračovala Mavis, když se prokousávali předkrmy, které objednal Roarke. „Stavila se jenom na konec, aby porodní asistence dala poukázky do Bílého čápa. To je takový úplně super dětský butik, kde Tandy pracuje.“

	„Je to miloučký obchod,“ souhlasila Tandy. „Nečekala jsem ale, že když se stavím, tak mě někdo i napojí a nasytí.“ Stydlivě se na Roarka usmála. „Je to od tebe děsně milé. Od vás obou,“ dodala směrem k Evě. „Mavis a Leonardo mi toho o vás tolik vyprávěli. Musíte být velice vzrušení!“

	„Jako z čeho?“ divila se Eva.

	„No, že jste součástí Mavisina podpůrného týmu.“

	„Aha. Aha, ano. My jsme…“

	„My to ani nedokážeme slovy vyjádřit,“ pomohl Roarke. „Ze které části Londýna jsi?“

	„Já jsem vlastně původem z Devonu. Do Londýna jsem se přestěhovala jako puberťačka, s tátou. A teď jsem tady v New Yorku. Asi jsem tak trochu cestovatelka; teď ale myslím, že budu mít na nějakou dobu zaracha.“ Zasněně si přejela rukou po bříšku. „A ty jsi policajtka. To musí být úžasné. Mavis, ty jsi mi asi nevyprávěla, jak jste se s Dallasovou seznámily?“

	„Zatkla mě,“ řekla Mavis mezi sousty.

	„To si děláš srandu, že jo?“

	„Dělávala jsem takový podfuky. A byla jsem v tom dobrá.“

	„Ne dost dobrá,“ komentovala to Eva.

	„Tak o tom chci slyšet všechno! Teď ale musím na záchod. Zase.“

	„Půjdu s tebou.“ Mavis se zvedla spolu s Tandy. „Dallasová? Nejdeš taky?“

	„Tentokrát vynechám.“

	„Vzpomínám si – i když matně –, jaký to je, nemít něco přilepenýho k močáku.“ Tandy se na ně usmála a odkolébala se za Mavis.

	„Takže…,“ oslovila Eva Leonarda. „Vy jste se s Tandy potkali v kurzu?“

	„No, ano,“ potvrdil. „Tandy má termín asi týden před Mavis. Je pěkné, že jste jí dovolili jít s námi. Bude si to muset celé absolvovat bez partnera.“

	„A co se tatínkovi stalo?“ zeptal se Roarke, načež Leonardo pokrčil rameny.

	„Ona o tom moc nemluví. Jenom říká, že se do toho nezapojuje nebo že nemá zájem. Jestli to tak je, tak si nezaslouží ji ani to miminko.“ Leonardův široký obličej se náhle stáhl a ztvrdl. „My toho s Mavis máme tolik, že jí chceme pomáhat, jak to jenom půjde.“

	Evino čidlo cynismu zabzučelo. „Jako finančně?“

	„Ne, nemyslím, že by si peníze vzala, i kdyby je potřebovala. Co se toho týče, zdá se mi v pohodě. Myslím jako podporu, přátelství.“ Najednou jako by trochu zbledl. „Chci být součástí jejího podpůrného týmu. Bude pro mě jako nácvik na Mavis.“

	„Posranej až za ušima, co?“

	Rychle střelil pohledem směrem k toaletám a zase zpátky k Evě. „Jsem vyděšený. Mohl bych omdlít. Co když omdlím?“

	„Tak si dej bacha, abys nespadl na mě,“ varoval ho Roarke.

	„Mavis není vůbec nervózní, ani docela maličko. A čím víc se to blíží, tím víc mi ve střevech…“ Zvedl své velké ruce a zatřásl jimi. „Nevím, co bych dělal, kdybyste tam nebyli vy dva. Budete mi oporou.“

	Ale sakra, pomyslela si Eva a vyměnila si pohled s Roarkem. „Kde jinde bysme měli být?“ Zamávala číšníkovi, že chce další sklenici vína.

	* * *

	O dvě hodiny později, když vysadili Leonarda a Mavis doma, zamířil Roarke na jihovýchod, kde stál Tandyin činžák.

	„Ale vážně, já můžu jet rourou. Jako metrem. Nechci vám přidělávat starosti, je to jenom pár bloků.“

	„Tak jestli je to jenom pár bloků,“ mínil Roarke, „tak nám asi starosti budeš sotva přidělávat.“

	„Copak se s tebou můžu hádat?“ zasmála se Tandy. „A navíc je to prima, sedět ve vyhřátém autě. Dneska je hnusná zima.“ S povzdechem se pohodlně opřela. „Připadám si rozmazlená a tlustá jako velryba. Mavis a Leonardo jsou úplně nejlepší. Stačí s nimi být pět minut, a člověk si nemůže připadat nešťastný. A taky vidím, že mají štěstí na dobré přátele. Jejda!“

	Eva otočila hlavu tak prudce, že se jí klidně mohla utrhnout z ramen. „Žádný jejda. Nejejduj mi tady!“

	„Jenom mi tam trochu poskočil. Neměj strach. Víš co, Mavis je úplně hotová z té předporodní párty, kterou pro ni příští týden pořádáte. Pořád o ní vykládá.“

	„Předporodní párty. No jo. Příští týden…“

	„A jsme tu. Je to přímo uprostřed tohohle bloku. Oběma vám moc děkuju!“ Tandy si upravila šálu a sevřela kabelku o velikosti kufříku. „Za to úžasné jídlo a společnost i za tu luxusní jízdu. Uvidíme se v sobotu na tom předporodním mejdanu.“

	„Nepotřebuješ nějak pomoct s…“

	„Ne, ne,“ odmítla Tandy Evinu pomoc. „I velryba se o sebe musí umět postarat. A i když jsem své nohy už pár dní neviděla, pamatuju si, kde jsou. Dobrou noc a ještě jednou díky.“

	Roarke s běžícím motorem počkal, dokud si Tandy neodemkla dveře domu. „Vypadá jako milá ženská. Taková normální a citlivá.“

	„Ne jako Mavis. Samozřejmě až na ten velrybí faktor. Musí to být těžké, být zbouchnutá, být na to sama a ještě k tomu v cizí zemi. Zdá se, že se s tím vyrovnává. Nevíš, Roarke, jak to, že jenom proto, že jsme kamarádi, musíme chodit na předporodní kurzy, dívat se na porody dětí a ještě pořádat večírky?“

	„Na tuhle otázku nemám odpověď.“

	Zhluboka vydechla. „To ani já.“

	

	Evě se zdálo o zubatých novorozencích s mnoha rukama, kteří vyskakovali z Mavis a pustošili místnost; porodní asistentku přinutili k ječivému ústupu, zatímco Mavis vrněla: „No nejsou úžasný? Nejsou úplně nejvíc?“

	Ze snu ji vytrhl signál vedle postele. Jedinkrát se zachvěla.

	„Blokovat video,“ nařídila. „Světla na deset procent. Dallasová.“

	Zpráva, poručík Dallasová, Eva. Sejděte se s uniformovanou hlídkou v čísle 51 na Jane Street, byt 3B. Možná vražda.

	„Potvrzuji. Kontaktujte detektiva Deliu Peabodyovou. Já už jedu.“

	Potvrzuji. Zpráva konec.

	Eva se ohlédla a všimla si, že Roarkovy laserově modré oči jsou upřeny na ni. „Promiň,“ řekla.

	„Já nejsem ten, koho ve čtyři ráno tahají z teplé postele.“

	„Jo, tak to máš pravdu. Lidi by měli mít alespoň tolik slušnosti, že by se vzájemně oddělávali v rozumnou dobu.“

	Vykulila se z postele a zašla do koupelny na bleskovou sprchu. Když se vrátila, nahá a od sušicí trubice celá horká, upíjel ze šálku kávu.

	„Co to děláš?“

	„Jsem vzhůru,“ odpověděl prostě. „A vidím, o co bych přišel, kdybych se otočil a znovu usnul.“ Podal jí druhý šálek kávy, který už předem naprogramoval.

	„Dík.“ Položila si ho na šatník, odkud vytáhla oblečení. Musí tam příšerně mrznout, napadlo ji; vrátila se k prádelníku, odkud si vzala ještě svetr do véčka a natáhla si ho přes košili. Navrch přidala sako.

	Už dvakrát odložili předběžné plány na to, že by si na pár dní zajeli někam do tropů. Jenomže Mavis plus dítě znamenají těhotnou ženu, která by je už při pouhém pomyšlení, že by součást jejího podpůrného týmu tak těsně před termínem porodu tančila na písku a surfovala, pěkně sprdla.

	Co může člověk dělat?

	„Děti se ale nerodí zubaté, že ne?“

	„Ne. Nechápu, jak…“ Roarke odložil šálek a zmateně se na ni zadíval. „Proč mi do hlavy cpeš takové myšlenky?“

	„Když je tam mám já, kámo, budeš je tam mít taky.“

	„Schválně, jestli ti ještě někdy udělám kafe.“

	Rychle se dooblékla. „Možná je tahle vražda prací nějakého mistra zločinu a zavede mě mimo tuhle planetu. Když na mě budeš hodný, mohla bych tě vzít s sebou.“

	„Nezahrávej si se mnou!“

	Zasmála se a připnula si zbraň. „Uvidíme se, až se uvidíme.“ Přešla k němu, a protože – kruci! – byl zatraceně hezký dokonce i ve čtyři ráno, políbila jej zlehka na obě tváře a pak mu ještě vtiskla dlouhý a teplý polibek na ústa.

	„Opatruj se, poručíku.“

	„To mám v plánu.“

	Seběhla ze schodů, kde měla přes sloupek zábradlí přehozený kabát. Ze zvyku ho tam vždycky pohodila, protože to bylo po ruce – a protože to iritovalo Summerseta, Roarkova majordoma a zhoubu jejího světa.

	Vklouzla do něj a zjistila, že má rukavice opravdu v kapsách. A protože ji tam našla také, omotala si kolem krku i kašmírovou šálu. Když však vyšla ven, to chladno jejímu organismu stejně způsobilo šok.

	Je ale dost těžké si stěžovat, uvědomila si, když si člověk vezme chlapa, kterého napadlo s pomocí dálkového ovládání přistavit auto před dům a ještě v něm spustit topení.

	Vykročila do mrazu a nastoupila do tepla. Když mířila k bráně, pohlédla do zpětného zrcátka. Celé je vyplňoval dům, který nechal Roarke postavit – kámen a sklo, výstupky a věžičky – a v jejich ložnici se ještě svítilo.

	Pomyslela si, že si asi dává druhý šálek kávy, zatímco si na monitoru v ložnici pročítá burzovní zprávy a novinky ze světa obchodu. Zřejmě udělá pár hovorů do zahraničí nebo snad na jinou planetu. Dobře věděla, že začínat den ještě před rozbřeskem není pro Roarka ničím zvláštním.

	Měla štěstí i v tom, že skončila s mužem, který se tak snadno přizpůsoboval bláznivému rytmu policejní práce, který ji samotnou občas překvapil.

	Projela bránou a ta se za ní tiše zavřela.

	V této části nejlepších a nejdražších pozemků byl klid – bohatí, privilegovaní nebo prostě šťastlivci spali pod peřinami v domech, kondominiích nebo apartmánech s regulovanou atmosférou. Hned po několika blocích se ale město probudilo k neklidnému a překotnému životu.

	Mřížovanými poklopy stoupalo teplo v podobě páry, jak se podzemní svět města pod ulicemi a chodníky přesouval a otřásal. Reklamní vzducholodě nad hlavou už začaly vnucovat ty nejlepší nabídky dne. Koho ale sakra v tuhle hodinu zajímají valentýnské slevy ve Sky Mall? nechápala Eva. Který soudný člověk by se chtěl cpát mezi davy lidí v nákupním centru, aby ušetřil pár dolarů za srdce z perníku?

	Projela kolem animovaného billboardu, který prezentoval smyčku až neskutečně dokonalých lidí dovádějících na cukrově bílém písku a v modravém příboji. Tohle už ji alespoň trochu zaujalo.

	Žluté šmouhy Rychlých taxi už svištěly městem. Říkala si, že většinou asi jezdí do transportních center. Na rychlé lety bůhvíkam. Kolem se převalilo několik maxibusů, které s největší pravděpodobností převážely nebohé trouby na ranní směny, nebo ty šťastlivější, kteří mířili do postele po noční.

	Udělala si zajížďku kolem nekonečné párty na Broadwayi. Ve dne v noci, v horku nebo v mrazu, tuto Mekku hluku, světel a pohybu neustále zaplňovali turisté a pouliční zloději, kteří ty první milují.

	Na Deváté bylo stále ještě otevřeno několik podniků s prodlouženou otevírací dobou. Zahlédla pár potloukajících se chuligánů v nadouvajících se péřových bundách a vysokých botách, kteří zcela jistě také konzumovali zakázané látky. Pokud ale hledají nějaké problémy, před pátou ranní na ně při teplotách kolem minus deseti stupňů narazí jen stěží.

	Projela po okraji dělnické části čtvrti Chelsea a ocitla se v umělečtější Village.

	Černo-bílé auto stálo u chodníku před zrenovovaným řadovým domem na Jane Street. Zaparkovala v nákladové zóně o půl bloku dál, rozsvítila světelný transparent Ve službě a vystoupila do zimy. Když vytáhla terénní soupravu a zamykala auto, zahlédla Peabodyovou, jak se klusem řítí zpoza rohu.

	Její partnerka vypadala jako arktický badatel, protože byla zabalená do tlustého nadouvajícího se kabátu barvy zrezavělého kovu; kolem krku měla omotaný asi kilometr červené šály, čepici stejné barvy naraženou přes tmavé vlasy. Vyfukovala páru jako lokomotiva.

	„Proč se lidi nemůžou zabíjet až po východu slunce?“ lapala Peabodyová po dechu.

	„V tomhle kabátě vypadáš jako pátrací balon!“

	„Jo, já vím, je ale až nestydatě teplej, a když si ho sundám, připadám si hubená.“

	Vykročily spolu k řadovce a Eva zapnula nahrávání. „Nejsou tu bezpečnostní kamery,“ podotkla. „Ani snímač otisků dlaní. Se zámkem dveří někdo manipuloval.“

	Zaznamenala, že ve spodních oknech jsou instalovány bezpečnostní mříže. Barva na dveřích a okenních rámech už šedivěla a loupala se. Ať už budovu vlastnil kdokoli, na bezpečnost a údržbu příliš nedbal.

	Uniformovaná policistka u dveří zasalutovala, když jim otevírala. „Poručíku, detektive, zdravím. Kurevská zima,“ řekla. „Nouzové volání bylo přijato v nula tři čtyřicet dva. Volala sestra oběti. Má partnerka je s ní nahoře. Hovor jsme přijaly a přijely jsme ve tři čtyřicet šest. Viděly jsme poškozený zámek u vstupních dveří. Oběť je ve třetím patře v ložnici. Zámek v chodbě je poškozený taky. Podle toho, jak to vypadá, došlo ke rvačce. Ruce a nohy má spoutané starou dobrou lepicí páskou. Trochu ji před vraždou mlátili. Zdá se, že byla uškrcena páskem od županu, protože ho má pořád kolem krku.“

	„Kde byla během té doby sestra?“ zeptala se Eva.

	„Říkala, že právě přijela. V práci hodně cestuje. Sestřin byt využívá k přespání, když je v New Yorku. Jmenuje se Palma Copperfieldová. Letuška společnosti World Wide Air. Trochu zaneřádila místo činu – vyzvracela se na podlahu a dotkla se těla předtím, než zase vyběhla zavolat devět-jedna-jedna.“

	Policistka pohlédla k výtahu. „Když jsme sem dorazily, seděla támhle na schodech a řvala. Od té doby řve vlastně pořád.“

	„To je vždycky legrace. Až přijedou z forenzního, pošlete je dovnitř.“

	Když si připomněla, v jak ubohém stavu dům je, vydala se Eva nahoru raději po schodech a po cestě postupně svlékala zimní výbavu.

	V každém patře jeden byt, všimla si. Slušný prostor a soukromí.

	Ve třetím patře viděla, že se byt honosí podle všeho úplně novými bezpečnostními systémy pro sledování a zamykání dveří. Obojí bylo rozbito způsobem, který naznačoval amatérskou práci – zato však účinnou.

	Vstoupila dovnitř, do obytného prostoru, kde druhá policistka stála nad ženou, třesoucí se a schoulenou pod dekou.

	Podle Evina odhadují mohlo být kolem dvaceti, měla dlouhé blond vlasy sčesané dozadu z tváře, z níž už slzy odplavily všechen mejkap. Oběma rukama svírala průhlednou sklenici s něčím, co podle Evy byla asi voda.

	Vyrazila ze sebe zavzlykání.

	„Paní Copperfieldová, já jsem poručík Dallasová. A tohle je má partnerka, detektiv Peabodyová.“

	„Oddělení vražd. Oddělení vražd,“ drmolila s přízvukem se splývajícími samohláskami, který Evě napověděl, že je ze Středozápadu.

	„Správně.“

	„Někdo zabil Nat. Někdo zabil mou sestru. Je mrtvá. Natalie je mrtvá.“

	„To je mi líto. Nemohla byste nám říct, co se stalo?“

	„Já… přišla jsem sem. Věděla, že přijdu. Zavolala jsem jí dopoledne, abych jí to připomněla. Přiletěli jsme pozdě a já jsem si ještě dávala drink na dobrou noc s Mae, druhou letuškou. Dveře dole… ty dveře byly rozbité, nebo tak něco. Ani jsem nepotřebovala klíč. Já mám svůj klíč. Tak jsem šla nahoru, a tady ten zámek – má nový zámek a dnes mi k němu řekla kód, když… když jsem telefonovala. Jenomže to vypadalo rozbité. Ty dveře nebyly ani zavřené. Říkala jsem si: ‚Něco je špatně, něco je určitě špatně!‘, protože Nat by nešla spát, kdyby nezamkla. Tak jsem si myslela, že ji zkontroluju, jenom se na ni kouknu, než vlezu do postele. A viděla jsem… Ach, bože, bože, ležela na zemi a všechno bylo rozbité a ona byla na podlaze, a ten její obličej… Ten obličej!“

	Palma se znovu rozplakala a po tvářích jí proudily obrovské a neustávající slzy. „Byl samá modřina a červený, a potom ty oči… Běžela jsem k ní a volala na ni. Myslím, že jsem na ni volala jménem a zkoušela ji probudit. Chtěla jsem ji zvednout. Jenomže ona nespala. Věděla jsem, že nespí, ale musela jsem ji zkusit probudit. Moje sestřička! Někdo ublížil mé sestře!“

	„My se teď o ni postaráme.“ Eva se zamyslela nad tím, jak dlouho bude trvat jí a potom lidem z laboratoře, než budou na místě činu hotovi. „Budu si s vámi potřebovat ještě jednou promluvit, za malou chvilku, takže vás nechám odvézt na centrálu. Tam na mě můžete počkat.“

	„Myslím, že bych Nat neměla opouštět. Nevím, co mám dělat, ale měla bych zůstat s Nat.“

	„Teď nám ji musíte svěřit. Peabodyová.“

	„Postarám se o to.“

	Eva pohlédla na uniformovanou policistku, která kývla hlavou směrem do chodby.

	Eva opustila plačící ženu. Potom si nastříkala na ruce ochranný sprej a vstoupila ke smrti.



		KAPITOLA 2



	Byla to ložnice o slušné velikosti s útulným sedacím prostorem v části s výhledem na ulici. Představila si, jak tam Natalie sedávala a sledovala běh světa.

	Postel bezesporu patřila ženě, a byla rozházená. Všude po místnosti se válely polštáře – některé z nich byly od krve –, které předtím zřejmě tvořily útulnou hromadu na růžovo-bílém krajkovém letišti, jak to některé ženy milují.

	Viděla malý nástěnný monitor namířený tak, aby jej bylo možno sledovat z postele i z obývacího prostoru, zarámované obrázky květin, dlouhý prádelník. Na podlaze byly lahvičky a etažéry – mnohé z nich rozbité – jež zřejmě předtím v jakémsi dívčím stylu zkrášlovaly prádelník.

	Podlahu zdobily dva načechrané koberečky. Natalie ležela na jednom z nich s nohama pokroucenýma a u kotníků spoutanýma, s rukama svázanýma před tělem a sepjatýma k sobě jako v zoufalé modlitbě.

	Měla na sobě pyžamo s modro-bílými kostičkami. Byly postříkané a některé úplně zakryté krví. Župan, také modrý, byl odhozen do kouta. Pásek stejné barvy měla žena omotaný kolem krku.

	Oba načechrané koberečky byly ušpiněny krví, vedle dveří se rozlévala louže zvratků. Místnost páchla po obojím, a navíc ještě močí.

	Eva se přesunula k tělu a dřepla si, aby provedla standardní identifikační test a odhad času smrti.

	„Obětí je bílá žena ve věku šestadvaceti let, identifikovaná jako Copperfieldová, Natalie, žijící v tomto bytě. Zdá se, že má zlomený nos. Dva prsty pravé ruky také. Na rameni, v místě, kde je pyžamo roztržené, jsou viditelné popáleniny. Další popáleniny na spodních částech obou nohou. Pleť má šedomodrý odstín, což odpovídá uškrcení. Oči jsou podlité krví a vypouklé. Svědkyně se těla po objevu dotkla, místo činu je trochu kontaminované. Čas úmrtí jedna čtyřicet pět, asi dvě hodiny před nálezem.“

	Když dovnitř vešla Peabodyová, kousek uhnula. „Pozor na ty zvratky,“ upozornila ji.

	„Díky. Nechala jsem sestru odvézt dvěma uniformovanýma a psychologem od nás.“

	„Dobře. Oběť na sobě pořád má pyžamo. Pohlavní zneužití nepravděpodobné. Podívej se sem, tady kolem pusy. Vidíš, v jednu chvíli ji měla zalepenou. Na tváři zůstalo trochu lepidla z pásky. Vidíš pravý malíček a prsteníček?“

	„Au! Má je zlomené.“

	„Zlomené prsty, zlomený nos. Pálil ji. Hodně věcí je rozbitých, což mohlo být způsobeno rvačkou, anebo to potom udělal schválně vrah.“

	Peabodyová přešla ke dveřím. „Do koupelny se jde tudy. U postele není videofon, ale jeden je tady na zemi.“

	„Co z toho usuzuješ?“

	„Vypadá to, jako kdyby oběť popadla videofon a utíkala do koupelny. Možná doufala, že se tam zamkne a zavolá pomoc. Nestihla to.“

	„Hm, asi jo. Probudila se a slyšela někoho v bytě. Asi si řekla, že je to sestra. Možná na ni zavolala nebo se jenom v posteli začala převalovat. Otevřely se dveře. Nebyla to sestra. Drapla videofon a zkusila utéct. To by mohlo být. Na dveřích je nový zámek – a dobrý, s bezpečnostním kukátkem. Možná ji někdo obtěžoval. Zkus ji prověřit, jestli si v posledních měsících na někoho nestěžovala.“

	Vstala a přesunula se ke dveřím do chodby. „Vrah přišel tudy, protože ho viděla z postele. Byla dost chytrá na to, aby popadla videofon a rozběhla se opačným směrem do místnosti se zámkem. Docela chytrá – a taky jí to myslelo rychle, když uvážíme, že se právě probudila z hlubokého spánku.“

	Vrátila se k posteli, obešla ji a odhadovala vzdálenost ke koupelně, když si všimla, že se pod postelí něco třpytí. Sehnula se a prsty v rukavicích zvedla ze země kuchyňský nůž. „No ale, proč by měla mít v ložnici porcovací nůž?“

	„A je to pořádnej macek,“ zkonstatovala Peabodyová. „Je vrahův?“

	„Proč by ho pak nepoužil? Vsadím se, že je z její kuchyně. Má nové zámky,“ pokračovala Eva, „a pod postelí nůž. Asi měla z někoho strach.“

	„Ale žádné stížnosti nemáme. Jestli se někoho bála, nehlásila to.“

	Eva prohledávala postel, šmátrala pod matracemi a protřepávala polštáře. Potom zamířila do koupelny. Byla maličká, čistá a opět dívčí. Nic nenaznačovalo, že by v ní byl vrah. Eva však našpulila rty, když v jedné skříňce našla pánský deodorant, holicí pěnu a kolínskou.

	„Měla nějakého chlapa,“ řekla a vrátila se, aby mohla prohledat zásuvky nočního stolku. „Jsou tu kondomy a jedlý tělový olej.“

	„Možná se rozešli ve zlém. Nový zámek se dává, když jsi svému bývalému umožnila přístup k tomu starému. Mohlo to být tak, že mu ty kopačky nesedly.“

	„Možná,“ souhlasila Eva. „K takovým případům se ale obvykle pojí i pohlavní zneužití. Zkontroluj příchozí a odchozí hovory v jejím videofonu několik dní zpátky. Chci si prohlídnout zbytek bytu.“

	Znovu začala zkoumat obývací prostor. Špatný rozchod, takže už nějakou dobu čekala, že jí ex zabuší na dveře. Ale no tak, Nat, zatraceně! Pusť mě dovnitř, musíme si promluvit! Chlapík je pořádně naštvaný a dveře dost fórové, takže je s největší pravděpodobností vykopne. Člověk ale nikdy neví. Přešla do kuchyně. Byla docela prostorná a podle toho, jak vypadala, ji oběť často používala. Na bezvadně čisté bílé kuchyňské lince stál špalek s noži, z nichž jeden chyběl.

	Pak si prohlédla druhou ložnici, upravenou jako domácí pracovna. Všechno tam bylo naprosto rozházené. Datové a komunikační centrum, o kterém měla Eva pocit, že stávalo na elegantním ocelovém stole, bylo pryč.

	„V pracovně nemá centrum dé a ká,“ oznámila Peabodyové.

	„A co to teda je za pracovnu?“

	„Přesně tak. A není tam ani jediný disk. Ale protože na místě zůstala jiná elektronika, která se dá snadno odnést a dát do zastavárny, musel být cílem počítač. Počítač a oběť. Takže, co mohla Nat mít, že to chtěl někdo jiný?“

	„Nestačilo mu, že ji zabil, ale napřed jí musel ublížit.“ Když se Peabodyová zadívala k tělu, hlas jí podbarvila lítost. „Ve videofonu není nic než hovor její sestry, dnes v deset dopoledne, a pak jeden odchozí hovor o půl osmé ráno do firmy Sloan, Myers a Kraus. Vzala si zdravotní volno. Je to účetní firma se sídlem na Hudson Avenue. Záznamy z předchozí doby – konkrétně ze včerejšího rána – byly smazány. Na ODD je dokážou vyhrabat. Chceš si poslechnout, co tam je?“

	„Jo, ale vezmeme si to k nám. Chci si znovu promluvit se sestrou.“

	Po cestě do centrály Peabodyová ze svého přenosného počítače četla záznamy o původu oběti. „Narozena v Clevelandu v Ohiu. Rodiče – oba učitelé – jsou pořád svoji. Jeden sourozenec – ta sestra, o tři roky mladší. Žádné záznamy v rejstříku. Poslední čtyři roky byla účetní firmy Sloan, Myers a Kraus. Žádné svatby, oficiálně ani žádní spolubydlící. Na Jane Street bydlela posledních osm měsíců. Předtím na Šestnácté v Chelsea. A předtím bydlela v Clevelandu u rodičů. Na částečný úvazek tam pracovala taky jako účetní. Vypadá to tak trochu jako praxe, dokud byla ještě na vysoké.“

	„Takže cifršpiónka, která se přestěhovala do New Yorku. Známe nějaká fakta o té zdejší firmě?“

	„Moment. Páni, docela velká ryba,“ začala Peabodyová s pohledem upřeným na monitor. „Velmi bohatí klienti, několik korporací. Tři patra v komplexu na Hudson Avenue, zaměstnává kolem dvou stovek lidí. Existuje už nějakých čtyřicet let. Tý jo, oběť byla starší samostatná účetní.“

	Eva se to snažila strávit po cestě do podzemního parkoviště Policejní centrály. „Možná mohla něco najít na někoho z těch velmi bohatých klientů. Jestli třeba někdo nevedl druhé účetnictví, nepral peníze. Daňový únik. Krádež. Jiný zaměstnanec defraudoval. Vydírání, zpronevěra.“

	„Ta firma má dobrou pověst.“

	„Což neznamená, že ji mají i všichni klienti. Záleží na úhlu pohledu.“

	Zaparkovaly a vykročily k výtahům. „Potřebujeme jméno toho přítele – ať už je bývalý, nebo současný. Obejdi všechny byty v domě. Zjisti, jestli se sestrou nemluvila o práci nebo o osobních problémech. Jak to tak vypadá, tak oběť nějaký předpokládala nebo se na něj připravovala – a byl to takový problém, že jej nechtěla hlásit, nebo se jej nahlásit nerozhodla. Myslím jako poldům.“

	„Možná to jenom řekla někomu v práci, spolupracovnici nebo nadřízenému, pokud to mělo něco společného se zaměstnáním.“

	„Nebo kamarádce.“

	Čím výše výtahem stoupaly, tím víc lidí se dovnitř cpalo. Eva cítila mátové mýdlo z někoho, kdo vyrazil na cesty, a zatuchlý pot z někoho, kdo se zřejmě z nějaké dlouhé vracel. Ve svém patře si proboxovala cestu ven.

	„Pojďme připravit výslechovou místnost,“ začala Eva. „Nechci s ní mluvit před ostatními. Tam je moc věcí, které odvádějí pozornost. Jestli potřebuje psychologa, může si ho vzít s sebou.“

	Eva prošla vrátky v nízkém hrazení a napřed se vydala do své kanceláře. Shodila kabát a pročetla si alibi svědkyně. Palma Copperfieldová pracovala v letadle, které přiletělo z Las Vegas a v letovém centru ve městě přistálo zhruba v době, kdy byla její sestra uškrcena.

	„Dallasová?“

	Eva se ohlédla na Baxtera, jednoho z detektivů jejich oddělení. „Neměla jsem kafe dvě hodiny,“ varovala jej. „Nebo možná tři.“

	„Slyšel jsem, že máš vedle v kamrlíku Palmu Copperfieldovou.“

	„Jo, jako svědkyni. Její sestru dnes brzo ráno někdo uškrtil.“

	„Ale do prdele!“ Prohrábl si rukou vlasy. „Doufal jsem, že jsem slyšel špatně.“

	„Ty je znáš?“

	„Palmu, trošku. Oběť ne. S Palmou jsem se setkal před pár měsíci – kamarádka kamarádčiny kamarádky – na nějaké párty. Párkrát jsme si vyšli.“

	„Je jí třiadvacet.“

	Zamračil se. „Vždyť já taky nemám zaděláno na důchod. Stejně to nebylo nic velkého. Milá ženská. Opravdu milá ženská. Nestalo se jí nic?“

	„Ne. Ale našla svou sestru mrtvou v jejím bytě.“

	„Hnus. Zatraceně! Byly si blízké, myslím. Palma říkala, že vždycky, když přiletí do New Yorku, u sestry bydlí. Jednou, když jsme byli na večeří, tak jsem ji u jejího domu vysadil – na Jane Street.“

	„Pořád spolu chodíte?“

	„Ne, ani jsme spolu nechodili. Jenom jsme si párkrát vyšli, to je všechno.“ Jako kdyby Baxter úplně přesně nevěděl, co s rukama, vsunul si je do kapes. „Poslyš, kdyby mělo pomoct, když s ní promluví někdo známý, klidně to udělám.“

	„Možná. Jo, možná že jo. Peabodyová připravuje výslechovou místnost. Oddělení je na to moc neosobní. Když mi podávala prvotní výpověď, byla v dost špatném stavu. Neříkala, že její sestra s někým chodí?“

	„Ale ano. Měla nějakého kluka – nějakého finančníka, brokera nebo tak něco. Bylo to vážné, myslím, že byli i zasnoubeni. Ale nemůžu říct, že bych ji poslouchal zase tak pozorně. Nakonec mi o její sestru nešlo, chápeš?“

	„Dostal jsi tu svědkyni, Baxtere?“

	„Ale ne,“ malinko se pousmál. „Jak jsem říkal, je to milá holka.“

	Což znamená, že spolu nespali, takže by zase nebylo až tak trapné, kdyby rozhovor s ní vedl on. „Oukej, tak Peabodyová bude sedět u videofonu. Jdeme na svědka.“

	Eva nechala Baxtera vstoupit do vyšetřovny před sebou a dobře si prohlížela ženinu slzami zalitou tvář, když se Palma otočila. Několikrát zamrkala, jako by se snažila novou informaci zpracovat, načež jí přes obličej přeletěla celá škála emocí. Rozpoznání, úleva, zklamání a nakonec se v ní znovu usadil zármutek.

	„Baxi! Ach, bože!“ Napřáhla obě ruce, takže když k ní přistoupil, uchopil je do svých.

	„Palmo, je mi to tak líto.“

	„Já ani nevím, co dělat. Nat. Má sestra. Někdo ji zabil. Nevím, co mám dělat.“

	„My ti pomůžeme.“

	„Nikdy nikomu neublížila, Baxi. Za celý svůj život nikdy nikomu neublížila. Ten její obličej…“

	„Je to těžké. Vůbec nejtěžší. Můžeš nám ale pomoct, abychom pomohli my jí.“

	„Oukej. Ale ty tu zůstaneš, že? Může tu zůstat?“ zeptala se Evy.

	„Jistě. A já teď zapnu nahrávání a položím vám několik otázek.“

	„Nemyslíte si snad… Nemyslíte si, že jsem jí ublížila já?“

	„To si nemyslí nikdo, Palmo.“ Baxter jí krátce stiskl ruku. „Musíme se jenom vyptávat. Čím víc toho budeme vědět, tím dřív můžeme najít toho, kdo to udělal.“

	„Najdete je.“ Vyslovila to pomalu, jako kdyby musela přemýšlet i nad tím. „Vy je najdete. Řeknu vám všechno, co vím.“

	Eva spustila záznam a přečetla všechna nezbytná data. „Takže jste v New Yorku přistála dnes velmi brzy ráno, je to tak?“

	„Ano, byl to let z Vegas. Přistáli jsme kolem druhé, šichta nám skončila tak asi dvacet minut potom. Tak nějak. Potom jsme se s Mae – ona měla službu se mnou – stavily na letišti u baru na dvě deci vína. Trochu se uvolnit. Taxíka do města jsme si vzaly napůl. Napřed vystupovala ona. Bydlí někde v East Side s několika dalšími letuškami. Já jsem potom jela k Nat.“

	Odmlčela se, zhluboka se nadechla a napila se z plastového pohárku na stole. „Zaplatila jsem taxi a chtěla jsem jít dovnitř. Měla jsem v ruce klíč a znala jsem Natin kód. Jenomže zámek byl rozbitý. Někdy se to stává, takže jsem nad tím ani moc nepřemýšlela. Tehdy ne. Když jsem ale dorazila k jejímu bytu, tak byl rozbitý i jeho zámek – a ona mi říkala, že má nový. To jsem ucítila ten divný pocit v břiše. Pak jsem si ale řekla, že co já vím, možná jí ten zámek nainstalovali špatně.“

	„Nevšimla jste si něčeho, když jste vešla dovnitř – napřed v obytném prostoru?“ ptala se Eva.

	„Já jsem vážně nedávala pozor. Zacvakla jsem bezpečnostní řetízek – ona ho nechávala pro mě vyháknutý. Svou tašku s věcmi jsem položila u dveří, protože jsem si říkala, že jenom nakouknu k ní, abych se ujistila, že je všechno v pořádku. Jenomže nebylo.“

	Hlas se jí třásl a opět se vyřinuly slzy, přesto však pokračovala: „Ležela na zemi, byla tam krev a pokoj byl… bylo to, jako by se tam někdo rval. Rozbité sklo z lahviček s parfémy a z těch malých misek, co sbírala. Ležela na podlaze. Růžové koberečky. Byla jsem s ní, když je kupovala. Byly měkké jako kočka. Ona nemohla mít zvířata. Ty koberečky byly měkké. Promiňte.“

	„Držíš se skvěle,“ chlácholil ji Baxter. „Držíš se velice dobře.“

	„Utíkala jsem. Myslím – mám to všechno rozmazané. Křičela jsem? Myslím, že jsem na ni volala jménem a zkoušela jsem ji zvednout, abych s ní zatřásla a probudila ji, i když jsem věděla… Nechtěla jsem, aby byla mrtvá. Obličej měla oteklý a zakrvácený, a pak ty oči… Věděla jsem, že je mrtvá. Ruce měla svázané páskou.“

	Jako kdyby si na to vzpomněla právě teď, vyslala k Evě šokovaný pohled. „Ach, bože, ty ruce a kotníky. Měla je zalepené!“ Palma si přitiskla třesoucí se ruku k ústům. „Musela jsem zavolat pomoc, ale udělalo se mi špatně, dřív než jsem stihla odejít, než jsem vytáhla z kabelky videofon, tak se mi udělalo zle. Pak jsem vyběhla. Nemohla jsem tam zůstat, tak jsem utíkala ven a zavolala devět-jedna-jedna a sedla jsem si na schody. Měla jsem se tam vrátit a zůstat s ní. Neměla jsem ji tam nechávat samotnou.“

	„Udělala jsi přesně tu správnou věc.“ Baxter zvedl pohárek s vodou a znovu jí jej podal. „Přesně to, co jsi udělat měla.“

	„Neříkala vám, že ji někdo obtěžoval?“ tázala se Eva.

	„Ne, ale něco ji trápilo, to jsem poznala. Když jsem s ní mluvila předtím, tvářila se naštvaně, ale když jsem se ptala, co se děje, řekla, že si nemám s ničím dělat starosti. Že toho jenom má hodně.“

	„Chodila s někým? Jako s mužem?“

	„Bick! Ach, můj bože, Bick. Na něj jsem si ani nevzpomněla.“ Oči se jí znovu zalily slzami; přitiskla si k ústům obě ruce. „Jsou zasnoubení. V květnu se měli brát. Ach, můj bože, musím mu to říct!“

	„Jak se jmenuje celým jménem?“

	„Bick. Bick Byson. Pracují spolu – jako ve stejné firmě, ale v různých odděleních. Nat je starší samostatná účetní u firmy Sloan, Myers a Kraus – je to účetní firma. Bick tam dělá finančního manažera. Jsou spolu už skoro dva roky. Jak mu to jenom povím?“

	„Asi bude lepší, když to uděláme my.“

	„A našim!“ Začala se kolébat dopředu a dozadu. „Těm to musím říct taky. Ale ne po telefonu. Musím zůstávat tady? Chci jet domů, do Clevelandu, a říct jim, že Nat odešla. Nat…“

	„O tom si můžeme promluvit, až tady skončíme,“ pravila Eva. „Neměla vaše sestra se svým snoubencem nějaké problémy?“

	„Ne. O žádných nevím. Jsou do sebe úplně zbláznění. Asi jsem si myslela, že se pohádali nebo tak, a proto že byla předtím tak naštvaná. Všechno to plánování svatby a tak, to člověka vystresuje. Jsou spolu ale vážně šťastní. Báječně se k sobě hodí.“

	„Měla zásnubní prsten?“

	„Ne.“ Palma se znovu dlouze nadechla. „Rozhodli se, že ho nechtějí – aby ušetřili. Bick je super, ale je celkem šetrný. Nat to nevadilo. Ona je totiž úplně stejná, víte? Šetřila na horší časy.“

	„A on s ní nebydlel? Že by ušetřil peníze za nájem.“

	„Nedovolila by mu to.“ Palma se poprvé usmála a Eva hned poznala, co na ní Baxtera přitahovalo. „Říkala, že s tímhle si počkají, až budou svoji. Naše rodina je docela staromódní. Myslím, že naši tomu, že Nat s Bickem nespí, dokonce věřili. Oni se navzájem milovali,“ zamumlala. „Bylo jim spolu dobře.“

	„Neměla nějaké problémy v práci?“

	„To nikdy neřekla. A já jsem ji neviděla tak tři týdny. Dostala jsem šanci letět na deset dní z Nového L. A. na Havaj, kde jsme si potom s několika kamarádkami udělaly dovolenou. Do Vegas jsem se vrátila akorát na ten let do New Yorku. Párkrát jsme spolu telefonovaly, ale… Chtěly jsme to všechno dohnat, chodit spolu nakupovat, probrat svatební přípravy. Nikdy mi nevykládala o žádných problémech, pracovních nebo žádných jiných, ale já jsem věděla, že se něco děje. Jenom jsem tomu nevěnovala dost pozornosti.“

	

	Eva s Baxterem vyšli ven. „Nevíš něco o tom snoubenci oběti?“

	„Ne.“ Třel si zátylek. „Palma říkala něco o tom, že sestra bude mít zásnuby. Byla z toho úplně mimo, což byl důvod, proč… jsem vycouval. Tyhle věci můžou být nakažlivé.“

	„Problémy tvého vztahu s případem nesouvisí, takže je nechme stranou. Pomohlo nám, že jsi tam byl s ní, protože ji známá tvář trochu uklidnila. Nemohl bys ji taky doprovodit na letiště? Jenom dodrž pracovní dobu. Dohlídni, aby odletěla k rodičům.“

	„To oceňuju, poručíku. Můžu si tím nadělat přesčasy.“

	„Dodržíš pracovní dobu,“ opakovala. „A nezapomeň jí připomenout, že potřebuju, aby byla k zastižení. Chci vědět, kde je a kdy se vrátí. Prostě jako obvykle.“

	„Žádný problém. Je mi jí tak děsně líto! A ty teď asi pojedeš za tím jejím přítelem.“

	„Je na řadě.“

	

	„Byson nepřišel do práce.“ Peabodyová smykem zastavila za Evou. „Což podle jeho asistentky není normální. Málokdy zmešká a vždycky se snaží chodit včas. Zkoušela mu volat domů i na osobní videofon, protože o něj měla starost, ale nezastihla ho.“

	„Máš jeho domácí adresu?“

	„Jo, je to Broome Street v Tribece. Podle jeho povídavé asistentky si spolu s obětí nedávno koupili podkrovní byt a on v něm bydlel, protože tam před svatbou byly potřeba nějaké renovace.“

	„Zkusíme za ním zajet tam.“

	„Mohl by být zalezlý v díře,“ uvažovala Peabodyová, která odstrčila nějakého loudala a spěchala k výtahu do garáží. „To máš hádku se snoubenkou, pak po ní vyjede a uteče domů. Prostě uteče.“

	„Nebylo to osobní.“

	Když vystoupily z výtahu a vydaly se přes parkoviště, Peabodyová nakrčila obočí. „To ale takový druh zranění v obličeji a škrcení tváří v tvář většinou bývají.“

	„Našli jsme na místě činu nějaké nástroje?“

	„Nástroje?“

	„Jako šroubovák, kladivo, laserový měřák?“

	„Ne. Co to má… aha!“ Peabodyová pokývala hlavou a usadila se na sedadle spolujezdce. „Ta lepicí páska. Když neměla žádné nářadí, na co by měla lepicí pásku? Vrah ji přinesl s sebou, což vylučuje možnost zločinu z vášně.“

	„Kromě toho nedošlo k pohlavnímu zneužití. Rozbité zámky. Když s obětí mluvila její sestra několik hodin před vraždou, žádných známek potíží v ráji si nevšimla. Nebylo to osobní,“ opakovala Eva. „Bylo to obchodní.“

	Podkrovní byt se nacházel ve starém, dobře udržovaném domě ve čtvrti, kde si lidé natírali verandy a za teplých letních večerů na nich sedávali. Okna do ulice byla široká, aby nájemníkům umožňovala výhled na dopravní ruch, a obchody se zde různily od mamčiny domácí pekárny až po maličké prudce elegantní butiky, v nichž jediný pár bot stojí tolik jako rychlý výlet do Paříže, a navíc se v nich budete cítit jako v botách španělských.

	Některé byty požívaly luxusu balkonů, kam, jak si Eva představovala, lidé v dobrém počasí vynášeli rostliny a křesla, aby mohli posedávat a popíjet něco chlazeného při sledování běhu světa.

	Podle toho, jak to vypadalo zvenku, to byl velký pokrok oproti bytu na Jane Street; přesně odpovídal společnému příjmu dvou mladých městských profesionálů na vzestupu.

	Byson na zvonek nereagoval, ale než Eva stačila použít svůj univerzální klíč, ozval se v reproduktoru ženský hlas. „Hledáte pana Bysona?“

	„Přesně tak.“ Byla tam bezpečnostní obrazovka, takže na ni Eva ukázala odznak. „Policie. Nechcete nás pustit dovnitř?“

	„Počkejte.“

	Dveře zabzučely, zámek cvakl. Vstoupily do společné haly, kde si někdo dal tu práci a vysadil v ní jakousi listnatou rostlinu v pestrobarevném květináči. Čekaly, protože Eva slyšela, jak k nim shora sjíždí výtah.

	Žena, která z něj vystoupila, na sobě měla červený svetr a šedé kalhoty, hnědé vlasy měla z pěkného obličeje stažené do krátkého ohonu. U boku držela dítě nejasného věku i pohlaví.

	„Pustila jsem vás dovnitř,“ řekla. „Jsem sousedka pana Bysona. Je nějaký problém?“

	„O tom bychom právě rádi mluvili s ním.“

	„Já ale nevím, jestli je doma.“ Během řeči s dítětem pohupovala. Dítě se na Evu mžouravě zahledělo, načež si vsunulo prst do pusinky a začalo jej sát, jako by snad byl plný opia. „Touhle dobou by měl být v práci.“

	„Není.“

	„Je to divné, protože ho obvykle slýchám odcházet. Bydlíme ve stejném patře, takže slyším výtah. Dneska jsem ho neslyšela. Jak se pak ukázalo, objednal si instalatéry. Vždycky, když k nim nějací řemeslníci měli přijít – oni totiž renovují –, tak se u mě zastavil, jestli bych je nepustila dovnitř. Dneska to neudělal, takže jsem je nepustila. Člověk nikdy neví. Mohl to být kdokoli s hasákem, kdo by je chtěl vykrást.“

	„Takže vy od něj máte klíče?“

	„Ano, klíč i kód. Něco se děje, že? Chcete, abych vás tam pustila? Musíte mi něco říct. Nepouštěla bych vás tam, kdybych nevěděla, že je něco špatně.“

	„Něco je špatně.“ Eva znovu zvedla ruku s odznakem. „Snoubenka pana Bysona byla zavražděna.“

	„Ale ne!“ Nevěřícně zvolna zakroutila hlavou ze strany na stranu. „Ne! No tak, řekněte, že to nebyla Nat!“

	Zvýšila hlas a zase jej nechala klesnout. Jako by jí chtělo odpovědět, odšpuntovalo si dítě pusu a zaječelo.

	„Vy jste ji znala?“ Eva od dítěte o nepatrný krůček poodstoupila.

	„Jistě. Často sem chodila. Měli se za pár měsíců brát.“ Žena si přitiskla dítě pevněji k sobě a přitom jí zvlhly oči. „Měla jsem ji moc ráda. Všichni jsme se těšili, až budeme sousedé. Bick a Nat, já a můj muž. My… já tomu nemůžu uvěřit! Co se stalo? Co se Nat stalo?“

	„Musíme si promluvit s panem Bysonem.“

	„Dobrá, dobrá. Oukej, oukej.“ Evidentně naprosto otřesená se otočila, aby přivolala výtah. „To ho zabije. Ššš, Crissy, ššš.“ Když se do výtahu nacpaly, dítě kolébala, houpala je a hladila. „Byli do sebe úplně zbláznění – ale ne tím trapným způsobem, jestli mi rozumíte. Měla jsem ji moc ráda. Možná se někde stala chyba?“

	„Je mi líto,“ bylo vše, co Eva řekla. „Nemluvila před vámi o nějakých problémech? Cokoli nebo kdokoli, co by ji obtěžovalo?“

	„Ne, vážně ne. Možná něco kolem svatby, takové ty obvyklé věci. Měli se brát v Clevelandu, odkud pocházela. Měli jsme tam s Huntem jet taky – naše první cesta od narození Crissy. Hunt je můj manžel. Tak, a já jdu pro ten klíč,“ dodala, když se dveře otevřely do chodby. „Támhle je jeho byt. Jsme ve stejném patře.“

	„To tu jsou jenom dva byty?“

	„Ano. Dost prostorné. Hodně světla. S Huntem jsme ten byt koupili, když jsem byla těhotná. Je to pěkná čtvrť a my jsme chtěli tři pokoje.“

	Odemkla své dveře a neúnavně přitom houpala dítě, které nyní s pokleslou čelistí a zastřeným zrakem vypadalo jako uspokojený feťák. Jedním bokem si přidržela dveře otevřené a z misky na stolku u dveří vylovila svazek klíčů.

	„Neřekla jste nám, jak se jmenujete,“ prohodila Eva.

	„Aha, promiňte. Gracie. Gracie Yorková.“ Otočila klíčem v zámku a na miniaturní klávesnici nad ním vyťukala heslo. „Možná šel Bick vyřídit nějaké pochůzky, nebo tak něco. Já jsem ho jít ven neslyšela, takže musel odcházet velice brzy. Crissy byla nějaká podrážděná, takže jsem si ráno trošku přispala. Rostou jí zoubky.“ Gracie začala otevírat dveře, ale Eva zvedla ruku, aby ji zastavila.

	„Počkejte okamžik.“ Zaklepala. „Pane Bysone!“ zavolala. „Tady je policie. Otevřete dveře, prosím.“

	„Vážně si nemyslím, že je doma,“ začala Gracie.

	„I tak chvilku počkáme, než vejdeme dovnitř.“ Eva znovu zaklepala. „Pane Bysone, tady poručík Dallasová z newyorské policie. Jdeme dovnitř!“

	V okamžiku, kdy vstoupili do dveří, Eva poznala, že Byson je doma a že jeho sousedka měla předtím naprostou pravdu. Vražda Natalie Copperfieldové jej zabila. Nebo to přinejmenším udělal její vrah.

	„Achmůjbožeachmůjbožeachmůjbože!“ Gracie ta slova vychrlila tak rychle, že z ní vyšla jako jediné hysterické vysokofrekvenční zaječení; tvářičku dítěte si přitiskla k rameni a vypotácela se ze dveří.

	„Paní Yorková, vraťte se do svého bytu,“ nařídila jí Eva. „Vraťte se domů a zamkněte dveře. Hned za vámi přijdu buďto já, nebo moje kolegyně.“

	„Je to Bick! Je to Bick? Rovnou přes chodbu, vždyť my bydlíme hned naproti!“

	Peabodyová na signál od Evy, k němuž nepotřebovala slov, ženu uchopila za paži. „Odneste Crissy domů,“ pronesla něžným hlasem. „Odneste ji domů. Nic se jí nestane. Jenom běžte dovnitř a počkejte.“

	„Já tomu nerozumím. Určitě je mrtvý. Rovnou přes chodbu!“

	Peabodyová zavedla sousedku dovnitř a s rezignovaným výrazem ve tváři se obrátila zase k Evě. „A teď asi budeš chtít, abych ji vyslechla.“

	„Tak to máš sakra pravdu. Napřed to ohlas, Peabodyová, a potom běž dovnitř a získej od sousedky formální výpověď. Já si přinesu nádobíčko a začnu na místě činu.“
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	Jakmile si přinesla výstroj, nastříkala si Eva rukavice a nanesla sprej i na boty. Se spuštěným nahráváním vstoupila na místo činu.

	Zaznamenala postranní okno, natočené k sousední budově, a úzký balkon. „Okno na jih je otevřené,“ řekla do záznamu a přešla podél vnějšího okraje místnosti, aby se podívala zblízka. „Zdá se, že bylo vypáčeno zvenčí. Je tu požární žebřík, po němž zřejmě do bytu vstoupili. Možná odešli stejnou cestou.“

	Tudy to bylo bezpečnější, pomyslela si. Bez rizika, že by vás sousedé odvedle viděli přicházet nebo odcházet.

	Otočila se zády k místu, kudy si myslela, že vrah vstoupil. „Tělo leží obličejem vzhůru, ruce a nohy má spoutané lepicí páskou, stejně jako předchozí oběť. Druhou obětí je muž smíšené rasy po pětadvacítce, na sobě má jenom bílé boxerky. Vzbudil ses, že ano, Bicku, protože jsi slyšel, že tu někdo je. Trochu jsi mu to zkomplikoval. Vidím jasné stopy zápasu. Převrácený stůl, rozbitá lampa. Ne všechna krev bude zřejmě patřit oběti, čili to je plus pro nás. Na tváři i na těle oběti jsou viditelné pohmožděniny a tržné rány.“

	Propracovávala se dovnitř, až nakonec poklekla u těla. „Jsou tu nějaké stopy po spáleninách, ty ale vypadají spíše jako kontaktní spáleniny od elektrického paralyzéru na hrudníku. Zápasili, potom vrah Bysona omráčil, svázal a zmlátil. Vyslýchal ho? K uškrcení použil nějakou modrou plastovou šňůru.“

	Dosud v dřepu si znovu prohlížela místnost. „V severním koutě pokoje je uložený nějaký stavební materiál, převázaný modrou plastovou šňůrkou, odpovídající té, kterou má oběť kolem krku.“

	Pro potvrzení identifikace odebrala otisky prstů a ruce potom zabalila do ochranných sáčků. „Čas smrti,“ oznámila, když si přečetla výstup na přístroji, „dvě hodiny čtyřicet pět minut ráno. Přijel sem potom, co uškrtil Copperfieldovou.“ Nahnula se blíž. „Kolem úst stopy lepicí pásky, jako u předchozí oběti. Proč ji strhl? Chtěl, abys mu něco řekl? Nebo tě chtěl slyšet chroptět, když tě škrtil? Možná že od obojího trochu.“

	Narovnala se a od těla v místnosti se přesunula do obytného prostoru. Připadalo jí to jako staromládenecká ložnice. Zřejmě nikoli hlavní ložnice, ale spal v ní během renovace. Matrace na provizorním lůžku, na nočním stolku stála jedna lampička z páru. Všude se válelo oblečení poházené tak, že to spíš odpovídalo nepořádnému muži, než že by je někdo prohledával.

	„Probudil se. Jako zbraň popadl jednu lampičku. Žena drapne videofon a pokusí se utéct, ale chlap má jiné instinkty. Bránit jeskyni. Jde ven a vrahovi se postaví. Možná ho i překvapil. Bojují. Podle odřenin na kloubech rukou oběti se zdá, že si taky párkrát praštil. Pak dostane plný zásah paralyzérem a jde k zemi.“

	Když vyšla z ložnice, znovu zkoumala polohu těla. „Vrah mu ruce a nohy svázal páskou a zalepil mu pusu. Takže ho nezabil hned. Proč by mu zalepoval pusu, když byl omráčený? Musel tedy napřed něco říct nebo udělat. Chtěl mu položit nějaké otázky. Řekl jsi mu, cos udělal Natalii? Vsadím se, že ano.“

	Pak provedla rychlou předběžnou rekapitulaci. Podkrovní byt měl tři pokoje, přesně jako říkala sousedka, že má i jejich byt. Jeden z nich byl zcela prázdný, až na nějaký stavební materiál. V posledním pokoji zařízená pracovna. Nebyl tam žádný počítač. Viděla ale místo, kde dříve stával, pravděpodobně přikrytý ochrannou látkou, dokud probíhá rekonstrukce. Na skládacím stolku, který tam měl místo stolu kancelářského, totiž ležela vrstva prachu, v níž čisté místo prozrazovalo, kde předtím počítač stál.

	Když vstoupila Peabodyová, byla už zase zpátky v obýváku a prohlížela si otevřené okno.

	„Sousedka je v šoku, ale snáší to. Nechala jsem ji zavolat manželovi, aby přijel z práce. Mimochodem, dnes ráno odešel kolem sedmé. Svědkyně říká, že její muž a oběť spolu někdy před prací zaskočili do fitka. Dnes ráno se ale evidentně nesešli.“

	„Čas smrti je asi hodinu po Copperfieldové. Stejný modus operandi. Není tu ani počítač, ani žádné disky.“

	„Asi na někoho něco měli,“ shrnula to Peabodyová. „Asi to mělo něco společného s prací. Něco věděli, něco zaslechli nebo na něčem pracovali. Tudy se sem dostal?“ zeptala se a ukázala bradou k oknu.

	„Bylo vypáčené. V tomhle patře je požární schodiště, ale nejspíš tudy odešel. Zespodu ho potom zase zasunul. Pošleme tam sběrače, ať popráší ovládání. Otisky asi nenajdou, ale alespoň budou mít co dělat.“

	S partnerkou prošla ještě jednou místo činu a popsala jí je.

	„Možná najdeme nějaké stopy DNA na rozbité lampě nebo na pěstích oběti.“ Peabodyová se zahleděla na mrtvé tělo. „Ten chlapík byl ve formě. Zdá se, že útočníkovi nadělal pár starostí.“

	„Ale ne dost.“

	Zanechaly místo činu v rukou techniků a vydaly se do účetní firmy.

	„Jo vidíš, to dítě tam mi něco připomnělo. Jaký byl včera ten předporodní kurz?“

	„Tak tohle předmětem diskuse nebude,“ opáčila Eva. „Nikdy.“

	„Ale no tak!“

	„Nikdy.“

	Aby zakryla úsměšek, vyhlédla Peabodyová z bočního okénka a toužebně se zadívala k rohovému kluzákovému stánku. „Ta párty se blíží, co? Máš všechno připravený?“

	„Jó, jó, jó.“ Nebo alespoň doufala, že má.

	„Já jsem jí ušila úžasnou dětskou pokrývku, když jsem během svátků měla na šití náladu. Je celá duhová. A pak ještě upletu krásné maličké botičky a čepičku. Co jí dáš ty?“

	„Nevím.“

	„Ty jsi dárek pro ni ještě nesháněla? No to máš načase!“

	„Ale, pár dní ještě zbývá.“ Eva se na ni přemýšlivě zahleděla. „Nemohla bys jí třeba zajít něco koupit? Já to zaplatím.“

	„Ehm… to není správné. Je to tvoje nejstarší kamarádka, nejlepší kamarádka a čeká první dítě. Musíš to koupit sama.“

	„Sakra. Sakra, sakra!“

	„Ale já půjdu s tebou. Až pojedeme z té firmy, můžeme se zastavit v tom obchodě pro mimina, kam chodí ona. A taky si třeba dát něco k obědu.“

	Eva si proces nakupování v dětském butiku představila a dostala záchvat třesavky. „Dám ti sto dolarů, když tam půjdeš sama.“

	„Tak to je rána pod pás,“ odpověděla Peabodyová, „ale já jsem příliš silná na to, abych se nechala podplatit. Musíš to udělat ty, Dallasová. Je to pro Mavis.“

	„Předporodní kurzy, předporodní mejdan, a teď nakupování. Copak cena za přátelství pořád stoupá?“

	Eva to prozatím odložila – pohřbila to – a vstoupila do hlavní recepce firmy Sloan, Myers a Kraus. Aby prostor odpovídal tomu, že firma pracuje pro zámožné klienty, sestával z plyše a skleněných stěn a byl plný zelených listnatých rostlin. Široký pult z šedého kamene sloužil jako pracovní plocha třem recepčním, kteří všichni měli nasazeny náhlavní soupravy a pilně bušili do klávesnic. Jako sluneční paprsky odsud vybíhalo trio čekáren s hlubokými křesly, videostěnami a spoustou zábavních disků.

	Eva položila odznak na pult před muže v trojdílném obleku s blond žíhanými vlasy v krátkých a hustých kudrlinách. „Chci mluvit s někým z vedení.“

	Zvesela se na ni usmál. „Tak to rozhodně nebudu já. Z vedení nějakého konkrétního oddělení, nebo z celkového vedení?“

	„Můžeme začít odspoda. Chci nadřízené Natalie Copperfieldové a Bicka Bysona.“

	„Tak se podíváme. Copperfieldová je starší samostatná účetní, korporační, zahraniční a mezinárodní. To je toto patro, takže budete chtít mluvit s Carou Greeneovou. A ten druhý… Byson, Byson. Byson, Bick,“ skoro to jméno vyzpíval, zatímco je hledal na obrazovce. „Viceprezident, osobní finance, domácí. To je o patro výš a měla by to být Myra Lovitzová.“

	„Tak napřed tu Greeneovou.“

	„Má jednání.“

	Eva poklepala prstem na odznak. „Ne, teď už nemá.“

	„U mě dobrý. Já ji zavolám. Nechcete se posadit?“

	„Ne, chci jenom tu Greeneovou.“

	Ale mají to tu luxusní, myslela si Eva během čekání. Těmito dveřmi musí procházet spousta peněz. A vrahy přece nic nepokouší víc než spousta peněz.

	Cara Greeneová na sobě měla tmavě červený kostýmek, který i když byl zapnutý až ke krku, byl ušitý tak, aby zdůrazňoval její pěkné a elegantní tělo. Když na jehlových podpatcích, které ze všeho nejvíc připomínaly sekáčky na led, vkročila do recepce, měla v hebkém obličeji karamelové barvy také netrpělivý výraz.

	„Vy jste od policie?“ otázala se a obviňujícím prstem ukázala na Evu.

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Vy jste Greeneová?“

	„Přesně tak, a vy jste mě teď vytáhla z důležitého jednání. Jestli je můj syn dneska zase za školou, tak si ho pěkně podám. Nelíbí se mi, když za mnou do práce chodí policajti.“

	„Nepřišly jsme kvůli vašemu synovi. Jsme tu kvůli Natalii Copperfieldové, a jestli vám to bude milejší, můžeme jít do práce ke mně. Hned.“

	Podrážděný výraz okamžitě vystřídala ostražitost. „Co je s Natalií? Nechcete mi snad říct, že má nějaké potíže? Ta nikdy zákon neporušila!“

	„Mohly bychom to probrat ve vaší kanceláři, paní Greeneová?“

	Její výraz se opět změnil, tentokrát se však v lahvově zelených očích mihl záblesk strachu. „Něco se jí stalo? Nějaká nehoda? Je v pořádku?“

	„Vaše kancelář by byla nejlepší.“

	„Pojďte se mnou.“ Cara velmi rychle obešla recepční pult a vedla je skleněnými dveřmi, které se před ní otevřely, hned jak se k nim přiblížila. Rychlým krokem rázovala džunglí kójí, v nichž otročili trubci, kolem kanceláří, v nichž účetní chroustali čísla, až k rohové kanceláři, která odpovídala její pozici.

	Zavřela za nimi dveře a obrátila se k Evě. „Rychle mi to řekněte. Prosím.“

	„Slečna Copperfieldová byla dnes brzy ráno zavražděna.“

	Dech se jí zastavil, načež se rychle nadechla a zase vydechla, předtím než zvedla ruku. Potom přešla – už ne tak rychle – k občerstvovací stanici u zdi a vytáhla láhev chlazené vody. Aniž by ji otevřela, zhroutila se do křesla.

	„Jak? Jak? Já to nechápu. Mělo mi dojít, že se něco děje, když si včera vzala zdravotní volno a dnes nepřišla na tu schůzku. Měla jsem to vědět. Tolik jsem se na ni zlobila! Ta schůzka…“ Znovu zvedla ruku. „Omlouvám se. Omlouvám se. Je to pro mě takový šok!“

	Než Eva stihla promluvit, byla už znovu na nohou. „Ach, bože, Bick! To je její snoubenec. Ví to? Je zasnoubená s jedním viceprezidentem z osobních financí. Měl by být nahoře. Ach, bože! V květnu se mají brát!“

	„Ona podléhala přímo vám?“

	„Je to jedna z mých starších samostatných účetních a má před sebou skvělou budoucnost. Je dobrá. Tedy, chci říct… Ach, bože, ona… byla dobrá. Vynikající. Příjemný zevnějšek, chytrá, pracovitá. Chtěla jsem ji povýšit, měla jsem v plánu jí nabídnout pozici viceprezidenta.“

	„Byly jste přítelkyně?“ vmísila se Peabodyová.

	„Ano. Ale ne nejlepší kamarádky. Jakožto šéfka si musím udržovat jistý odstup, ale jinak ano.“ Zavřela oči a přitiskla si chlazenou láhev k čelu. „Byly jsme si velice blízké. Nemůžu uvěřit tomu, co se stalo!“

	„No, a co kdybyste nám řekla, kde jste byla v době od půlnoci do čtyř ráno?“

	„Snad si nemyslíte…“ Cara se opět posadila, ale tentokrát si láhev s vodou otevřela a napila se. „Byla jsem doma, s manželem a dvanáctiletým synem. S manželem jsme šli spát těsně po půlnoci. Bože, jak ji zabili?“

	„Tyto podrobnosti zatím zveřejňovat nebudeme. Vzhledem k tomu, že jste se přátelily a vy jste vůči ní měla pozici jisté autority, nesdělila vám něco o tom, že by měla starosti nebo že se něčeho obává? Necítila se ohrožená?“

	„Ne, ne. Myslím, že několik posledních týdnů byla trochu mimo, ale přičítala jsem to rozrušení. Plánování svatby. Kdyby ji někdo obtěžoval, řekla by to Bickovi. Říkala mu všechno.“

	To jo, pomyslela si Eva, to asi jo. Právě proto byl teď mrtvý.

	„Na čem pracovala?“

	„Měla několik účtů; vedla jich celkem dost a byla také členkou týmů, které vedly jiné.“

	„Budeme potřebovat seznam jejích účtů a také se potřebujeme podívat do její složky.“

	„To nemohu udělat. Nesmím. Musíme chránit soukromí našich klientů. Kdybych předala důvěrné informace policii, zažalovali by nás o poslední kalhoty.“

	„Seženeme si soudní příkaz.“

	„Prosím, udělejte to. Myslím to upřímně. Prosím, obstarejte si soudní příkaz, a já osobně dohlédnu na to, abyste dostali všechna data, která zákon požaduje. Musím kontaktovat pana Krause,“ dodala a znovu vyskočila na nohy. „Musím mu říct, co se děje. Co se stalo. A Bick – určitě budete chtít mluvit s Bickem.“

	„Bick Byson byl dnes ráno zavražděn také.“

	Teď jí z obličeje vyprchala všechna krev, ztratila každičkou kapku. „Já – já nedokážu přemýšlet. Nevím, co mám říct. Je to příšerné.“

	„Je mi to líto. Chápu, že je to pro vás šok. Potřebujeme si promluvit s nadřízeným pana Bysona.“

	„Ehm, to… Bože, já nedokážu myslet… Myra. Myra Lovitzová. Můžu vám ji zavolat.“

	„Byla bych raději, kdybyste s ní nemluvila dřív než my. Kdo další ještě se slečnou Copperfíeldovou pracoval na účtech?“

	„Dám vám jmenný seznam. Promiňte.“ Přeběhla ke stolu, prudce otevřela jednu zásuvku a vytáhla z ní kapesník. „Promiňte, začíná mi to docházet. Můžu zavolat nahoru, Myřině sekretářce, aby jí řekla, že přijdete. Pomohlo by to?“

	„To by bylo dobré. Děkujeme za spolupráci. Ještě se vrátíme s příkazem pro ty složky.“

	Nahoře je už čekala sekretářka, která je odvedla rovnou do kanceláře, podobné té první.

	Myra Lovitzová seděla za stolem zakrytým složkami, disky a poznámkami. Eva hádala, že jí může být těsně po šedesátce; vlasy jí zešedivěly přesně tak, aby ladily s přísnou tváří a ostře řezanými rysy. Měla kostýmek – s modrými proužky – a každým coulem vypadala zaměstnaně. Když Eva s Peabodyovou vešly, kysele se usmála.

	„Oukej, tak co tu máme – šťáru?“

	„Jsme tu kvůli Bicku Bysonovi.“

	Teď zmizel dokonce i ten kyselý úsměv. „Něco se tomu chlapci stalo? Celý den se mu snažíme dovolat.“

	„Je mrtvý. V noci byl zavražděn.“

	Sevřela rty a udeřila pěstmi do stolu. „Zatracené město! Zatraceně! Okradli ho?“

	„Ne.“

	Tentokrát Eva nechala převzít iniciativu Peabodyovou, která kladla otázky a zaznamenávala odpovědi. Jednalo se o téměř dokonalou reprízu předchozího pohovoru, jenom k němu Myra přistupovala zatrpkleji.

	„Je to zatraceně dobrý kluk. Chytrý a spolehlivý. Ví, jak si s klienty nezávazně poklábosit, když to potřebují, ale také umí mluvit jenom pracovně, když je to nutné. Umí dobře odhadnout lidi, víte? On a ta slaďoučká holka dole z účtárny? Oba? Bože, co je tohle za svět!“

	„Na čem pracovali?“ ptala se Peabodyová.

	„Ti? Bick a Natalie nepracovali na stejných účtech. On dělal jednotlivce a domácí, zatímco ona společnosti, hlavně zahraniční.“

	„Jaký vám připadal v několika posledních týdnech?“

	„Když se na to teď ptáte, tak byl maličko nervózní. Blížila se jim svatba, koupili si byt v Tribece. Nějak si ho rekonstruovali, vymalovali, nakupovali nábytek. To má člověk na nervozitu nárok.“

	„Nezmiňoval se vám o nějakých starostech?“

	„Ne.“ Oči se jí zúžily. „To nebyla jenom nějaká náhodná vražda, že ne? Vy mi tvrdíte, že ty dvě děti někdo zabil úmyslně?“

	„Ne, madam,“ přerušila ji Eva. „My vám v tuto chvíli netvrdíme vůbec nic.“

	Když potom požádaly o soudní příkaz, chtěla Eva jenom jedinou věc. Vrátit se na centrálu, kde podá ústní i písemné hlášení, začne pracovat na časovém přehledu a založí o vraždě složku.

	Peabodyová se ale nenechala odbýt snadno.

	„Když se na to vykašleš, tak budeš litovat, protože budeš muset ty věci na mimino nakupovat sama.“

	„Ale já nejdu nakupovat, s tebou ani bez tebe. Já jdu jenom něco koupit, a to nebude trvat dýl než deset minut.“

	„Takže pak si skočíme na jídlo, jo?“

	„S tebou jsou pořád jenom samé starosti! Asi tam nebude ani místo na zaparkování. Koupím něco po netu. Ty bys mi mohla říct, co to má být, a já to seženu. Copak to nestačí?“

	„Ne.“

	„Mrcho.“

	„Ještě mi poděkuješ, až z toho bude Mavis celá naměkko a zesládne.“

	„Sladké a měkké nesnáším, pokud to není čokoláda.“

	„Když je řeč o čokoládě, tak jaký dort budeš na tu párty mít?“

	„To nevím.“

	Peabodyová se na sedadle otočila s výrazem upřímného šoku ve tváři. „Cože? Ty jsi neobjednala dort?“

	„Nevím. Asi ne.“ Už ze samotné představy večírku a všeho toho, co udělat musí, měla by, a co neudělala, se jí sevřel žaludek tak, až se otřásla. „Podívej, zavolala jsem nějakou cateringovou firmu, jasný? To jsem udělala sama. Nepřehrála jsem to na Roarka ani jsem o to nepožádala – bůh nedopusť – Summerseta, aby to vzal za mě.“

	„No, a co jsi teda objednala? Jaké bude téma?“

	Ze svírání žaludku se stalo zvedání. „Co tím myslíš, jaké téma?“

	„Copak tys nezvolila téma? Jak můžeš pořádat předporodní mejdan bez tématu?“

	„Ježíšikriste, a musím mít téma? Vždyť já ani nevím, co to znamená. Zavolala jsem té cateringové firmě. Svou práci jsem odvedla. Řekla jsem, že to bude předporodní párty. Řekla jsem pro kolik lidí, tak zhruba. Řekla jsem, kdy a kde to bude. Pak se mě ta ženská začala ptát na nejrůznější otázky, až mě z toho rozbolela hlava a řekla jsem jí, ať se mě pořád nevyptává, nebo že ji nechám vyhodit. Prostě ať udělá všechno, co je potřeba udělat. Proč by to nemělo stačit?“

	Peabodyová si dlouze a srdceryvně povzdechla. „Dej mi kontakt na tu firmu, já to s tou ženskou domluvím. Udělá taky výzdobu?“

	„Ach, můj bože, to potřebuju taky výzdobu?“

	„Já ti pomůžu, Dallasová. Já to s tou zásobovatelkou domluvím. A ten den přijedu brzy, abych to všechno pomohla nachystat.“

	Eva zúžila oči a snažila se ignorovat radost a úlevu, které se jí právě dmuly v hrudi. „A kolik mě to bude stát?“

	„Nic. Já mám předporodní párty ráda.“

	„Seš nemocná, zkažená ženská.“

	„Hele, koukej! Tamto auto bude vyjíždět! Zaber jeho místo! První patro, skoro u dveří. To je snad nějaké znamení od bohyně plodnosti, nebo něčeho.“

	„Zatracená Volnověkařka,“ mumlala Eva, ale při závodu o parkovací místo porazila jednoho minibrouka.

	Myslela si, že bude nakupování v dětském butiku nenávidět. A Eva byla ženou, která se znala dobře.

	Měli tam obrovská vycpaná zvířata a mysl otupující hudbu. Měli tam maličké titěrné židličky, podivné síťované klece a další zvířata – nebo teploušské hvězdičky – visící ze stěn a ze stropu. Police byly plné miniaturního oblečení. Viděla boty, ne větší než její palec. Napadlo ji, že boty o velikosti palce na ruce jsou proti přírodě. Nic tak malého by nemělo být chůze po dvou nohách schopno, tak proč to musí mít botičky?

	Když se na ty věci dívala křivým pohledem, ony se roztočily, rozhoupaly a začala hrát ještě zvonivější melodie.

	A pak tam byly mraky těhotných žen a také těch dalších, které plody svých lůn nosily v pestrobarevných šátcích nebo v podivných vycpaných sedačkách, zavěšených na ramenou. Jeden z těchto plodů zrovna kvílel tenkým, mimozemským pláčem.

	A pak tam byly ještě další, větší, které seděly v nákupních vozících nebo se tam volně potulovaly a bušily do vycpaných zvířat nebo lezly na všechno, co viděly.

	„Odvahu,“ uklidňovala ji Peabodyová a sevřela jí paži těsně předtím, než se Eva stihla otočit a vystřelit odtud.

	„Jenom na něco ukaž a já to koupím. Ať je to, co chce. Na ceně mi nezáleží.“

	„Ale takhle to nefunguje. My půjdeme k jedné z těch obrazovek tady, vidíš? Ona se registrovala, takže my najdeme to, co chce, a co jí lidi už koupili. Mají tady bezvadné věci.“

	„A proč něco, co nedokáže chodit, mluvit nebo se samo najíst, potřebuje tolik krámů?“

	„Přesně z těchto důvodů. Malé děti navíc potřebují stimulaci a podporu. Jdeme na to.“ Peabodyová přistoupila k obrazovce. Vyskočila na ní mladá žena se svěžím obličejem, která se na ně zvesela usmívala.

	„Vítejte u Bílého čápa! Jak vám mohu pomoci?“

	„Registrační seznam Mavis Freestoneové, prosím.“

	„Hned to bude. A chcete vidět celý seznam přání paní Freestoneové, nebo jenom ta, která ještě zbývá splnit?“

	„Co zbylo,“ vyhrkla Eva rychle. „Jenom to, co zbývá.“

	„Momentíček!“

	„Proč tak mluví?“ vyptávala se Eva Peabodyové. „Jako kdybych utrpěla mozkovou mrtvici.“

	„Ale ona ne…“

	„Dallasová?“

	Eviny nervy byly v tak špatném stavu, že při pouhém zvuku svého jména sebou škubla. Když se otočila, viděla Tandy Willowbyovou, jak se batolí směrem k nim. „A tohle je Peabodyová, že? Jednou jsme se potkaly u Mavis.“

	„Jasně, pamatuju se. Jak se máš?“

	„Fakt dobře.“ Tandy si poplácala bříško. „Už máme skoro odpočítávání. Jste tu kvůli Mavis?“

	„Jenom mi řekni, co mám koupit.“ Eva byla připravena i škemrat. „Mám málo času.“

	„Bez problému. Vlastně jsem to už našla. Zrušit hledání v seznamu,“ nařídila. „Mohlo by to stát víc, než jsi ochotná utratit…“

	„Ale to je mi jedno. Hlavně, ať to zabalí.“

	„Je to trochu moc velké. Víš, já jsem tady Mavis párkrát špehovala a přesvědčovala jsem ji, ať to tady nevykoupí všechno, ať počká, až bude po večírku. Úplně se zamilovala do tohohle houpacího systému.“

	Tandy procházela uličkami a svým dlouhým, ze strany na stranu se mrskajícím ohonem zářivých vlasů jim ukazovala cestu skrz luka a lesy dětského zboží. „Přemluvila jsem šéfa, aby jeden objednal v Mavisiných barvách. Věděla jsem, že když to nedostane jako dárek, vletí sem hned po té párty. Ukážu ti náš vystavený model a potom se můžeš na ten, který jsme objednali, podívat na obrazovce. Je ve skladu.“

	„To bude dobré. Bezvadné. Jenom za to zaplatím. Hej!“ vyštěkla Eva, když jí Peabodyová uštědřila dloubanec loktem.

	„Tak se na to alespoň koukni.“

	„Ano, to prostě musíš vidět,“ souhlasila Tandy se svýma dětsky modrýma očima naivně vytřeštěnýma. „Je to absolutně úža!“

	To, co potom Eva spatřila, když jí to Tandy ukázala, byla jakási mátově zelená pohodlná věc ve tvaru prodlouženého písmene S, nad níž se Peabodyová z nějakého důvodu začala rozplývat.

	„Zaklání se to, houpe, vibruje a hraje hudbu. Ve výchozím nastavení je tam dvacet melodií, ale nahrát a přehrát – nebo stáhnout – si jich pak můžeš ještě víc. Anebo prostě jenom zvuk maminčina hlasu, tátova hlasu, cokoli tě napadne.“ Tandy tomu něžně přejela rukou po horní křivce. „Materiál je odolný proti ušpinění i promočení, navíc je tak měkký… Vyzkoušej to.“

	Protože se podle všeho jednalo o nutnost, Eva křesílko poplácala. „Pěkné. Měkké. Pohodlné. Beru to.“

	„Musíš se do toho posadit,“ naléhala Tandy.

	„Ale já ne…“

	„Jen do toho, Dallasová!“ Peabodyová ji postrčila. „Zkus to. To se musí.“

	„Ježíši, tak dobře, dobře.“ Eva se do křesla posadila a ucítila, jak se kousek posunulo, jenom o kousek, jako nějaká živá hmota. „Ono se to pohnulo!“

	„Gelové polštáře se přizpůsobují tvému tvaru,“ zářila Tandy. „Nastavím ti to, anebo si můžeš naprogramovat nastavení, které preferuješ – ručně nebo na základě rozpoznávání hlasu. Pozice, pohyby – prostě všechno se dá nastavit ručně nebo hlasem; ovládání je v obou područkách – pro praváky i leváky. Stačí to jenom jedním prstem otevřít.“

	Tandy odhalila klávesnici a předváděla dál. „V tom modelu Delux, po kterém touží Mavis, je ještě pár vychytávek navíc. Dítě spinká, ale maminka je unavená?“ Tandy zmáčkla tři tlačítka a křeslo tiše zabzučelo, jak se mu otevřel bok a vyjela z něj maličká vypolštářovaná krabice, která se potom ještě trochu zvedla.

	„Jenom se trochu posuneš, uložíš dítě do postranní kolébky, a můžete si dát šlofíka oba.“

	„No tak to je úplně nejvíc!“ Peabodyová znovu zavrkala jako truchlící holubice.

	„Je to bezpečné do deseti kilo a houpe se to nezávisle na křesle. Z druhé strany je taky malý odkládací prostor na bryndáčky, prsní vložky, rezervní zavinovačky. Přísahám, že kromě samotného nakojení miminka to udělá všechnu práci za tebe.“

	„Oukej.“ Eva se s jistou úlevou z křesla zvedla.

	„Mám tu hodnocení z časopisů Baby Style, Rodičovství a Rodina dnes. Televizní Máma kanál to zase označil za jejich volbu loňského roku.“

	„Prodáno.“

	„Vážně?“ Tandy na tvářích vykvetly šťastné ruměnce. „Ach, to je vynikající. To je úža!“

	„Můžeš to pak přivézt, jako na tu párty?“

	„Samozřejmě. A protože tu mám nějaké slovo, zařídím, aby v ceně byla i druhá rozvážka do Mavisina bytu. Nezaplatíš nic navíc.“

	„Tak to oceňuju.“ Teprve až teď jako by ji něco přimělo si křeslo prohlédnout znovu. „Kolik ta věc stojí?“

	Když Tandy cenu vyslovila, Peabodyová slyšitelně zalapala po dechu. Eva s tupým pohledem jenom vydechla: „A doprdele!“

	„Je to nechutně drahé, já vím, ale opravdu to za ty peníze stojí. A jestli si u Bílého čápa otevřeš účet, můžu ti nabídnout desetiprocentní slevu na cokoli, co tu ještě dnes koupíš.“

	„Ne, ne, děkuju.“ Podle Evy, která si zrovna přejížděla dlaní po obličeji, by to mohlo být jenom pokoušení osudu. „Zaplatím plnou cenu. Za to, které se líbí Mavis.“

	„Dallasová, tohle je naprosto perfektní dárek,“ řekla Peabodyová.

	„No to je. To teda je.“ Tandy teď skutečně zvlhly oči. „Má takové štěstí, když má takovou kamarádku, jako jsi ty!“

	„Tak to je sakra pravda.“

	Jsou to jenom peníze, připomínala si Eva během dokončování transakce. Jenom pořádná hromada peněz. Zatímco se vzpamatovávala z cenového šoku, Peabodyová a Tandy žvatlaly o dětech, o párty, o všech těch vynálezech pro mrňata. Když pak poklesly až ke kojení, musela tomu Eva učinit přítrž.

	„Musíme jít. Zločiny a tyhlety věci.“

	„Jsem tak ráda, že jste se stavily – a to nejen kvůli nákupu. Já se prostě nemůžu toho sobotního večírku dočkat. Můj společenský život je v poslední době trochu prázdný,“ dodala s veselým smíchem. „Mavisina předporodní párty je vrcholem mého kalendáře. Samozřejmě, až na narozeniny tohohle maličkého,“ poklepala si rukou po bříšku. „Houpací systém přivezeme den předem, v poledne. Kdyby byly nějaké problémy, prostě jakékoli, kontaktuj mě.“

	„Provedu. Díky, Tandy.“

	„Brzy se uvidíme!“

	Když Eva vyšla z teplého, vůní a melodiemi prosyceného vzduchu do chladného a větrného hluku města, pocítila úlevu. „Kolik je hodin, Peabodyová?“

	„Asi tak půl druhé.“

	„Chci si jít lehnout do temné komory.“

	„No…“

	„Ale ve službě neexistuje odpočinek ani pro traumatizované. Sójové hranolky budou za milosrdné zapomnění vhodnou náhražkou.“

	„My jdeme na jídlo?“ Peabodyová se málem roztančila. „To bysme měly chodit nakupovat častěji.“

	„Kousni se do jazyka!“
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	Eva si nebyla jistá tím, co o ní vypovídá skutečnost, že se v márnici cítí příjemněji než v dětském butiku. A bylo jí to vlastně jedno. Chladné bílé zdi, pach smrti, ukrytý pod lesní vůní čisticích prostředků, to všechno jí bylo důvěrně známé.

	Silnými dveřmi se do pitevny protlačila právě ve chvíli, kdy Morris, vrchní soudní patolog, přemísťoval mozek Bicka Bysona z lebky do misky.

	„Jak vidím, máme výprodej dva za cenu jednoho.“ Morris – který si svůj dnešní elegantní oblek chránil průsvitnou plastovou pláštěnkou – využil přerušení k zadání dat. Potom mozek vložil do misky.

	Nebyl vysoký, zato byl stavěný tak, aby svůj čokoládově hnědý oblek i triko zlatavé barvy zcela vyplnil. Díky tmavým, mírně zešikmeným očím a inkoustově černým vlasům, sčesaným do pevného a spletitého copu, byl svým způsobem sexy.

	„Taky to tak vidím,“ souhlasila Eva. „Takže souhlasíš? Stejná metoda, stejný vrah?“

	„Fyzické násilí a trauma. Technicky řečeno si je pěkně podal. Spoutané kotníky a zápěstí. Ani by mě nepřekvapilo, kdyby technici zjistili, že ta páska pochází u obou obětí ze stejné role. Oba zemřeli uškrcením. Mužská oběť byla omráčena – plný kontakt těsně nad hrudní kostí. Taky má, jak jsi zaznamenala na místě činu, oděrky a tržné rány na kloubech prstů. To znamená, že bojoval. Ze zad a zadku jsem vyjmul několik kousků keramiky.“

	„Rozbitá lampa. Zdá se, že ji popadl v ložnici, přišel s ní do obýváku a pokusil se ji proti vetřelci použít jako zbraň.“

	„Ani jeden z nich nemá žádné posmrtné zranění. Když vrah skončil, skončil. Ani jeden z nich nebyl znásilněný. Ta ženská oběť.“

	Morris si otřel ruce v rukavicích a přešel k místu, kde ležela Natalie, omytá, nahá a s visačkou na palci u nohy.

	„Tohle ale není tvůj ypsilonový řez,“ zamračila se Eva, když si tělo prohlédla.

	„Ty máš teda oko, to ti povím, Dallasová!“ Vlastníma očima přitom pobaveně mrkal. „Ne, já jsem dělal dozor novému patologovi. Naším mottem je Zemřít pro poučení. Ta žena byla před smrtí mučena. Zlomené prsty. Úhel a pozice zlomu naznačují tlak směrem dozadu.“

	Morris zvedl ruku, druhou si sevřel malíček a párkrát s ním zatahal dopředu a dozadu. „Efektivní a bolestivé.“

	Eva si vzpomněla na tu dechberoucí a šokující bolest, když jí vlastní otec zlomil ruku. „No jo, to je.“

	„Spáleniny – na rameni, na břiše a na chodidlech. Vypadá to jako kontaktní spáleniny od laserového ukazovátka nebo něčeho hodně podobného. Vidíš ten kruhový tvar? Muselo to být přitlačeno velice tvrdě – nejenom, aby to popálilo pokožku, ale aby po tom zůstala spálenina.“

	Nasadila si mikroskopické brýle, aby na to lépe viděla. „Není to rozmazané, anebo když tak jenom trošičku. Nohy sice měla spoutané v kotnících, ale když ji pálil, měla by jimi škubat a mlít sebou. To jí musel ty nohy sevřít rukou a držet pevně. Dal si na té práci opravdu hodně záležet.“

	Sundala si brýle. „Má zlomený nos.“

	„Ano, ale použijeme-li mikra, tak uvidíš podlitinu podrobně, na obou nosních křídlech.“ Zvedl brýle, které Eva právě odložila, a když prstem prudce ukázala na Peabodyovou, podal je její partnerce.

	Peabodyová si je nasadila a sklonila se. „Vidím jenom strašně moc odřenin.“ Když Morris ukazovátkem zaměřil jednu stranu Nataliina nosu, zamračeně se soustředila.

	„Oukej, no jo. Už to vidím. Nemyslím, že bych si toho všimla, ale už to vidím. Měla zalepenou pusu a ještě jí prsty zacpal nos – pevně, palcem a ukazováčkem. Aby nemohla dýchat.“

	„S tím zlomeným nosem měla už tak s dýcháním dost problémů. Takhle jí to ještě ztížil.“

	„Vyslýchal ji,“ řekla Eva Morrisovi. „Kdyby to bylo běžné zabití s mučením, tak by jí toho udělal víc. To by ji trochu pořezal, zlámal by jí víc kostí, víc by ji popálil a na větší ploše těla. S největší pravděpodobností by následovalo pohlavní zneužití nebo alespoň traumatické změny na prsou a genitáliích.“

	„Souhlasím. On jí chtěl jenom ublížit. V případě toho muže ale vyšetřovací fázi vynechal. Od bití přešel přímo ke škrcení.“

	„Protože mu ta žena prozradila, co chtěl vědět, a dala to, co chtěl dostat,“ uzavřela Peabodyová.

	„A druhá oběť musela zemřít proto, že ta první vrahovi řekla, že její přítel ví všechno, co ví ona, nebo že viděl to co ona. Motivem je ona,“ zamumlala Eva.

	

	Na centrále seděla Eva zamračeně za stolem, kde pila kávu a do svých prvotních zpráv přidávala další data a poznámky. Pak ještě jednou zatelefonovala do kanceláře prokurátora kvůli příkazu k prohlídce, ale narazila na samé vytáčky.

	Ti právníci, pomyslela si. Ta účetní firma má právníky, kteří chtějí příkaz zablokovat. Což není nic nečekaného, říkala si Eva v duchu, ale oni jej stejně dostanou – i když asi ne dřív než před koncem pracovní doby.

	Pak se obrnila ještě trochu víc a zatelefonovala do laboratoře, aby trochu potrápila i je. Důkazy byly sesbírány a zpracovávají je. Snad od nich nečeká žádné zázraky, a blá-blá-blá.

	Měla tedy dvě mrtvá těla – pár –, zabitá každé u sebe doma, což je několik bloků od sebe, asi hodinu chůze. Napřed ta žena. Stejný zaměstnavatel, různá oddělení. Násilná úmrtí, zmizení počítačů a datových disků.

	Žádní nepřátelé, o nichž by se vědělo.

	Napadlo ji, že vrah musel mít nějakou vlastní dopravu. Nemohl přece datové a komunikační jednotky vláčet od jednoho místa činu ke druhému.

	Zamračeně zkontrolovala příchozí poštu, jestli Peabodyová nezjistila typy přístrojů, které oběti měly. Zjistila, že její výkonná partnerka okopírovala jejich seznam. Dva stolní počítače, dva kapesní.

	Ani nemluvě o jejich paměťových knihách – ty totiž nevyžadují registraci u počítačové stráže –, které určitě museli mít a které, stejně jako počítače, na místě činu nebyly.

	Jsou to dobré stroje a docela kompaktní, pomyslela si, když se podívala na oba modely, ale stejně ji nenapadlo, jak by vrah přístroje Copperfieldové táhl po Bysonově požárním žebříku.

	Nebo musel mít nějaký dopravní prostředek, v němž je převážel a bezpečně zamkl, dokud svou noční práci nedokončil.

	Kde tak asi parkoval? Nebo bydlel blízko místa činu? Pracoval sám?

	Přinesl si s sebou pásku a zřejmě i paralyzér, laserové ukazovátko nebo prostě to, co použil k pálení – to znamená přípravu. Pro vraždy použil nástroje, které byly na místě po ruce. Přizpůsobivý a bezzásadový.

	Věděl, že v ženině domě nejsou bezpečnostní kamery a alarmy. A že na druhém místě je bezpečnost lepší. Takže je napřed špehoval, což znovu naznačuje přípravu. A/nebo měl z míst činu osobní zkušenosti.

	Byl uvnitř předtím, než šel vraždit?

	Měl s oběťmi nějaké osobní kontakty?

	Zvedla se, nastavila si panel a zase si sedla a natočila si židli tak, aby si mohla prohlížet obličeje zemřelých.

	„Tak co jsi to věděla, Natalie? Co jsi měla? Co sis domyslela? Ať to bylo cokoli, měla jsi strach.“

	V den vraždy ses hodila marod. Koupila sis speciální zámek a bezpečnostní kukátko do bytu, ve kterém jsi měla bydlet už jenom pár měsíců. No, ty jsi vážně musela mít strach.

	Ale zase ne dost velký na to, aby to řekla své sestře anebo šéfové, se kterou měla údajně přátelské vztahy.

	Bick ale ten den do práce šel. Možná zase tak velký strach neměl, možná tam šel proto, aby nenápadně zjistil, jak jsou na tom.

	A ona neměla dost velký strach na to, aby svého přítele požádala, aby s ní zůstal přes noc.

	Zkrátka se nebála o život, usoudila Eva, i když měla pod postelí ten nůž. Byla otřesená, rozrušená, nervózní – opatrná. Nebála se ale o život. Pravděpodobně si připadala hloupě nebo dost možná i trapně, když si s sebou do postele brala nůž. Ale zase neměla natolik strach, aby zavolala poldy nebo si na pár dní k sobě nastěhovala snoubence.

	Možná jsi na něčem pracovala. Měla jsi ráda svůj prostor, ty tichošlápku. Jenomže se ti to trochu vymklo, ty malé trdlo.

	Aby se trochu osvěžila, vyvolala si hovor z Palmina kapesního videofonu, když si povídala se sestrou.

	

	Ahoj Nat!

	Palmo, kde jsi?

	Někde nad Montanou. Lety z Vegas do New Yorku, pamatuješ? Dneska jich máme mraky. Tam a zpátky, plný letadla. Do New Yorku přiletíme pozdě. Pořád ti nevadí, když se k tobě vetřu?

	Vůbec. Vážně tě chci vidět. Chybíš mi.

	Ty mně taky. Poslouchej, neděje se něco?

	Ne, ne, jenom toho mám moc na přemýšlení.

	Že ty ses pohádala s Bickem?

	Ne. Jsme v pohodě. Já jenom…, děje se toho prostě hrozně moc. Je to… poslyš, nemáš zítra volno?

	No, po takovéhle šichtě se vsaď. Nechceš si vzít taky volno a udělat si holčičí den?

	To bych vážně chtěla. Můžeme nakupovat.

	Plánovat svatbu.

	Jo. A taky si trochu pročistit hlavu, možná se ti s něčím svěřím.

	Neměníš snad barvy?

	Cože? Ne, tohle s tím nemá nic společného. Je to spíš o –

	Sakra, zase mě prozvání z 5A.

	Tak jdi. Promluvíme si zítra ráno. Jo, a dostala jsi ten nový klíč a kód, co jsem ti dnes ráno poslala?

	Jo, mám je v ruce. Zlato, připadáš mi tak unavená… Co – ale proboha! Píp – píp – píp… Promiň, Nat.

	Ale to je v pořádku. Jdi. Uvidíme se brzy. Palmo, vážně se těším, že strávíme nějaký čas spolu.

	To já taky. K snídani lívance?

	Si piš!

	Čau!

	

	V hlase oběti byly zřetelné stopy stresu, pomyslela si Eva. Na to nemusela ani spouštět hlasový analyzér. Slyšela to pouhým uchem a viděla to i v očích oběti. Nikoli strach, ale napětí a únavu.

	Ať to bylo cokoli, chtěla to své sestře říct. Vybalila by to na ni stejně, jako si byla Eva jistá, že to vybalila na svého snoubence. Palma měla velké štěstí, že byla v době vražd mimo.

	Hledala radu, někoho, s kým by se o starosti mohla podělit. Vím tohle a tohle, zjistila jsem tohle a tohle, mám takové a takové podezření. Nejsem si jistá, co mám dělat.

	Eva zavřela oči a znovu si vybavila Nataliin byt. Ženský, čistý, tohle ladilo a támhleto taky. Oblečení, jímž se Eva přehrabovala, bylo v podstatě stejné. Vyhraněný styl. Tvrdě pracující účetní. Praktická a zorganizovaná. Nový zámek. Opatrná a pozorná.

	Ať už věděla nebo měla něco, co ji zabilo, nevěděla to ani neměla příliš dlouho. Eva Natalii Copperfieldovou odhadla jako ženu, která ví, na čem je.

	Možná se o ty informace podělila kromě přítele ještě s někým jiným. Pokud ano, byl to ten špatný člověk.

	Eva vzala seznam, který jí byl poskytnut, a začala standardní prověřování spolupracovníků oběti, nadřízených a šéfů firmy. Potom se na mezirezortním videofonu spojila s Peabodyovou. „Prověř ostatní nájemníky v domě Copperfieldové. Možná že si něčeho všimla doma nebo v okolí.“

	„Zrovna jsem to chtěla udělat. Právě jsem pročítala výpovědi sousedů z obou domů. Na první pohled ale nic nemáme.“

	„Tak se musíme podívat blíž. Mě napadlo prověřit jejich finanční záznamy. Mrknu se na to.“

	„Oni ale nebyli vyděrači. To nikam nepovede.“

	„Stejně to zkontroluju.“

	Nikam to nepovede, souhlasila Eva, přesto ale Nataliina data vyvolala. Předpokládala, že tam najde to, co by odpovídalo standardní cifršpiónce. Organizovaný, skromný a vyvážený účet. Občas si vyhodila z kopýtka, ale jistě tam bude pořádný balík, který si tři měsíce před svatbou odložila na šaty, závoj a spodní prádlo.

	Žádné překrásné svatební šaty totiž v bytě nebyly. Eva to sdělila Peabodyové.

	„Ty by bylo potřeba upravit,“ byla informována. „Asi je mají v obchodě, a na týden nebo tak nějak před velkým dnem mají domluvené zkoušky.“

	„Aha, vlastně. Tak to ale stejně prověříme, pro jistotu.“

	„Mám tu několik drobnějších přestupků za držení – nezákonných látek – u jednoho nájemníka v prvním patře na prvním místě činu. Pauli, Michael. Poslední spáchal asi před třemi lety. A potom jedno řízení pod vlivem a krádež v obchodě u nájemníka na místě druhém. Ani jedno z toho není z poslední doby.“

	„Já to projíždím v práci. Pak ti ta data pošlu – a ty si je necháš – a zajdu do OED. Jestli něco nevykopali z jejího kapesního videofonu.“

	„Na OED můžu zajít já.“

	„Jenomže já tě tam neposílám, protože byste si s McNabem hráli na chytání zadků.“

	„Au!“

	„Prověř ta jména, Peabodyová. Kdyby se něco objevilo, zavolej mi. Jinak mi ty výsledky pošli zase zpátky do tohohle počítače a domů. Až to uděláš, máš padla. Můžeš jít domů a hrát si na chytání zadků.“

	„On toho moc k chytání nemá, ale to, co má, je…“

	Aby se zachránila, Eva hovor přerušila. Pak se zachránila ještě jednou tím, že do OED zamířila koridory, místo aby použila výtah. Teď, když se střídaly směny, byly výtahy krabicemi plnými těl a pachů. Koridory byly už tak dost špatné, protože byly plné přicházejících a odcházejících policistů, kteří vedli podezřelé k výslechům nebo je odváděli do vazby.

	Eva se mezi nimi proplétala a potom do posledního patra vyšla po schodech. Vstoupila do chodby OED, kde ji okamžitě oslepily divoce se křižující klikyháky modrých blesků na příšerně růžové látce něčeho, co mohl košilí nazývat jen Ian McNab.

	„Chci vědět, kde nakupuješ,“ dožadovala se.

	„Cože? Jé, ahoj Dallasová!“

	„Protože nikdy nechci udělat tu smrtelnou chybu, že bych tam šla.“ Vydolovala z kapsy několik kreditů. „Přines mi plechovku pepsi z té sadistické a sarkastické věci, které lidi říkají nápojový automat.“

	„Jasně.“ V letu chytil kredity, které mu hodila.

	Peabodyová měla pravdu přinejmenším v tom, že neměl žádný zadek. Postavu měl jako třtina, oblečený byl jako cirkusák a mozek měl ajťáka.

	Vlasy měl v blond ohonu sčesány dozadu, takže jeho hubenou a pohlednou tvář nijak nerámovaly. V levém uchu se mu blýskal nespočet stříbrných kroužků. Přemýšlela nad tím, proč se při chůzi na tu stranu nenaklání.

	„Dostal jsem váš případ,“ řekl a hodil jí plechovku. „Právě se vracím z hajzlíku, ale hned jsem ti chtěl volat.“

	„Něco pro mě máš?“

	„Mám hovory první oběti za posledních sedm dní. Můžu toho sehnat víc. Víš, i když hovory vymažeš, tak přenosy zůstávají na pevném disku po dobu…“

	„Já nechci přednášku, jenom výsledky.“

	„Tak pojď se mnou.“

	Pokud oddělení vražd působilo dojmem nedbalé pracovní elegance, potom by OED bylo ve stylu haute couture. Na Venuši. McNabovy blesky se klikatily v bouři řvavých barev, lesklých materiálů, gelových bot a tun tělesných ozdob. Tam, kde oddělení vražd pobrukovalo, OED zpívalo. Vlastně spíš vřískalo, napadlo Evu, pípáním a bzučením, hlasy, hudbou a elektronickým hvízdáním.

	Sama by se v takovýchto podmínkách do hodiny zbláznila, a často se zamýšlela nad tím, jak tam může přežívat její bývalý parťák Feeney, který je nyní kapitánem tohoto oddělení. Pak se opravila, že on vlastně mezi těmi pávy a mučenkami vzkvétá.

	McNab vzal ze své pracovní stanice jeden disk. „Zajdeme do kabinky.“

	Proplétal si cestu džunglí. Kolem nich tančila většina příslušníků OED, hovořících do náhlavních souprav. Úplně z toho panikařila. Následovala McNaba skleněnými dveřmi k tuctu skleněných kabinek, které tam stály seřazené jako vojáci. Obsazená byla více než polovina z nich.

	McNab jednu zabral a potom do malé a elegantní počítačové jednotky vsunul disk. „Většina hovorů je s druhou obětí. Něco je s matkou, se sestrou, do práce. Pak nějaké obchody a tak – měla se vdávat, ne?“

	„To měla v plánu.“

	„Jo, protože kontrolovala kytky, šaty a tyhle věci.“

	„Nemohli bysme je přeskočit?“

	„Protože jsem to čekal, vyrobil jsem dvě složky. V jedné jsou jenom ty hovory s přítelem. Jestli budeš potřebovat i ty druhé, můžeš si je pak přehrát. Přehrávání!“ nařídil.

	Počítač odrecitoval datum přenosu, čas a použité kódování. Na obrazovce se objevil Byson tak, jak se zobrazil v Nataliině kapesním přístroji.

	Musel to být pohledný chlapec, říkala si Eva v duchu, než si nechal rozmlátit obličej.

	

	Ahoj Nat.

	Bicku! Jsi sám?

	Jo, zrovna se chystám na jednu poradu. Jak se máš?

	Musím s tebou mluvit, o… tom, na co jsem se dívala. Nemohl bys na oběd?

	Nemůžu. Už mám jeden naplánovaný. O co jde?

	Nemyslím, že bychom o tom měli mluvit po telefonu. Po práci – zajdeme ke mně. Musím ti něco ukázat. Přijď, až budeš hotový, ano? Myslím, že je to vážně důležité.

	Oukej, uvidíme se později.

	

	Počítač oznámil konec přenosu, indikátor času doběhl.

	„Byla malinko ve stresu, maličko nervózní, ale taky vzrušená,“ přemítala Eva. „Tak ve stylu: ‚Hele, co jsem objevila!‘“

	Další hovor byl příchozí, o den později.

	

	Ahoj kotě. Snažím se tu schůzku s večeří ukončit, ale hrozně se to vleče. Chceš, abych přišel potom?

	Ne, ne, to je oukej. Pracuju. Bicku, našla jsem toho víc. Myslím, že mnohem víc. Kdyby ti to vyšlo zítra… Že bychom se sešli třeba na snídani? Na našem místě.

	Budu tam. O půl osmé, může být?

	Perfektní. Bože, Bicku, já tomu prostě nemůžu uvěřit. Musíme zjistit všechno. Musí to přestat!

	Můžeme jít na policii.

	Ještě ne. Musíme si být naprosto jistí. Nevíme, kdo v tom jede, alespoň na tomhle konci. Nevíme to jistě. Musíme být opatrní. Povím ti o tom ráno.

	Nepracuj moc dlouho. Miluju tě.

	A já miluju tebe.

	

	Takových hovorů tam bylo ještě několik; byly čím dál nervóznější a podobně tajemné; poslední proběhl téměř o půlnoci, několik hodin před první vraždou.

	

	Jenom jsem s tebou chtěla mluvit. Vidět tě.

	Nat, poslouchej, já k tobě zajdu.

	Je už pozdě, a měl jsi tak náročný den. Jsem v pohodě, vážně, jenom trochu nervózní, řekla bych. A později sem přijede Palma. Vždycky si připadám divně, když u mě spíš a je tu i ona.

	Jsi puritánka.

	No jo, asi jsem.

	

	Ale trochu se zasmála.

	Já jí to řeknu, Bicku, promluvím si s ní o tom.

	Nelíbí se mi to, jak s tebou jednali, Nat. Zkoušeli tě podplatit!

	A pořád si ještě myslí, že o tom přemýšlím.

	Ono to bylo spíš ultimátum než úplatek. Mohli by se pokusit ti ublížit.

	Požádala jsem o osmačtyřicet hodin na rozmyšlenou. Mám čas. Oni nemají důvod něco dělat, dokud jim neřeknu, jak jsem se rozhodla. Mám nový zámek a bezpečnostní kukátko. Přijede Palma. Teď jsem v tom až po uši, Bicku. Chci to dokončit. Chci to prostě všechno vyřešit a promluvit si s Palmou. Zítra všechno řekneme úřadům.

	Zítra ráno přijedu. Půjdeme tam spolu.

	Ale nenos s sebou své kopie složek. Nechme si je… jako pojistku, chápeš. Jestli to policie nezvládne, půjdeme do médií. Tohle se musí odhalit.

	Tak nebo tak, Nat. My jim usmažíme prdele.

	A začneme zase žít normálním životem. Už se nemůžu dočkat, až si tě vezmu.

	Já jsem do tebe blázen. Spi sladce, bejby. Zítra to všechno skončí.

	I toho už se nemůžu dočkat. Miluju tě, dobrou.

	

	„Civilisti,“ prohlásila Eva se směsí lítosti a zloby. „Hráli si na detektivy. Kdyby šli k poldům, byli by naživu.“

	„Museli mít něco fakt vážného,“ souhlasil McNab. „Úplatky a vyhrožování, které skončily chladnokrevnou vraždou. Kdybych šel ještě dál, možná bych našel něco, co o tom povídala v dřívější době. Přijde mi skoro jasné, že to bylo něco, na co narazila v práci.“

	„Pořád čekám na ten posraný příkaz k předání složek. Právníci, čert je vem. Někdo to chce pořádně přikrýt, a mají spoustu času na to, aby všechno schovali.“

	„Ale po všem vždycky nějaká stopa zůstane a ohaři z OED to vyčmuchají.“ Vysunul disk a podal jej Evě. „Je to zatracená škoda, co se jim stalo. Sama jsi viděla, že šli po něčem opravdovém.“

	„Kdyby se drželi svých čísel a nechali ty špatné hochy nám, mohli tu ještě pořád být.“

	Když ale z kabinky odcházela, byla zcela přemožena lítostí.

	„Jdi zpátky,“ přikázala McNabovi. „Hodně zpátky. Myslím si, že jestli ji přes tenhle videofon někdo kontaktoval, tak si ten hovor nechala uložený. Myslela si, že otevírá nějaký důležitý případ. Účetní jsou dobří, co se týče sloupců a vyrovnaných hodnot, a všechno si zaznamenávají. Jestli k nějakému elektronickému kontaktu došlo, tak to někde má.“

	Anebo měla, pomyslela si, když s vděčností z klubu OED odcházela. Ta určitě svému vrahovi předtím, než s ní skončil, vykecala všechno, co chtěl vědět.

	Po cestě domů se Eva stavila v laboratoři. Původně chtěla přitlačit na Dicka Berenskiho, hlavního technika laboratoře, aby jí řekl, na co všechno zatím přišli. Jenomže po cestě tunely a mezi prosklenými laboratořemi zahlédla Harvovou, techničku, s níž kdysi pracovala.

	Harvová měla na krátkých zrzavých vlasech, ostříhaných na ježka, nasazenu ochrannou čepici, která byla – jak si Eva všimla – pomalována nahými muži. „Pěkná čepice.“

	„Sranda musí být.“ Harvová praskla bublinu ze žvýkačky v barvě zdravých plic. „Jestli hledáš Paličáka, tak je pryč. Má volno, zajel si na pár dní na jih – asi je teď napůl zlitý a snaží se sbalit nějakou nešťastnou ženskou, která si jenom chtěla vypít v klidu svou piñacoladu.“

	„Kdo tomu blázinci teda velí?“

	„Na řadě je Yon, ale ten je teď v terénu. Z East River vytáhli nějakého utopence. A protože je to jeho oblíbená odrůda, zajel na místo činu. Ale jestli chceš, tak se můžu podívat, co tu o té tvé dvojité vraždě máme.“

	„To bych byla vážně ráda.“

	„Já zase ráda posloužím.“

	Místo toho, aby Evu zavedla do Berenskiho království, kličkovala Harvová bludištěm k vlastní pracovní stanici. „Těšíš se na práci v terénu, Harvová?“

	„Ale ne. Mám ráda svůj úl.“ Dosedla na židli a nohy v zeleno-černých teniskách s tlustými podešvemi zahákla o trnož. „A práce s celýma mrtvýma tělama prostě není nic pro mě. Já jenom vyhledávám důkazy, víš?“ Zavrtěla se zadkem na stoličce a svými dlouhými nalakovanými nehty zabubnovala do klávesnice.

	„Já jsem tu tvou pásku nezpracovávala. Byl to jeden technik, který má zrovna dneska volno. Asi ti zprávu před volnem poslal, no ale když už jsi tady…“

	„Když už jsem tady.“

	„Takže páska z obou vražd pochází ze stejné cívky. Vidíš tohle? Tady je jeden konec z kotníků ženské oběti, který se přesně shoduje s koncem z rukou oběti mužské. Trvalo hodiny, než se ty maličkaté kousky narovnaly, ale shodují se. Zahradnická lepicí páska.“

	„Nečekám žádné zázraky, jako třeba nalezené otisky.“

	„Ani jeden. Ale nějaká DNA tam je. Z ženské oběti nemáme nic, ta pod nehty nic neměla. Otisky na místě činu – oběť, druhá oběť, sestra první oběti. Stopy krve, všechno od oběti. Žádné zranění nezpůsobila. Zato to mužské mrtvé tělo, to nám něco nabídlo.“

	„Takže máte DNA z druhého místa?“

	„Ne všechna krev na druhém místě pochází z oběti. Z kloubů na rukou druhé oběti jsme získali slušné vzorky. On toho parchanta párkrát praštil. Jestli ho dostanete, můžeme to porovnat. Na druhém místě činu jsou ale otisků mraky.“

	„Renovovali to tam.“

	„Jo, to jsme zjistili. Vystřídalo se tam hodně lidí, které pro vás prověříme – dáme vám jména a adresy. Na těle nebylo nic, stejně jako v případě první vraždy. Z mužské oběti jsme ale získali krev a sliny – ne jeho. Šňůra, která posloužila k uškrcení druhé oběti, byla odříznutá z balení přímo na místě činu.“

	„Zdá se, že si taky užívá legrace, kde může.“

	„To si piš. Ale ještě něco tu je. Vnější zámky v domě té ženy byly úplně na sračku. Rozbil je nějakým hladkým a kulatým předmětem. Malým kladivem, třeba. Prásk, prásk, a jsi vevnitř. Nahoře ale byly zámky lepší. Musel použít paklíče, aby se do nich dostal.“

	Eva si toho sice všimla sama, ale přikývla. „Přišel připravený. Věděl, že tam má nový zámek.“

	„No, takže, my ti každopádně pořídíme identifikaci otisků na druhém místě činu, abys je mohla prověřit.“

	„Díky.“

	Měli ji pod dohledem, pomyslela si Eva, když si nevypočitatelnou dopravou probojovávala cestu domů. Napřed ji uplatili – zřejmě ji ale chtěli zabít stejně. Copperfieldová myslela, že jí ten úplatek koupí čas, ale zároveň si jím koupil čas i vrah. Čas na plánování a přípravu.

	Něco, kvůli čemu stálo za to zabít dva lidi, bylo až příliš horké, než aby se spoléhali jenom na peníze.

	Takže zpátky do té účetní firmy – to prostě musí. Potřebovala ty zatracené složky. Prostřednictvím videofonu na palubní desce kontaktovala zástupkyni prokurátora Cher Reovou.

	„Já ale zrovna odcházím,“ řekla Reová. „Mám opravdové rande, takže si se mnou nezahrávej.“

	„Já mám v márnici dvě těla. Chci svůj příkaz. Nezahrávej si ty se mnou!“

	„Víš, kolik papíru dokáže jeden právník vygenerovat za pár hodin?“

	„Není to jedna z těch otázek, jako kolik andělů dokáže tančit na špendlíkové hlavičce?“

	Reová se kysela usmála. „Je to asi ze stejného zdroje.“

	„Proč by ale andělé měli tančit na špendlíku? Nepaří oni radši v mracích?“

	„Já bych to brala.“ Rty Reové se vychytrale zavlnily. „Ale nejsem anděl.“

	„To ani já ne. Hele, dost filozofování. O právnících a o mém příkazu.“

	„Já ho dostanu, Dallasová, ale ne dřív než ráno. Teď nemluvíme jenom o právnících, ale o skutečně velkých právnících s velkýma a tlustýma šekama a se zástupama právních droidů, kteří dokážou najít precedens v kupce sena.“

	„V kupce sena? Co to má znamenat?“

	„Ale, kašli na to.“ Reová si zhluboka a dlouze povzdechla. „To je dneska den, abych to řekla co možná nejslušněji. Právě teď mi jeden soudce prověřuje jejich poslední odvolání. Jestli mu moc nezáleží na tom, aby měl – co já vím – skutečné jídlo nebo život, mohl by o tom rozhodnout během pár hodin. Až se to dozvím, dám ti vědět.“

	„Ale hned,“ pravila Eva a zavěsila.

	Příliš mnoho času, pomyslela si. Příliš mnoho času strávili s ojebáváním systému. Ať už Natalii a Bicka zabil kdokoli – nebo jejich zabití nařídil –, začal složky s největší pravděpodobností likvidovat nebo upravovat okamžitě.

	Doufala, že měl McNab pravdu s tím, že ohaři z OED vyhrabou stopu, jejíž pach zachytila, i přesto, že ji právníci zasypali kupou sena.

	Pokud ji ale OED zklame, tak má ještě jednoho velice hezkého a velmi chytrého ohaře vlastního.

	S těmito myšlenkami projela bránou domova.



		KAPITOLA 5



	Protože Eva myslela na jiné věci, Summerset ji mezi dveřmi zastihl nepřipravenou.

	„Potřebujete formuláře na změnu adresy?“

	„He? Cože?“ S úlekem se vrátila zpátky do života a okamžitě toho zalitovala. Byl to on, ta kostnatá osina v jejím zadku v černém obleku. „Copak si pro strašení nemůžete najít nějaké jiné místo? Slyšela jsem, že jedno volné je na Východní dvanácté.“

	Rty se mu zúžily – pokud je vůbec možné, napadlo ji, aby se to, co za rty vydával, stáhlo v ještě tenčí čáru. „Domníval jsem se, že když zde již podle všeho nebydlíte, budete potřebovat patřičné formuláře.“

	Sundala si kabát a hodila ho na sloupek zábradlí. „Jo, sežeňte ty formuláře, já je vyplním.“ Vykročila po schodech. „Hele, kolik em je vlastně ve slově Summerset?“

	Nechala jej stát v rozlehlém foyeru. Myslela si, že Roarke zřejmě bude doma, než to ale zkontroluje na jednom z domácích skenerů, počká, až se dostane z doslechu těch démonických uší.

	Chtělo se jí zajít rovnou do ložnice a na dvacet minut sebou plácnout na postel. Jenomže ji případ tížil natolik, že pokračovala až do své pracovny.

	Byl tam a naléval víno.

	„Měla jsi dlouhý den, poručíku. Myslel jsem, že by ti tohle mohlo přijít vhod.“

	„To nemůže ublížit.“ Buďto byl ten člověk telepat, anebo byla ona tak snadno čitelná. „Už jsi doma dlouho?“

	„Pár hodin.“

	Zamračila se a zkontrolovala čas. „Je později, než jsem myslela. Promiň. Asi jsem měla zavolat domů, jak se to dělává.“

	„To by neškodilo.“ Popošel ale k ní a podal jí sklenici. Pak jí volnou rukou vzal bradu do dlaně, a než se svými rty dotkl jejích, dlouze studoval její tvář. „Dlouhý a perný den.“

	„Už jsem měla kratší a lehčí.“

	„A podle toho, jak se tváříš, si ho asi ještě prodloužíš. Tmavé maso?“

	„Proč tu všichni mluví v šifrách?“

	Usmál se a konečkem prstu jí přejel po důlku v bradě. „Mohla by sis dát steak. Ale ano, pizza se ti bude za stolem jíst snadněji,“ pokračoval v předvídání jejích kroků. „Anebo zapřemýšlej o nějakém jídle, které vyžaduje platbu za použití nádobí.“

	„To asi bude fér.“

	„Dáme si to v zimní zahradě.“ Aby zabránil protestům, prostě ji vzal za paži a vedl k výtahu. „Pročistí ti to hlavu.“

	Zřejmě měl pravdu, a v Roarkově světě to byla jednoduchá záležitost objednání skutečného masa a všech těch dalších serepetiček, aby si mohli dát jídlo s vínem, dost možná i se svíčkami, v bujném prostředí, kde za tmavým sklem pomrkávala a zářila světla velkoměsta a kde zvesela praskal oheň v krbu.

	Byly doby, kdy se divila, že z toho kulturního šoku ještě nedostala psotník.

	„Pěkné,“ prohodila a pokusila se přizpůsobit tomu mysl i náladu.

	„Pověz mi něco o oběti.“

	„Jsou to dvě oběti. Může to počkat.“

	„Máš jich plnou hlavu. Když to ze sebe dostaneš, bude nám oběma líp.“

	„Copak ty si u večeře nechceš povídat o politice, počasí nebo probírat nejnovější drby o celebritách?“

	Usmál se, pohodlně se opřel a pokynul jí sklenicí.

	Vyprávěla mu to; krok za krokem prošla obě vraždy, časové schéma, metodu, pozadí.

	„Poslouchala jsem, jak si spolu povídají, a… pak mě to praštilo. Oni něco měli. Něco, co zasahovalo až pod povrch, jestli mě chápeš. Kromě té sentimentality první fáze přitažlivosti tam bylo ještě něco dalšího.“

	„Ten potenciál, jaký měli… Ono nejde jenom o to, že někdo zabil jednoho nebo dokonce dva lidi, ale ten potenciál, který potom mohli spojit…“

	„Jo, myslím, že to je ono.“ Zahleděla se skrz černé sklo na světla města, které nabízelo to úplně nejlepší i to úplně nejhorší. „Serou mě.“

	„Na vrahy jsi málokdy něco jiného než nasraná.“

	„To je jasný. Teď jsem ale měla na mysli oběti. Co si sakra mysleli?“ Náhle se z ní frustrace drala, kudy mohla – měla ji v hlase, v očích. „Proč nešli na policii? Teď jsou mrtví nejenom proto, že je někdo chtěl zabít, ale hlavně proto, že hráli hru, kterou rozhodně nemohli vyhrát.“

	„Hodně z nás se na policii automaticky nerozeběhne…“

	„Někteří z vás dokonce utíkáte před ní,“ pronesla suše. „Ten nový zámek si nechala instalovat teprve dva dny předtím. To mi napovídá, že nějaké starosti měla. Vzala si s sebou do ložnice nůž – anebo se tak alespoň já podle svých závěrů z místa činu domnívám. Říká mi to, že byla vyděšená. Ale…,“ zprudka nabodla sousto steaku, „zároveň nic neřekla své bezbranné sestře, která k ní měla přijít v noci. A taky se, když už nic, neschovala u svého přítele.“

	A ty teď pořádně trpíš, říkal si Roarke, protože kdyby s tím zašli za někým, jako jsi ty, dalo se tomu zabránit. „Takže asi měla pocit nezávislosti a kdesi zakořeněnou jistotu, že tu situaci zvládá a dokáže ji dotáhnout až do konce.“

	Eva potřásla hlavou. „To je přesně ten přístup ‚Mně se nemůže nic stát‘. Stejný, jako mají lidi, kteří se chodí procházet po špatných čtvrtích nebo jim je líto peněz na slušné zabezpečení. Neštěstí se stávají těm ostatním. A víš, co ještě?“ zeptala se a zamávala ve vzduchu vidličkou. „Oni to úplně žrali. Hele, co jsme objevili! A teď to celé prozradíme – a budeme dávat rozhovory a budeme důležití.“

	„Obyčejní lidé s obyčejnými životy a potom se přihodí něco, co je z toho může vytrhnout. Ta účetní firma má skvělou reputaci.“

	„Ty ji ale nevyužíváš, jak jsem zjistila. Dívala jsem se hlavně proto, jaký velký a komplikovaný zmatek by vznikl, kdybys je měl.“

	„Kdysi jsem o nich uvažoval. Ale Sloan mi přišel moc nabručený a takový neohebný.“

	„Copak to není definice účetního?“

	„Že ti není hanba,“ zasmál se. „Takové klišé! Drahá Evo, na světě existují lidé, kteří mají čísla a finance rádi a umí to s nimi, ale nejsou ani nabručení, ani neohební.“

	„A teď mi právě došlo, že ty jsi v tomto pravidle výjimkou. Ne, jsem jenom naštvaná,“ připustila. „Mám vztek. Firma má své právníky, kteří celý den zdržovali vydání toho příkazu. Zabili jim dva zaměstnance, a oni mi brání ve výkonu mé práce.“

	„Tím, že dělají svou,“ zdůraznil. „Je mi to líto, poručíku, ale kdyby nepoužili veškeré své síly a zákonné prostředky, kdyby neudělali pro ochranu soukromí svých klientů všechno možné, tak by asi neměli takovou reputaci, jaké se těší.“

	„Někdo tam určitě ví to, co věděli Copperfieldová a Byson. Oni byli kolečka, která se přesunovala do středu soukolí, ale pořád jen kolečka. Někdo, kdo je jim bližší, určitě něco ví.“

	Uřízl si další kousek steaku. „Pro někoho s vynikajícími hackerskými schopnostmi by proniknutí do firemního počítače Copperfieldové nemožné být nemuselo.“

	Chvilku mlčela, protože si myslela totéž. Okamžik toto přímé řešení zvažovala. „To nemůžu udělat.“

	„Nemyslel jsem si, že bys mohla. A odpověď na to proč je stejná jako na to, proč ta firma platí svým právníkům za to, aby přetrumfli prokurátora. Je to jejich práce. A ty zatím nemáš žádné povědomí o nějakých dalších životech v ohrožení, takže bys tu přímou akci nemohla ospravedlnit.“

	„Ne, to nemůžu.“

	„Řekl bych ale, že se budeš pokoušet do toho soukolí nějak proniknout. Asi přes přímou nadřízenou Copperfieldové?“

	„Mluvila jsem s ní a prověřila jsem ji. Neříkám, že jsem ji škrtla, ale jestli to, jak byla ze smrti Copperfieldové šokovaná a vynervovaná, nebylo opravdové, tak je vynikající herečka. Což ale neznamená, že nemusí alespoň částečně vědět o tom, co Copperfieldová zjistila. Proč by s tím taky Copperfieldová neměla jít za svou nadřízenou, se kterou měla – údajně – přátelské vztahy? Musím předpokládat, že Greeneová, ta nadřízená, o tom tajemství věděla. Anebo se ho bála.“

	„A jsi si jistá, že to bylo něco ve firmě?“

	„Všechno tomu nasvědčuje. Praní peněz, daňový únik, zpronevěra, okrádání? Anebo nějaká legitimní zástěrka pro něco hodně nelegitimního.“ Pokrčila rameny. „Mohla by to být hromada věcí. Ty asi ty lidi, co jejich firmu využívají, znáš.“

	„Samozřejmě.“

	„Třeba to byla nějaká malá domů,“ dodala. „Ne jenom drobné okrádání nebo tak něco,“ pokračovala. „Tomu by neodpovídaly ty nervy a rozrušení, které to u ní vyvolalo, stejně jako násilnost obou vražd. Bylo to něco velkého. Něco, co přineslo nabídku úplatku a co skončilo dvěma zabitími.“

	Zauvažoval o tom, že by jí dolil víno, bylo by to ale plýtvání. Jeho oddaná policistka si nemohla dopřát druhou sklenku, jestliže se chystala ještě pracovat. „Nenapadlo tě, že to byla práce profesionálů?“

	„Ani mi to tak nepřipadá, ani to tak nevypadá. A kdyby, tak proč by to měli maskovat a nezajít ještě dál? Aby to vypadalo jako vloupání. Znásilnění nebo osobní msta. Ale zase to ani nevypadalo jako amatéřina. Až ho dostanu, tak by mě velice překvapilo, kdyby to byly jeho první vraždy.“

	

	V pracovně si založila stejný panel, jako měla na centrále. Roarke stál za ní a přihlížel, zatímco se mu mezi nohama proplétal kocour. Přihlížel a studoval.

	„Prchlivý a zbabělý.“

	Přestala a otočila se. „Proč to říkáš?“

	„Tak za prvé, její obličej. Aby na něm způsobil tohle, potřeboval hodně úderů. A ty nebyly nutné, nebo ano?“

	„Ne. Pokračuj.“

	Roarke pokrčil jedním ramenem. „Pak jí svázal ruce i nohy dost pevně na to, aby na nich zůstaly tyhle podlitiny. To bych řekl, že odpovídá vzteku. Potom ty spáleniny na chodidlech. To je zase podlost. A rozhodně je zbabělé ji uškrtit svázanou – to platí i o mužské oběti. A použil paralyzér. To mě prostě jenom praštilo do očí.“

	„Mě to trklo taky. Něco jsi ale vynechal. Musel z nich něco vymlátit. A když je zabíjel, neměl žádný důvod se jim dívat do tváře. To je moc intimní. Ne jako sexuálně, ale intimní. A než je zabil, tak jim sundal pásku z pusy. Udělal ten krok navíc. Musíš mít sílu na to, aby ses díval, jak z někoho vyprchává život, vidět to a slyšet, když jsi to sám způsobil. Mohl to provést mnoha způsoby, ale takhle?“ Když si prohlížela rozvěšené fotografie, její oči nabyly nepřítomného výrazu. „Ty to cítíš, ve svalech, v rukách. Slyšíš lapání po dechu a supění, které by ta páska ztlumila. Jo, nějaký vztek v tom bude, ale ta síla je větší.“

	Dala se do práce a ani ji nepřekvapilo, když se kocour odloudal za Roarkem – který k němu během několika příštích hodin nepochybně bude mnohem pozornější než ona.

	Studovala data, která jí do počítače poslala Peabodyová. Podle jejího názoru byli sousedé Copperfieldové na seznamu hodně nízko. Proč se také obtěžovat s novými zámky, když vás může potenciální problém přepadnout ve výtahu nebo na chodbě?

	V Bysonově případě byli sousedé vyloučeni také. Zdrojem byla Copperfieldová, nikoli její snoubenec.

	Mezinárodní účty, pomyslela si Eva. To bylo hřiště Copperfieldové. A pašování bylo oblíbené vždycky. Že by nějaký vybraný klient kryl ilegální obchody, jako třeba pašování zbraní nebo lidí?

	Přehrála si rozhovory mezi oběma oběťmi, sledovala jejich obličeje a zesílila hlasy. Znechucení, říkala si, trocha šoku a rozrušení, ale rozhodně ne hrůza nebo skutečný strach.

	Copak by tam tyhle věci nenašla, kdyby se to, co zjistili, nějak netýkalo ztráty života?

	Všechno ukazovalo na nějaký zločin v práci. Spousta peněz z kancelářské kriminality, ale – přinejmenším podle toho, co věděli – nikoli násilná činnost.

	Napadlo ji něco, co ji přinutilo vstát a dojít ke dveřím mezi její a Roarkovou pracovnou. Byla však prázdná. Ještě než se stačila zamračit, promluvil za ní:

	„Hledáš mě?“

	„Ježíši, ty děláš ještě míň hluku než ta zatracená kočka!“

	„Žoky slaniny se zase tak moc potichu plížit nedokážou. Pojď spát.“

	„Jenom jsem chtěla…“

	„Dvacet hodin stačí.“ Znovu ji vzal za paži. „Dostala jsi ten příkaz k prohlídce?“

	„Asi před půl hodinou. Já jenom…“

	„Vrátíš se k tomu ráno.“

	„Oukej, oukej.“ Souhlasila proto, že jestliže ji dokázal odtáhnout a ona tomu nedokázala zabránit, znamenalo to, že má reakční čas zpomalený únavou. „Jenom jsem si říkala, když jsi ten magnát a to všechno, tak kolika vrstvama musí některý z tvých patolízalů projít, aby se dostal až k tobě?“

	„To by záleželo na tom patolízalovi a na důvodu, proč by se mnou chtěl mluvit.“

	„Ale tak nebo tak, určitě by musel jít přes Caro, ne?“ zeptala se s odkazem na jeho osobní asistentku.

	„Ano, to je velice pravděpodobné.“

	„Takže i kdyby si ten patolízal vymyslel nějaký důvod, musela by Caro vědět, že existuje nějaká schůzka s nějakým datem.“

	„Samozřejmě.“

	„A každý z těch hlavounů ve firmě bude mít Caro.“

	„Na světě existuje jediná Caro, a ta je moje. Ale jinak ano, všichni mají osobní asistentku nebo asistenta, a řekl bych, že ti asi musí být výkonní.“

	V ložnici si zula boty a začala se svlékat v mlze, která jí napovídala, že jestli na něco zapomněla, spadlo to z ní stejně jako svršky.

	„Ráno se k tomu vrátím s čistou hlavou,“ mumlala nezřetelně. „Hned jak dostanu ty zatracené složky do pracek. Ti zasraní právníci mě stáli celý zatracený den. Nejradši bych jim nakopala ty jejich prdele.“

	„Máš pravdu, zlato.“

	„Já jsem ten úsměšek slyšela!“

	Vklouzla do postele a dovolila mu, aby si ji k sobě přitáhl, aby byli v teple a v objetí. „Dneska jsem koupila dárek na ten Mavisin mejdan.“

	„Fajn.“

	Teď se ve tmě trochu ušklíbla sama. „Jestli Mavis začne rodit během té parády tady, budeš ji muset odvézt do porodního centra.“

	Na dobrých deset minut zavládlo naprosté ticho. „Ty se mi snažíš přivolat noční můry. To je od tebe tak podlé!“

	„Dneska mi někdo řekl, že sranda musí být, i kdyby na chleba nebylo.“

	„Ano? No, tak teda…“Jeho ruka se jí hbitě vplížila pod noční košilku a sevřela v dlani její ňadro. „Podívej, co jsem našel!“

	„Tady se spí.“

	„To si nemyslím.“ Prstem jí přejížděl po bradavce, zatímco jí jemně okousával šíji. „Ale jestli spát musíš, tak spi. Já si tady užiju trochu své srandy a odeženu noční můry. My od počítačů tomu říkáme multitasking.“

	A podle toho, jak hbitě pracoval rukama i zuby, ten člověk moc dobře věděl, co to multitasking je. Pomalý, ale neustávající příliv vzrušení z ní navíc zaháněl veškerou únavu, až se nakonec samým potěšením prohnula do oblouku.

	V mysli všechno ztichlo; krev se jí začala vařit.

	Otočila se k němu, objala ho a její ústa hledala jeho.

	Ta chuť, její chuť, do něj prosakovala, až jí byl celý zmáčený. Dlouhá štíhlá linie jejího těla se tiskla k jeho; její ruce po něm jezdily a klouzaly a ze sváděné se stala svádějící.

	Toužil po její kůži, po rychlém tlukotu jejího srdce v hrdle, po pevných křivkách jejích ňader. Měkkých, pevných a teplých. Zadržovala dech a vypouštěla jej s tichým souhlasným vrněním; rty se rozevíraly na znamení pozvánky i žádosti.

	Když se současně s ním pohybovala a celá se kvůli němu třásla, ta potřeba uvnitř něj, která nebyla nikdy docela zkrocena, z něj unikla na svobodu.

	Ano, teď, pomyslela si. Hned teď!

	Když do ní vnikl, bylo to jako spalující záblesk, úžasný šok z toho, že se jí zmocnil. Dívala se do očí, jimiž si prohlížel on ji i ve chvíli, kdy se vyvrcholení už blížilo. Vzápětí přišlo a změnilo se v rychlou a žhavou bouři.

	„Se mnou,“ dokázala ještě zamumlat, „udělej se se mnou!“

	Když potom jeho rty zdrtily její a bouře dosáhla vrcholu, cítila, že letěl s ní.

	Bez dechu hleděla do tmavého střešního okna nad postelí, zatímco se její systémy pomaličku vracely k normálu. On ležel na ní a svou váhou ji tiskl do matrace, jeho srdce bušilo současně s jejím.

	Znovu se cítila úžasně ospalá – asi tak, jak si představovala Galahada, který našel nečekanou mísu smetany a celou ji spořádal.

	„Člověk asi nikdy neví, kde na nějakou srandu narazí.“

	Otřel se jí rty o vlasy, přelehl si a znovu ji k sobě přitáhl. „Ale ano, já to vím.“

	Přitulená k němu usnula s úsměvem ve tváři.

	

	Když se probudila, seděl Roarke v obývací části ložnice, kde podle svého zvyku sledoval ranní zprávy. Cítila kávu, napřed ale zamířila do sprchy.

	Když z ní vyšla, znovu na ni ta vůně zaútočila. Začmuchala jako lovecký pes, otočila se a na lince vedle dřezu jí spatřila pořádný hrnec.

	Přimělo ji to k úsměvu, a dokonce i z toho trochu zjihla, podobně, jako když v noci usínala. První úžasný hlt kávy si dopřála ještě nahá a mokrá, až potom odešla do sušicí trubice a natáhla si župan.

	Pak s hrnkem v ruce přistoupila k němu. Sklonila se a vtiskla mu políbení skoro stejně silné, jako byla ta káva.

	„Díky.“

	„Nemáš zač. Chvilku jsem sice uvažoval o tom, že bych se k tobě přidal a rozproudil ti krev trochu jinak, ale už jsem oblečený.“ S pohledem stále upřeným na ni jenom vystřelil prstem doleva, a odehnal tak Galahada, protože se kocour pokoušel proplížit k misce s ovocem. „Vypadáš docela odpočatě.“

	„Solidní sex a šest hodin spánku. Samozřejmě senzace.“

	„Sděleno se samolibým smíchem, abych dokončil tvou aliteraci.“

	„Cha! Seš sexy střihounskej syčák. Jak vidíš, své aliterace si dokončuju sama.“

	Musel se tomu zasmát. „Tak, jestli jsi už skončila, tak se posaď a dej si snídani; já ti zatím povím, co jsem se o těch tvých nejlepších účetních dozvěděl od jednoho obchodního partnera.“

	„Od kterého partnera?“ Odložila hrnek, z něhož začala pít. „A kdy?“

	„Toho neznáš, a bylo to před chvilkou.“

	„Tak mi to řekni a já se zatím obleču.“

	„Jez.“

	Ztěžka si povzdechla, ale znovu se posadila a trochu ovoce si přendala do menší misky. „Ven s tím.“

	„Jacob Sloan založil firmu s Carlem Myersem, otcem toho současného Carla Myerse z názvu firmy. Sloan si nechal jenom velice malý počet účtů, na které osobně dohlíží. Nicméně, podle mého zdroje hraje velmi aktivní roli ve vedení firmy.“

	„Jasně, je to jeho hračka, takže chce kontrolovat, kdo si s ní hraje.“

	„Ano, taky bych řekl. Myers spravuje účty domácí, korporátní a osobní – jako to dělal jeho otec –, spíš ale jenom ty nejvýznamnější osobní účty. Robert Kraus – který se stal partnerem asi před deseti lety – vede právní oddělení a dohlíží na některé z nejšťavnatějších zahraničních a mezinárodních účtů.“

	Roarke k ní postrčil misku s něčím, co se až podezřele podobalo vločkám z kůry stromů.

	„A neví ten tvůj partner náhodou, nakolik jsou tihle lidi aktivní v každodenním provozu?“

	„Řekl, že hodně. Že sice rozložili a rozvrstvili firmu do mnoha oddělení, které má každé svého šéfa, ale že stejně pořádají každotýdenní schůzku společníků – kam chodí jenom tihle tři – a každodenní porady, a navíc ještě chtějí kvartální zprávy a hodnocení zaměstnanců, z nichž každý společník dostane kopii. Čili to v podstatě všechno řídí osobně.“

	„Ale jestli je to tak, tak by bylo obtížné, aby jeden z nich před oběma zbylýma něco ututlal.“

	„Vypadá to tak, ale obtížné zase neznamená nemožné nebo neuskutečnitelné.“

	„Sloan je teda nejvyšší šéf,“ pronesla Eva. „K němu by asi měl takový účetní nejtěžší přístup, kdyby s ním chtěl mluvit mezi čtyřma očima. Ale zase je to ten, koho by mělo největší smysl vyhledat, kdybys narazil na něco, co by ti přišlo jako zpronevěra. Rozhodně teda, kdybys věřil tomu, že v tom nejede on.“

	„A kdybys tomu věřila nebo si nebyla jistá, tak by to zase byl důvod k tomu, abys shromáždila co nejvíc důkazů, než bys s tím zašla na úřady.“

	„Jo, jo.“ Snědla trochu stromové kůry, aniž by myslela na to, co to je. „Podle životopisu, který jsem na Sloana dostala, je to typický selfmademan. Sám se vypracoval nahoru, bral na sebe rizika, hrál si na vlastním písečku, svou firmu i pověst si vybudoval pěkně cihlu po cihle. Jedna svatba – a ona do ní přinesla taky trochu rodinného jmění a prestiže –, jeden potomek mužského pohlaví, konzervativní sklony. Má druhý dům na Kajmanech.“

	„To dává dokonalý smysl, co se daní týče,“ pravil Roarke. „A je to dobrý způsob na krytí příjmu. Evidentně o tom musí vědět všechno.“

	„Copperfieldová se starala o zahraniční účty. Mohla narazit na něco, v čem jel on. Chlapík si založil firmu, která za ty roky získala velkou prestiž, vložil do ní veškerý čas a úsilí, takže je na ni hodně pyšný – ale taky je tam hodně v sázce.“

	„No,“ zvedla se, „teď už brzo uvidím, co si o něm mám myslet.“ Sklonila se a políbila jej. „Kdybych potřebovala vysvětlit něco z těch čísel, mohl bys mi pomoct?“

	„Možné to je.“

	„Je dobrý to vědět. Tak se měj!“

	

	V hale budovy, v níž účetní firma sídlila, měla domluvenou schůzku s Peabodyovou a McNabem. Přesně podle jejího rozkazu už byli na místě i čtyři uniformovaní policisté se schránkami na přepravu cenných předmětů.

	McNab měl na sobě plášť, který vypadal, jako by jej používal jako podkladové plátno při snímání otisků prstů nějakému hyperaktivnímu dítěti.

	„Nemohl bys alespoň zkusit vypadat jako policajt?“

	Jenom se zašklebil. „Až dorazíme nahoru, nasadím velice přísný výraz.“

	„No jo, to bude něco jinýho.“

	Přešla přes halu a zaměstnanci ostrahy zamávala před nosem odznakem a příkazem k prohlídce. Ten už ve tváři přísný výraz měl a oba dokumenty si od ní vzal, aby je mohl oskenovat.

	„Mám rozkaz doprovodit vás nahoru.“

	„A vidíte tohle?“ poklepala prstem na odznak i na příkaz. „Tohle vaše rozkazy přebijí. Jestli chcete jet výtahem s náma, žádný problém. My ale jedeme hned.“

	Rychle zamával jinému strážnému a vykročil za Evou, která už mířila k výtahům. Nahoru jeli v tichosti. Když se otevřely dveře, stáli za nimi dva lidé v oblecích – každý jiného pohlaví – a čekali na ně.

	„Vaše průkazy a pověření, prosím,“ pronesla žena stroze, načež chvilku studovala všechny tři odznaky a příkaz. „Zdá se, že jsou v pořádku. Tady s kolegou vás doprovodíme do kanceláře paní Copperfieldové.“

	„Jen si poslužte.“

	„Pan Kraus už je na cestě. Kdybyste jenom chvilku počkali –“

	„Copak jste si právě nepřečetla tohle?“ Eva znovu zvedla ruku s příkazem. „Tam není o čekání ani slovo.“

	„Jenom ze zdvořilosti…“

	„Jo, tak na zdvořilost jste měli myslet předtím, než jste moje vyšetřování zdrželi o víc než čtyřiadvacet hodin.“ Eva vykročila tím směrem, jímž už šla včera s Peabodyovou.

	„To je otázka soukromí,“ začala žena a zrychlila krok, aby udržela tempo s jejím.

	„To ale vražda taky. Zdrželi jste mě. Jestli se mnou chce Kraus mluvit, může to dělat během doby, kdy budeme balit složky a elektroniku.“ Vklouzla do Nataliiny kanceláře. „Tenhle příkaz mě opravňuje k zabavení veškerých a jakýchkoli dat, disků a pevných kopií a veškerých souborů poznámek, komunikace, osobního majetku – ale co, sakra, zkraťme to. Mám oprávnění k tomu, abych si z téhle místnosti odnesla všechno. Tak to naložte,“ nařídila Peabodyové a McNabovi.

	„Soubory našich klientů jsou velmi citlivé.“

	„A víte, co je ještě citlivé?“ opáčila Eva okamžitě. „Lidské tělo. Chcete vidět, co se stalo tělu Natalie Copperfieldové?“ Udělala pohyb, jako by sahala do spisu, který nesla v ruce.

	„Ne, to nechci. A všichni jsme velice nešťastní z toho, co se slečně Copperfieldové a panu Bysonovi stalo. Cítíme s jejich rodinami velkou účast.“

	„Ano, na vaše neštěstí a účast jsem včera párkrát narazila.“ Eva otevřela jednu zásuvku psacího stolu.

	„Poručíku Dallasová.“

	Muž, který vstoupil, vypadal velice dobře; bylo mu něco přes padesát a měl na sobě oblek v barvě šedivého kamene v kombinaci s oslnivě bílou košilí. Měl nápadný nos a tmavé oči ve výrazném obličeji olivové barvy. Vlasy měl inkoustově černé a sčesané dozadu ve vlnách, které se přetvářely v křídla díky stříbru, které mu na spáncích buď vykvetlo samo, nebo si je barvil pro efekt.

	Podle průkazové fotografie, k níž měla přístup, v něm poznala Roberta Krause.

	„Zdravím, pane Krausi.“

	„Napadlo mě, jestli bych vás nemohl nakrátko pozvat k sobě. Pokud by vaši kolegové mohli tu práci dokončit sami, rádi bychom se, já a mí společníci, s vámi sešli v konferenční místnosti.“

	„Potom musíme do Bysonovy kanceláře.“

	Zatvářil se maličko dotčeně, nicméně přikývl. „Chápu. Budeme se snažit nezdržet vás příliš dlouho.“

	Eva se obrátila k Peabodyové. „Zabalit a označit. Pokud se nevrátím, než skončíte, ať to uniformy odvezou k nám. Já si tě pak najdu.“

	„Dovolte, abych se ze všeho nejdříve omluvil za to zdržení,“ začal Kraus, když Evě pokývl směrem k chodbě. „Z etického i právního hlediska musíme své klienty chránit.“

	„Já zase musím z etického i právního hlediska chránit práva obětí.“

	„Chápu.“

	Kolem řady výtahů prošel k soukromé kabině. „Znal jsem je oba, Natalii i Bicka, a oba měli můj osobní i profesionální respekt. Kraus do pětašedesátého,“ řekl do mluvítka.

	„A nemluvil s vámi někdo z nich o nějakém potenciálním problému, osobním nebo profesním?“

	„Ne. Ale na druhou stranu by to od nich bylo velmi neobvyklé, zejména kdyby to bylo něco osobního. Kdyby měli nějaký problém nebo dotaz k některému ze svých účtů, šli by s tím za vedoucími svých oddělení, kteří by – pokud by to bylo nutné – o tom spravili mne nebo někoho ze společníků. Společníci by za takových okolností jistě dostali nějakou zprávu, a to i v případě, že by událost již byla vyřešena.“

	„A vy jste takovou zprávu nebo hlášení nedostal?“

	„Ne, já ne. Je mi ale záhadou, proč si myslíte nebo máte podezření, že to, co se jim stalo, má něco společného s firmou Sloan, Myers a Kraus.“

	„Já jsem vám ale neřekla, co si myslím nebo jaké mám podezření,“ pravila Eva vyrovnaným hlasem. „Prověření všech oblastí jejich života, jejich pohybů a komunikace, to je přece standardní rutina.“

	„Samozřejmě.“

	Výtah se zastavil a Kraus dal Evě znovu gestem přednost.

	Tak tady je to centrum moci, uvědomila si. A jak už to tak bývá, moc – stejné jako teplo – stoupá vzhůru.

	Skleněná stěna s tenkým zlatavým potahem vpouštěla dovnitř obraz města s nazlátlou září, naznačující přičinlivost i bohatství. Temně rudé plyšové koberce lemovalo obložení z tvrdého tmavého dřeva. Nebyla tam žádná recepce ani čekárna. Evě došlo, že se od klienta, který do tohoto patra smí vyjet, zřejmě neočekává, že by se zapisoval nebo čekal. Místo toho před sebou spatřila rozlehlý oddechový kout s měkkými křesly a mohutnými stoly, evidentně zařízený pro neformální osobní setkání. Měli tam i malý stylizovaný bar, u něhož zřejmě nóbl klienti mohli dostat svůj oblíbený drink.

	Klíčovými slovy zde byl prostor a ticho. Kancelářských dveří viděla jen několik a daleko od sebe a všemu navíc dominovala ta vnitřní stěna ze zlatavého skla. Kraus ji k ní přivedl a před malým bezpečnostním skenerem zlehka mávl rukou. Sklo se rozestoupilo a odkrylo velkou konferenční místnost skrytou za ním.

	Zbylí dva společníci seděli za snad celou míli dlouhým stolem, za nimi se tyčilo město.

	Carl Myers, mladší z mužů, vstal. Čerň jeho obleku zjemňovaly tenké proužky šedi. Na levém rukávu měl ještě černou smuteční pásku. Vlasy měl vlnité, ve správném odstínu hnědé a navysoko sčesané z čela. Když obešel stůl a napřáhl k Evě ruku, zahleděl se na ni oříškovýma očima.

	„Poručíku Dallasová, jsem Carl Myers. Je nám velice líto, že se setkáváme za takovýchto tragických okolností.“

	„Já se s většinou lidí setkávám za tragických okolností.“

	„Samozřejmě.“ Zřejmě měl odpověď na všechno. Byl pohledný a fyzicky zdatný, a teď gestem ukázal ke stolu, u něhož seděl Jacob Sloan. „Posaďte se, prosím. Mohu vám něco nabídnout?“

	„Ne, děkuju.“

	„Jacob Sloan, poručík Dallasová.“

	„Roarkova policajtka.“

	Na tento výraz si už zvykla, i když jej tentokrát zaslechla s náznakem pohrdání. Spokojila se s tím, že jenom poklepala na odznak na opasku. „Tady píšou, že jsem policajtka NYPSD.“

	Tuto skutečnost přijal jen s mírným pozvednutím stříbrného obočí. Připadal jí upravený tak, jako kdyby chtěl ztělesňovat naprostou moc. Oči měl šedivé jako kámen, oblek tmavě černý. Stejně jako tvář, měl hubené i tělo a ruce, ale i z nich vyzařoval dojem ocelové síly.

	Ani jednu z nich však Evě nenabídl.

	„Jako zástupkyně policejního oddělení porušujete práva našich klientů.“

	„Někdo kurevsky porušil práva Natalie Copperfieldové a Bicka Bysona.“

	Ústa se mu sice sevřela, pohledem ale neucukl. „Naše firma bere obě tyto obtížné situace velice vážně. Smrt dvou našich zaměstnanců…“

	„Vražda,“ opravila jej Eva.

	„Jak říkáte,“ přikývl na souhlas. „Tak vražda dvou našich zaměstnanců je šokující a tragická a my budeme při vašem vyšetřování spolupracovat do poslední litery zákona.“

	„Jinou možnost ani nemáte, pane Sloane. Jak jste na tom ale s duchem zákona?“

	„Dovolte, přinesu vám kávu,“ začal Myers.

	„Žádné kafe nechci.“

	„Duch zákona je velmi subjektivní, nemyslíte?“ odpověděl Sloan. „Vaše pojetí se může docela lišit od toho mého, ale rozhodně se bude velmi lišit od pojetí našich klientů, kteří očekávají a požadují, abychom chránili jejich soukromí. Okolnosti této příšerné události se roznesou po celé firmě. Naše klienty budou sužovat obavy, že jejich citlivé finanční záznamy uvidí nějaké osoby, které k tomu nebyly pověřeny touto firmou. Jsem si jistý, že tomu jakožto manželka mocného, vlivného a bohatého muže dobře rozumíte.“

	„Tak za prvé tu nejsem jako ničí manželka, ale jako hlavní vyšetřovatel dvojnásobné vraždy. A za druhé, obtíže vašich klientů, ať už to je kdokoli, nejsou mou prioritou.“

	„Jste sarkastická a svéhlavá žena.“

	„Když mám na krku dvě zbitá, zmučená a uškrcená těla, prostě se nedokážu jenom usmívat.“

	„Poručíku.“ Myers rozpřáhl ruce. „My naprosto rozumíme tomu, že máte nějakou povinnost, kterou musíte vyplnit. To my také. A věřte mi, že všichni chtějí, aby ti, kdo mají na svědomí to, co se Natalii a Bickovi stalo, byli zatčeni a potrestáni. Naše zájmy na druhé straně ale patří našim klientům, kteří nám věří a spoléhají na nás. Existují různí lidé – konkurenti, jestli vás to zajímá –, obchodní nepřátelé, bývalé manželky a média, kteří by šli světa kraj proto, aby zjistili obsah těch spisů, které jste dnes zabavili.“

	„Naznačujete snad, že bych mohla od některé z těchto stran přijmout úplatek a tyto informace jim předat?“

	„Ale ne, to vůbec ne! Mohlo by to však pokoušet jiné, kteří vaši bezúhonnost postrádají.“

	„Kdokoli, kdo bude mít k informacím v těchto souborech přístup, bude osobně vybraný buďto mnou, nebo mým velitelem. Pokud chcete ujištění, že tato data zůstanou v bezpečí, máte je mít. Moje slovo. Pokud tyto informace nebudou vyhodnoceny jako motiv nebo spojení s vraždami Copperfieldové a Bysona. To je to nejlepší, co můžete dostat.“

	Počkala asi tak na jedno nadechnutí. „A když už jsme tu všichni, tak vyřídíme zrovna i tohle. Potřebuju vědět, kde jste byli a co jste dělali tu noc, kdy došlo k vraždám. Od půlnoci tak do čtyř ráno.“

	Sloan složil ruce na stůl před sebou. „Pokládáte nás za podezřelé?“

	„Jsem cynická a tak dále. Kde jste byl vy, pane Sloane?“

	Dlouze se nadechl nosem a zase vydechl. „S manželkou jsme asi do půl jedné hostili našeho vnuka a jeho přítelkyni. Tou dobou se vypravili domů a my jsme šli spát. Pak jsem se ženou zůstal doma až do rána, kdy jsem odjel do firmy. O půl osmé.“

	„Jejich jména, prosím? Vnuka a jeho přítelkyně.“

	„On se jmenuje stejně jako já. A jeho přítelkyně je Rochelle DeLayová.“

	„Děkuji vám. Pane Myersi?“

	„Já jsem zase dělal společnost našim mimoměstským klientům – panu a paní Helbringerovým z Frankfurtu, jejich synovi a snaše – asi do jedné ráno. Byli jsme v Rainbow Room.“ Smutně se pousmál. „A ano, samozřejmě mám účtenky. Pak jsme se s manželkou vrátili domů a těsně před druhou jsme šli do postele, pokud si vzpomínám dobře. Do práce jsem potom odjížděl kolem půl deváté.“

	„Jak bych ty klienty mohla kontaktovat?“

	„Ach, bože!“ Máchl rukou do vzduchu. „Ale předpokládám, že asi musíte. Bydlí v Palace. Myslím, že ten hotel patří vašemu muži.“

	„Svět je malý. Pane Krausi?“

	„I já jsem s manželkou bavil klienty, u nás doma. Byli to Madeline Bullocková a její syn Winfield Chase z Bullockovy nadace. Hostili jsme je několik dní, kdy pobývali v New Yorku. Dali jsme si večeři a hráli jsme karty. Myslím, že asi tak do půlnoci.“

	„Musím se s nimi spojit.“

	„Momentálně jsou na cestách. Mám ale za to, že se cestou do Londýna, kde jejich nadace sídlí, na jednom nebo na dvou místech zastaví.“

	Takže si je bude muset najít.

	„Pan Kraus vypověděl, že ani jedna z obětí za ním nezašla s nějakými otázkami nebo problémy, které by se týkaly jejich práce nebo osobního života. Nesnažili se oslovit vás?“

	„Ne,“ pronesl Sloan prostě.

	„Já jsem s Bickem mluvil několik dní předtím, než se to stalo,“ prohlásil Myers. „Týkalo se to vyřízení svěřeneckého fondu pro dalšího z vnuků jednoho klienta. O žádných problémech ale nic neříkal.“

	„Děkuju. Možná bude nutné, abych si s vámi všemi promluvila znovu, ale rozhodně bude nezbytné, abych v souvislosti s tou záležitostí vyslechla nadřízené a spolupracovníky obětí.“

	„Omluvíte nás, pánové?“ Sloan zvedl ruku. „Rád bych si s poručíkem Dallasovou pohovořil v soukromí.“

	„Jacobe,“ začal Kraus.

	„Ale já proboha nepotřebuji žádného právního poradce, Roberte. Nech nás o samotě.“

	Když osaměli, odsunul se Sloan od stolu a přistoupil ke skleněné zdi. „Tu holku jsem měl rád.“

	„Promiňte?“

	„Natalii. Měl jsem ji rád. Byla svěží, chytrá, měla v sobě jiskru. Přátelila se s mým vnukem. Přátelila,“ zopakoval Sloan, když se obracel. „Pracovali ve stejném oddělení. Vedoucí jejího oddělení ji zrovna chtěla navrhnout na povýšení. Dostala by je. Dnes ráno jsem mluvil s jejími rodiči. Myslíte, že tu něco jako soucit neexistuje? Nebo účast? Je tu toho víc.“

	Jeho hubené ruce se sevřely v pěsti. „Například zloba. Tato firma je pro mě domovem. Já jsem ji vybudoval. Takže někdo přišel ke mně domů a zabil tam dva mé lidi. Já chci toho parchanta najít. Ale jestli během vašeho vyšetřování nějaká data klientů mojí firmy uniknou, postarám se o to, abyste přišla o práci.“

	„Tak to si v tom případě rozumíme, pane Sloane. Pokud vy rozumíte tomu, že jestli se během vyšetřování dozvím, že jste se těch vražd nějak účastnil – přímo nebo nepřímo –, tak vás strčím za mříže.“

	Přešel k ní a tentokrát ruku napřáhl. „V tom případě si rozumíme dokonale.“
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	Peabodyovou se zbytkem týmu Eva zastihla při dokončování práce v Bysonově kanceláři.

	„McNabe, chci, abys jel se strážníky na centrálu. Chci, abys s těmi krabicemi a jejich obsahem byl v kontaktu na každém metru cesty. Osobně je zapíšeš. A zamkni je v konferenční místnosti pět. To jsem domluvila s velitelem. Elektroniku odvez přímo Feeneymu.“

	„Ano, madam.“

	„A tu elektroniku na OED zapíšete ještě jednou, s tvým i s Feeneyho kódem.“

	Nakrčil obočí. „To tu máme případ národní bezpečnosti?“

	„Je to případ krytí našich zadků, takže jestli ten svůj nechceš nakopat, zapisuj a zdokumentuj každý krok. Peabodyová, my spolu shromáždíme nějaké výpovědi od spolupracovníků. Ty si vezmeš tohle oddělení a Bysonovy lidi. Ještě jednou si promluv s jeho nadřízenou. Já si vezmu na starost Copperfieldovou.“

	Vykročila. „Každičký krok, McNabe,“ zopakovala, než odjela výtahem do Nataliina oddělení. Přesně věděla, kde chce začít.

	„Chci mluvit s Jacobem Sloanem, s tím vnukem.“

	Recepční tentokrát ani na okamžik nezaváhal, jenom prostě stiskl tlačítko vnitřní linky.

	„Jakeu? Chce s tebou mluvit poručík Dallasová. Samozřejmě.“

	„Třetí dveře vlevo,“ řekl Evě. „Promiňte, mohla byste… nevíte něco o pohřbu?“

	„Ne, je mi líto. Rodina vám ale určitě dá vědět.“

	Podle instrukcí našla Jakea Sloana, který na ni čekal za dveřmi své kanceláře. Postavu měl stejnou jako dědeček, díky mládí ale působil spíš vytáhle. Tmavě blond vlasy měl na zátylku stažené do krátkého silného culíku. Jeho oči byly bledé jako mořská pěna.

	„Takže vy jste ta, kdo velí vraždám Natalie a Bicka. Teda je jako vyšetřuje. Jsem Jake Sloan.“

	„Ráda bych s vámi mluvila. V soukromí.“

	„Jasně, pojďte dál. Nedáte si něco?“ zeptal se, když za ní zavíral dveře.

	„Ne, děkuju.“

	„Já nemůžu sedět.“ Procházel se po kanceláři vyzdobené plakáty s geometrickými vzorci a s primárními základními barvami na stěnách. Na stole měl jakési hračky – nebo to ona alespoň za hračky pokládala. Jasně červený antistresový balónek v podobě rohatého čerta, psa z kresleného filmu na silné pružině, zakroucenou trubičku, která se pohupovala na struně a při pohybu měnila barvy.

	Když došel k malému občerstvovacímu prostoru, vytáhl z miniledničky láhev vody.

	„Málem jsem dnes nešel do práce,“ svěřil se Evě. „Ale nedokázal jsem si představit, že bych zůstal doma. Sám.“

	„Takže jste se s Natalií znali celkem dobře?“

	„Byli jsme kamarádi.“ Usmál se, ale nervózně a jen nakrátko. „Párkrát týdně jsme spolu obědvali, někdy i s Bickem, když to stihnul. Vyprávěli jsme si drby v odpočívárně a různě spolu chodili. Jako že jsme párkrát do měsíce i někam zašli. Nat, Bick, já a vždycky nějaká holka, se kterou jsem zrovna chodil. Posledního půl roku je to pořád ta stejná.“

	Ztěžka usedl do židle. „Melu hlouposti. Toho si nevšímejte.“

	„Ale to víte, že si toho budu všímat. Nevíte o někom, kdo by mohl chtít Natalii ublížit?“

	„Ne.“ Než otočil hlavu tak, aby se upřeně zadíval na zarámovaný obraz modrého kruhu uvnitř červeného trojúhelníku na zdi, zahlédla, jak se mu v očích třpytí slzy. „Lidi měli Nat rádi. Já nechápu, jak se to mohlo stát. Jí a Bickovi. Jim oběma. Pořád si myslím, že došlo k nějaké hloupé chybě a ona každou chvíli strčí hlavu do dveří a zeptá se: ‚Laté bez tuku?‘“

	Znovu se k ní otočil a pokusil se o úsměv. „My jsme si v odpočívárně dávali laté.“

	„Nebyl mezi vámi a Natalii někdy romantický nebo sexuální vztah?“

	„Ale Ježíši, to ne. Tak to nebylo.“ Teď se mu ve tvářích objevily drobné flíčky barvy. „Promiňte, to je, jako kdybych myslel na sex s vlastní sestrou, víte? To jsme prostě vyloučili hned první den. Byli jsme přátelé, jako kdybychom se už dlouho znali. A nemyslím, že by si jeden z nás myslel, že se na něj ten druhý dívá jinak. Nat byla stejně zakoukaná do Bicka. Jako by byli spřízněni osudem, víte? Člověk to úplně viděl. Bože!“

	Opřel si lokty o stůl a složil hlavu do dlaní. „Je mi špatně, když jenom pomyslím na to, co se jim stalo.“

	„Neříkala něco o tom, že jí něco dělá starosti nebo že má problémy? Myslíte, že když jste si byli tak blízcí, že by se vám svěřila, kdyby ji něco trápilo?“

	„Já bych řekl, že ano, jenomže to neudělala. A něco ji trápilo.“

	„Jak to víte?“ ožila Eva.

	„Protože jsem ji znal. Viděl jsem to. Ona o tom ale nechtěla mluvit. Řekla, že to zvládá a že si nemám dělat hlavu. Tak jsem si z ní utahoval, že je to předsvatební panika, že z ní bude nevěsta na útěku, a ona to hrála se mnou. Jenomže víte co, tohle nebylo ono.“ Potřásl hlavou. „Byla trochu nervózní z detailů ohledně svatby, ale netýkalo se to manželství jako instituce, jestli mi rozumíte.“

	„Tak co to tedy bylo?“

	„Já si myslím, že to bylo něco s nějakým účtem. Myslím, že měla problémy s jedním ze svých účtů.“

	„Proč?“

	„Několik posledních týdnů pracovala za zamčenými dveřmi. A to se Nat moc nepodobalo.“

	„Nemáte alespoň představu, který účet to byl?“

	Zavrtěl hlavou. „Netlačil jsem na ni. Každý z nás má přinejmenším pár účtů, o kterých nesmíme s jinými lidmi z oddělení mluvit. Myslel jsem si, že asi ztrácí nějakého velkého klienta a snaží se to nějak odvrátit. To se stává.“

	Znovu se podíval jinam, opět na modrý kruh uvnitř červeného trojúhelníku. „V sobotu jsme chtěli zase někam jít. Všichni čtyři. Nechápu, jak můžou být mrtví.“

	Ozvalo se zaklepání na dveře, které se vzápětí otevřely. „Jakeu? Ach, omlouvám se. Nechtěl jsem rušit.“

	„Tati!“ Jake vyskočil od stolu. „Ehm, tohle je poručík Dallasová od policie. Můj otec, Randall Sloan.“

	„Poručíku.“ Randall uchopil Evinu ruku a pevně ji stiskl. „Jste tu kvůli Natalii a Bickovi. My všichni jsme… Asi jsme z toho zmatení.“

	„Takže jste je znal.“

	„Ano, a velice dobře. Je to takový šok, taková ztráta! Zkusím přijít zase zítra, Jakeu. Jenom jsem se chtěl podívat, jak jsi na tom.“

	„Ale to je v pořádku,“ řekla Eva. „Jsem v podstatě hotová.“ V paměti zalistovala žebříčkem hierarchie firmy. „Vy jste viceprezidentem firmy.“

	„Ano.“

	Ale není společníkem, pomyslela si Eva, a to i když má drahý oblek a elegantní vzhled. „Měl jste ze své funkce nějaké kontakty s některou z obětí?“

	„Ne velké a nikoli pracovní. Nat a Bick byli přáteli mého syna, takže jsem je mimo práci samozřejmě znal lépe než většinu našich ostatních účetních.“ Randall přešel ke stolu a položil Jakeovi ruku na rameno. „Byl to úžasný pár.“

	„A nesvěřil se vám některý z nich s nějakými starostmi, pracovními nebo mimopracovními?“

	„Ale to ne.“ Randall naježil obočí. „Oba dva podávali vynikající pracovní výkony, a pokud jsem věděl, byli šťastní i v osobním životě.“

	„Teď se musím zeptat – je to jenom rutina –, kde jste byl v noci obou vražd?“

	„Hostil jsem klienty. Sašu Zinkaovou a Lolu Warfieldovou. Koktejly a večeři jsme si dali v Enchantementu v centru, potom jsme si zašli do Klubu jedna poslechnout trochu jazzu.“

	„V kolik hodin jste to zabalili?“

	„Muselo být někdy kolem druhé, když jsme z klubu odcházeli. Taxi na předměstí jsme si pak vzali napůl a já jsem je vysadil jako první. Nejsem si jistý, ale myslím, že když jsem se dostal domů, byly už skoro tři.“

	„Děkuju.“

	„My jsme byli s přítelkyní u našich – u dědy s babičkou,“ odvětil Jake, když se Eva podívala na něj. „Mohli jsme tam být tak do půlnoci nebo do půl jedné. Odtamtud jsme jeli ke mně. Ona spala u mě.“

	„Děkuju za váš čas.“ Eva vstala. „Kdybych měla další otázky, ozvu se vám.“

	Chodila od kanceláře ke kanceláři, kde přerušovala jednání a videohovory a narážela na slzy a úzkost. Všichni měli Nat a Bicka rádi, nikdo nevěděl o žádných problémech. Jenom od účetní asistentky, kterou Natalie sdílela se dvěma dalšími samostatnými účetními, se toho dozvěděla trochu víc.

	Sarajane Bloomdaleovou našla v odpočívárně, kde se šklebila nad šálkem čaje, který páchl jako vlhký mech. Byla to drobná žena s bublinou krátkých černých vlasů, která byla těsně nad obočím ustřižena přesně jako podle pravítka. Oči měla zarudlé, nos růžový.

	„Byla jsem pár dní pryč,“ vysvětlovala Sarajane Evě. „A nachladila jsem se. Je to protivné, víte? Většinou to prostě doma vyležím, ale včera mi telefonovala Maize – to je jedna z dalších asistentek. Hystericky bulela. Řekla mi to. Nevěřila jsem jí, tak jsem pořád opakovala jenom: ‚To je blbost, Maize.‘ Prostě jsem to pořád omílala a ona zase trvala na tom, že je to pravda a že jsou oba mrtví. A já jsem říkala…“

	„Chápu. Jak dlouho jste s Natalii pracovala?“

	„Asi dva roky. Byla úžasná. Nečekala ode mě, že kolem ní budu pobíhat a dělat jí poskoka jako někteří jiní. Tady by si člověk mohl nohy ušoupat. Ale Natalie byla skvělá. Měla to zorganizované, víte? Nemusela jsem věčně zjišťovat, jestli někde něco nezapomněla nebo tak. A taky si pamatovala, kdy má kdo narozeniny nebo že má jednou za čas přinést nějaký zákusek. A když jsem se před pár měsíci rozešla s přítelem, pozvala mě na oběd.“

	„Nepracovala několik posledních týdnů na něčem konkrétním? Neměla nějaké neobvyklé požadavky?“

	„Vůbec nic neobvyklého. Na něčem ale dělala, protože v poslední době měla téměř stále zamčené dveře.“ Sarajane se zadívala za Evu, jestli někdo nejde. „Říkala jsem si, že asi nějak plánuje ty věci na svatbu,“ zašeptala Sarajane. „My si v pracovní době soukromé věci vyřizovat nesmíme, no ale chápete, když je to svatba…“

	„A co třeba hovory, které jste jí spojovala vy, nebo korespondence, kterou po vás chtěla odeslat?“

	„Jenom ty běžné věci. Ale víte co, v poslední době se často nalogovala i po pracovní době, dělala přesčas. Já jsem si toho náhodou všimla, když jsem v jejím pracovním počítači kontrolovala denní kalendář. Jenom teda, že se přihlásila. Myslím, že jsem na to téma i něco prohodila, něco jako: ‚Ježíš, Natalie, aby vám z toho věčného zírání do monitoru nevypadly oči!‘ A ona se na to zatvářila docela legračně, ale požádala mě, abych to nikomu nevykládala. Že jenom dohání nějakou práci.“

	„A neřekla jste to někomu?“

	„Možná že ano. Jenom tak letmo.“

	„Komu?“

	„Nevím. Možná Maize nebo Rickovi z právního. My spolu tak trochu chodíme, jako já a Ricko. Možná jsem řekla něco jako, že ona pracuje až moc tvrdě a že je to špatné, protože je kvůli tomu unavená. To se pozná. A že by měla s tím svým chlapcem víc odpočívat. A hlídat si tu piraňu, která pracovala s ním.“

	„Kterou piraňu myslíte?“

	„Lilah Groveovou. Quinn – ta tam u nich dělá asistentku – říkala, že slečna Groveová s panem Bysonem pořád flirtovala, v jednom kuse ho žádala, aby zašel k ní do kanceláře s něčím jí pomoct nebo aby spolu u kafe nebo při obědě probrali nějakého klienta.“

	Sarajane se podařilo na tváři vyloudit něco mezi zamračením a úšklebkem. „Měla na něj spadeno, víte? Kluci na takové blbosti můžou naletět. Já jsem o tom Natalii dokonce pověděla. Byla to moje šéfka, chápete? Takže jsem jí to řekla, ale ona se jenom zasmála.“

	„Oukej. A nevíte, jestli si Natalie nedomlouvala nějaké schůzky s někým z vedení? Jestli si s nimi nechtěla o něčem promluvit?“

	„Mě nepožádala, abych jí něco takového domluvila. Mimochodem, vaši policisté mi vzali skoro všechny věci, které potřebuju k práci. Nevím, co mám dělat.“

	„To vám já nepovím.“

	Eva skončila u Cary Greeneové; do dveří její kanceláře vstoupila zrovna v okamžiku, kdy žena polykala nějakou malou modrou tabletku.

	„Blokátor,“ vysvětlovala. „Příšerně mě bolí hlava. Dneska je vyloženě děsný den.“

	„Nevíte, proč se Natalie několikrát nalogovala na firemní počítač po pracovní době?“

	„Ne,“ zamračila se Cara. „My všichni pracujeme dlouho, a v tomto ročním období nám navíc začíná daňová sezóna. Ale… rozhodně jsem věděla o tom, že Natalie pracuje dlouho, že za svým stolem zůstává několik hodin po pracovní době. A to ani nemluvím o těch čtyřech týdnech před patnáctým dubnem, kdy jsme tu všichni v podstatě bydleli. Ale to, že by odešla a pak se zase vrátila, to jí moc podobné není.

	Nechcete si sednout? Já si sednout potřebuju, necítím se moc dobře.“ Svezla se do židle. „Musím dokola řešit telefony rozrušených nebo vzteklých klientů kvůli tomu, že když se v jejich účtech vrtá policie, je to velice nepříjemné. Pak se snažím hrát si na matku tehdy, když se mi sem někdo z personálu přijde vyplakat na rameno kvůli Natalii, nebo je musím utěšovat, když si myslí, že by se něco mohlo stát jim. A snažím se myslet na to, jestli máte pravdu a ta příšerná věc má něco společného s její prací, něco, čeho jsem si nevšimla a co bych měla vědět.“

	„A nic vás nenapadá.“

	„Nic. Mám za to, že to asi bylo něco osobního. Někdo jim chtěl ublížit, ze závisti nebo ze zloby. Nevím.“

	„Existovalo tady v práci něco jako žárlivost?“

	„Jistá soutěživost tu rozhodně byla. A rozhodně ne všichni tu jsou nejlepší kamarádi. Ale upřímně mě nenapadá nikdo, kdo by mohl mít něco proti Natalii nebo kdo by na ni byl vyloženě zlý.“

	„Znáte Lilah Groveovou?“

	„Femme fatale z osobních účtů.“ Rty se jí prohnuly do nepatrného úsměvu. „Ano, slyšela jsem nějaké řeči o tom, že se s Bickem přátelila až moc. Natalie si z toho hlavu nedělala, a nikdy jsem neslyšela nic o tom, že by se Lilah a Natalie hádaly nebo že by snad na sebe křičely.“

	Možná si to nechaly vždycky až po práci, říkala si Eva, když šla dolů za Peabodyovou.

	„Máš výpověď od jisté Lilah Groveové?“

	„Co to má být, snad telepatie?“ žasla Peabodyová. „Ona je první člověk, o kterém jsem ti chtěla povídat!“

	„Sexuální královna oddělení. Vyjížděla po Bysonovi. Co na ni máš ty?“

	„Je trochu tvrdá a navenek pěkně ostrá. Domýšlivá a ambiciózní. Ráda se vychloubá obojím. Tvrdí, že jejich flirtování bylo vzájemné a neškodné, a vyjádřila znechucení a rozmrzelost – obojí mi přišlo falešné – nad tím, že ji někdo z oddělení v tomto smyslu pomlouval. Párkrát se rozbrečela, když přišla řeč na oběti, ale nikdy si nerozmazala šminky – které jsou podle mě profesionálně nanesené a fakt drahé. Používá Udělej mě.“

	„Co?“

	„To je parfém. Ale opravdový, ne taková ta napodobenina nebo nějaká levná eau de cokoli. Když se chodím dívat do těch dražších obchoďáků, vždycky se ráda nechám postříkat.“

	„Takže to jsi ty?“

	„Kdože jsem?“

	„Jediná osoba v celém známém vesmíru, která se ráda nechá postříkat těma stříkacíma banditama.“

	Peabodyová narovnala ramena a maličko pozvedla hlavu. „Nás je víc než jenom jedna. Jsme malá, ale sladce vonící armáda.“

	„Jo, vsadím se, že Udělej mě voní jako sladce prosluněná louka. Než se vrátíme, chci si ještě rychle promluvit s Groveovou osobně.“

	„Druhá kancelář vpravo.“

	„Půjdu tam sama. Ty odjeď s McNabem.“

	„Ano, madam. A poslouchej, Dallasová,“ Peabodyová se uličnicky usmívala. „Když použiju Udělej mě, on poslechne.“ S pohvizdováním odešla.

	„Sama jsem si naběhla,“ ucedila Eva.

	Dveře do kanceláře byly otevřené. Eva jimi viděla blondýnu s dlouhými ulízanými vlasy, pohodlně zakloněnou v koženém křesle karamelové barvy, jak si během hovoru prostřednictvím náhlavní soupravy prohlíží svou manikúru.

	V kanceláři byly květiny, na chromovém věšáku visel červený plášť a bílá šála. Hrnek s kávou na stole byl také červený, až na velké písmeno L v zářivě bílé barvě.

	Blondýna na sobě měla modrý kostým s krajkovými volány do V místo blůzy. Oči, jimiž po Evě střelila, měla smělé a zelené jako kočka. „Moment. Můžu vám nějak pomoct?“

	Eva jí ukázala odznak a Lilah obrátila oči ke stropu. „Velice se omlouvám, ale budu vám muset ještě zavolat. Tu informaci pro vás budu mít před druhou. Rozhodně. Nashle.“

	Sundala si sluchátka a odložila je na stůl. „S někým od vás jsem už mluvila.“

	„A teď mluvíte se mnou. Poručík Dallasová.“

	„Tak alespoň, že hodnostně postupuji. Podívejte, Bicka a Natalie je mi líto. Je to obrovský šok pro všechny, kteří je znali. Musím ale pracovat.“

	„To je legrační, já taky. Měla jste s Bickem něco?“

	„No teda, rozhodně na to jdete příměji než ta druhá detektivka, se kterou jsem mluvila. Bylo to jenom takové malé kancelářské flirtování. Neškodné.“

	„A mimo kancelář?“

	Pokrčila rameny v nedbalém a prchavém gestu. „Tak daleko jsme se nedostali. Možná, kdybychom na to měli víc času…“

	„Takže s pytlačením problém nemáte.“

	Lilah se s úsměvem znovu zadívala na nehty. „Ještě přece nebyl ženatý.“

	„Co máte za problém, Lilah? Nedokážete si sehnat vlastního chlapa?“

	Eva si toho dobře všimla, toho záblesku vzteku – ostrého a žhavého. „Kteréhokoli se mi zachce.“

	„Až na Bicka.“

	„Vy jste ale mrcha, co?“

	„To se vsaďte. Proč Bick?“

	„Úžasně vypadal, někam to dotáhl – a ještě mohl – a měl perfektní tělo. Připadalo mi, že by mohl být dobrý i v posteli. Byli bychom skvělý tým, v ní i mimo ni.“

	„Muselo vás pěkně žrát, že se nechytal.“

	„On mě nechtěl šukat, to byl ten problém – a jeho minus. Jestli si myslíte, že jsem jeho a to jeho srdíčko zabila kvůli tomu, měla byste si promluvit s tou detektivkou. Mám dvojí alibi. Dvojčata. Metr devadesát pět, dvaadvacet centimetrů, oba pitomí jako necky. Sice jsem je oba utahala, ale trvalo mi to až do tří ráno.“

	„Jaký byl Bickův nejvýznamnější účet?“

	„Wendall James, LLC,“ odpověděla bez jediného zaváhání.

	„A kdo ten účet dostane teď, když je mrtvý?“

	Lilah naklonila hlavu na stranu. „Oficiálně? To ještě nebylo rozhodnuto. A neoficiálně? Udělám, co budu moct, abych to byla já. Já kvůli účtům nemusím zabíjet, zlato. Musím jenom být dobrá v tom, co dělám.“

	„Tak to se vsadím, že jste,“ pravila Eva, která ji s těmi slovy opustila a odkráčela dolů za Peabodyovou.

	

	„Ona je to, čemu moje babička říká tvrdý koláček.“

	„Tak to nechápu.“ Eva vyrazila od obrubníku a zamířila na centrálu. „Když je koláček tvrdý, tak ho přece vyhodí?. A ona je spíš ten typ, který ví, jak se přilepit.“

	„To prostě znamená… ale, kašli na to. Myslíš, že s tím něco má?“

	„Mohla by. Jenomže tenhle typ ženských nemusí zabíjet, aby dostal, co chce. Ta používá mozek, sex, možná třeba i krade. Mohla by svést někoho jiného, aby špinavou práci udělal za ni, ale proč? Když je Byson ze hry, tak možná dostane pár jeho účtů a rychleji ji povýší. Ale proč Copperfieldová? A ta byla primárním cílem. Co jsi zjistila o alibi?“

	„Jo, u Jakea Sloana je to DeLayová, Rochelle. Pětadvacet let, svobodná, pracuje v restauraci v hotelu Palace.“

	„Takže je jedna z Roarkových lidí, ne?“

	„No, tak nějak. Její otec je DeLay, ten mistrovský šéfkuchař v Palace. Ona je tam zaměstnaná asi dva roky. Čistý trestní rejstřík.“

	Eva odbočila vlevo. „Stavíme se tam a to alibi ověříme z očí do očí. Další?“

	„Alibi Randalla Sloana. Saša Zinkaová a Lola Warfieldová. Osmačtyřicet a čtyřiačtyřicet let. Manželský pár dvanáct let. Velký prachy – vyloženě generační peníze rodu Zinkaů. Vlastní Femme.“

	„Co to je?“

	„Extrémně luxusní kosmetické přípravky. Společnost založil pradědeček Zinkaové a dodnes zůstává jednou z těch mála nezávislých firem této velikosti a rozsahu. Vlastní na klíč navrhované lázně, kde se používají a prodávají jejich produkty. Zinkaová má několik drobných škraloupů. Napadení, poškozování majetku. Praštila policajta.“

	„Fakt?“

	„Ale nic si neodseděla. Spousta mastných pokut, hodně občanských žalob. A za posledních deset let nic.“

	„Mladické skopičiny. Má bujnou povahu.“

	„Krausovo alibi zajišťují ještě větší peníze, Madeline Bullocková a Winfield Chase. Matka a syn. Její druhý manžel byl Sam Bullock – a s tím žádné potomky neměla. Sam Bullock zemřel ve věku sto dvanácti let. Manželé byli pět let. Jí je čtyřicet šest.“

	„No není to romantika?“

	„Úplně to bere u srdce. První manžel byl mladší, takové neopeřené třiasedmdesátileté pískle proti jejím dvaadvaceti.“

	„Bohatý?“

	„Byl. Ne tak bohatý jako Sam Bullock, ale pěkně napakovaný byl. Sežral ho žralok.“

	„Ale nekecej!“

	„Vážně! Potápění u Velkého bariérového útesu. Bylo mu osmaosmdesát. A připlaval k němu žralok, co udělal chrousty-chroust.“

	Přemýšlivě se na Evu zadívala. „Nechat se sežrat žralokem je na mém seznamu deseti způsobů, jak nechci umřít. Co ty?“

	„U mě by to mohlo být i první místo, když uvážím, že ta možnost vůbec existuje. Nějaké stopy cizího zavinění?“

	„Toho žraloka se vyslechnout nepodařilo, ale bylo to uzavřeno jako smrt nešťastnou náhodou.“

	„Oukej.“

	„Firma Bullock se sice zabývá kdečím, ale začala hlavně s farmaceutiky. Bullockova nadace, které vdova od manželovy smrti před osmi lety předsedá, je pořádně velká a každoročně rozdá mnoho milionů na charitu. Její prioritou je dětská zdravotní péče. Vdova nic v rejstříku nemá, syn, kterému je osmatřicet, má zahlazený nějaký záznam jako mladistvý delikvent. Žádná svatba, podle záznamů ani s nikým nežije.“

	„Bydliště v Londýně, že?“

	„Jo. Mají domy i jinde, ale ve Státech nic. Matka i syn bydlí na stejné adrese. On je viceprezident nadace.“

	„To už by mohl mít dost na to, aby si mohl dovolit vlastní dům.“

	„A potom poslední: Myersovi dělají alibi Karl a Elise Helbringerovi z Německa. Jsou svoji pětatřicet let a mají tři děti. Karl s Elise se do podnikání pustili v době, kdy jim bylo dvacet. Začali s holínkami, potom přidali boty a lyžáky a tašky a prostě všechno. Včetně romantiky, řekla bych, protože se krátce nato vzali. Ve světě módy i outdoorového vybavení si stojí pěkně vysoko a vybudovali si takové malé a milé německé impérium. Takže, když dělají holínky, asi se neříká, že v tom pěkně jedou, ale dupou.“

	„Boty.“

	„Jejich základní model Helbringer je pořád nejprodávanějším zbožím. Zrovna ty máš teď jeden pár na sobě.“

	„Bot.“

	„Vysokých bot Helbringer. Díky jednoduchému designu jsou velmi charakteristické. Jinak ale na ně ani na děti nic nemáme.“

	„Až se vrátíme na centrálu, zkontrolujeme to.“

	Eva zastavila před velkolepým hlavním vchodem Roarkova Palace. Portýr k nim okamžitě vyrazil. Při výstupu z auta si Eva všimla, jak mu ve tváři výraz poznání vystřídala rezignace.

	„Dobrý den, poručíku. Přála byste si, abych vám zaparkoval vozidlo?“

	„Co myslíte?“

	„Já myslím, že chcete, aby zůstalo přesně tam, kde je.“

	„Tak to máte pravdu.“ Po schodech vyběhla do elegantní mramorové haly s množstvím ohromných a komplikovaných květin a třpytících se fontán.

	Pod křišťálovými lustry kráčela k recepci. Když spatřila výraz poznání ve tváři dalšího uhlazeného recepčního v elegantní uniformě, řekla si, že se Roarke asi na pracovní poradě vytahoval s její fotkou.

	I tak ale vytáhla odznak. „Potřebuji mluvit s Rochelle DeLayovou.“

	„Samozřejmě, poručíku. Hned ji zavolám. Nechtěla byste se posadit?“

	Při tomto gestu se Eva zamyslela. Když jsou všichni tak ochotní, měla by se naladit na stejnou notu. „Jistě.“

	Eva se usadila do jednoho ze sametových křesel s vysokým opěradlem, ukrytého v elegantní květinové džungli.

	„Jestli sem moje babička – ta babička s tvrdým koláčkem – vůbec někdy přijede, tak ji vezmu na čaj do Palace.“ Peabodyová usedla a zhluboka vdechovala provoněný vzduch. „Myslím, že z toho dostane záchvat. No, a dokud budeme čekat, můžeme si hezky popovídat o tom Mavisině večírku.“

	„Tak to ani náhodou.“

	„Ale no tak, Dallasová! Teď už nás vážně tlačí čas. Hele, já jsem vymyslela téma. Když jsem si představila Mavis a to křeslo, které jsi koupila ty, tak mě napadla duha. Včera večer jsem se po cestě domů stavila v krámě s vybavením na večírky a sehnala jsem tam spoustu úža věcí.“

	„Bezva. Jsi hodná.“

	„No, a pak tu máme kytky. Říkala jsem si, že bych zaskočila do jednoho obchodu, který znám. No ale… já si vážně nemůžu dovolit… víš co, zaplatit to.“

	I když se snažila její hlas vytěsnit, poslední slova jí to zkazila. „No ale Ježíši, Peabodyová, ty to přece platit nemusíš! Ty to ani platit nemáš.“

	„Já jsem chtěla pomoct a tak, ale…“

	„Ale ne s prachama.“ Eva se přinutila soustředit se a vyřídit to. „Poslyš, máš pravdu. Ty věci by tam být měly. Čím víc jich bude, tím víc to Mavis udělá radost. Jestli to chceš sehnat, tak já to zaplatím.“

	„To je dobrý, to je bezva! Akorát jsem se… no, nikdy jsem se nezeptala, jaký je rozpočet.“

	Eva si jenom povzdechla. „Myslím, že hranici tvoří jedině obloha.“

	„Jaj! Tak to je úplně nejvíc. Jako mega oslava.“

	„Dej tu upištěnou holku pryč,“ řekla Eva a vstala. „Buď policajtka!“

	Eva si všimla, že k nim kráčí jakási pěkná mladá dívka. Štíhlá postava v přiléhavém kostýmku téměř armádního střihu. Oční stíny v barvě listové zeleni ladily s pokožkou barvy kávy se smetanou; vlasy – které nosila v elegantním výčesu – měla husté a hnědé.

	Rty se jí zvlnily ve zdvořilém a zdrženlivém úsměvu na přivítanou, ale do očí v odstínu roztápějící se čokolády tento slabý náznak nedospěl.

	„Poručík Dallasová a…“

	„Peabodyová. Detektiv,“ představila se Peabodyová.

	„Já jsem Rochelle DeLayová. Vy jste tu určitě kvůli Natalii. Nevadí vám sedět tady? Mám hrozně malou kancelář a momentálně je plná věcí na jednu oslavu.“

	„Nevadí.“

	„Právě jsem mluvila s Jakem. Přála bych si, aby šel domů. Nemyslím, že tam dokáže být a se všemi se bavit; to proto, že je to místo, kde skoro každý den vídal Natalii a povídal si s ní.“

	„Byly jste kamarádky?“

	„Byly. Staly se z nás dobré kamarádky už tehdy, když jsme s Jakem začali spolu chodit. Ale Nat a Jake?“ Na chvilku se zadívala mimo, jako to dělávají lidé, kteří se musejí trochu sebrat. „Byli jako rodina.“

	„A vám to nijak nevadilo, že kluk, se kterým chodíte, má tak těsné vztahy s jinou ženou?“

	„Mohlo by to vadit, kdyby mezi nimi došlo k něčemu romantickému, anebo by mi to vadilo, kdyby šlo o kohokoli jiného kromě Nat. Ona byla tak zamilovaná do Bicka a já jsem ji měla moc ráda. My čtyři jsme si užili spoustu legrace. Prostě jsme si sedli. Teď nevím, co mám pro Jakea udělat.“

	„Slečno DeLayová, někdy se stane, že ženy mezi sebou probírají takové ty holčičí věci, které by muži nesvěřily, ať už by si s ním byly jakkoli blízké. Neříkala vám Natalie něco o tom, že by jí něco dělalo starosti nebo že by měla přímo strach?“

	„Nic mě nenapadá. Ale… vlastně jsme spolu měly jít na oběd den předtím, než se to… prostě den předtím. Ale volala mi, že se necítí moc dobře a že zůstane doma, že nepůjde ani do práce a dožene resty. Fajn, já jsem totiž měla moc práce. Měla jsem moc práce,“ zopakovala hlasem, který se jí ale zlomil. „Tak se mi i trochu ulevilo. No, ale když o tom teď uvažuju, tak mi připadala, já nevím, trochu otřesená, možná nervózní. Tehdy jsem na to nemyslela a řekla jsem si, že k ní zajdu a přinesu něco k snědku. Tohle bych normálně udělala, jenomže jsem měla moc práce. Kdyby se něco dělo, tak mi to mohla říct. Na tohle pořád myslím.“

	„Teď už s tím nic nenaděláte,“ utěšovala ji Eva. „Musíte se s tím smířit. Povězte mi, kde jste byla tu noc, kdy ona a Bick zemřeli.“

	„Večeřeli jsme u jeho prarodičů. Potom jsme hráli bridž. No, spíš oni hráli,“ upřesnila se slabým úsměvem. „Učili mě to a já to kazila. Bylo už po půlnoci, když jsme odešli, a pak jsme jeli k Jakeovi. My spolu jako vlastně bydlíme – neoficiálně. Tak nějak si na sebe zvykáme, dalo by se říct. Pak jsem byla ve Východním sále.“

	„Pardon?“

	„Druhý den dopoledne. Byla jsem ve Východním sále a pomáhala prostírat k obědu. Přišel Jake, který mě hledal. Plakal. Nikdy předtím jsem ho plakat neviděla. Tehdy mi to řekl. Seděli jsme na podlaze, přímo na podlaze rovnou v tom sále.“
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	Evě stačil jediný pohled na krabice zaplňující stůl v konferenční místnosti, kterou si zamluvila, aby pocítila začínající bolest hlavy.

	„Oukej, takže teď začne ta mravenčí práce. Projdeme disky i tištěné kopie, poznámky, záznamové knihy, seznamy schůzek a prostě všechno, a to do doby – prozatím – dva týdny zpátky. Podle výpovědí svědků je to tak deset dní až dva týdny, co si lidi začali všímat, že s Copperfieldovou není něco v pořádku; navíc jsou to necelé dva týdny od hovoru mezi Copperfieldovou a Bysonem, kdy mu sdělila, že mu musí něco ukázat.“

	„Probereme jména a poznámky – jednou určitě,“ vzdychla Peabodyová. „Ale co účty? Na ty asi budeme muset nasadit někoho, kdo se vyzná v číslech.“

	„Možná budeme muset,“ přitakala Eva. „Ale prozatím jsme na to jenom my dvě. Zaměříme se na vzorec, prostě na nějaký soubor nebo účet, ke kterému se v tom časovém období opakovaně vracela. Cokoli, co si zkopírovala do domácího počítače, nebo jakákoli data, která poslala Bysonovi.“

	Eva se nešťastně podívala na AutoChefa v konferenční místnosti; věděla, že v něm není naprogramovaný její osobní kredit na kávu. „Pak jakékoli schůzky nebo porady s nadřízenými,“ pokračovala. „Porady na téma účtů.“

	„To chvilku potrvá,“ odtušila Peabodyová. „Možná bych měla objednat nějaké sendviče.“

	„Klidně. Její asistentka říkala, že se v poslední době několikrát nalogovala i po pracovní době. Tak zjistíme, ke kterým souborům přistupovala po práci.“

	Otočila se ke dveřím, které někdo otevřel.

	„Máte něco?“ zeptal se Baxter.

	„Zdá se, že na něco přišla v práci, pátrala po tom na vlastní pěst a potom se o to, co věděla, podělila se snoubencem. Z toho se snažíme něco vydolovat.“

	„A nepotřebujete dalšího horníka?“

	Eva zastrčila ruce do kapes. „Co máš momentálně na stole?“

	„Jenom pár věcí, většinou legislativu nebo videohovory. Nic, co by ten klučina nezvládnul,“ pronesl s odkazem na svého stážistu Truehearta. „Hele, mladej mi dá vědět, kdyby mě k něčemu potřeboval. Kromě toho mám nějaké osobní volno. Můžu si ho vybrat, abych makal na tomhle.“

	„Jestli na tom budeš dělat, tak v pracovní době. A když se objeví něco z tvojí agendy, půjdeš pracovat na tom.“

	„Jasně.“

	Když jí zapípal komunikátor, zkontrolovala displej. „Peabodyová, dokonči to s Baxterem. To je z Whitneyho kanceláře. Musím podat hlášení.“

	Byla vpuštěna nahoru, kde našla Whitneyho sedět za stolem. Měla pocit, že vypadá unaveně, nebo možná by ještě lepší slovo bylo zatíženě. Na svých bedrech toho nesl hodně.

	Tmavé vlasy, které měl těsně zastřiženy kolem širokého obličeje v barvě kávy, byly štědře skropeny šedí. Když mu sdělovala podrobnosti o vyšetřování, sledoval ji a mlčel.

	„Ta data, která jste zabavili, jsou zabezpečená?“

	„Ano, pane. Detektivové Peabodyová a Baxter je už začali prohledávat. Elektronickou práci má na starosti kapitán Feeney, který si k tomu vzal detektiva McNaba.“

	„A co jiné verze?“

	„Pane?“

	„Třeba, jestli v tom nebylo něco osobního. Nějaký žárlivý ex?“

	„Tuto možnost jsem nevyloučila, veliteli, ale nikam nevede. Na druhou stranu všechno nasvědčuje tomu, že se jedná o dvojitou vraždu motivovanou něčím, co ženská oběť zjistila v zaměstnání.“

	Přikývl. „Jistě chápete, jak citlivá jsou ta data, která jsou momentálně v držení tohoto oddělení?“

	„Ano, pane.“

	Nehybně na ni hleděl. „A uvažovala jste i o delikátnosti toho, že k těmto datům máte přístup vy osobně?“

	„Osobně, veliteli?“

	„Jste přece vdaná za vlivného byznysmena, který má zájmy v mnoha oborech průmyslu i finančnictví – zájmy, které s velkou pravděpodobností budou konkurenční nebo v konfliktu s některými ze stran, jejichž data máte momentálně v držení vy.“

	Evě se v břiše zničehonic vytvořila jakási žhavá kulička. „Mám v držení potenciální důkazy.“

	„Nebuďte naivní, Dallasová!“

	„To nejsem nikdy. Jsem hlavní vyšetřovatelkou dvou vražd, která hledá důkazy o motivu a vině. Nehledám, a ani nemám zájem vyhledávat, žádné vnitřní informace o obchodních konkurentech svého manžela.“

	„Panují jisté obavy z toho, že pokud by se tato data dostala do jeho rukou, mohl by je využít právě proti těmto konkurentům.“

	Malá žhavá kulička se zvětšila. „On na konkurenci ve svém podnikání mou pomoc nepotřebuje. A rozhodně by nešel přes mrtvoly – dvě –, aby získal pár dolarů navíc. Se vší úctou, pane,“ prohlásila, i když tón jejího hlasu získal takový odstín, kdy už o nějaké úctě nemohla být ani řeč, „jakékoli náznaky opaku urážejí mě i jeho.“

	„Ona to není otázka pár dolarů navíc, ale spíše milionů. Možná i víc než milionů. A ano, je to urážející. Je ale také nutné to chápat. Pokud by nějak došlo k tomu, že by byly informace, které máte teď k dispozici vy, použity způsobem nesouvisejícím s vyšetřováním, byla byste za to odpovědná vy, tato kancelář a toto oddělení.“

	„Já jsem svou odpovědnost vůči oběti, lidu New Yorku a tomuto oddělení vždycky chápala naprosto jasně.“ Teď už v žaludku neměla jenom kouli, ona to byla hotová záplava. Lávy. „Pokud máte nějaké pochybnosti o tom, zda tuto odpovědnost chápu, nebo o mých schopnostech ji dodržet, v tom případě mě musíte nejenom odvolat z tohoto vyšetřování, ale také mě požádat o odevzdání odznaku.“

	„Jestli se chcete vztekat, tak se vztekejte. Ale teď se vraťte do práce, poručíku.“

	Otočila se na podpatku a snažila se ten vztek v sobě nevnímat, nebo jej alespoň zadržet. Všechen se jí však vytěsnit nepodařilo. Když prudce otevřela dveře, ještě se otočila. „Já nejsem žádný Roarkův zatracený poskok!“ vyštěkla a zavřela za sebou.

	Tu zlost si s sebou odnesla zpátky do oddělení vražd a do konferenční místnosti. Stačil jediný pohled do jejího obličeje, a jakýkoli vtipný komentář mohla mít Peabodyová na jazyku, povadl a odumřel.

	„Madam,“ zahlásila místo toho, „Baxter si vzal Bysonova data. Zatím jsme nenašli nic, co by mezi jeho datové záznamy nahrála Copperfieldová.“

	„Budeme hledat dál.“

	„McNab na elektronické frontě hlásí, že z pracovního počítače Copperfieldové byly smazané nějaké soubory.“

	„To teď detektiv McNab podává hlášení tobě? Došlo snad během posledních dvaceti minut ke změně velení?“

	Protože Peabodyová tento tón velice dobře znala, snažila se udržet ten svůj velmi vyrovnaný. „Detektiv McNab měl za to, že pracujeme spolu, madam, tady i v terénu. A protože jsem vyrozuměla, že jdete za velitelem, přijala jsem jeho hlášení a teď ho předávám.“

	„Budu v OED.“

	Baxter s Peabodyovou na sebe za jejími zády zakouleli očima. Naštěstí pro ně však – když se prudce otočila – už upřeně zírali do práce.

	„Nikdo do této místnosti nevstoupí ani se k těm souborům nepřiblíží bez mého povolení. Jasné?“

	„Ano, madam!“

	Když se za ní zabouchly dveře, Peabodyová dlouze a hvízdavě vydechla. „To jí Whitney musel ale hodně hnusně šlápnout na kuří oko!“

	

	Eva se vřítila do OED a zamířila do počítačové laboratoře, kde vyhledala McNaba. Hrbil se nad pracovním počítačem Copperfieldové. Ve stejné místnosti pracovalo na nejrůznějších počítačích ještě několik dalších techniků.

	„Při práci na tomto případě musíš za všech okolností používat diskrétní kostku.“

	„Hehe, cože?“ Sundal si sluchátka.

	„Tenhle případ má teď modré označení. Diskrétní kostka, ústní hlášení. Stejné zásady jako u utajených informací.“

	„Ooou-kej.“ Jenom o kousíček od ní odstoupil, jako kdyby cítil ten žár, který z ní sálal, a nechtěl se nechat popálit. „Mám tu nějaké výmazy. Byly –“

	„Diskrétní kostka!“ vyštěkla. „Hned!“

	„Ano, madam. Jenom mi bude pár minut trvat ji připravit.“

	„No tak začni.“ Rázně vypochodovala ven, odbočila a zapadla do Feeneyho kanceláře. Seděl za stolem, a zatímco si pobrukoval nějakou melodii, kulometným tempem bušil do klávesnice.

	Každou chviličku si pod vousy zamumlal: „Málem jsem tě dostal, malej parchante!“

	„Tví detektivové mají problémy s pochopením přímých rozkazů nebo řetězce velení?“ chtěla vědět.

	Zaklel a zvedl oči. V její tváři spatřil totéž, co Peabodyová. Opřel se a ukázal bradou na dveře. „Nechtěla bys je zavřít?“

	Zabouchla je. „Když jsem hlavní já, tak budou všichni v týmu, ať jsou z vražd, nebo z OED, podávat hlášení mně!“

	„Stěžuješ si na někoho z mých hochů?“ Pro Feeneyho byli hoši všichni bez ohledu na jejich chromozomy.

	Došlo jí to dřív, než to ze sebe vychrlila. Co to dělá? Žvaní tady o ničem jenom proto, že je vytočená? „Mám citlivý případ,“ začala.

	„Jo, vím o něm. Chlapci mi o něm říkali a já jsem zapsal veškerou elektroniku, jak jsi to požadovala. Takže?“

	„Je to velice citlivé hlavně finančně. Dokázal by sis představit, jak Roarke jde přes mrtvoly, aby jejich finančně citlivá data využil k porážce konkurence? Dokázal by sis představit, že by mé vyšetřování nebo jakékoli informace, které bych mu sdělila, mohl využít k osobnímu prospěchu?“

	„O čem to sakra meleš? McNab měl nějaké blbé poznámky?“

	„Ne. Whitney pronesl přímé prohlášení.“

	Feeney našpulil rty a dlouze vydechl. Potom si prsty prohrábl změť jako drátů tvrdých rezavošedých vlasů. „Mám ještě trochu kafe, co jsem od tebe dostal na Vánoce. Nedáš si?“

	„Ne, ne,“ opakovala a přešla k oknu. „Zatraceně, Feeney! Kdyby mě chtěl seřvat za něco, co jsem v práci udělala nebo neudělala, nebo za něco co udělal nebo neudělal někdo z mých lidí, tak ať. Když ale naznačuje, že by mě Roarke využil a že já bych to dovolila, tak to už je moc!“

	„Mám taky mandle.“

	Jenom zavrtěla hlavou.

	Feeney zalovil prsty v misce kandovaných ořechů na stole. „Chceš slyšet můj názor?“

	„No asi jo. Když jsem se ti sem vetřela a ty máš tolik práce, tak asi tvůj názor slyšet chci.“

	„Tak já ti ho teda řeknu. Myslím, že někteří z těch papalášů – a taky právníci, kteří je milují – udělali trochu rozruchu a hodně mleli pantem. Stěžovali si starostovi a náčelníkovi. Starosta a náčelník to potom poslali dál, Whitneymu. A on musel dodržet vertikální postup a varovat tě. Chceš slyšet můj názor na jeho osobní linii?“

	„Asi jo.“

	„Znám ho už hodně dlouhou dobu. Kdyby měl nějaké opravdové pochybnosti, co se tohohle týče, okamžitě by ti případ odebral. Tečka. Tím by si kryl vlastní zadek. On ti to místo toho jenom řekl, takže má ten zadek pořád ještě odkrytý.“

	„Možná.“

	„Dallasová?“ Počkal, než se k němu otočila. „Máš v souvislosti s tím nějaké obavy o Roarka?“

	„Ne, zatraceně, to ne!“

	„A myslíš si, že já nebo kdokoli z týmu, kdo na tom případu v současné době pracuje, máme nějaké obavy?“

	Sevření hrudi maličko povolilo. „Ne. Ale já s tím budu muset jít za Roarkem – i když se s ním nepodělím o jediný bajt informací, stejně mu to musím říct. Jestli myslíš, že jsem byla nasraná, když jsem sem vrazila, tak dovol, abych ti řekla, že to byl slunečný den na pláži.“

	Pošoupl misku s ořechy jejím směrem a na okamžik se mu ve strhané tváři objevil úsměv. „Manželství je jako minové pole.“

	„To kurva je!“ Malinko se jí ale ulevilo, dost na to, aby se posadila na roh stolu a sezobla pár ořechů. „Promiň.“

	„Kašli na to. Bývalo to i horší.“

	„Nevím, kolik toho máš na talíři teď, ale jestli máš ještě místo, určitě bych ho dokázala využít.“

	„Asi bych nějaké místo dokázal vyklidit. Co se mě týče, mám rád talíř plný.“

	„Díky. Za všechno.“

	

	Když z ní vztek vyprchal, vrátila se Eva do konferenční místnosti, kde našla Peabodyovou a Baxtera až po uši ponořené ve vyhledávání a v ohromné hromadě sendvičů. Když vešla, neodlepil Baxter oči od monitoru, Peabodyová to ale riskla a pohled zvedla. Protože ji evidentně to, co ve tváři své partnerky uviděla, potěšilo, pokývla směrem k hromadě jídla.

	„Říkala jsem si, že se nám tím bude prokousávat mnohem líp.“

	„Fajn.“ Hladina vzteku už sice byla nízko, stejně tak ale i její apetit. Vybrala z hromady několik disků a zasedla před počítačovou jednotku. O chvilku později se jí u lokte zhmotnil hrnek kávy.

	„Jo, a taky jsem si říkala, že by sis možná dala vlastní značku, když nad tím budeš sedět.“

	„Díky. Dokážu si představit, že sis říkala, že bych se o to kafe mohla podělit, a na základě této domněnky jsi naprogramovala automat.“

	„Byla to snad nesprávná domněnka?“ otázala se Peabodyová s vítězným úsměvem.

	„Moje domněnka je, že už jsi toho vychlastala kotel.“

	„Baxter chlastá. Já labužnicky usrkávám.“

	Eva se zhluboka nadechla. „Poslouchej, velitel chtěl víc než jenom hlášení. Má taky obavy – nebo spíš nějaký pošuk má obavy – z toho, že by Roarke mohl chtít skrze mě z těch dat něco vytěžit na vyřazení konkurentů.“

	„No, tak to se nedivím, že se ti chtělo nakopat hned první prdel, která ti přišla do cesty,“ okomentovala to Peabodyová.

	„No…“ Baxter se odmlčel jenom na takovou chvilku, aby se stihl poškrábat na tváři. „Já myslím, že Whitney řekl, co říct musel, i když věděl, že je to donebevolající pitomost. Museli ho k tomu přinutit nahoře.“

	Poslední zbytky Eviny zlosti se rozpustily. „Jedině tak. No, a my se teď do toho zasranýho marastu ponoříme a najdeme nějaký podělaný zlato.“

	

	Dolovali čtyři hodiny. Soubory Natalie Copperfieldové byly zorganizované a použitelné a neprozradily jim nic.

	„McNab říkal, že tam někdo mazal.“ Eva se v židli zaklonila. „Já tu mám něco, co by se dalo vyložit jako ztracený čas nebo mazání souborů. Jsou to maličké mezery, když se na ně člověk dívá takhle. Máme před sebou nějakou opravdu pilnou včeličku.“

	„Hned si připadám jako flákač,“ souhlasila Peabodyová, ale hned dodala: „Což samozřejmě nejsem. Jsem totiž detektivem a oddaným příslušníkem NYPSD, vycvičená tak, abych byla nejlepší z oddělení.“

	„Řiťolezko,“ usadil ji Baxter s úšklebkem.

	„Za řitní alpinismus jsem dostala tři zlaté hvězdy.“

	„To je skutečně fascinující,“ pronesla Eva suše. „Chtěla jsem ale říct tohle. Copperfieldová si vedla naprosto přesné záznamy o práci i o čase. A já tu vidím mezery. Mezery, jejichž vzorec se začal objevovat někdy před pěti, šesti měsíci.“

	„Já bych možná věděla,“ ozvala se Peabodyová. „Mohlo by to být plánování svatby? Prostě, že se jí na pracoviště dostal i kousek soukromého života. To se stává i těm nejlepším z nás.“

	„Možná. Ale možná je to nějaký účet, který jí byl zrovna tou dobou předaný. Ty díry se začínají deset dní před její smrtí zvětšovat. Asi tak v době, o které si myslíme, že našla něco zpochybnitelného.“

	„Jestli vrah tahle klientská data smazal všechna,“ připojil se Baxter, „tak musel mít přístup k jejímu pracovnímu počítači a k datovým souborům. A nepřipadá mi možné, aby takový přístup měl nějaký klient.“

	„Mohl se tam nahackovat zvenčí, anebo na to mohl najmout někoho s odpovídající praxí,“ namítla Eva. „Anebo to mohl být někdo zevnitř. Nebo obojí. To, co v jejích souborech nenajdeme, je důkazem toho, že tam bylo něco, co vrah nechtěl, abychom našli.“

	„Její nadřízená bude o všech jejích účtech vědět,“ vmísila se Peabodyová.

	„Jo. Já se tam ještě stavím a znovu s ní promluvím, než tohle odvezu domů. Peabodyová, potřebuju, abys všechny ty soubory zajistila. Baxtere, jestli se chceš trochu proběhnout, můžeš zajít za sestrou oběti. A zjisti, jestli Copperfieldová v posledních šesti měsících neříkala něco o tom, že dostala nový účet. Měl by být nějaký větší.“

	„Chápu.“

	„Musíš sladit Trueheartovy a svoje aktivity. Jestli na to budeš potřebovat nějaké přesčasy, přijď s tím za mnou, já je vysvětlím.“

	„To oceňuju.“

	„Peabodyová, jestli McNab bude něco mít, chci to vědět. Kdykoli a kdekoli. Jdu do terénu.“

	Frekvence dopravy Evě připomněla, kolik je hodin. Účetní firma už bude mít dnes zavřeno. Z elektronického diáře si vyvolala domácí číslo Cary Greeneové a zkusila jí zavolat videofonem. Když byla přepojena na hlasovou schránku, nechala vzkaz, aby ji hned kontaktovala. Pro případ, že by Greeneová náhodou pracovala přesčas, zatelefonovala i do práce a nechala tam stejný vzkaz.

	Říkala si, že jezdit bušit na dveře prázdného bytu nemá cenu. Počká, jestli jí nezavolá zpátky, nebo si ji chytí ráno.

	Teď musí vymyslet, jak to nejlépe sdělit Roarkovi.

	Neříkat mu nic totiž není řešením. I kdyby to chtěla alespoň zkusit, něco by vycítil. Ten chlap měl smysly jako nějaký podělaný jestřáb. A kdyby to chtěla nějak zamluvit, bezpochyby by to vedlo ke lži. A lhaním by si to ještě zhoršila.

	Ať se propadne, jestli má něco takového zapotřebí!

	Rozhodla se, že nejlepší asi bude přímý přístup. Nechá ho vybuchnout, ať to ze sebe vychrlí a tu urážku ze sebe dostane. Má na to právo.

	Problém byl jenom v tom, že vybuchne, vychrlí a urážku ze sebe dostane přímo na její hlavu. Takže udělá to, co je v danou chvíli nejlepší – zahraje si na dobrou manželku a snese to. Pak se jí bude muset omluvit, dost možná bude i trochu dolézat.

	Jak moc zlé to může být?

	Když projížděla bránou domů, cítila se už docela vyrovnaně.

	Zatímco přemýšlela nad nejlepší první větou, proběhla ze zimy do tepla. Zlatavé světlo a zlehka provoněný vzduch přechodně zkazila vysoká postava v černém, která patřila Summersetovi.

	„Ani jsem nevěděl, že máte několik dní volna,“ podotkl, když kocour opustil místo po jeho boku a svou pyšnou chůzí vykročil k Evě.

	„O čem to mluvíte?“

	„Z toho, že jste se vrátila domů nezakrvácená a s neroztrhanými šaty, usuzuji, že jste den strávila nějakou nenáročnou činností.“

	„Ten den ještě neskončil.“ Pohodila kabát na sloupek zábradlí. „Ještě bych se mohla trochu činit na vašem kostnatém zadku, ale to byste ten zkrvavený a roztrhaný byl vy.“

	Zvedla zavalitého kocoura z podlahy a vlekla ho s sebou nahoru. Když jej nepřítomně poškrábala za ušima, zavrněl jako proudová helikoptéra; potom ho odložila na pohovku v ložnici a na domácím skeneru zkontrolovala, kde se Roarke zrovna nachází.

	„Kde je Roarke?“

	Roarke se dnes ještě nevrátil domů.

	Což mi dává trochu času, řekla si a svlékla se, aby si natáhla věci na cvičení. Napadlo ji, že nejlepším způsobem, jak si pročistit hlavu a naladit se na to, co přijde, bude pořádně se zpotit v posilovně.

	Aby se vyhnula Summersetovi, sjela výtahem dolů a na běžeckém pásu si naprogramovala horskou túru. Dala si dvacet tvrdých minut, až ji pálily čtyřhlavé svaly; potom přepnula na sprint nejvyšší rychlostí.

	Když vešel Roarke, byla zrovna zabraná do série cviků na posílení paží.

	„Měl jsi dlouhý den?“ podařilo se jí i přes funění ze sebe vyrazit.

	„Tak trochu.“ Sklonil se a dotkl se svými rty jejích. „Začínáš, nebo končíš?“

	„Končím. Ale jestli si hledáš sparingpartnera, ještě trochu síly mi zbylo.“

	„Já jsem cvičil ráno. Teď spíš hledám hodně velkou sklenici vína a nějaké jídlo.“

	Zahleděla se mu do obličeje. „Takže to byl hodně dlouhý den. Nějaké problémy?“

	„Ale, většinou jen takové podráždění a většinou už je to pryč. Právě jsem si ale rozmyslel, že by možná před tím vínem nebylo špatné si zaplavat. Kdybych tak měl s kým.“

	„Jasně.“ Zvedla ručník a otřela si jím obličej. Má do toho jít teď, nebo počkat, až roztaje? Těžko říct, pomyslela si, přišlo jí ale podlé nechat jej roztát a potom ho zasáhnout pod pás.

	„Jo, je tu ještě tahle věc.“ Aby získala trochu času navíc, odešla si pro láhev vody z miniledničky. „Víš, s tou dvojnásobnou vraždou, co vyšetřuju. Jak je tam ta účetní firma.“

	„Dostala jsi ten příkaz k prohlídce?“

	„Jo, to je právě součást té věci.“

	„A tou věcí je…?“

	V duchu se obrnila, jako kdyby se chystala skočit do studeného bazénu. „Na jistých úrovních existují jisté obavy týkající se citlivosti dat v těch souborech, které jsou momentálně v držení NYPSD – a ty obavy se týkají hlavně mě, protože jsem vdaná za tebe.“

	„Čili na jistých úrovních existují jisté pochybnosti o možnosti, že bys mi ta citlivá data předávala?“ Hlas měl naprosto příjemný, dokonce laskavý. Také přiměl její čidla, aby se rozkmitala.

	„Na jistých úrovních se vyskytly jisté pochybnosti o etice toho, že jsi tak blízko soukromých finančních informací patřících tvým současným nebo budoucím obchodním konkurentům. Chci, abys věděl, že…“

	„Takže ta domněnka,“ přerušil ji sladce, „se týká toho, že bych využil svou ženu a její vyšetřování dvojnásobné vraždy a mučení nejen k tomu, abych se dozvěděl něco o finanční situaci svých konkurentů – současných nebo budoucích –, ale že bych ty informace využil k vlastnímu prospěchu? Pochopil jsem to správně?“

	„V kostce. Poslyš, Roarke, já –“

	„Ještě jsem neskončil!“ Ta slova přímo vyplivl v jediném výdechu. „Nenapadlo někoho na těch úrovních, že na to, abych – ve smyslu obchodu – vymlátil ze svého konkurenta duši, pokud bych se k tomu rozhodl, nepotřebuji využívat svou ženu ani její vyšetřování? A že se mi v první řadě už nějakým způsobem podařilo soupeřit s konkurencí a uspět dávno předtím, než jsem tě vůbec potkal?“

	Nenáviděla, když výraz svou ženu používal tímto tónem. Jako by byla jedním z těch luxusních počítačových modulů, které nosil na zápěstí. V hrdle jí zabublal hněv a bylo velice obtížné jej zase spolknout. „Já nemůžu vědět, co napadlo nebo napadne tamty, ale –“

	„Ale zatraceně, Evo! Myslíš, že tě využívám kvůli zasraným penězům?“

	„To si nemyslím ani na sekundu. Podívej se na mě! Ani na vteřinku.“

	„Že bych se plížil přes mrtvoly, riskoval tvou pověst i svou vlastní, když na to přijde, jenom proto, abych v nějaké zajebané smlouvě získal navrch?“

	„Právě jsem řekla, že si to ne –“

	„Slyšel jsem, co jsi řekla,“ vyštěkl se smrtícím pohledem v očích. „Ale vidím, že pro někoho to znamená jednou zloděj… Já jsem přece dlouhou dobu spolupracoval s NYPSD, nesl jsem velké fyzické riziko, a oni teď budou zpochybňovat moji poctivost? Navíc takovým způsobem? Tak víš co – ať jdou do prdele. Jestli po tom všem, co jsi pro ně udělala, nemůžou a nechtějí věřit tobě nebo mně, tak ať jsou do prdele všichni. Chci, abys ten případ složila.“

	„Cože chceš? No páni, počkej!“

	„Chci, abys to složila,“ opakoval. „Já nechci mít ani jediný posraný bajt těch citlivých informací doma, v hlavě své ženy nebo kdekoli jinde, kde by mě někdo mohl podezřívat, že bych je mohl využít. Mě by sakra trefilo, kdyby mě někdy někdo obvinil, že jsem něco z toho zneužil při nějaké smlouvě, kterou jsem s někým uzavřel. To teda sakra nemám ani trochu zapotřebí!“

	„Oukej, tak se na chviličku uklidníme.“ Musela se zhluboka nadechnout a potom ještě jednou, aby se jí přestala točit hlava. „Přece po mně nemůžeš chtít, abych to vyšetřování položila.“

	„To je přesně to, co chci. A jestli mi paměť slouží dobře, tak jsem toho v souvislosti s tvou prací chtěl jenom velice málo. Nejsi snad jediná kvalifikovaná vyšetřovatelka. Polož to,“ vyžadoval. „A udělej to hned. Nenechám se urážet takovým způsobem. A to mě poser, jestli dovolím, aby to byla má žena, kdo mi musí tu urážku sdělovat, protože její nadřízení nejsou dost chlapi na to, aby to udělali sami.“

	Užasle a bez řeči zůstala stát na místě, když se na podpatku otočil a odešel.
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	Jeho zloba měla pořádné zuby, jimiž se mu cestou do jeho pracovny zahryzávala do krku. Dobře věděl, že kdyby nezmizel, Eva by si té zloby užila mnohem víc.

	Ta její zatracená práce, říkal si. Pitomí buzerantští policajti! Jak si vůbec někdy mohl nalhávat, že by zrovna oni dokázali přijmout, kdo je a jaký je?

	Nebyl žádné neviňátko a nikdy netvrdil, že jím je.

	Kradl? Často. Podváděl? S velkou pravděpodobností. Využíval důvtip, lsti a vůbec cokoli, co mu přišlo vhod k tomu, aby se z ulic a průchodů propracoval tam, kde je teď? Tak to je setsakramentská pravda, že ano – a že to bez jakýchkoli výčitek a lítosti udělá znovu.

	Nikoho se neprosil o to, aby ho pokládali za čistého a svatého. V Dublinu býval pouličním gangsterem s jistými schopnostmi a specifickými ambicemi, přičemž jednoho využíval k tomu, aby získal druhé. A proč také ne?

	Vzešel z muže, který chladnokrevně vraždil; a ano, i on prováděl totéž.

	Jenomže se vypracoval na něco víc, v něco lepšího. Nebo každopádně v někoho jiného. A když se zamiloval do policistky, do ženy, již respektoval na všech myslitelných úrovních, mnoha věcí se vzdal. Všechny jeho obchody v současnosti už byly legitimní. Ať si ho považovali za žraloka obchodního světa, byl však žralokem dodržujícím zákony.

	Ba co víc, on teď s policisty spolupracoval, přesně s těmi, kteří kdysi byli jeho nepřáteli. Své služby jim už nabídl nesčetněkrát. Ale to, že tak činil a že ho to bavilo, uchvacovalo a uspokojovalo, na podstatě celé věci neměnilo nic.

	Bylo to nesnesitelné, urážející a nepřijatelné.

	S rukama vraženýma v kapsách stál u okna a zamračeně se díval na třpytivá světla velkoměsta, v němž si udělal domov.

	A udělal v něm i sám sebe, pomyslel si znovu. Život, který vedl, si zařídil sám; svou ženu miloval víc než cokoli jiného. To, že vůbec někoho napadlo podezření, že by ji využil – nebo že by ona svolila k tomu, aby byla využita –, bylo pobuřující.

	Ať si tedy najdou někoho jiného, kdo bude dřít až do morku kostí, kdo bude pracovat až do úplného vyčerpání, aby toho jejich pitomého vraha našel. A jestli si myslí, že za ním můžou ještě někdy přijít s tím, že by jim dělal civilního odborného konzultanta, tak to si můžou vylízat…

	Slyšel, jak se dveře mezi jeho a Evinou pracovnou otevírají, ale neotočil se.

	„Už jsem k tomu řekl všechno, co jsem říct musel,“ prohlásil. „Skončil jsem.“

	„Fajn, tak teda poslouchej. Já se ti nedivím, že jsi naštvaný.“

	„Naštvaný?“

	„Nedivím se ti, že jsi monstrózně nasraný. Já jsem cítila úplně to samé.“

	„Fajn. Tak to jsme na stejné vlně.“

	„To si zase nemyslím. Roarke –“

	„Jestli myslíš, že to jsem jenom tak vybuchl a že ty mě teď můžeš nějak ukonejšit, tak to se pleteš. To je vrchol. Tohle už přesáhlo všechny mé meze, Evo. Předpokládám, že v této záležitosti budeš respektovat mé stanovisko.“ Teď se k ní otočil. „A očekávám, že pro tebe znamenám víc než práce. To je všechno.“

	„Obojí bude, jak říkáš. Teď si mě ale poslechni. Vrchol nebo nevrchol, nemůžeš mi prostě jenom tak rozkazovat.“

	„To bylo sdělení.“

	„Ale ser na to, Roarke! Prostě se na to vyser.“ Hněv stoupal i v ní samotné, kromě něj ale cítila i vlnu nevolnosti spojené se strachem. „Já jsem nasraná, ty jsi nasraný, a jestli to takhle půjde dál, tak budeme pořádně nasraní jeden na druhého – možná i dost na to, abychom překročili ještě nějaký další vrchol, ze kterého se nám už nebude tak snadno vracet, navíc, když my jsme ti, na které útočí třetí strana.“

	„Odkdy je pro tebe centrála třetí strana?“

	„To ti snad teď mám něco dokazovat?“ Cítila ještě, jak ji to bolí, a tento pocit se dral na povrch přes vztek i přes tu nevolnost a strach. „Zrovna tobě? Co mám dokazovat? Svou loajalitu? A žebříček, komu a jak tu loajalitu přiděluju?“

	„Možná že právě to.“ Naklonil hlavu a chladným hlasem dodal: „Docela by mě zajímalo, kde na tom žebříčku jsem.“

	„Jo, jsme pořádně nasraní.“ Než ale ztratila poslední zbytky toho, co bývalo jejím duševním zdravím, zhluboka se nadechla. Mnohem horší by bylo, kdyby ztratila svou pozici kvůli tomu, že by se snažila zadržet slzy, které ji už tolik pálily vzadu v očích. „Mám dost věcí, které ti chci říct, sakra, a taky ti je řeknu. Jestli potom, až je řeknu, budeš chtít, abych to vyšetřování položila, udělám to.“

	Něco uvnitř něj se sevřelo a zase povolilo, on však jenom pokrčil rameny. „Tak si to teda řekni.“

	„Ty mi nevěříš,“ pronesla zvolna. „To je vidět. Teď si říkáš, nebo na to alespoň myslíš, jestli ti náhodou nekecám jenom proto, abych vyhrála. Mě to uráží, a urážek jsem dneska vyslechla už dost, sakra. Takže poslouchej: Když se někdo postaví proti tobě, postaví se i proti mně. Tak to je. A není to jenom proto, že jsem tvoje žena, protože já nejsem jenom nějaká stupidní kráva, která přijímá rozkazy od svého muže.“

	„Nevěřím tomu, že bych kdy slovo kráva vypustil z úst.“

	„Když řekneš žena, někdy to zní jako kráva.“

	„Ale to je blbost!“

	„Tak se zase vrátíme k tobě, frajere. Když vyjedou po tobě, vyjedou po mně, protože jsme jeden celek. Protože i když možná dost dobře nechápu všechny ty kecy o tom, jaké to je být vdaná, dost dobře jsem pochopila, co znamená tohle. Takže mi věř, když ti říkám, že na oddělení moc dobře vědí, jaké mám z tohohle pocity.“

	„Fajn, tak –“

	„Já jsem ještě neskončila,“ vyštěkla. „Takže se hezky uklidni. Ale poslyš, chceš, abych rozbouřenou vodu trochu zklidnila olejem? Takže, když jsem tyhle věci vyžvanila Feeneymu a potom Baxterovi a Peabodyové, měli na to úplně stejný názor. Že to jsou urážející žvásty. Ale to ti povídám, Roarke, ať se na místě propadnu, jestli hodlám stáhnout ocas mezi nohy a nechat to být. Nejenom kvůli těm obětem – a to mi na nich záleží, to mi na nich teď záleží už sakramentsky moc. Ale už jenom kvůli mé vlastní pýše a kvůli tvé pýše. Ale co, kvůli nám dvěma. Rozhodně nehodlám vycouvat jenom proto, že si starosta nebo náčelník nebo inspektor – prostě kdokoli – chtějí krýt ty svoje zbabělé zadky, protože nějací kokoti si stěžují vlastně jenom na to, že jsi prostě lepší a chytřejší a úžasnější než oni.

	A já jsem nasraná!“ Kopla mu do stolu. „Nasraná, nasraná, nasraná kvůli tomu, že si mě neváží. Jako bych byla nějaká idiotská manželka, která kvůli prospěchu svého muže zničí vyšetřování. Anebo jako by můj manžel byl nějaký bezcitný podvodník, který nedokáže své konkurenty předběhnout, aniž by se sám zpotil. Ne, tohle jim neprojde! My jim nedovolíme, aby nás z toho vyšachovali. Nedovolíme, aby smrt dvou nevinných lidí, kteří umřeli proto, že se snažili udělat něco správného, brali jako rukojmí té své posrané politiky!“

	Znovu jeho stůl nakopla, ale už se díky tomu cítila klidnější. „Ty jsi toho udělal mnohem víc, než že jsi mě při mé práci podržel. A zasloužíš si od oddělení lepší zacházení. Takže já udělám víc než jenom to, že bych stála při tobě, a jestli odstoupení od případu je to, co potřebuješ, tak odstoupím.“

	Popadla dech. „Přesně to udělám, protože jestli nevíš, že jsi mi přednější, tak jsi prostě pitomec. Ale nejlepší nebude strčit ten případ těm, kteří si zaslouží, aby ho dostali. Nejlepší bude u případu zůstat a nasadit tě na něj jako oficiálního konzultanta, to teda jo. A najít tu osobu nebo ty osoby, které ty dva lidi zabily, to je nejlepší. Chci tenhle případ uzavřít a chci, abys u toho byl se mnou. Co se ale tohohle týče, to musíš rozhodnout ty.“

	Prohrábla si prsty vlasy a uvědomovala si, jak moc je vyčerpaná. „Řekni si.“

	Dlouhou a hutnou chvíli mlčel. „Ty bys to udělala, ty bys ten případ položila, protože jsem tě o to požádal?“

	„Ne. Jestli bych to udělala a ten případ položila, tak by to bylo proto, že mám pocit, že za těchto okolností máš právo mě o to požádat. Když mi řekneš, abych skočila pod vlak, tak to neudělám, stejně jako bys to neudělal ty, kdybych ti to řekla já. Když ale na něčem záleží, tak na tom záleží. Je tohle to, co chceš, abych udělala?“

	„No, to jsem chtěl, než jsi sem přišla.“ Přistoupil k ní a vzal její obličej do dlaní. „Musím přiznat, že jsem tohle chtěl, když jsem si byl skoro jistý, že odmítneš a že mi tím dáš vhodný důvod, jak to celé hodit na tebe. Tehdy bych si to na tobě dokázal vyhádat během pěkně ostré bitvy.“ Políbil ji na čelo, na nos a na ústa. „Jenomže ty jsi to neudělala, což si myslím, že je dobře, takže se žádná ostrá hádka nekoná.“

	„Co se týče hádek, jsem vždycky pro.“

	Teď se dokonce usmál. „Je těžké v sobě sebrat energii na hádku, když musím přiznat i to, že máš pravdu. Když tak na to myslím, tak je to vlastně docela protivné. Všechno, co jsi řekla, celou tu ošklivou situaci přesně popisuje. Ty oběti si tě zaslouží, a ať se propadnu, jestli vašemu oddělení dopřejeme satisfakci z toho, že jim ten případ pustíš jenom kvůli mně. A ať se taky propadnu, jestli jim dovolím na sebe ukazovat prstem jako na podvodníka, který využívá svou ženu. Kdysi jsem toho udělal dost, za co bych si zasloužil, aby na mě ukazovali prstem, ale ne teď‘.“

	„Takže se shodujeme?“

	Než odstoupil, zlehka ji poškrábal na zádech. „Podle mě asi jo. Ale slovo žena není synonymem pro krávu. Já svou ženu velice miluju. S krávama jsem jenom spal – občas –, ale je to hodně dávno.“

	Všimla si, že to v něm pořád ještě vře. Jakkoli se mohl zdát v klidu a při smyslech, ona ho znala a viděla, jak v něm pod povrchem bublá vztek. Neměla mu to za zlé. Existují ale ještě i jiné způsoby, jak ze sebe dostat vztek, než se zpotit v posilovně nebo si užít pěkně ostrou hádku.

	„Ještě jsem nebyla ve sprše.“ Vykročila ke dveřím a po cestě se ohlédla přes rameno. „Nějaká společnost by mi nevadila.“

	

	Nastavila trysky naplno a na 38 stupňů, a nechala horkou vodu, aby si probila cestu ke kostem. S očima zavřenýma a vodou pulzující nad sebou cítila, jak bolest hlavy pomalu mizí.

	Když se kolem ní ovinuly paže, napětí v těle se přesunulo do jiné oblasti.

	„Promiňte,“ řekla s očima stále zavřenýma. „Ale budete si muset stoupnout do řady. Já už s někým sex ve sprše domluvený mám.“

	Ruce sklouzly tak, aby jí mohly sevřít prsa. Zuby ji zlehka kously do ramene.

	„No, možná bych se mohl vetřít.“

	Užuž se začala otáčet, ale ty silné ruce ji držely na místě, zatímco jí jeho ústa bloudila po krku a ramenou. Zlehka ji okusoval, a začínala se zvedat pára.

	S paží zaklesnutou kolem jejího pasu otevřel jedno oddělení ve skleněném bloku a vypustil si do ruky potůček voňavého mýdla. V pomalých kruzích jí je rozetřel přes prsa, trup a břicho, zatímco voda pumpovala a tepala.

	Všechno se v ní sevřelo ve slastných uzlech, které povolily jenom proto, aby se mohly znovu pevně utáhnout. To vlhké horko, ty hladké ruce pokoušely všechny její smysly až na okraj příčetnosti, až se utápěla ve vzrušení.

	Zvedla paže a natáhla je dozadu, aby ho ovinula kolem krku a otevřela se. Ty líné kruhy se po ní rozjely znovu, a tentokrát jí ospale sjížděly až mezi nohy. Její tělo se prohýbalo, a když jí přivodil orgasmus, se sténáním z ní unikl dech.

	Třásla se tam pro něj, chvěla se a vzpínala pod jeho pracovitýma rukama, pobízela jeho potřeby ve chvíli, kdy on uspokojoval ty její. Jeho vlastní systémy se začaly mísit, nenasytnost a touha a chtíč a láska tak propletené dohromady, až vytvořily jedinou žhavou masu, která se šířila od srdce k srdci a k bedrům.

	Jeden celek, pomyslel si. Dvě ztracené duše, utopené ve stínech, které se našly. Nikdy, ani v největším vzteku, by neměl zapomínat na to, jaký je to zázrak.

	Když ji obrátil čelem k sobě, měla oči ztěžklé a tvář zarudlou – a rty zlehka zvlněné.

	„Aha, tak to seš ty! Bylo mi to trochu povědomé, ale nebyla jsem si jistá.“ Sáhla dolů a vzala do ruky celou jeho žhavou a tvrdou délku. „Ale jo, tohle poznávám…“

	Když ji tvrdě zatlačil proti vlhké zdi, nechala ty ospalé oči otevřené a upřené do jeho. Zatímco jim na tělech bubnovala tryskající voda, přitáhl její ústa ke svým, a když se jejich rty setkaly, oba se zachvěli stejným vzrušením.

	Potom ji chytil za boky a vnikl do ní; pohltil její výkřiky, lapání po dechu i steny a začal udávat tempo.

	Ona po něm sjížděla prsty dolů a zarývala je do něj, zatímco její vlastní tělo se zmítalo šoky a vzrušením. Nebylo nic, jenom ten žár, vlhko a to úžasně tvrdé tělo, které tlačilo na ni i do ní. Potěšení ji vyneslo tak vysoko, že musela zápasit s dechem, aby mohla byť i jen zasípat jeho jméno.

	Potom ji to dostihlo, až z toho zeslábla a zatočila se jí hlava. Cítila, jak to už neudržel a poddal se tomu přesně v okamžiku, kdy ona podlehla také.

	„Ta cion agam ort,“ zamumlal se svým horkým tělem, stále přitisknutým k jejímu.

	Miluju tě, pomyslela si Eva; v galštině. Protože věděla, že ji používá tehdy, když je pro něj něco obzvláště důležité, usmála se.

	

	Vzbudila se odpočatá a v dobré náladě, nechala jej vybrat snídani a skončila u pojídání jakési lehce grilované ryby s přílohou pikantní rýže smíchané s křupavou zeleninou. Sama by spíše preferovala hamburger s hranolky zasypanými solí, stěžovat si ale nemohla.

	Nakonec díky chladivé sklence suchého italského bílého jí to do žaludku sjelo jako po skluzavce.

	„Než budeme pokračovat,“ začal, „bych rád řekl, že mi to spíš jako nakopnutí připadalo jako rána pod pás. A bolí to.“

	„Tak to je mi líto.“

	„Ale není to tvoje vina. Fakt je, že jsem úplně stejně tak naštvaný sám na sebe. Měl jsem to tušit.“

	„Proč? Nebo jak?“

	„Taková prominentní účetní firma s prominentními klienty.“ Zlehka pokrčil rameny. „Někdo zákonitě musel zpochybnit to, že bych měl přístup k finančním záznamům některých konkurentů. A veškerý ten povyk kolem toho prostě musel přijít.“

	„Hej!“ udělala proti němu výpad vidličkou. „Seš snad na jejich straně? Tím bys mě leda zase znovu nasral!“

	„Ale ne, nejsem, neboj. Myslím, že to vymysleli špatně. Jenomže jsem něco takového prostě měl čekat a být na to líp připravený.“

	„Byla to podpásovka proti nám oběma. Já jim to nezapomenu.“

	„To ani já. A teď, co kdybys mi řekla, jak vyšetřování postupuje? Když už nic jiného, budu z toho alespoň mít pocit, jako bych jim udělal monokl.“

	„Jasně.“

	Zatímco mu podávala aktuální informace, bedlivě naslouchal.

	„Takže někdo měl přístup k jejím souborům a smazal to, co ona hledala. Podle McNaba to byla čistá práce. Budou ale pokračovat v hledání.“

	„Chytřejší by bylo, kdyby ty počítače odnesli, jako to udělali na místě činu.“

	„No to jo, když se na to díváme zpětně. Domnívám se, že ten vrah si nemyslel, že si to dáme do souvislosti s nějakým účtem a začneme hledat u nich. A dokud si nepromluvíme s její nadřízenou, tak ani nevím, jestli to má něco společného s jedním konkrétním účtem. Když se totiž podíváš do jejího pracovního počítače, tak i při podrobném zkoumání uvidíš jedině její hezky a čistě zorganizovaný data. Ty chybějící kousky se ukážou jenom tehdy, když je hledáš – ty konkrétní dny a hodiny.“

	„Zahraniční účty,“ přemítal. „To by s největší pravděpodobností mohla být nějaká firma – nebo jednotlivci, kteří k ní patří –, která má zájmy i tady. S velkou pravděpodobností přímo tady v New Yorku. V OED ještě nezjistili, jestli ten přístup do počítače byl vzdálený nebo místní?“

	„Ještě ne. Ale něco mi říká, že to bylo místní. Vrah si odnesl jejich domácí počítače. Kdyby měl solidní hackerské schopnosti, tak proč by z nich ta data prostě nevymazal? Nebo ještě líp, mohl je na dálku vymazat před nebo po vraždách. Odnesl je proto, aby se jich mohl zbavit, aby z nich vybral data a počítače vyhodil. A s kancelářskou technikou se tak snadno nechodí.“

	„Dobrá ochrana?“

	„Zatraceně dobrá. Nemyslím si, že by tam někdo mohl jenom tak courat po pracovní době a že by to nebylo nikde zaevidované. Jenomže není. Takže ty soubory musel smazat během dne. Možná znal hesla a smazal je z jiného počítače uvnitř budovy, nebo možná šel do její kanceláře, když byla asistentka někde pryč. Díky tomu zpoždění, než jsme dostali příkaz k zabavení věcí, na to bylo dost času. Takže vrah nebo spolupachatel je uvnitř firmy.“

	Napil se trochu vína. „Nedostala první oběť v posledních několika týdnech nějaké nové účty?“

	„Na to jsem myslela, ale nedostala. V posledních pár týdnech nic nového, čeho bych si všimla, takže asi neexistuje způsob, jak na něco přijít takhle. Jestli tam označila něco podezřelého, tak je to pryč. Možná některý účet najednou nesouhlasil, tak se na něj koukla zblízka. A to možná bylo tím, že klient najednou začal provádět nějaké čachry. Anebo prostě jenom tak náhodou na něco narazila, protože to odflákli. To se stane. Jenomže ona takový problém s účtem neprobrala s žádným nadřízeným ani se svou asistentkou. Alespoň to nikdo z nich nepotvrzuje.“

	„Jenom se snoubencem,“ pokýval hlavou Roarke. „Protože jemu věřila stoprocentně.“

	„Jo, to chápu. Nevěřím ale tomu, že by se o tom ani nezmínila před jedním ze společníků, některým nadřízeným nebo vedoucí oddělení. Byla pečlivá. Až se mrkneš na její soubory, poznáš, jak to myslím.“

	„Prozatím mi na to stačí tvé slovo.“

	Eva postavila sklenici na stůl. „Myslela jsem, že jsme se na tom dohodli a že nastupuješ do týmu – jestli na to teda máš čas.“

	„Prozatím,“ opakoval, „bych s tím nahlížením do souborů raději počkal. Tím pečlivá myslíš, že všechno měla v bezvadném pořádku?“

	Eva se pokoušela nedat najevo mrzutost. „To jo, ale byla pečlivá i v tom, jak udržovala svou kancelář, byt, šatník. Nikdy nedostala pracovní ohodnocení, které by nebylo na jedničku. Měla dobré vztahy s vedoucí oddělení a podle všeho i s každým, s kým pracovala. Byla dobrá kámoška s vnukem jednoho ze společníků.“

	„Romantický vztah?“

	„Ne, byli kamarádi. Dobří a platoničtí kamarádi. Ten vnuk má přítelkyni, a všichni čtyři spolu někam vyráželi. Jenomže se o tomhle svém problému před svým kámošem nezmínila.“

	„Že by to bylo až tak vážné?“

	„Možná, možná.“ Odsunula se od maličkého stolku, u něhož jedli. „To by tak odpovídalo jejímu typu i její patologii. Byla to týmová hráčka a dodržovala pravidla. S tím problémem přišla jenom za jedním člověkem, Roarke, a ten byl zrovna špatnou volbou.“

	„S některými klienty musela jednat přímo, ne?“

	„Ve své kanceláři nebo v jejich – v New Yorku. Určitě někam zajela, ale nenašla jsem nic mimořádného. Podle její asistentky ani žádné schůzky, domlouvané na poslední chvíli. Stejně tak nemá v rozvrhu žádné cesty na poslední chvilku, kdy by se setkala s klientem nebo s jeho zástupcem. Když se podíváš na její kancelář, tak na první pohled vypadá jako úplně normální pracoviště. To, že odnesli domácí počítače, ale nenarafičili to jako zpackané vloupání, byla chyba.“

	„Já nevím,“ uvažoval. „Asi bylo jednodušší je vzít s sebou než tam sedět a hrabat se v nich. Hlavně když měl vrah před sebou ještě další práci. Prostě vsadil na jistotu. Jen si klidně pátrejte mezi pracovními soubory, o to jsem se už postaral. Smazal jsem stopy.“

	„Ale přece je nikdo nikdy nesmaže úplně. Oukej, oukej, kromě přítomných,“ dodala, když pozdvihl jedno obočí. „Kdyby byl tak dobrý jako ty, a k tomu ještě – řekněme – pečlivý, tak by asi našel lepší způsob, jak se Copperfieldové a Bysona zbavit.“

	„Jako třeba?“

	„Domluvit si s nima schůzku, sejmout je mimo jejich byty. Ty bys to udělal tak, aby to vypadalo jako loupežná vražda nebo zabití v afektu. Znásilnil bys tu ženskou nebo jeho, možná oba. Prostě bys vyšetřovatelům nechal smíšené signály. Mám pocit, že hledám někoho, kdo se soustředil jenom na svůj úkol – eliminovat hrozbu a odstranit důkazy. To je velice přímočaré myšlení, které se nezabývá ničím kolem.“

	„Možná taky jediný způsob, jak mohl vzít životy, bylo to, že vytěsnil všechno kromě cíle. Splnit úkol a nebrat v úvahu veškeré akce nutné k tomu, jak se k cíli dostat.“

	„Tak to si nemyslím, teda ne úplně. Jo, dosažení cíle, to jo. Kdyby se ale potřeboval emocionálně oddělit od samotné akce, tak by nepoužil škrcení. To je moc osobní. Navíc tohle bylo tváří v tvář.“

	Přimhouřila oči a znovu si v mysli vyvolala obě místa činu i těla. „On si ty vraždy užíval. Nechceš se toho zúčastnit aktivně? No, tak necháš tu pásku tam, kde je. Nalepíš ji přes pusu a přes nos a odejdeš. Nemusíš se dívat, jak trpí a umírají. Jenomže on se jim přitom díval přímo do očí.“

	„Ale to není to, k čemu chci tebe,“ vyhrkla náhle. „Já se do něj dokážu vcítit. Nebo si nechám jeho profil udělat od Mirové a promluvím si s ní. Já potřebuju někoho přes čísla. Přes obchodování. Velké obchody, velká rizika, velké zisky. Ty můžeš ta data analyzovat tak, jak to já nedokážu.“

	„A já to taky udělám. Ale teď večer bych to rád pochopil jako celek. Můžu prohlédnout její seznam klientů a můžu ti sdělit svůj názor na to, o čem vím, že se v záznamech ani v životopisech neobjeví.“

	„A proč zrovna teď večer?“

	Na chvilku se znovu zamyslel. Z toho by se vymluvil snadno, ale ona k němu byla upřímná a zasloužila si totéž. „Nařídím svým právníkům, aby vypracovali takovou nějakou smlouvu, která mi zakazuje využít jakékoli z těch dat, ke kterým se můžu během vyšetřování dostat.“

	„Ne.“

	„Ono to ochrání zadky nám oběma. A taky to zabrání tobě nebo jakémukoli členovi týmu prozrazovat jména organizací, korporací nebo společností, jejichž data budu analyzovat. Protože já vlastně můžu celkem snadno pracovat jenom s čísly.“

	Pocit frustrace jí málem vyletěl temenem hlavy. „To je kravina. Tvé slovo bohatě stačí.“

	„Tobě ano, a já ti za to děkuju. Jenomže ono je to hodně jednoduché, navíc je to logické. Je velice pravděpodobné, že nějaké konkurenty mám nebo že se dříve nebo později nějací objeví, a někteří z nich dost možná budou na seznamu té tvé oběti. A i když ti můžu slíbit, že žádné z těch dat, které mi dáváš do rukou, nikdy nepoužiju, tak v určitém okamžiku…“

	„Ale já nechci žádné tvoje zatracené sliby!“ vybuchla.

	To, jak se kvůli tomu vzteklá, bylo jako teplý a uklidňující polibek. „Taky mezi námi dvěma žádné nebudou. Ale buďme praktičtí. Ono se stejně může zdát – nebo to někdo může tvrdit –, že jsem ta data použil nebo že je použít chci. To stejně budu moct kdykoli, když na to přijde, ale takhle alespoň dávám najevo dobrý úmysl.“

	„Ale je to pro tebe urážející.“

	„Ne, když to nabízím já – nebo když na tom trvám. Což je přesně to, co dělám právě teď.“ Dobře vím, jak to spočítat, pomyslel si. Jak s těmi daty manipulovat. A jak zvítězit. „Já se na žádné z těch dat ani nepodívám, dokud tuhle smlouvu neodsouhlasíš. Můžeme se o to pohádat, jestli chceš, ale tohle je moje podmínka. A až se o to postarám, můžeme se posunout vpřed.“

	„Fajn, fajn. Jestli to chceš takhle.“ Znovu musela potlačit touhu do něčeho kopnout.

	„To chci. A rád se podívám na ten seznam klientů.“

	Přesunula se ke svému stolu a ze své spisové tašky vytáhla tištěný svazek. „Koukni se na to a promysli si to. Já si mezitím musím něco zařídit.“

	A taky trochu trucovat, domyslel si. „Tak to budu u sebe.“

	Sice trucovala, ale stihla přitom i pracovat.

	Vypočítala pravděpodobnosti a byla spokojena s tím, že s ní počítač souhlasil – na 93,4 procent –, že s dvojnásobnou vraždou byl spojený někdo z firmy.

	Studovala své poznámky, hlášení od Peabodyové, z laboratoře, od patologa, záznamy z místa činu. A založila si druhý panel o vraždě.

	Nový zámek na dveřích, připomínala si. Kuchyňský nůž v ložnici. Natalie se ovšem zase nebála natolik, aby spala u svého přítele nebo zalezla do hotelu. A nebála se ani dost na to, aby sestru varovala, aby k ní nejezdila a nebydlela tam.

	„Vraha znala,“ řekla Eva nahlas. „Anebo prostředníka. Byla nervózní, vzrušená a opatrná, ale nebála se vyloženě o život. Nůž v ložnici. Taková holčičí věc.“

	Během přemýšlení se před panelem procházela sem a tam. Ženu s konstitucí Copperfieldové by patrně odzbrojil jakýkoli útočník, který by to myslel vážně. Jenomže když byla sama, tak se přece jenom trochu začala bát. Ten nůž si vzala, jako kdyby ho dokázala použít, kdyby musela.

	„Nebyla to pitomá ženská, jen neskutečně naivní,“ dodala. „Chtěla to zvládnout sama, jenom se svým klukem. Maličko vzrušení do života. Komu dalšímu to ale ještě řekla?“

	Když jí zapípal videofon, otočila se a nepřítomně se ohlásila. „Dallasová.“

	„Poslouchej, vím, že je pozdě, ale zrovna jsem na něco přišla.“ Peabodyové srůstalo na displeji obočí. „Pracuješ ještě?“

	„Komu to řekla?“

	„Kdo? Co?“

	Aha, napadlo Evu, když se snažila přestat myslet na panel, takže Peabodyová asi nepracuje. „Tak co máš?“

	„No o tom večírku.“

	„Ale panebože!“

	„No co, je to pozítří.“

	„Kdepak, není. Je to v sobotu.“

	„A protože je zítra pátek, tak po něm následuje sobota. Alespoň teda v mém malém milém světě.“

	„Sakra! Sakra! Sakra!“

	„No, takže jsem si říkala, že když jsem vymyslela to téma a po cestě domů jsem vyzvedla pár věcí, tak že bych k vám přišla zítra večer, přespala tam a pak bychom to všechno ráno spolu nachystaly.“

	„Co tím myslíš, spolu nachystaly?“

	„No, jako výzdobu, ty květinový tentononc, co jsem objednala, no a… prostě věci. Plus jsem ještě dostala jeden takový nápad k tomu houpacímu systému, co jsi jí koupila, a jak ho můžeme využít jako ústřední bod, ale zamaskovaly bychom ho jako trůn, než –“

	„Prosím tě, ve jménu božím, už neříkej ani slovo!“

	„Takže by ti neva, kdybychom u vás zítra s McNabem přespali?“

	„Ale jistě, vem si celou rodinu a všechny kamarády, plus ještě nějaké lidi, co po cestě najdeš na ulici. Všichni tu budete vítaní.“

	„Ve vilové čtvrti! Ráno se uvidíme!“

	Odpojila se a posadila se na okraj stolu, přičemž se nedívala na nic konkrétního. Předporodní večírky a dvojnásobné vraždy. Copak byla jediná na světě, kdo viděl, že tyhle dvě věci prostě nejdou dohromady? Na to první nebyla nijak vybavena. Prostě to v kufříku na šminky neměla.

	Ale snažila se, to zase nikdo nemůže popřít. Objednala tu zásobovací firmu a dovolila Mavis, aby pozvala hromadu lidí – z nichž mnozí budou podivnější než mimozemští mutanti. Ale ještě pořád to nestačilo.

	„Proč musím dělat nějakou výzdobu?“ otázala se Roarka, sotva vstoupil do dveří.

	„Ale nemusíš. Vlastně bych si z celého srdce přál, abys nedělala. Náš dům se mi líbí takový, jaký je.“

	„Vidíš? To mně taky!“ rozhodila rukama. „Proč to tady musí být na nějaký předporodní mejdan tak načinčaný?“

	„A jo, tohle. No… já vlastně nemám páru. Proto jsem se rozhodl zůstat vůči této konkrétní oblasti společenských zvyků nevědomý.“

	„Peabodyová říkala, že musíme mít nějaké téma.“

	Na chvilku se tvářil vyděšeně. „Jako hudební?“

	„Tak to nevím.“ Zmatená Eva si zakryla oči dlaněmi. „A pak tu taky bude nějaký trůn.“

	„Pro to dítě?“

	„Nevím!“ To už se začala tahat za vlasy. „Nedokážu na to myslet. Vytáčí mě to. Předtím jsem myslela na vraždu a bylo to v pohodě. Teď myslím na témata a trůny a je mi trochu nevolno.“

	Eva se zhluboka nadechla. „Komu to řekla?“

	„Peabodyová? Domníval jsem se, že to právě řekla tobě.“

	„Ale ne, bože, ne Peabodyová. Natalie Copperfieldová. Komu věřila nebo koho si vážila natolik, že by se cítila povinná mu nahlásit, kdyby našla něco divného? Kterému ze svých klientů věřila natolik, že i když možná dělali něco ilegálního nebo neetického a mohli jí nabídnout úplatek, tak že jí fyzicky neublíží? Jinak totiž není možné, aby své sestře dovolila k ní přijet a aby spolu mluvily o lívancích k snídani, kdyby měla za to, že nějaké skutečné nebezpečí existuje.“

	„Tak já bych zaprvé řekl, že tomu, komu to oznámila, asi záleželo na tom, jak moc ilegální bylo to, na co přišla. Není nemožné, že šla rovnou za tím klientem nebo jeho zástupcem. Pravděpodobnější ale je, že ta data ukázala některému z nadřízených.“

	„Tak to jsme zase tam, kde jsme začali, jenom hádáme. Nedokážeme zjistit, komu jinému to kromě přítele mohla říct.“

	„Co se týče seznamu klientů, tak tam nějaké firmy ve vyšší kategorii jsou. Některé nebo všechny určitě nějaké ošemetné transakce prováděly. Velkou společnost prostě bez jistých choulostivých podniků řídit nemůžeš. Potom zaplatíš právníkům, aby to urovnali, jinak musíš platit pokuty a snažit se o mimosoudní vyrovnání. Já ale nevím o tom, že by kdokoli z jejích seznamů byl do nějakého skandálu zapletený. Ani jsem neslyšel žádnou šeptandu o ilegálních praktikách. Ale můžu si kvůli tobě tu šeptandu zesílit.“

	„To by bylo dobrý.“

	Znovu se zamračila na panel. „Počkat! Co když ten problém není v klientovi? Co když někdo uvnitř firmy udělal něco takového, co naznačoval Whitney, že bys mohl udělat ty?“

	Roarke naklonil hlavu na stranu a přikývl. „Předat soukromá data jednoho klienta druhému? Zajímavé.“

	„Mohl bys za ty předané informace požadovat procenta, úplatek nebo dokonce měsíční rentu. Nějaký klient má před podpisem nějaké smlouvy. Ty máš přístup ke složkám všech účastníků konkursu, mezi nimiž je i tvoje firma. A nějaké interní informace prostě za úplatu pustíš. Možná něco viděla, jako že třeba jeden klient v konkurenčních soutěžích neustále poráží jiné. Nezdá se jí procentní podíl a začne se v tom šťourat.“

	„To by vysvětlovalo důvod, proč to neoznámila nadřízenému – jestli to teda neudělala.“

	„Nemohla to říct nikomu výš, dokud si nebyla jistá, kdo je součástí toho neetického jednání. Můžu udělat analýzu komparativních operací za posledních dvanáct měsíců a prověřit klienty, kteří nad zbytkem pelotonu vynikali nejčastěji.“

	„Tohle můžu udělat za tebe.“

	„Jo?“ Tím se Evě výrazně zlepšila nálada. „Jestli tam totiž něco k vidění je, tak ty to určitě zjistíš mnohem rychleji. A já se můžu podrobně podívat na finanční záznamy – na příjmy a výdaje společníků.“

	„Ti ale vědí, jak své příjmy skrýt. Jsou to účetní.“

	„Někde začít musím.“
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	Ráno pod oblohou v barvě zkyslého mléka seděla Eva s kalným zrakem u druhého šálku kávy. Nebylo to ale tím, že bylo brzy, říkala si. To ta čísla.

	Roarke před ní plácl na talíř omeletu. „Potřebuješ to.“

	Letmo na ni pohlédla a potom se podívala na něj, zatímco si sedal. „Nekrvácí mi oči? Mám pocit, jako by krvácely.“

	„Zatím ne.“

	„Vůbec nevím, jak to děláš, každý den.“ Udělala tu chybu, že stočila pohled k nástěnné obrazovce, na které běžely ranní burzovní zprávy. Hned si musela bolavé oči zakrýt dlaní. „Měj slitování!“

	Zasmál se, ale ranní zprávy vypnul. „Už jsi měla čísel dost, drahá?“

	„Viděla jsem je i ve spánku. Tančila. Některá i zpívala. Myslím, že některá z nich měla i zuby. To bych asi radši s holým zadkem ležela na chodníku a nechala po sobě šlapat turisty z Jižní Dakoty, než abych byla účetní. A ty,“ ukázala vidličkou jeho směrem, „ty je miluješ. Pětky a dvacítky a marže, režie, obchodní poplatky a nezdanitelné cosi.“

	„Já miluju něco víc než jenom nezdanitelné cosi.“

	„Jak vůbec někdo dokáže mít o těch penězích přehled, když se pořád všude kutálejí? Někdo vloží prachy na pět minut do prasečích zadků, potom šup!, pošle zadky k čertu a vrazí to do nějakých krámů, načež něco z toho přesune do burákových koláčků.“

	„Nikdy není moudré snášet všechna vajíčka do jednoho prasečího zadku.“

	„Ale, jenom si kecej!“ Musela se snažit, aby potlačila zívání. „Tihle účetní to pak shrábnou a všude možně rozhodí.“

	„Peníze mají hodně společného s hnojem. Když ho všude nerozházíš dost, nic ti nevyroste.“

	„Já jsem sice nic nenašla, ale to bude asi tím, že se mi už po dvou hodinách nebo tak usmažil mozek. Životní styl souhlasí s příjmy, příjmy souhlasí s obchodními poplatky a se ziskem, investicemi a blá, blá, blá… Kdyby někdo z nich něco odkládal stranou, tak to dávno zakopal.“

	„Tak já se zkusím mrknout, jestli něco nedokážu zase vykopat. Zatím jsem našel pár klientů, kteří za poslední dva roky vykazují docela pěkný vzestup a profit. Mohlo by to být dobrým managementem,“ dodal mezi sousty, „nebo měli štěstí. Nebo dobré informace.“

	„Mají pobočky v New Yorku?“

	„Ano.“

	„Výborně, Takže tím získávám někoho, koho můžu obtěžovat a zastrašovat. Tím si vynahradím tu dlouhou noc plnou čísel.“ Najednou jedla s větší chutí. „Roarke? Řekni, že děláš něco proti předpisům, tajně nebo v šedých zónách zákona a etiky!“

	„Já?“ Podařilo se mu skvěle napodobit výraz uraženého šoku. „Co to tu naznačuješ?“

	„No jo, jasně. Ale kdybys to dělal a někdo z tvých zaměstnanců na to přišel – jak bys to řešil?“

	„Zapíráním. Naprosté a totální zapírání, a zatímco bych zapíral, tak bych honem honem schovával cokoli potenciálně nebezpečného, přepisoval bych čísla a měnil data. A podle toho, jak by se to vyvíjelo, bych tomu zaměstnanci buďto zvýšil plat, nebo bych ho přeložil jinam.“

	„Jinými slovy, existuje hodně způsobů, když se to týká peněz. Zabití dvou lidí je extrém a přináší další rizika. Protože pak nastoupí poldové a začnou do všeho vrtat.“

	„Je to silná a hloupá reakce, ano. Někdo to vzal osobně, i když je to jenom byznys.“

	„Jo, tohle si myslím taky.“

	Protože tyto informace chtěla předat Mirové, zkopírovala Eva soubory do pracovního profilovacího počítače a zatelefonovala její fanaticky ochranářské sekretářce, aby si domluvila schůzku.

	Po cestě do města jí nad hlavou přeletěla reklamní vzducholoď se zprávou o INVENTURNÍM VÝPRODEJI! a NAPROSTÉM ŠÍLENSTVÍ! v Aladinově jeskyni na Union Square.

	Přemýšlela nad lidmi, které zajímají výprodeje a šílenství v podnicích, jako je Aladinova jeskyně. Co asi chtějí kupovat, zlevněné lampy s džiny uvnitř? Nadměrné zásoby létajících koberců?

	Na lovce slev bylo ještě hodně brzy, stejně jako na turisty, kromě těch nejodhodlanějších. Po chodnících rázovali Newyorčané, kteří šli do práce nebo z práce, případně na schůzky při snídani. Služky zachumlané před chladem čekaly na autobusy, které je odvezou do bytů nebo domů, které celé dny uklízejí.

	Věděla, že ještě mnohem víc takových lidí se nachází pod ulicemi, kde ve vagonech metra uhánějí sem a tam.

	Na rozích číhali prodavači z kluzákových stánků, aby využili jakékoli odporné záminky k prodeji kávy a bagelů, které lámou zuby, časným dojíždějícím. Z grilů stoupala pára proto, aby nasytily ty, kteří mají buďto příliš velký hlad, anebo jsou dost šílení na to, aby jedli falešné vaječné závitky, které se ve stáncích smažily.

	Několik podnikavých pouličních prodavačů na stolech a prostěradlech nabízelo padělky značkového zboží a krámů z šedého trhu. Říkala si, že když vítr mrazí až na kost a obloha začne každou chvilku dávit sníh, asi půjdou na odbyt nejvíc šály, čepice a rukavice.

	A taky že sněžit začalo, navíc s odpornými malými kousíčky ledu, jenom několik minut předtím, než na centrále zajela do garáže.

	V kanceláři si dala další šálek kávy, položila si nohy na stůl a zahleděla se do panelu o vraždě.

	Osobní, pomyslela si znovu.

	Jake Sloan měl s oběma oběťmi osobní vztah.

	Lilah Groveová se snažila vypěstovat si ho s mužskou obětí.

	Cara Greeneová, vedoucí oddělení první oběti, měla údajně přátelské osobní vztahy s oběma oběťmi.

	Všechny tři generace Sloanových měly na Copperfieldové osobní zájem.

	A všichni výše uvedení významně investovali do firmy, jejího úspěchu a pověsti.

	Eva naklonila hlavu a urovnávala si myšlenky. Jaké spojení uvnitř firmy tedy všichni tito lidé měli nebo mají?

	Ponořila se do dat, která ji Roarke předal, a snažila se nějaké najít.

	Zatímco na tom pracovala, Roarke vešel do kanceláře inspektora Whitneyho. Whitney vstal a podal mu ruku.

	„Oceňuji, že jste si na mě udělal čas tak narychlo,“ začal Roarke.

	„To není vůbec problém. Mohu vám nabídnout kávu?“

	„Ne, nezdržím vás dlouho.“ Roarke otevřel kufřík a vytáhl papír. Jeho právníci na něm pracovali celou noc. „Pochopil jsem, že existuje jisté znepokojení, které se týká vyšetřování případu Copperfieldová/Byson a etiky mého vztahu s vyšetřovatelkou.“

	„Neposadíte se?“

	„Dobrá. Takže, to co tu máme,“ pokračoval Roarke stejně chladným tónem hlasu, „je dokument, který sepsali mí právní zástupci a kterým se zavazuji nepoužívat žádná data, k nimž bych se mohl během vyšetřování prostřednictvím své ženy dostat.“

	Whitney krátce pohlédl na dokument, ale hned se zase pohledem vrátil k Roarkovi. „Aha.“

	„Je tam také vymíněno, že pokud by mi měl být umožněn k těmto datům přístup, budou mi předána jako slepá. Jen čísla, beze jmen nebo organizací. Ten dokument je poměrně podrobný, a postihy za to, kdybych některá z v něm uvedených ujednání porušil, jsou poměrně přísné. Vy budete přirozeně chtít, aby jej posoudilo vaše právní oddělení, a pokud by byly vyžadovány nějaké změny nebo dodatky, tyto změny a/nebo dodatky budou konzultovány s mými právníky, dokud nebude dokument vyhovovat všem stranám.“

	„Dohlédnu na to.“

	„V tom případě dobrá.“ Roarke vstal. „Tyto právní prostředky a dokumenty samozřejmě neberou v potaz skutečnost, že můžu lhát a cestu kolem těchto ujednání si prokličkovat, a svou ženu a dva brutálně zavražděné lidi využít k vlastnímu finančnímu zisku. Doufám ale, že lidé v tomto oddělení a v této kanceláři chápou – naprosto jasně chápou –, že by to vyšetřovatelka nikdy nedovolila.“

	Roarke se na malou chviličku odmlčel. „Rád bych od vás slyšel, že poručíkovu poctivost nezpochybňujete. Vlastně na tom sakra trvám.“

	„S poctivostí poručíka Dallasové nemám vůbec žádný problém. A nikdo o ní nepochybuje.“

	„Tak jde o mou poctivost?“

	„Toto oddělení a tato kancelář musí oficiálně chránit soukromí obyvatel New Yorku – aby informace, které byly během jakéhokoli vyšetřování zjištěny nebo vytvořeny, nebyly v žádném případě použity v jejich neprospěch, pro osobní zisk nebo k jakékoli jiné ilegální činnosti.“

	„Myslel bych si, že mě znáte lépe,“ odsekl Roarke, který už svou zlost na velmi kluzké uzdě téměř nedokázal udržet. „Alespoň dost na to, abyste si byl jistý, že bych neudělal nic, co by se negativně odrazilo na mé ženě a co by ohrozilo její pověst nebo kariéru.“

	„To znám,“ kývl hlavou Whitney. „Já vás znám dost dobře na to, abych si tím mohl být absolutně jistý. Takže neoficiálně to jsou všechno samé kecy.“ Whitney prsty cvrnkl do složky dost silně na to, aby ji prudce odeslal na druhou stranu stolu. „Byrokratické, politické a vlezdoprdelkovské kecy, které mě přivádějí k zuřivosti skoro stejně jako vás. Můžu vám za to nabídnout svou osobní omluvu.“

	„Měl byste ji nabídnout jí.“

	Nyní Whitney nakrčil čelo. „Poručík Dallasová není civilista a podléhá mému velení. Ona zásady oddělení zná. Za to, že jsem podřízenou informoval o možném problému ve vyšetřování, se omlouvat nebudu. Předpokládám, že by to ani ona na mém místě neudělala.“

	„Ona mě chce do případu zapojit, oficiálně jako civilního odborného konzultanta.“

	„Vážně, tohle chce udělat?“ Whitney se zamračeně opřel. „Ta by pěkně zametla s kýmkoli, kdo by chtěl její nebo vaši poctivost zpochybňovat. No ale…“ Zabubnoval prsty na stůl a pečlivě si to promýšlel. „Tím byste se taky během vyšetřování ocitl pod záštitou oddělení, což by nás v jistém smyslu mohlo i chránit. A tento váš dokument, který, jak předpokládám, je stejně komplikovaný, jako je podrobný, by se měl postarat o zbytek. Možná budeme potřebovat nějaké mediální krytí.“

	„To by šlo zařídit,“ řekl Roarke.

	„O tom nemám pochyb. Budu to muset dát přečíst do právního a nechat to projít přes ředitele Tibblea.“

	„Tak to vás nechám, abyste se do toho mohl pustit.“

	Whitney vstal. „Až budete s poručíkem mluvit, řekněte jí, že má ve všech ohledech mou důvěru, že tento případ bude uzavřen v co nejkratším termínu.“

	To bylo podle Roarka to nejbližší jakékoli omluvě, jaké se Evě mohlo dostat. „Řeknu jí to.“

	* * *

	Když Peabodyová vstrčila hlavu do Eviny kanceláře, ta právě na zadní stranu panelu přidávala jména. „Tak jsme ty hromady s Baxterem probrali,“ sdělila Evě. „Ale nic nevybočuje z řady, a Copperfieldová s Bysonem neměli žádné klienty společné.“

	„Musíš se dostat pořádně do hloubky,“ pronesla Eva napůl pro sebe. „Prozatím zapomeň na čísla a zaměř se na jména. Hledej lidi. Z čísel bys stejně zešílela.“

	„Mně se vlastně tak trochu líbí.“ Peabodyová vešla dovnitř a protáhla se kolem stolu, aby se mohla na zadní stranu panelu podívat.

	„Tady máš naši velkou trojku,“ Eva ukázala prstem na jména. „Sloan, Myers, Kraus. Pod Sloanem tu ještě máme jeho syna a vnuka. Spoj si Copperfieldovou s Jakem Sloanem, oba patří pod Caru Greeneovou. Pod Copperfieldovou pak máš asistentku, Sarajane Bloomdaleovou. Rochelle DeLayová je spojená s Jakem Sloanem, Copperfieldovou a taky s Bysonem, který patří sem, pod velkou trojku a pod Myru Lovitzovou, a má další spojení s Lilah Groveovou.“

	„Budeš potřebovat větší panel.“

	„Možná. A potom jsou tu alibi. Myers a Kraus byli s klienty.“

	„A všechno to sedí,“ dodala Peabodyová.

	„Jacob Sloan byl s vnukem, jeho přítelkyní a se svou ženou. Na oplátku poskytuje Sloan alibi vnukovi. Šikovné.“

	„Ale je to přípustné.“

	„Randall Sloan má klienty, kteří mu pro danou dobu kryjí záda.“

	„To taky sedí. A žádní z těch alibi nebyli klienti Copperfieldové.“

	„Ne. Bullockovu nadaci ale v právním světě zastupují Stubens, Robbins, Cavendish a Mull, kteří patřili Copperfieldové. A s jedním z těch účtů – podle Greeneové, když jsem ji dnes dopoledne kontaktovala – Copperfieldová během loňského roku pracovala.“

	„Aha!“ Když se na ni Eva přísně podívala, Peabodyová shrbila ramena. „Jenom jsem to prostě chtěla říct.“

	„Ta britská právní firma má v New Yorku pobočku, což taky odpovídá. Tady má spojení i Byson, protože dělal účetnictví pro Lordes Cavendish McDermottovou –“

	„To mi zní jako nějaká operní zpěvačka.“

	„Je to velká dáma a vdova po Milesi McDermottovi, což byl opravdu bohatý chlapík. Zatím si dáme další na první pohled neviditelné spojení. Randall Sloan má alibi od Saši Zinkaové a Loly Warfieldové. Zinkaová má sestru, která žije v Praze a která spolu s rodiči vlastní a provozuje pětidiamantový hotel. A jejich účetnictví dělali…“

	„Sloan, Myers a Kraus. Já jsem dělala Copperfieldovou, ale na Zinkaovou si nevzpomínám. To by mě trklo.“

	„Ta sestra se jmenuje Kerlinková, Anna. A ta hotelová skupina patřila Copperfieldové. Taky s nimi v uplynulém roce pracovala.“

	„Takže je to buď hodně velká souhra náhod, nebo je tam hodně spojení.“

	„Já mám spojení ráda. Zatím vytáhni nějaká data o těch společnostech a o jejich personálu v New Yorku. Já zajdu na rychlou poradu s Mirovou a potom vyrazíme do terénu.“

	Po cestě ven se Eva zastavila, aby se zaškaredila na prodejní automat. Vedla s přístrojem studenou válku, jenomže chtěla pepsi. Bylo to vlastně proto, že kdyby s plechovkou v ruce přišla k doktorce, Mirová by jí alespoň nemohla vnutit šálek toho květinového čaje, který neustále vařila.

	Eva zachrastila drobnými v kapse. Neměla v úmyslu tam prostě jenom zadat svůj kód. Tím by si o problém nejenom říkala, ona by si o něj přímo koledovala.

	Vytáhla z kapsy potřebné kredity a už už chtěla riskovat znechucení a zklamání z toho, že by je vhodila sama, když jí do cesty přišla dvojice uniformovaných, kteří mezi sebou eskortovali jakéhosi vychrtlého chlapíka.

	Vychrtlý chlapík neustále jako papoušek vřískal něco o obtěžování, o porušování ústavních práv a o někom jménem Shirley.

	„Hej!“ Zvedla ruku a ukázala kredity. Prstem volné ruky pak namířila na papouška. „Ty! Sklapni!“

	I když se mu díky nezákonným látkám v krvi protáčely oči přes celou hlavu, ničema tónu jejího hlasu porozuměl a uchýlil se k pouhému kňourání.

	„Vemte si tohle a kupte mi pepsi.“

	„Jistě, poručíku.“

	Podle toho, že strážníci na její žádost nezareagovali ani mrknutím, Evě došlo, že se o její studené válce ví v celém oddělení.

	„Co provedl?“ zeptala se a hlavou ukázala na fňukajícího papouška.

	„Když byl v rauši, shodil ženskou z několikapatrového schodiště. Neodrazila se.“

	„Uklouzla. Ona uklouzla! Já tam ani nebyl! Skoro jsem ji neznal. Poldové se mnou praštili o zem. Budu je žalovat!“

	„Tři očití svědkové,“ pravil jeden strážník suše, když Evě podával plechovku. „Z místa činu utekl. Během pronásledování se ale trochu zamotal.“

	„Kdo to dostal?“

	„Carmichael je hlavní vyšetřovatel.“

	Eva spokojeně přikývla. „Díky.“

	Jakmile se vydala ke koridorům vedoucím do sektoru Mirové, vřískání opět zesílilo.

	Myslela si, že oddělení doktorky Mirové je považováno za civilizovanější než to její. Tady člověk zfetované podezřelé nepotkává. Tady byl klid, veselé barvy a spousta zavřených dveří.

	Mirová měla dveře otevřené a její sekretářka, bránící prostor, vypadala uvolněně, takže Eva pochopila, že nebude muset předvádět žádné tanečky proto, aby získala povolení ke vstupu.

	Mirová na ni zamžourala od svého stolu. „Evo! Pojď dál. Jenom dokončím nějaké papírování.“

	„Díky za tvůj čas.“

	„Dneska to mám trochu volnější.“

	Mirová jako vždy vypadala velmi elegantně, aniž by to ale dávala okatě najevo. Načerno obarvené vlasy si nechávala růst tak, aby se jí kadeře zlehka vlnily na šíji. Kostýmek měla jednobarevný, trojdílný a v jasném odstínu; doplňovaly jej třpytivé stříbrné řetězy a malé lesklé kroužky v uších.

	Mile se usmála, ta veselá tvář s jasně modrýma očima, o nichž Eva věděla, že jimi dokáže skrz lebku nahlédnout do jakýchkoli tajemství, která by mozek dokázal skrývat.

	„Měla jsi chvilku, aby ses podívala na ty zprávy?“

	„Měla. Posaď se. Je to hrozné, když je takové mládí, plné optimismu, zničehonic umlčeno, že?“ Opřela se. „Jejich životy vlastně teprve začínaly.“

	„A už skončily,“ pronesla Eva bezbarvě. „Proč?“

	„Na to proč málokdy existuje jednoduchá odpověď, že? Co se týče profilu,“ hovořila Mirová řízným profesionálním tónem, „tak jak jsi asi čekala, souhlasím s tvými závěry a se závěry patologa, že hledáme jediného vraha. S největší pravděpodobností muže ve věku mezi pětatřiceti a pětašedesáti. Není impulzivní a nedělal to kvůli vzrušení. Ani jednu oběť neznásilnil, protože to nebylo jeho cílem. Je taky hodně pravděpodobné, že sex neztotožňuje s mocí a kontrolou. Mohl by žít v nějakém sexuálním vztahu, v němž je zvyklý na podřízenou roli.“

	„Znásilnění chce čas,“ dodala Eva. „Musel dodržet nějaký harmonogram, a taky měl své priority.“

	„Souhlasím. Ale znásilnění nebo jeho pohrůžka bývají při vraždách, kterým předcházelo mučení, používány často, stejně jako zmrzačení. Tady nebyl žádný sexuální útok, žádné zmrzačení, žádný velký vandalismus. Přišel připravený a s určitým záměrem. Ten s použitím hrubé síly a fyzického – s velkou pravděpodobností spontánního – mučení splnil.“

	Mirová na stole rozprostřela fotografie z místa činu.

	„Když byly oběti svázané, měl je tak ve své moci a ony byly bezmocné. To, že jim pásky z úst odstranil, mi napovídá, že jim chtěl nebo možná potřeboval vidět obličeje. Myslím jako celý obličej během škrcení.“

	„Asi je na svou práci pyšný.“

	„Ano. Práce byla splněna a on si dokázal, že má sílu a moc. A vzhledem k tomu, že dokázal přemoci muže Bysonova věku a fyzické kondice, bude zřejmě sám dobře fyzicky vybavený. Použití zbraní na místě činu – šňůry od županu nebo té vázací pásky – naznačuje, že byl při smyslech a že se ovládal. Absence DNA na prvním místě činu ukazuje, že podnikl nějaká předběžná opatření. To, že na druhém místě činu stopy DNA jsou, mi zase napovídá, že se ovládat přestal a že na nějakou dobu podlehl vzteku.“

	„Protože dostal nakládačku.“

	„Přesně,“ potvrdila Mirová s náznakem úsměvu. „Byson mu ublížil, a on na bolest reagoval špatně. Hlavním cílem byla Copperfieldová. Ale to ti neříkám nic, co bys nevěděla.“

	„Ne, ale upevňuješ mi to.“

	„Byl to zoufalý akt, spáchaný bez zoufalství. Rozhodně se jich bál, jich nebo toho, co by mohli udělat, ale na tělech ani na místě činu nejsou žádné známky paniky. On byl ten, kdo měl moc, a tuto moc jim i sobě demonstroval tím, že je uškrtil tváří v tvář.“

	„Dívej se, jak tě zabíjím, zatímco já se dívám, jak umíráš“.

	„Ano. A i když během toho mohl – skoro jistě – prožívat jisté vzrušení, ovládl se dostatečně na to, aby se rychle přesunul k sekundárnímu cíli a svou práci dokončil.“

	„Ale není to profík. Na to, aby to byla práce profesionála, je to nějak moc zmatené.“

	„Souhlasím. Ale cíl měl naprosto jasný a přípravu si promyslel dobře.“

	„K něčemu takovému člověk potřebuje dobrou sebekontrolu.“

	„Může být. Kdybych po téhle stopě šla dál, řekla bych, že se možná pokoušel chránit sám sebe, své vlastní zájmy nebo někoho velmi blízkého. Byl velice opatrný.“

	„Nevěděl toho ale dost o soudním lékařství, protože mu nedošlo, že z prasklin na Bysonových kotnících můžeme získat jeho DNA.“

	„To možná ne, ale já bych ho posoudila jako vzdělaného, spořádaného a pečlivého. Byla bych velice překvapená, kdyby nezničil nebo se jinak nezbavil všeho, co na místech činu vzal, stejně jako toho, co použil k vniknutí. Předpokládám, že pokud ho budete během vyšetřování vyslýchat, tak bude spolupracovat. Pokud oběti znal, bude o jejich památce mluvit se všemi správnými známkami lítosti nad jejich ztrátou. Tohle bude mít také velice dobře promyšlené.“

	„Stejně jako alibi na danou dobu.“

	„Překvapilo by mě, kdyby žádné neměl. Někteří se v takových situacích můžou zajištění alibi záměrně vyhnout, aby vyšetřování přidali na vzrušení. Aby z toho byla lepší hra. Ale nemyslím, že tu máme takový typ. Ten si tohle všechno zařídil předem.“

	Eva přikývla. „Oukej, díky.“

	„Těším se na zítra,“ řekla Mirová, když se Eva zvedala.

	„A co je… aha. Už vím.“

	Mirová se se smíchem zatočila na židli. „Nedokážu si u vás doma představit jakoukoli jinou akci, která by byla víc vzrušující. Mavis musí být bez sebe.“

	„To asi jo. Chceš slyšet pravdu? Snažím se jí tak trochu vyhýbat. Museli jsme jít na ten kurz – jako předporodní kurz. A to byla taková noční můra, že o tom nedokážu ani mluvit. Teď mám trochu strach, aby mi nedala nějaký kvíz nebo tak něco, aby si byla jistá, že jsem dávala pozor!“

	„A dávalas?“

	„Na to se nedá nedívat. Bylo to jako sledovat horor. Zrůdný,“ ucedila a dalo jí hodně práce, aby se neotřásla. „Zítra budu obklopená samýma ženskýma, který čekají děti. Co když se některé z nich rozhodne, že se narodí?“

	„Je to nepravděpodobné, ale zase budeš mít po ruce pár doktorů. Já tam budu, Louise taky.“

	„Správně.“ Při této představě se jí ulevilo. „Zapomněla jsem. Oukej, takhle je to lepší. Možná byste tam mohly zůstat do té doby, než všechny odejdou. Jenom tak pro případ.“

	„Máš za sebou víc než jedenáct let ve sboru, a to jsi ještě nikdy nebyla u porodu?“

	„Přesně tak, a mám v plánu si i nadále zachovat čistý štít.“

	

	První, čeho si Eva po vstupu do kanceláře Saši Zinkaové všimla, bylo to, že co se týče prostoru, přepychu a vkusu, klidně by mohla soupeřit s Roarkovou. Díky čistým liniím a překvapivým zášlehům křiklavých barev do tlumených odstínů byla ženská, nikoli však přeplácaná.

	Totéž si pomyslela o samotné Saše.

	Žena by klidně mohla tvrdit, že je o deset let mladší, než udávaly její oficiální záznamy. Vlasy medové barvy měla ze srdcovitého obličeje, jemuž dominovaly jasně modré oči, sčesány dozadu a vzhůru. Měla rezavě červený kostým, stejně střízlivý jako klenoty, které s ním ladily.

	Lehkým krokem na štíhlých podpatcích přešla po silném stříbrném koberci, aby jí podala ruku.

	„Poručíku Dallasová! Letmo jsme se setkaly vloni na jaře na nějaké slavnosti, nebo tak podobně.“

	„Vzpomínám si.“

	„Je to hloupý důvod, proč se scházet znovu. A vy jste detektiv Peabodyová. Mluvily jsme spolu videofonem.“

	Peabodyová nabízenou ruku přijala. „Děkujeme, že jste si na nás našla čas.“

	„Posaďte se, prosím. Řekněte, co můžu udělat. Chtěly jste mluvit i s Lolou; je na cestě. Nedáte si při čekáni na ni něco?“

	„To je v pořádku, děkujeme.“ Eva se posadila do křesla z kůže jantarové barvy tak máslové, že by ji nepřekvapilo, kdyby jím její zadek hladce projel. „Znala jste Natalii Copperfieldovou?“

	„Trošičku. Spíš jsem o ní věděla.“ Také se posadila. „Je příšerné to, co se jí a tomu mladému muži stalo. Není mi ale příliš jasné, co s tím máme s Lolou společného.“

	„Uvedla jste, že jste s paní Warfieldovou byla tu noc, kdy byly vraždy spáchány, na večeři s Randallem Sloanem.“

	„To je pravda. Byla to převážně obchodní záležitost, ale my s Lolou máme Ranovu společnost rády. Byli jsme venku asi až do dvou ráno, jak jsem řekla detektivovi, když mě kontaktovala. Nemyslíte snad vážně, že by Ran –“

	Zmlkla, protože se otevřely dveře. Dovnitř se vhrnula Lola Warfieldová, zadýchaná a s rozcuchanými hnědými kudrlinami. Oči, které měly téměř stejnou barvu jako křeslo, v němž seděla Eva, byly plné veselých omluv.

	„Omlouvám se, promiňte, zdržela jsem se. Dallasová, že ano? Vloni na jaře jsem vzala svůj život do vlastních rukou a na jeden tanec jsem vám U markýze ukradla manžela. Kdyby byl můj, tak bych každou ženu, která se na něj podívá, zmlátila palicí – a to, i kdyby kopala za opačný tým.“

	„To by pak ve městě bylo mrtvol do výšky pasu.“

	„To by byl problém, to ano. Promiňte.“ Briliantovým úsměvem pak střelila po Peabodyové. „Nedokážu si vzpomenout na vaše jméno.“

	„Detektiv Peabodyová.“

	„Ráda vás poznávám. No, moc ráda ne, vlastně. Je to příšerné, ale zase taky trochu vzrušující.“

	„Lola je vždycky při zprávách ze světa zločinu přilepená k televizi,“ vysvětlovala Saša.

	„A teď přímo uprostřed jednoho takového zločinu jsme. Anebo na samém začátku. A já jsem příšerná. S Natalii jsem se několikrát setkala. Připadala mi velice sladká.“

	Mezi řečí otevřela dlouhý bar na jedné straně kanceláře a z chladničky vytáhla láhev vody. „Nedá si někdo?“

	„Ne, díky.“ Eva chviličku počkala, dokud se Lola neusadila na područce Sašina křesla. „Kdy byla ta obchodní večeře s Randallem Sloanem domluvená?“

	„Hmmm…“ Lola střelila pohledem po Saše. „Pár dní předtím, řekla bych? My se s ním obecně scházíme každý kvartál.“

	„To je pravda,“ potvrdila Saša. „Jednu schůzku jsme už musely odložit, protože jsme hned po Novém roce odjely na pár dní mimo Státy.“

	„Kdo to domlouval?“

	„Hmmm,“ nakrčila Lola obočí. „Podle mě asi Ran. Obvykle je to tak, že nás kontaktuje a domluví s námi schůzku nebo večeři.“

	„Nezmínil se pan Sloan – během pracovních záležitostí nebo při konverzaci – o nějakých potížích s Natalii Copperfieldovou nebo Bickem Bysonem?“

	„Ne,“ ujala se slova Saša. „O nich nepadlo ani slovo. My jsme spolupracovaly přímo s Ranem. Jak jsem říkala, setkaly jsme se s ní i s jejím snoubencem. Bylo to u Jacoba Sloana doma. Ona – jako Natalie – se přátelila s jeho vnukem.“

	„Slečna Copperfieldová spravovala finance vaší sestry.“

	„To je pravda. Když Anna s přáteli začala podnikat, doporučila jsem jim tu firmu a osobně jsem si promluvila s Ranem o tom, kdo si myslí, že by byl pro ně nejlepší. On na to nasadil Natalii. Když se pak Natalie zaletěla Anně představit, celkem si padly do noty – nebo tak mi to bylo řečeno.“

	„Vaše setra byla s prací slečny Copperfieldové spokojena.“

	„Žádné stížnosti jsem neslyšela, a to ona by mi řekla.“

	„No to rozhodně,“ souhlasila Lola. „Anna tedy mlčenlivostí určitě netrpí. Hledáte snad někoho podezřelého uvnitř firmy? Já jsem pochopila, že to bylo něco osobního a – jak to jen říct – z vášně. Jako nějaký žárlivý ex přítel nebo neopětovaná láska.“

	„Hledáme všude,“ konstatovala Eva a vstala. „Kdybyste si na cokoli vzpomněly nebo vás něco napadlo, můžete mě kontaktovat na centrále.“

	„To je všechno?“ Lola tak trochu zklamaně našpulila rty. „Doufala jsem, že nás budete smažit trochu víc.“

	„Možná příště. Děkuju za váš čas,“ dodala Eva.

	Počkala, dokud nebyly venku a nevydaly se zpátky k autu. „Nějaké dojmy?“

	„Jsou upřímné, sebevědomé, klidné. V ten den, kdy měly domluvenou schůzku se Sloanem, probírali obchody jako obvykle, a určitě mi nepřipadají jako ten typ lidí, kteří by kryli zaměstnance – i když mají přátelské vztahy. Máme tu to spojení sestry Zinkaové s první obětí, jestli ale můžu soudit podle vnitřního pocitu, tak nevěřím tomu, že by některá z nich dokázala spáchat dvojnásobnou vraždu nebo se do ní nechat zaplést jenom proto, aby vytáhla sestru z maléru. A jsou pořádně bohaté; takže jestli to bylo kvůli penězům, tak tyhle nepotřebují podvádět, aby měly víc.“

	„Ono to není ani tak o potřebě, jako spíš o nenažranosti a o moci,“ opravila ji Eva. „Ale ani já jsem tam žádné vibrace nezachytila. Jestli to byl zrovna účet její sestry, co na Copperfieldovou zapůsobilo jako červený hadr, a jestli o tom některá z nich ví, tak jsou zatraceně chladnokrevné. Co víme o místě pobytu Anny Kerlinkové během té noci?“

	Peabodyová během nastupování do auta zkontrolovala svůj zápisník. „Když vezmu v úvahu časový rozdíl, tak v době, kdy byla zavražděna Copperfieldová, snídala se svým současným milencem, v práci pak byla v devět hodin jejich času. Máme svědky. Nemohla odletět sem, spáchat ty vraždy a zase se vrátit.“

	„Tak popojedeme.“

	S využitím zeměpisu i vlastního seznamu se propletla šesti bloky na východ, aby se dostala k newyorské pobočce právnické firmy, která zastupovala Bullockovu nadaci. Během několika posledních měsíců je dostala na starost Copperfieldová, říkala si Eva v duchu, a navíc tu bylo ještě další spojení s Bysonem, protože ten zastupoval neteře jednoho ze společníků.

	Firma měla pronajaté prostory v elegantním starém honosném domě; vnější kancelář, v níž bylo ticho jako v kostele, střežila žena, která se jakoby koupala v barevném světle prosakujícím vitrážovým sklem okna do ulice.

	Měla přísný obličej a rusé vlasy v jediné dlouhé, stáčející se křivce. Eva se jí legitimovala a na oplátku se jí dostalo několikerého překvapeného zamrkání.

	„Tomu nerozumím.“

	„Odznak,“ pravila Eva nápomocně. „Policie. Vy teď zazvoňte na šéfa a řekněte mu, že s ním chceme mluvit.“

	„Panebože! Tedy, chci říct, že pan Cavendish má zrovna schůzku. Ale velice ráda s jeho asistentkou zkontroluji jeho diář, abychom mohly domluvit nějaké setkání.“

	„Ne, ne, pochopila jste to špatně. Zopakuju to. Odznak. Policie.“ Eva se ohlédla a spatřila nejnižší křídlo naleštěného dřevěného schodiště. „Do kanceláří se jde tudy?“

	„Ach, ale… ale… ale…“

	Eva nechala zrzku koktat a s Peabodyovou vykročily ke schodům.

	Ve druhém patře si Eva změnila představu z kostela na muzeum. Koberce byly staré, prošlapané a drahé. Dřevěné táflování bylo překrásné, pravděpodobně původní. Stěny zdobily malby venkovských krajin.

	Nalevo se prudce otevřely dveře. Žena, která z nich vyšla, byla dvakrát starší než dívka u recepčního stolu, a dvakrát tak ostrá.

	Vlasy, černé jako jantar, měla zapletené ve střízlivém drdolu, který zdůrazňoval pěkný hranatý obličej. Proužkovaný kostýmek mohl být střízlivý také, jenomže byl na míru ušitý pro velmi pěkné tělo.

	„Mám za to, že vám bylo řečeno, že pan Cavendish má schůzku a je momentálně nedostupný. Co pro vás mohu udělat?“

	„Mohla byste ho z té schůzky vytáhnout a zkusit, jestli náhodou není dostupný,“ opáčila Eva. „To by nám pomohlo.“

	Když se na ni žena s tichým a spalujícím pohledem zadívala, Eva pocítila takové legrační šimrání na páteři. „Máte nějaké jméno, sestro?“

	„Paní Ellyn Bruberryová. Jsem administrativní asistentka pana Cavendishe. A také koncipientka.“

	„Tak to máte dobré. Potřebujeme s panem Cavendishem mluvit v souvislosti s jedním vyšetřováním.“

	„Jak vám již bylo řečeno dvakrát, pan Cavendish je nedostupný. A jak jistě musíte vědět, nemá povinnost s vámi hovořit bez předchozího upozornění.“

	„Teď jste mě dostala,“ prohodila Eva zvesela. „Takže v tom případě máme tu čest informovat pana Cavendishe, vás a vůbec všechny v této firmě o tom, že budete docházet na policejní centrálu k formálním výslechům, které – což jako koncipientka jistě víte – zaberou několik hodin, a to až… řekněme do příštích Vánoc. Anebo, co já vím, si s ním můžeme promluvit hned teď a v pohodlí jeho vlastní kanceláře. A pravděpodobně vám ho vrátíme už tak za dvacet minut.“

	Odmlčela se. „Vyberte si sama.“

	I na tu vzdálenost skutečně slyšela, jak se žena nadechuje nosem.

	„Musíte mi říct, čeho se to týká.“

	„Ne, to vážně nemusím. Možná se budete chtít šéfa napřed zeptat, jestli by se mnou raději mluvil hned teď, nebo jestli chce v nejbližší budoucnosti zajít na centrálu a strávit delší dobu formálním výslechem. Anebo to rozhodnutí můžete provést za něj. Je to na vás.“

	„Ale,“ Peabodyová si poklepala na zápěstí. „Není času nazbyt.“

	„Počkejte tady.“

	Eva počkala, dokud Bruberryová v botách s jehlovými podpatky neodklapala pryč. „Není času nazbyt?“

	„Prostě mě to napadlo. Trošku drzá, nezdá se ti? A dobře ví, proč tu jsme.“

	„Jo, jo, ví to. Zajímavé.“ Eva se nepřítomně obrátila, aby si prohlédla jednu krajinomalbu. „Jak to přijde, že si lidi, kteří žijí a pracují ve městě, dávají na zeď obrázky z venkova? Copak si nemůžou rozmyslet, kde chtějí být?“

	„Spousta lidí si myslí, že venkovské krajinky uklidňují.“

	„Jasně, než začneš přemýšlet nad tím, co se to plíží za tím stromem nebo co to leze v trávě.“

	Peabodyová ostýchavě přešlápla z nohy na nohu. „Někteří lidi by spíš řekli poskakuje místo plíží se, jako třeba srnečci, a skotačí místo leze, jako třeba maličcí roztomilí králíčci.“

	„Někteří lidi jsou cvoci. Tak, a teď se pobavíme, Peabodyová; začni hledat, co máme o Bruberryové, a pak se mrkni na Cavendishe.“

	„Mohli by to být srnečci a králíčci,“ zamumlala Peabodyová a vytáhla kapesní počítač, aby zahájila hledání.

	O chviličku později Bruberryová vyšla z jiných dveří. Záda měla rovná jako pohrabáč a chladně hlasitým tónem pronesla: „Pan Cavendish se s vámi sejde hned. Deset minut.“
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	Z kostela do muzea, pomyslela si Eva, a potom těmihle dveřmi rovnou do pánského klubu.

	Walter Cavendish trůnil v kanceláři plné širokých kožených vínově červených křesel a lenošek a nábytku z tmavého tvrdého dřeva. Silné orientální koberce byly pravděpodobně pravé a bohatě vyšívané i vzorované.

	V křišťálových karafách ze skla tak tlustého, že by samy mohly sloužit jako velmi účinné vražedné zbraně, se vlnilo několik druhů jantarově žluté tekutiny.

	Elegantní datové a komunikační centrum se nacházelo hned vedle příslušenství z kůže a mosazi, naaranžovaného na starožitném stole v místě, kde seděl Cavendish a vypadal blahobytně, upraveně a – podle Evina odhadu – také nervózně.

	Bylo mu těsně po padesátce a hlavu měl pěkně porostlou vlasy, jimž se u mužů říká pískové, kdežto u žen myší. Tváře měl zdravě červené a oči světle modré; napřed jimi přelétl po obličeji Evě, potom je zamířil přes její rameno. Oblek měl z decentní hnědé látky s jen slabým náznakem zlatavých proužků, aby ukázal, že se mu malé výstřednosti nepříčí.

	Když vstal, měl ne zcela pohledný obličej stažený vážnými vráskami. „Rád bych viděl nějakou identifikaci.“ Evu napadlo, že hovoří v protažených nasládlých tónech divadelního skakespeareovského herce.

	Spolu s Peabodyovou vytáhly odznaky. „Poručík Dallasová,“ představila se Eva, „a detektiv Peabodyová. Zdá se, že jsme vám narušily jednání. Je to legrační, protože jsme neviděly nikoho odcházet.“

	Na okamžik se zatvářil zmateně a sklouzl nervózním pohledem k Bruberryové i přesto, že žena už mluvila. „Byla to videokonference.“

	„Ano, videokonference. S Londýnem.“

	„No to se hodí.“ Stále se na Cavendishe dívala pohledem naznačujícím, že už teď ví, že lže. „No, a protože teď máte pár minutek, tak bychom vám rády položily pár otázek v souvislosti s jedním vyšetřováním.“

	„To mi bylo řečeno.“ Máchl rukou a začal si sedat. Vzhledem k tomu, že jim sám ruku nepodal, nastrčila mu Eva svou. Chtěla cítit, jakou ji má.

	Zaváhal a Eva si všimla, že než jí ruku sevřel, opět zabloudil pohledem k sekretářce.

	Trochu měkká a trochu vlhká, řekla si.

	„Čeho se to vaše vyšetřování týká?“

	„Vraždy. Natalie Copperfieldové a Bicka Bysona. Neříkají vám ta jména něco?“

	„Ne.“

	„Tak to se asi nedíváte na zprávy. Ani je nečtete na netu.“ Potom sama pohledem uhnula k nástěnnému monitoru zarámovanému v tmavém dřevě, který místnosti vévodil. „Tito lidé byli zavražděni před třemi dny, každý u sebe doma. Oba byli zaměstnanci účetní firmy Sloan, Myers a Kraus. Legrační na tom je, že Natalie Copperfieldová spravovala účty vašich domácích operací. Ale to jméno vám zřejmě nic neříká?“

	„Já si nepamatuji jména všech lidí, o kterých jsem mohl slyšet nebo někde něco číst. Jsem velice zaměstnaný člověk. A co se týká účetnictví, tak o to se stará Ellyn – má asistentka.“

	„Já o slečně Copperfieldové vím,“ prohlásila Bruberryová. „Co má její smrt společného s touto firmou?“

	„Zatím tady kladu otázky já,“ opáčila Eva chladně.

	„Pane Cavendishi, kde jste byl v noci před třemi dny mezi půlnocí a čtvrtou ráno?“

	„Doma, v posteli. S manželkou.“

	Eva překvapeně nadzvedla obočí. „Vy si nedokážete zapamatovat jména dvou lidí, kteří jsou ve všech zprávách, zato ale víte – a to bez jediné vteřiny zaváhání nebo bez pohledu do diáře –, kde jste byl před třemi dny v noci?“

	„Doma,“ zopakoval. „V posteli.“

	„Neměl jste se slečnou Copperfieldovou nebo s panem Bysonem žádné kontakty?“

	„Ne.“

	„To je divné. Nepřipadá vám to divné, detektive, že by pan Cavendish neměl vůbec žádné kontakty s lidmi, kteří vedli účty jeho firmy?“

	„Musím říct, že připadá. Musím říct, že já si s naším výplatním na centrále tykám.“

	„Možná jsem se v některém okamžiku s někým z nich setkal –“

	„Se slečnou Copperfieldovou jsem se stýkala a korespondovala jsem s ní já,“ přerušila jej Bruberryová. „Pokud to bylo nutné. Tyto záležitosti ale řešila hlavně naše domácí divize v Londýně.“

	„A co přesně děláte vy tady?“ zeptala se Eva, která oslovila přímo Cavendishe.

	„Já zastupuji zájmy naší firmy v New Yorku.“

	„Což znamená?“

	„Přesně to, co jsem řekl.“

	„Tím se to vysvětluje. A vy také zastupujete právní zájmy Lordes C. McDermottové, která byla klientkou Bicka Bysona.“

	„Paní McDermottová je vzdálená příbuzná, a je samozřejmě zastupována touto firmou. Co se týče jejího finančního manažera, o tom nic nevím.“

	„Vážně ne? Ježíši, to vypadá, jako by tady u vás pravá ruka netušila, co dělá ta levá. A ještě jednou Ježíši, nemyslím si, že by Byson byl jejím finančním manažerem, podle mě to byla jenom jeho klientka.“

	Cavendish si pohrával s uzlem vázanky. To prozrazuje nervozitu, pomyslela si Eva.

	„Jenom jsem si to myslel.“

	„A když už jsme u toho, kde jste v noci, kdy byly spáchány vraždy, byla vy, paní Bruberryová?“

	„Doma. Šla jsem spát před půlnocí.“

	„Sama?“

	„Ano, žiji sama. Nyní se obávám, že čas, který pan Cavendish mohl postrádat, vypršel.“

	Eva se líně zvedla. „Děkuju vám za spolupráci. Aha,“ pokračovala, „ale vaše firma zastupuje taky…“ Vytáhla diář, jako by si chtěla připomenout nějaké jméno. „Bullockovu nadaci.“

	A tady to máme, řekla si. Maličkou vlnku ve tváři. Pevnější sevření čelistí a záblesk v očích. Další krátký záběr na prsty, přejíždějící po uzlu na kravatě. „Tak jest.“

	„Paní Madeline Bullocková a pan Winfield Chase byli nedávno ve městě. Předpokládám, že když už tu byli, tak jste se s nimi sešel.“

	„Já…“

	„Paní Bullocková a pan Chase tady měli s panem Cavendishem polední schůzku s lehkým obědem. Bylo to v pondělí odpoledne, ve dvanáct třicet,“ dodala Bruberryová.

	„Takže jste s nimi měl schůzku i oběd tady. V kanceláři.“

	„Tak jest,“ vyštěkla Bruberryová předtím, než stihl odpovědět Cavendish. „Chtěla byste, abych našla nějaké poznámky k menu?“

	„Dám vám vědět. Bylo to prostě senzační. Děkuju za váš čas.“ Eva se obrátila k odchodu, u dveří ale ještě zaváhala. „Víte, je divné, že i když máte tolik práce se zastupováním zájmů vaší firmy v New Yorku, nepořádáte pravidelné schůzky se samostatnými účetními, kteří se starají o její finance.“

	„Doprovodím vás ven,“ řekla Bruberryová, když Cavendish zůstal zticha.

	„To je v pořádku. Zvládneme to.“

	

	„Někdo tu má tajemství,“ podotkla Peabodyová, když byly zase venku na ulici.

	„No to se vsaď. Z toho chlapíka vina a strach jenom čiší. Klidně se může stát, že zjistíme, že podvádí svou ženu nebo že nosí ženské spodní prádlo.“

	„Anebo obojí, jestli ji podvádí s tou asistentkou. V tom jejich duu je alfa samcem rozhodně ona.“

	„Tak to jsi řekla dobře. Byla to pitomost, lhát, že Copperfieldovou nezná, když ji zná.“

	„Takový nafoukanec.“ Když si Peabodyová všimla Evina pozvednutého obočí, pokračovala: „Jsem příliš důležitý na to, abych znal všechny ty malé ryby. A je to taky způsob, jak se distancovat od toho hlavního.“

	„A to hlavní je vražda.“ Usedla za volant a zabubnovala na něj prsty. „Nebyli na to připravení. Vůbec si nemysleli, že by je poldové mohli vyslýchat, takže poslechli prvotní instinkt a všechno popřeli. Zkusíme, jestli nedokážeme sehnat Lordes McDermottovou, abychom na to získaly jiný úhel pohledu.“

	Peabodyová vytáhla kapesní počítač, aby zjistila adresu. „Má byt na Riverside Drive.“

	„Číslo videofonu?“

	„Hned ti ho řeknu.“

	„Napřed ho zkus. Musíme se ujistit, jestli je doma, anebo kde je, jestli doma nebude.“

	Nejenže byla Lordes McDermottová doma, podle všeho neměla ani nic proti tomu, aby jí den narušila policie.

	Uvedla je služka v uniformě, s níž procházely prostorným dvoupatrovým atriem do rozlehlého obývacího pokoje, zařízeného v pestrém současném stylu s blýskavými barvami, třpytícím se kovem a jiskřivým sklem.

	Zdálo se, že se Lordes cítí pohodlně v newyorských černých měkkých botách a špercích z matného zlata. Vlasy měla krátké a barvou podobné zralému baklažánu; nosila je v roztřepené ofině spadající přes safírově modré oči.

	Na nízkém skleněném stolku stála úzká bílá konvice, tři obrovské bílé hrnky a bílý trojúhelníkový talíř, vrchovatě naložený koblihami.

	„Neříkejte mi, že policajti, kafe a koblihy jsou jenom klišé.“

	„Taky je to klišé z nějakého důvodu. Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová.“

	„Posaďte se. Určitě jste přišly kvůli Bickovi a jeho Natalii. Je mi z toho setsakramentsky špatně. Byl to úžasný chlapec!“

	„Kdy jste se viděli naposledy?“

	„Patnáctého prosince.“

	„Dobrá paměť,“ komentovala to Eva.

	„Ale ne, ve skutečnosti ji mám špatnou. Vyhledala jsem si to, když jsem se doslechla, co se stalo. Těsně před svátky jsme měli takovou tu obchodní schůzku na zhodnocení celého roku. Bylo to vlastně přímo v téhle místnosti. Byl to milý chlapec.“

	„Znala jste slečnu Copperfieldovou?“

	„Několikrát jsme se setkaly. Bick ji s sebou přivedl na několik schůzek s večeří, bylo to na mou žádost. Ráda mám přehled o tom, s kým žijí lidé, kteří se starají o mé záležitosti. I ona se mi líbila. Hezky jim to spolu slušelo – víte, jak z lidí vyzařuje očekávání. Jakou si přejete kávu?“

	„Černou, prosím.“

	„Pro mě bez smetany a s cukrem,“ dodala Peabodyová.

	„A to jezdíte za všemi Bickovými klienty?“ zeptala se Lordes. Když nalévala kávu, třpytil se jí na ruce široký zlatý snubní prsten. „Překvapilo mě, když jste kontaktovaly mě.“

	„My si jezdíme promluvit se spoustou lidí. Vlastně právě jedeme od Waltera Cavendishe. To je váš příbuzný, že ano?“

	„Bratranec z druhého kolena.“ Pohrdlivě nakrčila nos, ale jen na zlomek sekundy a jen o milimetr. To je taky signál, pomyslela si Eva. Lordes Waltera moc nemusí.

	„Můj bratranec – Walterův otec – je jedním ze společníků firmy, té londýnské. Myslím, že to z nás dělá bratrance a sestřenici z druhého kolena,“ pronesla s přemýšlivě svraštělým čelem. „No prostě tak nějak to je. Poslužte si koblihami, já si dám.“ Aby to dokázala, vybrala si tu plněnou barevnými cukrátky.

	„K té účetní firmě a potom k Bickovi jste se dostala prostřednictvím svého strýce?“

	„Hmmm,“ přikyvovala Lordes s plnou pusou. „Bože, to je příšerně dobré! Oni se o mé finanční záležitosti starali už léta. Když potom zemřel Miles – ten idiot –, zdědila jsem další balík. Tak jsem to chvíli nechala jenom tak ležet, protože jsem se potulovala po Evropě. No, a když jsem se pak vrátila, požádala jsem o nějakého mladého a mazaného správce účtu. Dostala jsem Bicka – a byl to ten pravý.“

	„Jak váš manžel zemřel, jestli vám nevadí, že se ptám?“ Peabodyová se s koblihou se šlehačkou snažila tvářit ohleduplně.

	„Dělal blbosti v tom maličkém letadle, které si postavil. Miloval létání. Zřítil se a uhořel. Já jsem toho pitomého cvoka milovala. Když jsem o něj přišla, málem mě to zabilo. Letos v létě to bylo pět let – a já jsem na něj pořád naštvaná.“

	„Mohla byste nám říct, kde jste byla v noci před třemi dny, mezi půlnocí a čtvrtou hodinou ráno?“

	„To zní přímo hrozivě! Říkala jsem si, jestli se zeptáte. Ale vyhledala jsem si to taky, hned jak jste mi zavolaly, že sem jedete. Měla jsem takovou malou párty s večeří, jenom s pár přáteli. Samé ženy. Já sice znovu chodím i na schůzky s muži, ale je to taková práce, zejména když už zase tak moc zájem nemáte. Odešly kolem půlnoci a já jsem šla spát. Napřed jsem se ale chvilku dívala na televizi. Usnula jsem při sledování nějakých starých pořadů.“

	„Když jste zmínila to vaše příbuzenství,“ pokračovala Eva, „neměli jste někdy nějaké schůzky nebo nedošlo někdy k příležitosti, že se spolu sešli slečna Copperfieldová, pan Byson a ten váš bratranec – myslím toho z druhého kolena?“

	„Jako Walter?“ Lordes se hlasitě zasmála. „Já se snažím nescházet s Walterem vůbec. Je to skutečný idiot.“

	„Čili spolu nevycházíte?“

	„Já dokážu vyjít s každým. S některými jenom vycházím mnohem lépe, pokud je počet našich kontaktů omezen.“

	„Copak nezastupuje vaše právní zájmy tady v New Yorku?“

	„Ve skutečnosti ne. Dohlíží na ně můj bratranec v Londýně a Walter se stará o takovou tu rutinní práci. Abych byla upřímná, tak Walter není příliš chytrý. On dodržuje pokyny, vyplňuje papíry a ve smokingu vypadá celkem dobře. Všechno komplexnější ale jde přes londýnskou kancelář, alespoň tedy pokud je mi známo.“

	Naklonila hlavu k jednomu rameni. „Nemyslíte si snad, že by Walter měl s těmi vraždami něco společného? Já ho znám celý život, a můžu vám říct, že nejenom, že není dost chytrý na to, aby je spáchal, ale není na to ani dost chlap.“

	

	Evě zapípal videofon zrovna ve chvíli, kdy se usazovala za volantem. „Dallasová.“

	„Poručíku.“ Summersetův kousavý hlas přesně odpovídal jeho kamennému obličeji. „Opomněla jste mne informovat, že očekáváte nějakou dodávku.“

	„Možná jsem vás opomněla informovat o tom, že jste den ode dne ošklivější, ale mám moc práce.“

	„Právě přivezli houpací systém z jakési prodejny jménem Bílý čáp. Co byste ráda, abych s ním udělal?“ Chviličku počkala. „Chlapče, vy jste musel upadnout, že jste si sám tak naběhl! Já to, co mě napadlo jako nejlepší odpověď, neřeknu. Uložte to do salonu ve druhém patře. Tam, kde bude ten večírek.“

	„Velmi dobře. V budoucnosti bych ocenil, kdybyste mne o veškerých dodávkách informovala.“

	„Já bych v budoucnosti ocenila, kdybyste si vždycky nasadil kápi přes obličej předtím, než se mi objevíte na obrazovce.“

	S uspokojením zavěsila.

	„Vy dva si teda užíváte srandy,“ komentovala to Peabodyová. „Já po práci zajedu domů, sbalím si tam saky paky a vyrazím k vám. Už se nemůžu dočkat, až to křeslo uvidím a až ho zamaskuju na zítřek.“

	„Jupí!“

	„Je ti jasné, že se z toho picne?“

	„Jo, jo, to teda jo.“

	„Bude tam jako Královna plodnosti, nebo tak něco. Bude to pro ni super.“

	„Královna Mavis.“ Eva pobaveně projela na oranžovou. „Měla by mít,“ zakroutila si nad hlavou prsty. „Korunu! No jasně!“

	„Ale ne, korunu ne, ta je moc velká a formální. To druhé na hlavu. Takové to… tiáru.“

	„Perfektní! Člověče, no to je super! Vidíš?“ dloubla Evu do ramene. „Ty to dokážeš!“

	„Už to tak vypadá.“

	

	Eva si všechno vzala s sebou na centrálu – výpovědi, dojmy, postřehy. Tam to seřadila, napsala hlášení a pročítala si je. Na panelu si začala vedle fotografií zapisovat klíčová slova a jména a kreslit si propojovací šipky.

	„Potřebuješ větší panel.“ Roarke s pláštěm přehozeným přes ruku vešel dovnitř.

	„To slyším pořád.“

	„Bůh ví, že potřebuješ větší kancelář.“

	„Mně to tak stačí. Co tady děláš?“

	„Hledám odvoz domů. Měl jsem nějakou práci nahoře,“ pokračoval, když se na něj jenom zamračila. Když se to zamračení vzápětí prohloubilo, přistoupil k ní a cvrnkl ji prstem do mělkého dolíčku na bradě. „Je to hotovo k co možná největší spokojenosti všech.“

	„Je to na prd.“

	„To život bývá často. Takhle ti to alespoň dává smysl, řekl bych.“ Pohodil plášť přes opěradlo její židle a vzápětí ji obešel, aby se dostal k panelu. „Ach ano, už to vidím. Spojení uvnitř spojení. Na ten náš velký svět je tam tolik zajímavých a přesných vzorců, co myslíš?“

	„Co říkal Whitney?“

	„Oficiálně nebo neoficiálně?“ zeptal se Roarke, zatímco dál studoval panel.

	„Co říkal oficiálně, vím.“

	„Takže neoficiálně. Řekl, že to jsou samé kraviny. To je přímý citát.“ Přesunul pohled k jejímu obličeji a potřásl hlavou. „A to ti bohatě stačí, jak vidím. Nepotřebuješ, aby se ti podíval do očí a prohlásil, že ti důvěřuje a respektuje tě. Aby se ti omlouval na osobní úrovni.“

	„Ne.“

	Přešel ke dveřím a zavřel je. „Možná to jsou kecy, ale jsou to přesně ty věci, kvůli kterým trčíš v tomhle kamrlíku, místo abys seděla na místě kapitána.“

	„Ale já chci být v tomhle kamrlíku. Tak do toho netahej tyhle kydy. Dělám přesně to, co dělat chci a v čem jsem dobrá.“

	„Netvrď mi, že nechceš prýmky, Evo.“

	„Myslela jsem, že chci.“ Když v hlavě spouštěla proces vzpomínání, mimoděk si prohrábla vlasy. „A kdyby mi je nabídli, neodmítla bych – kdyby dodrželi mé podmínky.

	Poslyš, tys mi kdysi vyprávěl o těchhletěch irských věcech – osud, předurčení… a tak.“

	Rty mu křečovitě zaškubaly. „No ale ty jsi ten, kdo nedávno vyháněl ďábla.“

	„Vyřešila jsem případ,“ opravila jej. „A myslela jsem to tak, že věci někdy jsou takové, jaké mají být. A já mám asi být tady v kanceláři a dělat tuhle práci. Tomu já věřím.“

	„Tak jo.“ Kancelář byla natolik malá, že mu nedalo ani moc práce natáhnout ruce k jejím a pohladit je shora dolů. „Takže jenom dodám, že tvůj velitel řekl, abych ti vyřídil, že máš jeho naprostou důvěru v tom, že tento případ uzavřeš v co nejkratším termínu.“

	„Oukej.“

	„Mám se poohlídnout po nějaké alternativní dopravě, nebo už brzo pojedeš domů?“

	„Můžu si to vzít s sebou. Dej mi deset minut. Hele,“ řekla, když začal otevírat dveře. „Možná bys mě měl pozvat na večeři.“

	Usmál se. „To bych možná měl.“

	„Napřed se ale musíme někde zastavit. Potřebuju tiáru.“

	„Aby ti ladila k žezlu?“

	„Ale to není pro mě. Ježíši. Mavis! Na tu zítřejší akci. Je tam nějaké téma, nebo co. Žezlo… to je taková ta věc, jak se to…?“ Zaťala ruku v pěst a několikrát s ní zapumpovala nahoru a dolů tak, až se mu smíchem roztančila obočí.

	„No dobře, ty mudroprde!“ Ale smála se a ruku přesunula vodorovně vedle těla. „Víš, jako znamení moci?“

	„Podle mě ano.“

	„Tak to bysme měli sehnat taky. Třeba tě napadne nějaká půjčovna kostýmů nebo něco takového, kde bysme tohle mohli vyzvednout po cestě na večeři.“

	Bylo až pozoruhodně jednoduché najít bižuterní tiáru a žezlo z umělé hmoty – hlavně proto, že šel nakupovat se ženou, která má ve zvyku popadnout první věc, jež se alespoň trochu podobá tomu, co chce, a hned prchá.

	A protože on svou ženu dobře znal, pro večeři zvolil italskou kuchyni v malé přecpané tratorii s prostou atmosférou a vynikajícím jídlem. Když se vrhla na špagety s masovými kuličkami, a zatím se ani jednou nezmínila o případu, nechal to tak.

	„Nestihla jsi oběd.“

	Namotala si těstoviny na vidličku. „Asi, ale dala jsem si koblihu. A myslím, že jsem tě zapomněla informovat, že se k nám dneska nakvartýrujou Peabodyová s McNabem.“

	„Informovat mě?“

	„Tak Summerseta. Nasral se, protože jsem zapomněla na to, že dneska něco přivezou. Každopádně, Peabodyová chce dělat výzdobu na ten mejdan – což nechápu. Pořádáš párty, seženeš dárky a jídlo. Co víc ještě potřebuješ?“

	„Myslím, že to zjistíme. To se docela hodí. Zítra můžu McNaba vzít a zajedeme dělat něco chlapského.“

	„Zajedete? To jako pryč?“ Do tváří se jí vehnala naprostá panika. „Jako že nezůstaneš na párty?“

	Vložil do úst sousto manicotti. „Neexistuje naprosto nic, co bys mohla udělat nebo říct, nic, co bys mi snad mohla nabídnout – včetně zvrácených sexuálních služeb –, co by mě přinutilo, abych se zdržoval v okruhu sto metrů od toho večírku.“

	„Do prdele!“ Zvedla k ústům vidličku s velkou masovou kuličkou. „Ani kdybych do toho zapojila čokoládovou omáčku?“

	„Ani tak.“

	„Tak ještě bych mohla nasadit šlehačku. A choreografii.“

	„Je to vynikající úplatek, to se musí nechat, hlavně od zoufalé ženy. Ale ne. Už jsem se na útěku domluvil s Leonardem. Jenom do naší malé party přibereme McNaba.“

	„Ale co když se něco zvrtne?“ Popadla ho za paži. „Jako třeba, když se ta zásobovatelka urazí kvůli něčemu, co provedou. Nebo někde v domě ztratíme některou z těch těhotných ženských.“

	Volnou rukou jen zvedl k ústům sklenici s vínem.

	„Oukej, oukej!“ Protočila panenky. „Já to zvládnu. Je to ale naprd, kdyby ses chtěl zeptat, opravdu naprd, že si vyrazíš někam chlastat pivo, když já budu trčet na dětském hlavním nádraží. A to jenom proto, že máš penis.“

	„Budeme na tebe u piva s láskou vzpomínat, já i můj penis.“

	Ještě trochu jídla snědla a nepatrně se pousmála. „Ale stejně budeš muset být na porodním sále, až to ze sebe vytlačí.“

	„Sklapni, Evo!“

	„Pak tě tvůj penis nezachrání, kámo.“

	Vzal kousek chleba, rozlomil jej napůl a jeden dílek jí nabídl. „Budou se tam zítra hrát nějaké hry? Budete rozdávat ceny?“

	Z toho, jak se mu podařilo dokonale zasadit poslední ránu, až zamrkala. „Oukej, sklapnu. Chceš si povídat o vraždě?“

	„Ano, prosím.“

	Během dojídání večeře a pak popíjení cappuccina jej informovala o posledním vývoji případu.

	„Takže ti Cavendish a ta jeho sekretářka připadají divní.“

	„Úplně to z nich cítím. Je tam něco zvláštního, navíc s ním ta sekretářka manipuluje jako s loutkou.“

	„Jeho neznám, ale myslím, že ostatní herce v dnešním obsazení jsem už potkal.“

	„Tak ti o něm řeknu to nejzákladnější. Šestačtyřicet let, vychovaný na svěřeneckém fondu. Má rád squash. Dvakrát ženatý, první ženu opustil před osmi lety. Jedno dítě, holka, dvanáct let. Má ji v péči matka, která se přestěhovala do Paříže. S manželkou číslo dvě se oženil hned, jak rozvod nabyl platnosti. Je jí devětadvacet. Bývalá modelka. Podle mě přešel od základní manželky k trofejní, ale bokem pořád zahýbá se sekretářkou.“

	S přimhouřenýma očima usrkla napěněné kávy. „A ona nosí kožené boty na vysokém podpatku, a když to dělají, nutí ho přitom štěkat jako pes.“

	„Vážně?“ Roarke se s pobaveným úsměvem opřel. „A tohle víš jak?“

	„Protože z nich dvou je to ona, kdo má koule. On jenom podepisuje papíry, chodí na schůzky, účastní se akcí a dělá, co se mu řekne.“

	„A neřekl mu někdo, aby zabil Copperfieldovou a Bysona?“

	„Možná, ale nebylo by to logické.“ Zachmuřila nad tím čelo. „Ale stejně ho vyškrtnu. Ten vrah byl naprosto vyrovnaný a hodně sebevědomý. Cavendish se zpotil, jenom když se mnou mluvil. Něco ale ví, a mezi ty věci, které ví, patří, kdo to udělal.“

	„Tak ho podus trochu víc.“

	„To bych mohla. Můžu si s ním znovu promluvit a trochu ho pošťouchnout. Nemám ale nic, z čeho bych ho mohla obvinit, aby se měl čeho bát. Potřebuju toho víc. Nějaké přímé spojení. Musím toho zjistit víc, protože se vsadím, že v noc vraždy byl přesně tam, kde tvrdí, že byl. Doma v posteli a s peřinou přes hlavu, protože dobře věděl, co se bude dít.“

	„Jestli se toho nějak účastnila newyorská pobočka té právní firmy, která nějakým způsobem tunelovala peníze nebo je prala, tak to zjistím.“

	To zjistí, říkala si Eva, nejenom proto, že byl dobrý, ale protože tentokrát byla v sázce jeho hrdost. „Na to spoléhám,“ odtušila. „Možná bychom měli začít.“

	

	To, že Peabodyová a McNab už jsou u nich, poznala, když z místnosti, kterou sama označila za večírkovou, uslyšela hlasy a hudbu. Smířila se s tím, že bude vypadat jako zbabělec, a přímou čarou vyrazila ke své pracovně.

	Tam si zaktualizovala panel a posadila se, aby se zblízka podívala na Ellyn Bruberryovou.

	Čtyřicet let, říkala si v duchu, zatímco jí na obrazovce rolovala data. Žádné svatby, žádní potomci. Na uvedené adrese ve West Side má Bruberryová nádherný výhled na park, ovšem za slušnou cenu. Na kvalifikovanou sekretářku a asistentku to není zlé.

	Narodila se v Americe, ale těsně po dvacítce se přestěhovala z Pittsburghu do Londýna, aby tam nastoupila u firmy Stuben, Robbins a Cavendish – Mull přišel později – jako diplomovaná sekretářka. Před šesti lety se zase odtamtud přemístila do New Yorku jako sekretářka Waltera Cavendishe.

	Po jeho druhé svatbě, napadlo Evu.

	Žádný záznam v rejstříku.

	Eva nahlédla na finanční stránku. Neskutečný plat, říkala si, jenomže platit zaměstnancům dobře není trestný čin. Data, kdy jí na účtu přibyly větší finanční částky, se kryla s Vánocemi, jejími narozeninami a s dobou nástupu do právnické firmy – a dají se snadno vysvětlit jako bonusy.

	Nebylo ale bez zajímavosti, že její osobní účet spravovala firma Sloan, Myers a Kraus.

	Po kontrole seznamu si však potvrdila, že nebyla Bysonovou klientkou. Eva si zapsala, že musí zjistit, kdo ve firmě se o peníze Bruberryové staral.

	Přímá spojení, pomyslela si znovu. Jaké bylo to nejpřímější spojení mezi Copperfieldovou a Bysonem s Cavendishem a Bruberryovou?

	Zase ta firma, ale jestli tam na něco narazí, bude to Bullocková nadace. Klienti právnické i účetní firmy. A když se Cavendishe zeptala, jestli se během jejich návštěvy New Yorku s lidmi z nadace nesetkal, znervózněl.

	Bullockovou a Chase hostil nejmladší ze společníků, Robert Kraus – a jemu také poskytli alibi.

	„Ahoj Dallasová!“

	Jenom zachrochtala, protože zrovna vyvolávala Krausova data.

	„Pořád pracuješ. Nech toho.“ Peabodyová se s rukama v bok zastavila vedle stolu. „Musíš se podívat na tu výzdobu, kterou chceme rozvěsit. Potřebuju s tebou něco probrat.“

	„Dělejte to prostě tak, jak to děláte. Je to dobrý.“

	„Dallasová! Je po desáté.“

	„Šmarjá, mamko, zmeškala jsem večerku? Mám zaracha?“

	„Ježíš, ty seš potrhlá!“ Peabodyová na ni vyčítavě namířila prstem. „Dej si pauzu a pojď se podívat. Je to pro Mavis.“

	„Oukej, oukej. Ježíši.“ Jestli se ale má nechat zatáhnout do výzdoby, nebude v tom sama. Eva rázně vkročila do Roarkovy kanceláře. „Jdeme se podívat na výzdobu a zkontrolovat, jestli není potřeba udělat ještě něco. Teda myslím.“

	„Tak si to užij!“

	„Ale kdepak. My znamená, že ty taky.“

	„Já nechci.“ Udělal ale tu chybu, že zvedl hlavu a spatřil v jejích očích stejně zamračený pohled, jaký ona uviděla u Peabodyové. „No tak jo, no. Ale až tohle celé skončí, tak si my dva konečně vybereme tu odkládanou dovolenou a budeme nazí dělat stojky v písku.“

	„Hned po tobě, frajere.“
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	Teď to nebyla čísla, která jí ve snu tančila před očima, ale duhy a podivná okřídlená mimina. Když létající děti začaly bzučet jako vosy a formovat se do rojů, Eva se s námahou probrala. Posadila se, jako kdyby měla ramena na pružinách, a vydechla: „No páni!“

	„Zlý sen?“ Roarke se už zvedal z pohovky v obývacím pokoji.

	„Lítající mimina. Ďábelský lítající trpaslíci s ďábelskýma křídlama.“

	Vstoupil na stupínek a posadil se na bok postele. „Evo, drahoušku, potřebujeme dovolenou.“

	„Byly tam i balony,“ pronesla zachmuřeně. „A ta křídla je prořezávala jako břitvy, takže praskaly. A když praskly, tak z nich vyletěli další prťaví ďáblíci.“

	Přejel jí prstem po stehně. „Možná bys mohla zkusit nechat si zdát o… co já vím, třeba o sexu.“

	„Někdo musel mít sex, že, aby mohly ty malý stvůry vzniknout.“ Náhle se prudce natáhla a chytila ho za svetr. Oči jí planuly zoufalstvím. „Nenechávej mě s těma ženskýma dneska samotnou!“

	„Promiň. Znovu se uchyluju k té klauzuli s penisem. Možná to zní trochu oplzle, ale i tak to použiju. A nevyjednávám.“

	„Parchante,“ ulevila si, když svetr zase pustila a on se máváním rukou snažil udržet rovnováhu; z hlasu jí ale byla slyšet spíše závist než zášť.

	„Ale no tak,“ nepřítomně ji poplácal po rameni.

	„Možná bude sněžit. Třeba bude sněhová bouřka a lidi kvůli ní nebudou moct přijít – bude to velký blizard –, který celý New York srazí na třesoucí se kolena.“

	„Předpověď hlásila krásných pět stupňů a jasnou oblohu.“

	„Já to slyšela. Slyšela jsem to!“ Znovu se vzepjala a ukázala na něj prstem. „Ne to, cos řekl, ale ten tón. Myslíš si, že je to legrace!“

	„Ne. Já vím, že to je legrace. A ty se budeš nakonec dobře bavit, hlavně proto, že Mavis bude tak šťastná, ale taky proto, že strávíš nějaký čas mimo práci se spoustou ženských, které máš ráda.“

	„Ale víš co, Roarke, budou tam muset být i nějaké hry!“

	„Tak je nehraj.“

	Její oči nabyly prázdného – policejního – výrazu. „Proč ne?“

	Nemohl si pomoci, prostě jej to pobavilo. Dokázala současně panikařit i být podezřívavá. „Jsi hostitelka, takže by nebylo správné, kdyby ses zúčastnila soutěží a vyhrála nějakou cenu.“

	„To je pravda?“

	„Měla by být, a ty na tom budeš stavět.“

	„Jo, tohle bude moje stanovisko.“ Podstatně se jí ulevilo. „Díky,“ řekla veseleji.

	Postupně se probrala cvičením, dlouhým plaváním a horkou sprchou. Potom se proplížila do pracovny, aby tam prověřila pravděpodobnosti nejrůznějších scénářů.

	„Ty už zase pracuješ!“

	Doslova sebou škubla, jak se rychle posadila zpříma, a dokonce pocítila i slabý náznak viny. „A ty seš kdo?“ odsekla Peabodyové, „nějaká pracovní policie?“

	„Ty nepotřebuješ policajta, potřebuješ hlídače. Dallasová, z cateringu tu budou každou minutu.“

	„Oukej, fajn, dobře. Až tu budou, někdo mi řekněte.“ Eva mávla rukou. „Já se jenom dívám na některé věci, které by mohly mít něco společného s tak otravnýma věcma, jako jsou dvojnásobné vraždy.“

	Protože ale Peabodyová zůstala stát mezi dveřmi, měřila si ji pronikavým zrakem a pravou rukou se skutečně poplácala po stehně, Eva nakonec počítač vypnula. „Ty nejsi od pracovní policie,“ pronesla s jistou zahořklostí. „Ty seš z večírkovýho gestapa.“

	„Právě volala Mavis. Tobě na videofon ani volat nezkoušela, protože si byla jistá, že máš plno práce s přípravou večírku. Je na cestě sem, protože už to nemůže vydržet.“

	„Ale no tak! Vždyť jsem už vypnula mašinu, nebo snad ne? Odcházím z pracovny. Vidíš? Jdu ven a zavírám za sebou dveře.“

	Peabodyová se jenom usmála. Jak věděla, vina je nejlepším pomocníkem. To se naučila od maminky, už když jí sedávala na kolenou.

	

	Prvním překvapením pro Evu bylo, že ji lidé od cateringu k ničemu nepotřebují. Vlastně spíš chtěli, aby jim Eva a všichni ostatní naprosto nepřekáželi. Druhým překvapením bylo, že Summerset už odešel z domu a nevrátí se až do druhého dne.

	„Dnes večer v celém domě nenajdeš jediný chromozom Y,“ sdělil jí Roarke. „Až na kocoura.“

	Stáli s Evou v obývacím pokoji ve druhém patře. Byl větší než salon v přízemí, který používali nejčastěji, a honosil se dvěma krby s malachitovým obložením. Bylo tu několik konverzačních zón s křesly, lenoškami a hromadami polštářů, podél zadní stěny se táhl dlouhý stůl, pro dnešek duhově prostřený barevnými ubrusy a svíčkami. Nad tím vším visely duhové fábory, růžové a modré balónky, a dokonce i jakási rádobyumělecká vinná réva tvořila kruhový pomyslný baldachýn nad stolem, který Peabodyová určila pro dary.

	Malé stříbrné košíky ve tvaru kolébek překypovaly růžovými poupaty, poupaty kosatců, šaterem ozdobným – a spoustou dalších „dětských“ kytiček, jejichž názvy už Eva dávno zapomněla.

	Bufetové stoly, rovněž v duhových barvách, už byly rozestavěny. Žena z cateringové firmy jeden z nich prostřela porcelánem, který ladil s barevným schématem, dalšími miniaturními svíčkami, dalšími kytičkami a ledovou sochou čápa s malým uzlíčkem v zobáku.

	Eva si byla jista tím, že to bude hloupé, ale najednou to bylo svým způsobem kouzelné.

	V obou krbech hořel mírný oheň a uprostřed místnosti stál houpací systém, zahalený duhovými látkami a zakrytý květinami.

	„Podle mě to vypadá celkem dobře.“

	„Je to velmi sladké.“ Roarke ji vzal za ruku. „Velice ženské. Gratuluju!“

	„Zase tolik jsem toho neudělala.“

	„To není pravda. Snažila ses vzít nohy na ramena, kdykoli jsi k tomu měla příležitost, ale potom ses zase sebrala a svou práci jsi odvedla.“ Zvedl si její ruku ke rtům a sklonil se, aby ji mohl políbit.

	„Hups!“ Peabodyová se zastavila mezi dveřmi a zašklebila se. „Nechci vás vyrušovat, jestli vás ten čáp a všechno to kolem nějak inspirovalo.“

	„Nenuť mě, abych ti ublížila,“ varovala ji Eva.

	„Přivedla jsem Mavis. Myslela jsem, že bys ji možná chtěla uvést.“

	„Copak jí těhotenství nějak zničilo zrak?“

	„Ne, já jsem jenom…, ale tak nic,“ řekla Peabodyová se smíchem. „Oukej, Mavis!“

	Mavis mohla klidně vážit o deset kilo navíc, ale i tak dokázala skákat. Na vysokých růžových vznášedlových botách až ke kolenům vhopsala do místnosti. Pod basketbalovou výdutí břicha se jako okvětní lístky vlnila modrobílá sukénka. Rukávy šatů zdobily geometrické vzorce, které se na hřbetech rukou spojovaly.

	Vlasy – dnes v odstínu světle blond – si sčesala do dlouhého ohonu, který za ní poskakoval v dokonalé imitaci jejích vlastních pohybů.

	Pak se na místě zastavila a přitiskla si obě ruce k ústům. A propukla v pláč.

	„Ale doprdele, doprdele!“ bylo jediné, na co se Eva zmohla.

	„Ale ne, ne, ne…“ Mavis sice pořád plakala, a to i když za ní hned přispěchal Leonardo, ale u toho stihla odmítavě máchat jednou rukou. „Úplně mě to dostalo. Jsem obětí svých hormonů. Je to tak nádherný! Ježíš, všechno je duhový a květinový! Je to úža, naprosto úža, Dallasová!“

	Cestu přes pokoj provzlykala a vrhla se Evě do náručí – nadouvajícím se bříškem napřed.

	„Oukej, tak to jo, teda. Jsem ráda, že se ti to líbí.“

	„Já to absolutně miluju. Peabodyová!“ Mavis bleskurychle napřáhla ruku a přitáhla Peabodyovou do trojstranného objetí. „Díky, děkuju!“

	„Možná by ses měla posadit.“

	„Ne, to je v pořádku. To jsou jenom takový návaly. Nemám pravdu, mazlíku?“ zeptala se Leonarda.

	„Včera večer jsme měli baby karotku,“ vysvětloval, zatímco jí podával kapesníky. „Brečela dobrých deset minut.“

	Při té vzpomínce se evidentně rozveselila, protože se usmála a otočila se, aby jej mohla stisknout. „Vůbec nechápu, jak to se mnou dokážeš vydržet. Třeba ve tři ráno, to jsem se probudila úplně vyhladovělá. Jako bych byla týden zamčená v řetězech ve sklepě, přesně takový jsem měla hlad. A ten můj medvídek vstal a udělal mi míchaný vajíčka. Ach, ech, jenom se na to podívej!“ Znovu poskočila, když zahlédla křeslo pod baldachýnem. „Vypadá to jako trůn, že? Musím se tam jít posadit!“

	„Taky je to tvoje místo,“ pravila Eva.

	„Smím vám nabídnout ruku, Vaše výsosti?“ nabídl se Roarke.

	„To je úú, úplně úžasný! Ale ty teď s mým zlatíčkem někam utečeš, že ano?“

	„Hned, jak to jenom bude lidsky možné,“ potvrdil a pomohl jí do křesla.

	„Dobrá tedy. Propouštím tě.“

	„Dej jí ty dárky,“ zašeptala Peabodyová.

	„Mohla by se znovu rozbrečet.“

	„Já dostanu nějaký dárky? Už teď?“ Protože už seděla, jediné, čím mohla Mavis poskočit, byl zadek. „Co? Kde? Ach, můj bože, já dárky miluju!“

	Eva nejistým krokem – protože si nebyla jistá, jak to dopadne – odešla k jedné skříni a vytáhla z ní žezlo a tiáru.

	„No páni! To už je první liga!“

	Evě se ulevilo, protože tentokrát se Mavis oči zatřpytily smíchem místo slzí, a předala tiáru Leonardovi.

	„Ty asi budeš vědět, jak to správně nasadit.“

	„Korunuj mě, drahoušku,“ zavrněla Mavis. „A hry nechť započnou.“

	

	Během jediné hodiny byla místnost tak plná estrogenu, až Evu napadlo, že by jej plnila do lahví a prodávala na černém trhu. Ženy uždibovaly, upíjely, rozplývaly se nad vystouplými bříšky jiných žen a povídaly si o věcech, o kterých si, jak pochopila, povídají vždycky, když se sejdou jako příslušnice stejné odrůdy.

	Vlasy. No tohle ti teda perfektně sedne, a ta senza barva! Kam chodíš?

	Oblečení. Naprosto super boty. Jsou pohodlné?

	Muži. On prostě neposlouchá to, co mu musím říct.

	A také díky tomu, při jaké příležitosti se sešly, hovořily o dětech, o dětech a pak ještě o dětech.

	Zjistila také nový fakt, a sice že se ženy, které už děti měly, pokládají za kompetentní k tomu, aby se o své zkušenosti s přiváděním dětí na svět podělily s těmi, které to teprve čeká.

	Šestnáct hodin, a pak jsem ještě dvaapůlkrát tak dlouho tlačila. Ale stálo to za to.

	Tatiana se narodila hned, jak mi praskla voda. Kdybych do porodního centra přijela o deset minut později, narodila by se v taxíku!

	Museli mi udělat císaře. Wiley se prostě nechtěl otočit.

	Měly také spoustu rad.

	Musíš si sehnat Magdelinovu Symfonii pro dávání života! Já bych byla bez ní ztracená. Ohromně dodává sílu!

	Porod do vody je jediná rozumná cesta. Já jsem v porodní laguně rodila obě děti. Je to náboženský zážitek.

	Nech se nadrogovat.

	Eva si pomyslela, že to poslední bylo snad nejsmysluplnější radou toho dne.

	Pomalu se k ní přiloudala Nadine Furstová – populární reportérka a již brzy moderátorka vlastního kriminalistického pořadu – s mraženým koktejlem v ruce. „Uspřádala jsi dobrou párty, Dallasová. Myslím, že jsem Mavis nikdy neviděla šťastnější. Doslova září.“

	„Jen počkej, kdykoli se může rozbrečet.“

	„Hormony,“ pokrčila rameny Nadine. Dnes měla blond vlasy s melírem hladce přičísnuté kolem ostře řezaného obličeje. „Chtěla jsem s tebou mluvit.“

	„Máš perfektní vlasy, fantastické boty a jsem si jistá, že ať už momentálně pícháš jakéhokoli chlapa, je chytrý a krásný. Bylo to kvůli tomu?“

	„Ne, ale máš tři body ze tří. My teď dolaďujeme formát pro ten můj pořad, a producenti i já jsme si říkali, že by bylo vůbec nejlepší, kdybychom vždycky každý měsíc udělali jeden pořad s tebou. Taková intenzivní hodinka jednou za čtyři týdny, která by byla zaměřená nejenom na ten případ, na kterém bys zrovna pracovala, ale taky by obsahovala takové shrnutí toho, co jsi během měsíce řešila.“

	Než se Nadine napila, pozvedla sklenici v jistém náznaku přípitku. „Formátu by to dodalo takovou pěknou tečku a je to dobré pro veřejnost jako zviditelnění práce NYPSD.“

	„Každý měsíc? Musím si to chvilku rozmyslet. Ne.“

	Nadine se jenom trochu napila a nakrčila čelo. „Což je přesně to, co jsem svému týmu řekla, že mi odpovíš. Takže mám ještě jednu alternativu, která bude doufám vyhovovat nám oběma. Každoměsíční pořad s oddělením vražd. Že by k nám každé čtyři týdny zašel někdo od vás. Jediné, co bys musela udělat, by bylo určit toho kterého detektiva a něco mi o něm povědět, abych se mohla připravit. Je to dobrý nápad, Dallasová. A divácká veřejnost si bude alespoň moct představit konkrétní obličej.“

	„Možná.“ Skutečnost byla taková, že Eva věděla, že s médii je to vždycky „dávej – ber“; plusem bylo, že se mohla na Nadine spolehnout, že bude podávat vyvážený pohled. „Něco takového budu muset probrat s těmi nahoře.“

	„Stejně jsi pořád první na seznamu.“ Poplácala Evu po rameni. „Ten případ, na kterém děláš teď, ten by to pěkně rozjel. Dva milenci – mladí, atraktivní a na první pohled obyčejní –, svázaní, mučení a zabití. Jak to vlastně jde?“

	„Tohle se mi na tobě líbí nejvíc, Nadine. Ty prostě víš, jak na večírku zahájit konverzaci.“

	„To bys raději mluvila o porodech a kojení?“

	„Asi bych byla radši, kdyby mi někdo vrazil do oka hořící klacek. Je to rozjetý. Nevíš něco o Walteru Cavendishovi? Bohatý právník.“

	„Ne, ale můžu něco vyšťourat.“

	„A co Bullocková nadace?“

	„Ta je velká. Věnuje spoustu prachů, podporuje programy, rozdává granty. Sídlí v Londýně, ale má dosah po celém světě a zájmy i mimo planetu. Teď ji vede Bullockova vdova a druhá žena, která si užívá světel ramp, a její syn, který je od ní málokdy nějak daleko. Jenom nevím, co by mohla mít respektovaná a štědrá Bullockova nadace společného se dvěma mrtvýma účetníma?“

	„To je právě ta otázka.“

	Protože si všimla, jak k ní pospíchá Peabodyová, a věděla, že bude vzápětí zase uvržena do Země dětí, popadla Eva také jeden drink pro sebe.

	„Musíme začít se soutěžema!“ Peabodyová měla v očích takový zvláštní třpyt, který mohla způsobit přemíra koktejlů, ale také předávkování estrogenem.

	„Tak začni,“ vybídla ji Eva.

	„Ale ne! Musíš je uvádět ty. Kdybych to dělala já, nemohla bych soutěžit. A já chci!“

	„No na mě se nedívej,“ prohlásila Nadine, když se Eva otočila k ní.

	„Ale kruci! No dobře, bezva. Jdu na to.“

	Vedla přece operace, velela družstvu detektivů. Snad tedy dokáže zvládnout i stovku ženských a několik pitomých her.

	Byly šílené, jak Eva zjistila během patnácti minut. Místnost byla narvaná ženami, které byly psychotické a duševně choré. Během řešení jakékoli hádanky, kterou jim zadala, ječely, výskaly a smály se jako pacientky na psychiatrii.

	Nebyla si úplně jistá, jestli nebude muset nějak zklidnit jednu brunetu, která vypadala dost velká na to, aby nosila trojčata.

	„Pedofil!“ vykřikla ta ženská.

	„Oukej, dobrá. Uhodla jsi. Uklidni se.“ Eva si přitiskla prst k očím, nadechla se a modlila se, aby příští dvě kola přežila, aniž by se z ní stal blábolící idiot.

	Dostalo se jí alespoň pauzy, protože vítězka trvala na tom, aby ji někdo vytáhl na nohy, aby se odpajdala podívat na ceny a vybrat si kořist.

	„Dallasová?“ Mavis k ní ze svého trůnu napřáhla ruku.

	„Potřebuješ něco? Jsi v pohodě?“

	„Jó, jsem víc než v pohodě. Já jenom, že tu není Tandy. Nevím, co se mohlo stát. Zkoušela jsem jí volat domů i na přenosný videofon, ale nebere to. Možná už jela rodit, ale volala jsem do porodnice, a tam ji nepřijímali.“

	„Možná zapomněla.“

	„To prostě nemohla. Když jsem s ní mluvila naposledy, byla z toho celá pryč. Tak mám trochu obavy.“

	„Neměj.“ Od ustarané Mavis byl jenom krůček k Mavis plačící. „Poslyš, ona přece měla do porodu už jenom pár dní, ne? Tak možná byla jenom moc utahaná, nebo tak něco. Tak vypnula všechny telefony a dala si šlofíka. Zkus jí zavolat později.“

	„No jo, možná to tak je. Určitě je v pořádku. Jenom si potřebovala odpočinout. Jenom mě mrzí, že to prošvihla. Je to úplně největší párty. Všechno je prostě super, a ona se na to tak těšila!“

	Když Mavis začala nabírat, Eva si vedle ní klekla. „Hele, nenechávej se vytočit. Víš co, ehm, schováme jí kus dortu. A nějaký ten dárek.“

	„To bude fajn. Já na dnešek nikdy nezapomenu, Dallasová. Ani kdybych se dožila zilionu pěti let.“

	„Tak se uklidni a bav se. Já musím jít začít další kolo.“

	Ženy hrající bláznivé hry jí nějak nepřipadaly tak strašlivé jako emocionálně vyčerpaná a extrémně utahaná Mavis.

	Dokončila všechny hry, a když se Peabodyová ještě ráda nabídla, že bude rozdělovat ceny, program večírku se přesunul do darovací fáze.

	Eva doufala, že se jí podaří nějak vytěsnit všechno to cukrování a výkřiky, které se ozvaly, kdykoli Mavis roztrhla balicí papír; ztěžka usedla do křesla na druhé straně místnosti. O okamžik později se k ní připojila Mirová.

	„To je pane oslava!“

	„Jak jenom dokážou být tak nabuzené?“ divila se Eva. „Už jsem myslela, že si budu muset skočit do auta pro výstroj na potlačování demonstrací.“

	„Děti, a zejména když jsou chtěné, vyvolávají s ničím nesrovnatelnou radost. A co se týče nás, jako žen – ať už jsme se rozhodly, že je mít budeme, nebo ne – tak my víme, že jsme jediné, kdo je dokáže přivést na svět. My tu moc máme.“ Poklepala Evě po ruce. „Ty jsi pro svou kamarádku udělala překrásnou věc.“

	„Nebyla jsem si jistá, jestli budu schopná dát to dohromady. Nejsem si jistá, jestli bych to dokázala, kdyby mi Peabodyová nepráskala nad hlavou bičem. Ale stálo to za to.“

	„Asi jako šestnáctihodinový porod?“ otázala se Mirová s úsměvem.

	„Ach bože, proč? Proč si v mluvení o tom tak libují? Je to odporný.“

	„To je právě ta moc a ta láska. A každý zážitek je jedinečný, bez ohledu na to, jak dlouho se už lidská rasa rozmnožuje. Je to intimní a ohromující a nás ženy to spojuje. Jednoho dne to poznáš, až budeš připravená.“

	„Když vidím tady to všechno – a když si vzpomenu na všechny ty předporodní kurzy, na které jsem musela –, tak se mi ta představa, která stejně pořád zůstává ve stadiu konceptu, odsouvá na seznamu věcí, které musím ještě udělat, až někam hodně daleko.“

	„Až budeš připravená,“ opakovala Mirová. „Já se na ně ráda dívám. Ženy. Nejrůznějších tvarů, velikostí a barev. Dynamika jejich těl. Jen se podívej na Louise a Nadine, jak tam sedí a něco si špitají. A Mavisina kamarádka Trina, která se tamhle dohaduje s těmi dvěma. Zřejmě jim dává rady, jak během těhotenství pečovat o vlasy a pleť. A Peabodyová, která svým výkonným způsobem nosí dárky a je ráda, že může být taky užitečná. A Mavis na svém trůnu – mimochodem, úžasný koncept – vypadá tak zdravě a plná života.

	A pak tu sedíme my, ty a já. Pozorovatelky.“

	„Pro mě je to hodně podobné jako sledovat mimozemšťany. Rozhodně to ale má jistou zábavní hodnotu,“ připustila Eva. „Koukni támhle na tu blondýnu v červených šatech. Nohy jí dávají pořádně zabrat. Jenomže jí všechny chválily boty a ona o nich tvrdila, že jsou pohodlné. A teď trpí. A ta bruneta – v krátké červené sukni. Tak ta se pořád vrací ke stolu s jídlem. Pokaždé si vezme malý dílek dortu. Teď už tam byla podvanácté. Jenomže ona prostě nemůže přijít a vzít si normálně velký kus dortu pro jednoho. Asi si říká, že se ten díleček nepočítá.“

	Když se Mirová zasmála, Eva se uvolnila, protože tohle byla hra, o níž věděla, jak se hraje. „A Trina? Tak za prvé, díky bohu za to, že měla moc práce a nestihla na mě zaútočit kvůli mým vlasům. Ta se klientům ráda vnucuje – a takovou příležitost si prostě nemůže nechat ujít. Jenomže zároveň se málokdy vzdálí na víc než metr od Mavis. Dává na ni pozor. Nosí jí limonádu a zákusky. Kdykoli se Mavis vydá na další z nesčetných cest na záchod, jde s ní.“

	„Říkala mi, že má nějaký nový produkt, který, cituji: ‚Nakope prdel vlasům vyschlým ze zimy‘. Dokonce mi dala i vzorek. Ale pozor, Mavis se chystá rozbalit dárek od Peabodyové. Nemůžu se dočkat, až to uvidím!“

	„Je nervózní, jako Peabodyová,“ dodala Eva. „Stojí tam, potí se a má strach, že se Mavis nebude líbit tak, jak doufala. Dávání dárků je mučení!“

	Když však Mavis zvedla víko krabice, po tváři se jí rozlil ohromený výraz, doprovázený hlasitým lapáním po dechu těch, které stály dost blízko na to, aby viděly dovnitř.

	„No teda, Peabodyová!“

	Podle užaslého, téměř uctivě radostného tónu Mavisina hlasu Eva poznala, že se její partnerka trefila.

	Opatrně zvedla do vzduchu maličké botičky a čepičku v pastelových barvách. Evě se zdálo, že se každé ženy v místnosti zmocnil sentiment. A když pak Mavis vytáhla přikrývku, došlo i na výkřiky a natahování prstů k látce, aby si mohly sáhnout a pohladit ji.

	„Je to překrásné,“ komentovala to Mirová. „Naprosto překrásné. Právě dala Mavis rodinné dědictví.“

	Evidentně nadšené Mavis se podařilo zvednout se z křesla a sevřít Peabodyovou v závratném objetí. Peabodyová komplimenty přijala se zardělými tvářemi a celá rozzářená.

	„No, a když už teda stojíš,“ nadhodila Peabodyová, „tak tady máš poslední dárek, přímo od naší hostitelky. Dallasová?“

	„Ježíši! To je moje narážka.“ Eva odložila drink a přešla na druhou stranu místnosti. Díky tomu, že jí Peabodyová doslova vymyla mozek tak, aby přesně věděla, jak se to dělá, uchopila jeden okraj přehozu a Peabodyová chytila druhý.

	Když jej z křesla strhly, Mavis si skutečně přitiskla ruce k srdci. „Ale doprdele! Doprdele! To je přesně to, který jsem chtěla! Ach, ach, jenom se podívejte na ty barvy! A to jsem na něm celou dobu seděla! Dallasová!“

	Teď byla s pevným objetím řada na Evě. „To je ten nejlepší z houpacích systémů. Absolutně! Ty jsi mi žádný dárek dávat nemusela, párty úplně stačila!“

	„To mi říkáš teď?“ Byla to přesně taková odpověď, která byla potřebná k tomu, aby se Mavis rozesmála a nerozplakala. „Tak honem, dej si kolečko!“

	

	Když už to celé začalo odumírat a končit, aniž by došlo k nějakým katastrofám nebo k nouzovým porodním procedurám, a když kolem sebe viděla samé šťastné obličeje, Evě došlo, že zřejmě bude mít vyhráno.

	Také si představovala, jak se s dvojitým koktejlem bellini naloží do horké perličkové lázně, než upadne do komatu.

	„Chlapi se vracejí,“ oznámila Peabodyová. „Teď ti naloží kořist, Mavis. Leonardo, McNab a já to pak všechno převezeme k tobě domů.“

	„Já vám pomůžu,“ nabídla se Trina. Kosmetická poradkyně měla dnes vlasy spletené v komplikovaném vzoru copánků a kudrlin a obarvila je efektní purpurovou barvou. Pak se obrátila k Evě. „Ty si zasloužíš odpočinek.“

	„Nezačínej si se mnou. Jedu jenom na alkohol a cukr.“

	„Vedla sis dobře. Dej si pauzu. Ty se posaď, Mav, a oddechni si taky.“

	„Na to jsem moc nabuzená. Nemůžu se dočkat, až si to Leonardo všechno prohlídne. Bylo to to nejlepší z nejlepšího, Dallasová. A teď tě ještě musím poprosit o něco dalšího.“

	„Něco jsme zapomněly?“ rozhlédla se Eva. „Na celým Manhattanu snad už nemohlo vůbec nic pro děti zbýt.“

	„Ne, tohle se týká Tandy. Nebere mi telefony. Je to už moře hodin a já ji pořád vidím, jak je sama doma a rodí. Chci se tam stavit. Nezajela bys tam se mnou, prosím?“

	„Dneska jsi měla fakt velký den,“ připomněla jí Trina. „Měla bys jet domů a odpočívat.“

	„To já prostě nemůžu, dokud si nebudu jistá, že je v pořádku. Ona fakt nikoho nemá. A já… já jsem toho dostala tolik!“

	Protože Eva vycítila další záchvat, pospíšila si s odpovědí. „Jasně, to nic není. Stavíme se tam a potom tě odvezu domů.“

	Což znamenalo, že ji před upadnutím do komatu čeká ještě dlouhá doba, ale zase se vyvlékne z vynášení dárků z domu. Samozřejmě to ale taky znamenalo, že má teď sama na starosti unavenou, emocionálně vyčerpanou a velmi vzrušenou těhotnou ženu.

	„Ale ne že budeš mít dítě, dokud mám službu já, Mavis,“ varovala ji Eva, když svou kamarádku nakládala do auta.

	„Já jsem v pohodě, neměj strach. Jenom malinko unavená. A vím, že to s Tandy asi hodně zveličuju, ale nemůžu si pomoct. Už pár měsíců jsme něco jako nejlepší zbouchnuté kámošky, navíc jsem s ní mluvila jenom před pár dnama. Byla samé: ‚Už se nemůžu dočkat soboty‘, a pořád vyprávěla o tom, jak se těší na ty nový šaty, co si na párty vezme. Ona by na to nezapomněla, Dallasová.“

	„Oukej, tak tam zajedeme. Jestli nebude doma, tak si promluvíme se sousedama. Jestli přešla do rodícího režimu, asi by to někdo z nich věděl.“

	„Jasně, jasně. Mohla taky třeba z nějakého důvodu jet do jiného centra. Ty porodní asistentky pracujou ve víc než jednom. To asi bude ono. Tý jo, ona už možná porodila! Nebo rodí právě teď.“ Mavis si začala hladit bříško. „A já bych mohla být další na řadě.“

	„Hlavně ne dneska, jasný?“ podívala se na Mavis úkosem. „Rozhodně ne dneska.“

	„To ani náhodou! Chci mít čas na to, abych si pohrála se všema dárkama a roztřídila všechny ty maličký oblečky, aby bylo všechno naprosto perfekt, než se malý Roofus nebo Apricot narodí.“

	„Roofus? Apricot?“

	„Jenom tak zkouším jména.“

	Eva po kamarádce střelila pohledem. „Necháš si poradit? Zkoušej dál.“
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	Když Mavis dovedla Evu ke dveřím Tandyina bytu, začala přešlapovat z nohy na nohu. „Musím zase čurat.

	V poslední době mi připadá, že mám měchýř o velikosti máku, a do toho, co z něj zbylo, mi pořád někdo kope.“

	„A co kdybys… chvíli myslela na něco jiného?“ Eva zaklepala. „Neposkakuj tu tak. To ti rozhodně nepomůže, naopak můžeš ještě něco vytřást.“

	„Neotevírá. Ale já se vážně akutně potřebuju vyčurat.“ Eva změnila taktiku, otočila se a zaklepala na dveře přes chodbu naproti Tandyinu bytu. O okamžik později se otevřely na délku bezpečnostního řetízku a škvírou mezi nimi podezřívavě vykoukla nějaká žena.

	„Co je?“

	„Zdravím, paní Pasonová! Pamatujete si na mě? Jsem Tandyina kamarádka Mavis.“

	„Aha, no jo.“ Pohled nepatrně zteplal. „Hledáte Tandy?“

	„Ano, no jo. Nebyla na předporodním večírku ani nebere telefony, takže jsem si říkala… Ježíš, paní Pasonová, potřebuju nutně čurat.“

	„Ale samozřejmě. Pojďte dál a skočte si do koupelny.“ Odhákla řetízek. „Vás já neznám,“ prohlásila a ukázala prstem na Evu.

	„To je moje kamarádka Dallasová. Dneska pro mě uspořádala ten nejbáječnější předporodní mejdan. Hned jsem zpátky.“

	Když Mavis zmizela, paní Pasonová složila ruce na prsou. „Nerada pouštím dovnitř cizí lidi.“

	„To se vám nedivím. Můžu počkat na chodbě.“

	„Ale tentokrát je to v pořádku, protože jste její kamarádka. Tandy a Mavis jsou prima holky.“

	„Neviděla jste Tandy v poslední době?“

	„Před pár dny, asi tak. Odcházíme do práce ve stejnou dobu.“

	„Tak to mohlo být…“

	„Ve středu nebo ve čtvrtek?“ Paní Pasonová pokrčila rameny. „Každé ráno je stejné jako ty ostatní. A já do ničeho nestrkám nos, protože čekám, že lidi ho zase nebudou strkat do mých věcí.“

	„Dobrá politika.“

	„Teda, moc vám děkuju, paní Pasonová.“ Když se Mavis vracela, samými úsměvy jenom zářila. „Zachránila jste mi život. Neviděla jste dneska náhodou Tandy?“

	„Ne. Naposledy před pár dny, jak jsem zrovna povídala tady vaší kamarádce.“

	„Před pár dny?“ Mavis chytila Evu za paži a sevřela ji. „Dallasová!“

	„Jenom klid. Nepřišel za ní někdo na návštěvu od té doby, kdy jste ji viděla naposledy?“ zeptala se Eva paní Pasonové.

	„Nevšimla jsem si. Já do ničeho –“

	„Nestrkáte nos, já vím.“

	„Dallasová, musíme jít dovnitř! Musíme se dostat k Tandy. Můžeš přece otevřít univerzálem?“

	„Univerzálem na co?“ chtěla vědět paní Pasonová. „Přece nemůžete jenom tak chodit k lidem domů.“

	Eva vytáhla odznak. „Ale jo, můžu.“

	„Vy jste od policie? A proč jste to teda neřekla? Myslíte, že se té milé holce něco stalo?“

	„Ne,“ odpověděla Eva rychle. „Ale protože nebere telefony ani neotevírá dveře a vy si nemůžete vzpomenout, jestli jste ji dneska viděla, možná by bylo nejlepší se k ní do bytu podívat. Možná by mohla Mavis počkat u vás?“

	„Já jdu s tebou.“ Mavis se Evě přimkla k paži. „Chci jít dovnitř a přesvědčit se.“

	„Fajn, fajn.“ Kdyby totiž Tandy protestovala proti tomu, že do jejího útočiště vstoupila bez povolení nebo s podezřením na možný zločin, bude lepší mít s sebou Mavis, která to nějak zamluví.

	Eva znovu zaklepala a pak vytáhla univerzální klíč. „Tandy, jestli jsi doma, tak tady je Dallasová s Mavis. Jdeme dovnitř!“ Odkódovala zámky a opatrně dveře pootevřela.

	Místnost byla stejně velká jako ta přes chodbu, což znamenalo, že působila klaustrofobicky. Tandy ji zařídila ve světlých barvách s rozevlátými závěsy na jediném okně. Byly roztažené, takže několik živých květin v bílých květináčích mohlo vstřebat zimní sluneční svit.

	Na stolku před malou pohovkou ležela krabice zabalená v bílém papíře, na němž tančily růžové krávy. Převázaná byla velkou nachovou mašlí.

	„Vidíš, tohle je můj dárek,“ ukazovala Mavis. „Když jsem před pár týdnama byla v tom dětském obchodě, říkala jsem jí, jak krásný ten papír je. Tandy! Tandy! Jsi v pořádku?“

	V bytě sice bylo prázdno – to Eva cítila –, i tak ale nechala Mavis vstoupit.

	Když přes prostor přelétala pohledem, nevšimla si žádných známek zápasu. Žádných náznaků, že by byt opustila ve spěchu. Všechno bylo uklizené, srovnané a zorganizované.

	„Jdu zkontrolovat ložnici. Dělala z ní dětský pokoj.“ Mavis vykročila ke dveřím, ale Eva ji předběhla a podívala se sama.

	Postel byla hezky ustlaná a vedle ní stála modrá kolébka, už teď modře povlečená. Seděl v ní maličký vycpaný beránek, který tam podle Evy působil jako poněkud mimo a rozhodně trochu strašidelně.

	Proč lidé jenom strkají dětem do postýlek zemědělská zvířata?

	„Není tu. A tohle je její taška do porodnice,“ ukazovala Mavis na malou kabelu stojící u dveří.

	Eva neříkala nic a přešla do koupelny. Na tyči u sprchy visel bílý ručník. Suchý na troud.

	Stejně jako obývací pokoj a ložnice, i koupelna byla bezvadná a organizovaná. Evu napadlo, že by ji sama spíše nazvala slovem skromná. Až na výbavičku pro dítě se totiž nezdálo, že by Tandy byla sběratelkou věcí.

	Měla to základní, což sladila způsobem lahodícím oku, ale nebylo tam nic z toho, čím se většina lidí – podle Evy většina žen – obklopuje.

	Vrátila se do ložnice, kde s rukama zkříženýma na prsou stála Mavis. „Dallasová, já myslím –“

	„Ještě nemysli. Nejsou tu žádné náznaky potíží, což můžeš brát jako dobré znamení.“ Přesunula se ke skříni a prohlédla si Tandyin šatník. I ten byl skromný. Základní oblečení z pěkných látek a v pěkných barvách, téměř všechno z toho pro hodně těhotné ženy. Kabát ale žádný – a žádný ani nevisel na chromovém věšáku za dveřmi.

	V šatníku visela kabelka, hnědá – ale prázdná. Eva si vzpomněla, že toho večera, kdy se setkaly, měla Tandy kabelku velkou a černou.

	„Nevidím tu její kabát ani kabelku. Všechno nasvědčuje tomu, že šla ven, odkud se ještě nevrátila.“

	„Tak proč se neozývá na mobilu? Proč nebyla na večírku?“

	„Oukej, to jsou dobré otázky. Ještě jsme ale neskončily –“

	Faktem také bylo, že Eva cítila na páteři drobné mrazení. Něco tu nehrálo, nebyl ale žádný důvod k tomu, aby Mavis napínala ještě víc, než už byla.

	Eva se vrátila do obývacího pokoje, kde na stole ležela ta pěkná krabice. Pak přistoupila k oknu se dvěma rostlinami se zelenými listy. Když zkusmo sáhla na hlínu, zjistila, že je stejná jako ručník v koupelně. Suchá na troud.

	Obrátila se ke kuchyni, která tvořila menší kóji v kóji zvané obývací pokoj. Police byly čisté a jednoduché. Všimla si bílé mísy se třemi červenými jablky a potom menší misky, hrnku, malé skleničky a lžičky, které nechala odkapat vedle dřezu.

	Nádobí po snídani, odhadla to Eva. Cereálie, zjistila po pohledu do kredence, džus a bylinkový čaj nebo kávová náhražka bez kofeinu.

	Eva vytáhla několik lahviček s pilulkami.

	„To jsou potravinový doplňky pro dítě, něco jako vitaminy.“

	„Fajn. Takže tu má servis pro čtyři – talíře a příbory. Ráda hostila lidi?“

	„Ne, to si nemyslím. Jednou pozvala mě a Leonarda, my jsme ji k nám taky párkrát pozvali. Ale s nikým se nevídala, myslím jako s klukem. Naprosto se soustředila na to dítě.“

	Když si všimla, jak si Eva prohlíží stěnu, přesunula tam pohled také. „Aha, to je její kalendář. Není to nádhera, miminko v převleku za tulipán?“

	Zatímco Eva myslela na to, že oblékat lidskou bytost – a to i úplně novou – jako květinu je prostě čiré bláznovství, Mavis žvatlala dál. „Na každý měsíc je tam jiné dítě, a… Nezaškrtla poslední dva dny!“

	Toho už si Eva všimla. Až do čtvrtka bylo každé datum ve čtverečku přeškrtnuté velkým červeným X. Když Mavis objala rukou Evinu paži, třásly se jí prsty.

	„Každý den si odškrtávala, až by se dostala ke dni P. Vidíš, vidíš? Jednatřicátého ledna. Ten si zakroužkovala srdíčkem. Škrtala je vždycky ráno, jako odpočítávání. Včera ale ne.“

	Mavis upřela oči plné strachu do Eviných. „Ani dneska. A to si k dnešku přikreslila malé kapičky a připsala mé jméno. Mavisin večírek. Ach,“ přitiskla si Mavis ruku k boku. „Ach!“

	„Tak tohle mi nedělej! Teď to nesmíš dělat. Dýchej, nebo tak něco.“

	„Mimino mě koplo, to je všechno. A mám pocit, že jsem taky trochu slabá v kolenou. Možná je mi i trošku špatně.“

	Eva ji objala kolem pasu a tak rychle, jak si troufala, ji odvedla do obýváku a posadila do křesla. „Sedni si a zavři oči. Dýchej. Navrhla bych ti, aby sis dala hlavu mezi kolena, ale to je pro tebe momentálně fyzicky nemožné.“

	Od Mavis, která se podvolila, si za to vysloužila menší úsměv. „Jsem v pořádku, fakt že jo. Jenom mám strach a obavy. Dallasová, Tandy se něco stalo. Musíš ji najít.“

	„To se chystám udělat. U pátku měla v kalendáři napsáno ‚Max‘ a ‚osm‘. Kdo je Max?“

	„To nevím. S nikým nechodila. To by mi řekla.“

	„Poslouchej.“ Eva si přidřepla vedle křesla. „Takže zaprvé obvolám nemocnice a porodnice. Seženu si jméno její šéfky v obchodě, zavolám jí a zeptám se, jestli Tandy byla ve čtvrtek v práci.“

	„To bude fajn. Možná začala rodit v práci, a tak ji odvezli do nejbližšího porodního centra. To by mohlo být.“

	„Jasně. To nejjednodušší bývá obvykle pravda.“

	„Jestli se to ale stalo ve čtvrtek, tak proč mi to ještě neřekla? Ach, bože, co když o to dítě přišla?“ Mavis natáhla ruce a sevřela Evě paže prsty, silnými jako malé svěráky. „Anebo měla nějakou nehodu, a –“

	„Nebo je to jeden z těch šestnáctihodinových porodů, takže je moc vyšťavená na to, aby to řekla tobě nebo komukoli jinému. Uklidni se, Mavis.“

	„Ale ty ji najdeš.“

	„Jdu obvolat ty lidi, a když to k ničemu nepovede, zkusím oddělení pohřešovaných. Jenom pro jistotu.“

	„Ne, ne. Musíš ji najít ty.“ Mavis ji sevřela silněji. „Nemůžeš to předat někomu jinýmu. Jestli ji budeš hledat ty, tak ji najdeš. Vím, že ji najdeš!“

	„Mavis, já dělám ve vraždách a jsem až po uši v jedné dvojnásobné. Oddělení pohřešovaných je tu proto, aby řešilo právě takové případy. Začnu ji shánět, a asi ji brzo v pořádku najdeme. Jestli ji ale nenajdu do zítřka…“

	„Prosím!“ Slzy se Mavis zaleskly v očích, až je úplně zaplavily. Ještě horší bylo, že z nich nestekly a že nepropukla v pláč. „Potřebuju, abys to udělala ty, Dallasová. V oddělení pohřešovaných nikoho neznám. Ale znám tebe a vím, že Tandy najdeš. Nemá nikoho, kdo by na ni dohlídl. Jestli ale bude mít tebe, bude v pořádku.“

	„Mavis –“

	„Já se o ni bojím.“ Přitiskla si spojené ruce k břichu. „A o její dítě. Když budu vědět, že je hledáš ty, tak se tak moc bát nebudu.“

	„Dobře, tak to zařídím. Ty ale budeš muset jít domů a lehnout si.“

	„Jenomže já ti chci pomáhat –“

	„Takhle to bude, Mavis. Já to udělám, ale ty půjdeš domů. Já teď zavolám Leonardovi a řeknu mu, aby sem pro tebe přijel.“

	„Ale řekneš mi, hned jak se něco dozvíš?“

	„Hned v tom okamžiku.“

	Nepřijel jenom Leonardo, ale také Roarke, Peabodyová a McNab.

	„Právě jsme naložili všechny dárky,“ vysvětlovala Peabodyová. „Po Tandy ani stopa?“

	„Ještě ne. Běž napřed a pomoz Leonardovi. Já se tu ještě trochu poptám.“

	„Dallasová ji najde,“ řekla Mavis.

	„Ale samozřejmě že najde.“ Když Leonardo objal Mavis kolem pasu, hovořil veselým a přesvědčivým hlasem, když se ale pohledem setkal s Eviným, byl plný obav. „A já tě teď odvezu domů, holčičko. Máš za sebou dlouhý den.“

	„Dallasová?“ McNab zvedl ruku. „A co kdybych Leonardovi pomohl s tím nákladem já? Až budeme hotoví, můžu ti zavolat, a když tak se sem vrátit, jestli budeš potřebovat víc lidí.“

	„To by mohlo bejt.“ Alespoň pokud bude Mavis doma a vleže. Ta krásně růžová barva, již měla ve tváři celý den, se změnila ve strhanou sinalost.

	„Najdi ji brzo, ano?“

	„Jasně,“ přitakala Eva Mavis. „Neměj strach.“

	„Teď už to bude dobrý.“ Popošla k Evě, objala ji a vzdychla. „Když se toho ujmeš ty, bude to už jenom dobrý.“

	„Jsi unavená, srdíčko.“ Leonardo ji táhl pryč. „Ať může Dallasová začít. Ty i bříško si teď potřebujete hezky zdřímnout.“

	V okamžiku, kdy se za nimi zavřely dveře, si Eva rukama prohrábla vlasy. „Doprdele!“

	„Chceš, abych obešla sousedy, nebo mám zasednout k telefonu?“ tázala se Peabodyová.

	„Vezmi si na starost telefon, díky. Obvolej všechny nemocnice a porodnice. Pak kontaktuj její šéfku a zjisti, jestli se ve čtvrtek nestalo něco, co by vybočovalo z obvyklé rutiny.“

	„Myslíš, že se jí něco stalo?“ zeptal se Roarke.

	„Jo, myslím si to. Možná je ta Mavisina nervozita nakažlivá, ale něco tu nehraje. Jen se tu rozhlídni,“ rozpřáhla paže. „Je to tu hezký a uklizený, všechno na svým místě.“

	„Zahnízdila,“ přidala se Peabodyová. „Dělala to tu pro miminko pěkný.“

	„Tak nějak. Každopádně je to tu organizované a já bych řekla, že tak nějak zavedené.“ Pověděla jim o kalendáři v kuchyni. „Když vezmu v úvahu tohle, ty kytky a ručník v koupelně – obojí suché –, tak bych řekla, že se nevrátila od té doby, kdy ve čtvrtek ráno odešla do práce.“

	Zhluboka se nadechla. „Já o tom teda moc nevím, ale jestli někam jela a to dítě se jí narodilo předčasně, tak proč někoho nekontaktovala – Mavis nebo svou šéfovou – a nenechala si přivézt tašku do porodnice?“

	„Možná s tím dítětem není všechno v pořádku.“

	Eva pokývla směrem k Peabodyové. „To musíme zjistit.“

	„A co můžu dělat já?“ zajímal se Roarke a Eva zase vydechla.

	„No, když už jsme pošlapali všechna Tandyina občanská práva tím, že jsme sem vůbec vlezli, tak se můžeš podívat na výpis hovorů v jejím telefonu a na záznamy v počítači. Zkus, jestli tam není něco neobvyklého.“

	„Chceš, abych kontaktovala oddělení pohřešovaných?“ chtěla vědět Peabodyová.

	„Zatím ne. Musím si promyslet – jestli ji nenajdeme během několika příštích hodin –, jak je přesvědčit, aby mi ten případ nechali. Jinak po mně Mavis zase vyjede.“

	Eva začala u paní Pasonové přes chodbu, nedozvěděla se ale nic nového.

	Propracovávala se jednotlivými patry. Většina z nájemníků, kteří otevřeli, znala Tandy jménem – což bylo malé překvapení – a zbytek od vidění. Nikdo si nevzpomínal, že by ji viděl během několika posledních dní.

	Skončila v přízemí, kde chtěla zaklepat na poslední dveře, když se za ní vynořila žena s dítětem; to bylo tak zabalené v teplé bundě, že z něj Eva viděla jenom velké tmavé oči.

	„Hledáte někoho?“ Žena se během řeči nepatrně natočila tak, aby dítě kryla tělem.

	„Vlastně ano. Vy tu bydlíte?“

	„Stojíte před mýma dveřma. Co chcete?“

	Eva vytáhla odznak a žena se na něj zaškaredila.

	„Koukněte, jestli je to zase kvůli tý katastrofě, co si říká můj exmanžel, tak s tím já nechci nic mít. Neviděla jsem ho alespoň rok, a tak se mi to taky líbí.“

	„Jsem tu kvůli Tandy Willowbyové, byt 4B.“

	„Tak teda, jestli Tandy provedla něco, kvůli čemu si vysloužila policejní návštěvu, tak to já naskočím na první prase s křídlama, které poletí kolem.“

	„Kdy jste ji viděla naposledy?“

	„Hele, neurazte se, ale poldy mám ráda jako osinu v zadku. Jestli hledáte něco, kvůli čemu byste mohla Tandy popotahovat, tak ode mě nic neuslyšíte.“

	„Já ji nechci za nic popotahovat, já ji jenom hledám. Podle všeho ji nikdo už pár dní neviděl. Jsem kamarádka její kamarádky.“

	„A kdo je ta kamarádka, od které jste kamarádka?“

	„Mavis Freestoneová.“

	„Tak vy jste kamarádka Mavis?“ Žena zúžila oči.

	„Jo, správně. Mavis dnes měla předporodní večírek. Tandy nedorazila a Mavis má starosti. Přišly jsme se podívat, jestli tu není. A není. Zdá se, že tu nebyla od čtvrtka. Neviděla jste ji od té doby?“

	„Ale sakra! Pojďte dál. S Maxem se v těchhle bundách úplně pečeme.“

	„Max?“ Eva sklonila pohled k tmavým očím zarámovaným červenou péřovou kapucí.

	„Jo, Max je můj syn a taky jediná rozumná věc, která kdy vylezla z mého bývalého. Tak pojď, kámo,“ oslovila chlapce. „Jdeme dovnitř. Zeela,“ dodala pro Evu. „Jsem Zeela Patroneová.“

	„Dallasová. Poručík Dallasová.“

	Zeela odemkla dveře a zavedla chlapce dovnitř. Potom si dřepla a zašklebila se na něj. „Jsi tam ještě, Maximální nasazení? Tak se podíváme. Aha, tady jsi!“

	Když mu sundávala bundu, odmotávala šálu a stahovala palčáky, chichotal se. Potom se vynořil, takový zavalitý a oblečený v jakési kombinéze se světlou kostkovanou košilí.

	„Teď si běž na chvilku hrát k sobě do pokoje, ano?“

	„A dáš mi džus?“

	„Hned, jak budu hotová.“

	Potom ji zatahal za ruku a něco jí zašeptal do ucha. „Myslím, že ne, krasavče. Koukni, běž si hrát s autíčkama, a až si máma dopovídá tady s tou paní, dáme si závody. Buď hodný kluk!“

	Když se odbatolil, Zeela se usmála. „Děti jsou úplný zázrak. Zatím jsem si nevšimla, že by v sobě měl jediný chromozom svýho táty. Někdo se asi rozhodl, že mi dá šanci. Teď se mě ptal, jestli by ta vysoká paní s náma nezůstala na čaj.“

	„To velice oceňuji, ale musím odmítnout. Tandy Willowbyová.“

	„Jasně. Ne, neviděla jsem ji. To je problém. Měla mi v pátek večer hlídat Maxe.“ Nepřítomně si rukama prohrábla vlasy, které jí předtím zmačkala čepice. „Chtěla jsem si udělat volno a vyjít si s tím chlapíkem, co se potkáváme v krámě na rohu. Na rande jsem nebyla od doby, kdy se Max narodil, takže to mělo být něco jako první plavba. Tandy měla přijít večer k nám a Maxe ohlídat.“

	„Ale nepřišla.“

	„Ne. Volala jsem jí a pak jsem šla nahoru. Neotevírala. Musím říct, že jsem byla pěkně naštvaná.“ Během řeči věšela oblečení na věšáčky u dveří. „Říkala jsem si, že asi zapomněla nebo byla moc unavená. Max byl naštvaný, protože ji má moc rád. Oba jsme se na pátek večer těšili, a ona nás nechala na holičkách. Tak jsem se rozhodla, že budu nasraná. Teď se snažím rozhodnout, jestli nemám mít starosti.“

	„Jak dobře jste ji znala?“

	„Přátelily jsme se několik posledních měsíců. Já prožívám to, co čeká ji – jako že mám dítě sama. Neptala jste se u její porodní asistentky? Možná už rodí. Měla těsně před termínem.“

	„Moje kolegyně je nahoře v jejím bytě a telefonuje odtamtud do všech stran. Neprozradila vám něco o otci dítěte?“

	„Skoro nic. Jenom to, že zůstal v Anglii a že není součástí její představy o budoucnosti. Ale nebyla na něj naštvaná, tak jsem si říkala, že se asi rozešli po dobrém.“

	„Nezmínila někdy jeho jméno?“

	„Myslím, že ne, ale každopádně si to nepamatuju. Většinou říkala jenom to, že antikoncepce nefungovala – to se stane – a ona otěhotněla. On trvalý vztah nebo rodinu zřejmě nechtěl, ona si nebyla jistá, jestli to zvládne sama. Pak se rozhodla, že ano – že rodinu chce. Odjela do New Yorku. Začít znovu na novém místě. Asi takhle to bylo.“

	„A co jiní přátelé, jako muži, se kterými se vídala?“

	„Byla přátelská. Občas sem přicházela Mavis. Pak jsem tu potkávala nějakou její spolupracovnici, někdy si povídávala s paní Pasonovou, co bydlí přes chodbu. Většinou měly stejnou pracovní dobu. Co se ale týče chlapů, tak na to nebyla. Zatím ne.“

	„Neměla jste náhodou pocit, jako by z něčeho nebo někoho měla obavy?“

	„Ne, právě naopak. Byla úplně nadšená a připravená stát se matkou. Teď už o ni ale starosti mám. Tohle město člověka sežere zaživa. Nelíbí se mi představa, že by si ukouslo i Tandy.“

	

	„Nic,“ hlásila Peabodyová, když se Eva vrátila do Tandyina bytu. „Teď už vím, že měla stejnou porodní asistentku jako Mavis, takže jsem ji kontaktovala. Randa Tillasová. Říkala, že o Tandy neslyšela od poslední kontroly v pondělí. Byla v pořádku a přišla včas. Pak jsem volala do práce. V pátek měla volno. Podle rozpisu měla jít do práce znovu zítra, od dvanácti do šesti. Začali jí dávat kratší směny.“

	„A ve čtvrtek do práce přišla?“

	„Přesně na čas. Pracovala osm hodin, to byl poslední celý den, co měla. Dorazila v devět, skončila v šest. Během dne se nestalo nic mimořádného. Měla tři pauzy.

	Na oběd celou hodinu – výhoda pro těhotné. Pauzy trávila v odpočívárně s nohama nahoře. Za celý den z obchodu neodešla, až v těch šest. Přes pracovní videofon ji ten den nikdo nesháněl. Co se týče osobního, tak to nevím.“

	„Jak obvykle chodila z práce a do práce?“

	„Vedoucí říká, že jezdila autobusem. Trasu mám, ale čtvrteční řidič má dneska volno. Můžeme zajet k němu domů nebo si s ním promluvit zítra. To má službu.“

	„Zajedeme k němu domů.“

	„Pak jsem obvolala všechny nemocnice a porodnice v okolí její práce a místa bydliště. Nemají tam nikoho s jejím jménem.“

	Eva si protřela oči. „Dobře, tak z toho budeme vycházet. A zjistíme, jestli v některé nemocnici nemají těhotnou ženu odpovídající jejímu popisu.“

	Ohlédla se na Roarka, který vešel do místnosti. „Tak jsem zkontroloval její telefony a počítač,“ řekl. „Žádné odchozí hovory od středečního večera, kdy mluvila se Zeelou Patroneovou z tohoto domu.“

	„Jo, její výpověď už mám. Tandy měla v pátek večer hlídat jejího kluka. Ale nepřišla ani ji nekontaktovala, aby to zrušila. Co příchozí?“

	„Ve čtvrtek nic. V pátek večer od toho sousedčina chlapečka. Volal jí kolem sedmé, zřejmě ho k tomu navedla matka. Takové to: ‚Tak přijdeš si se mnou hrát?‘ Pak další hovor od její matky těsně po osmé, ta byla trochu vytočená. Ptala se, kde Tandy je a jestli nezapomněla. Pak dneska hovory od Mavis z našeho domu. Nic víc.“

	„A co počítač?“

	„Nic, co by mi přišlo jako užitečné. Surfovala po dětských fórech, stránkách pro těhotné a o dětech. Mailovala Mavis. Má v seznamu Mavisinu adresu, adresu porodní asistentky, sousedky zespoda, spolupracovníků. Opravdu pěkná puntičkářka,“ odpověděl. „Nic tam není, Evo.“

	„A nic, co by naznačovalo, že zdrhla,“ dodala Eva. „Kdyby došlo k nějaké nehodě, asi by to oznámili její lékařské skupině. Ženská, která má všechno takhle uspořádané, určitě má všechna data v kabelce, v adresáři a ve videofonu. Proč by měl někdo chtít unést ženskou, co má těsně před porodem?“

	„Kvůli tomu dítěti,“ dokončila její myšlenku Peabodyová.

	„No jo, kvůli dítěti.“ Pěkně nehezká a zlá myšlenka, řekla si Eva. Nehezkého a zlého toho ale mělo přijít víc. „Anebo protože to jsou nějaký úchylové, který znásilňujou a/nebo zabíjejí těhotný ženský. Musíme to prověřit přes mezinárodní centrum IRCCA, jestli tam o nějakých podobných zločinech nemají záznam. A chci Tandyin kompletní životopis. Když někdo na povrchu vypadá takhle tiše, normálně a usedle, často uvnitř skrývá něco nedobrého.“

	„A ví Mavis, kdo je otec?“ zajímal se Roarke.

	„Ne. Ale zjistíme to.“

	„Tak já zavolám McNabovi,“ navrhla Peabodyová. „Může na nás počkat na centrále.“

	„Ne. Tohle musím udělat já, nějak to domluvit s oddělením pohřešovaných. Tady musíme chodit po špičkách.“

	Na okamžik se zastavila a v duchu si rozmýšlela přesné pořadí kroků. „Ty se vrať domů a začni vyhledávat podobné zločiny. Kdyby na to Mavis měla dost síly, zajeď k ní a zkus zjistit, jestli neví něco o tom, co Tandy dělala v Anglii, jestli třeba něco neřekla o otci dítěte, o své rodině a tyhle věci. My sice tohle všechno taky najdeme, ale Mavis možná ví víc, než si myslí. Hlavně ji udržuj v klidu, v tom jsi dobrá. Řekni jí, že mluvím s lidma, se kterýma mluvit potřebuju.“

	„Můžeme pomoct Leonardovi uložit některé ty věci pro malé. To bude hezký začátek.“

	„No, když myslíš… Roarke? Jdeš se mnou?“

	„Kdykoli.“

	Když nastoupili do auta, Roarke se k ní otočil. „Takže si myslíš, že ji unesli.“

	Vzpomněla si na tu pěknou a veselou blondýnu a na to, jak moc se na Mavisin večírek těšila. „Nevidím žádný důvod, proč by měla odcházet. Zatím nic nenasvědčuje únosu nebo nějakému násilnému činu, ale jinak ano, přesně tak to vypadá.“

	„Když Mavis dopřeješ chvilku na to, aby se vzpamatovala, tak jí podle mě bude stačit, když to potom převezeme oddělení pro pohřešované a ty prostě jenom zůstaneš po ruce.“

	„Ale ty jsi ji neviděl a neslyšel jsi ji.“ Eva rezignovaně zavrtěla hlavou. „Ale kromě toho – což samo o sobě znamená hodně – jsem jí slíbila, že to udělám já. Musím jenom oddělení pro pohřešované přemluvit, aby mi to nechali, a potom ještě přesvědčit Whitneyho, že to můžu vzít, aniž by to ovlivnilo moje současné vyšetřování.“

	Prohrábl jí rukou vlasy. „Možná bys o tom chtěla napřed přesvědčit samu sebe.“

	Smutně se usmála. „Na tom právě pracuju.“
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	Na centrále se od Roarka oddělila a požádala jej, aby šel přímo do oddělení vražd a počkal na ni v její kanceláři, zatímco zajde na OPO.

	„Možná budu muset tomu, kdo to má na starosti, nabídnout nějaký stimul,“ řekla mu.

	Naklonil hlavu a jeho úžasné rty se zvlnily ve veselém úsměvu. „Myslíš úplatek.“

	„Úplatek je zbytečně silné slovo. Ale jo, možná budu potřebovat úplatek. Lístky na zápas nebo chlast. Tohle většinou bývá dobrá měna. Ale udržím to v rozumných mezích.“

	„Uplácení policajtů, aby nepracovali, je časem prověřená tradice.“

	„Hej!“

	Zasmál se. „Udělej to, co udělat musíš, poručíku. Budu u tebe v kanceláři.“

	Nevěděla, kdo by mohl mít víkendovou službu nebo kdo zrovna bude sedět za přepážkou, doufala ale, že to bude někdo, s kým se zná alespoň letmo a srdečně.

	Jinak by musela s tím, kdo má velení přes víkend, začínat od nuly, a kdyby se to nějak zvrtlo a onen stimul nefungoval, musela by jít přímo za Whitneym. To ale bylo něco, čemu se hodlala vyhnout.

	Když u automatu zahlédla poručíka Jaye Smithovou s něčím, co vypadalo jako energetická tyčinka, napadlo ji, že možná bude mít kliku.

	„Smithová?“

	„Ahoj Dallasová! Taky jsi chytila sobotní šichtu?“

	„Ne tak docela.“ Eva z kapsy vytáhla hrst drobných. „Koupíš mi pepsi, prosím tě?“

	„Jasně. A zvu tě.“

	„Díky.“

	„Máš pěkný kabát. Posedlá kůží, co?“

	„Dalo by se to tak říct. Díky,“ zopakovala Eva, když jí Smithová podala plechovku. „Neměla bys pro mě chvilku?“

	„Ale určitě. Na oddělení, nebo v kanclu?“

	„Zašla bych do kanclu.“

	„Takže je to pracovní.“ Smithová pokývala hlavou a vykročila jako první.

	Blížila se jí padesátka, a pokud si Eva pamatovala dobře, měla za sebou víc než čtvrtstoletí u policie. Byla vdaná a měla dítě, dost možná i dvě. Nebyla nejvyšší, mohla měřit tak 160 centimetrů a stavěná byla jako boxer. Robustní a svalnatá. Vlasy měla obarvené mnoha odstíny blond a nosila je učesané rovně se střapatými konci, které jí poletovaly pod bradou.

	Pistoli nosila v pouzdře na boku hodně nízko a zakrývala ji přetaženým námořnickým svetrem.

	Eva věděla, že je to dobrá policistka, takže hned zavrhla myšlenku, že by to na ni zkoušela se vstupenkami nebo s alkoholem. Se Smithovou může mluvit přímo a může jí říct, jak to všechno je.

	Kancelář poručíka Smithové byla větší než Evina – to ale byly skoro všechny – a honosila se dvěma křesly pro návštěvníky, která se zdála být jakžtakž pohodlná, a stolem z leštěné oceli, který vypadal jako nový.

	Na něm měla standardní datovou a počítačovou jednotku, hromadu spisů a zarámovanou fotografii dvojice teenagerů – jeden od každého druhu –, které Eva pokládala za její děti.

	Z AutoChefa v kanceláři si Smithová posloužila šálkem čaje tak tmavého, že vypadal jako káva, a máchla rukou ke křeslům. Potom se místo toho, aby se posadila za stůl, uvelebila v jednom z nich.

	„Tak co se děje. Někdo se ztratil?“

	„Ano, zdá se, že se někdo ztratil. A já bych potřebovala, abys mi v tomhle případě pomohla.“

	„Jestli chceš, abych kvůli tobě přesunula nějakou PO navrch hromádky, tak to bych mohla.“ Vstala a otevřela zásuvku stolu. Natáhla se pro diktafon a záznamník, Eva ale zavrtěla hlavou.

	„To není přesně to, co chci. Já ti řeknu, co se děje.“

	Eva Smithové všechno pověděla a přitom sledovala její obličej, aby poznala, jestli ji chápe. „Takže si myslíš, že je to únos, což by mohlo být. Máme tu ale těhotnou ženu bez partnera, bez jakékoli rodiny, o které by se vědělo, navíc je cizinka. To je opravdu velké sousto s přílohou několika porcí emocí. Mohla se prostě jenom vypařit, zmizet.“

	„Jo, to mohla. Problém je jenom v tom, že nikdo, kdo ji zná, si to nemyslí.“

	„To ty ale nejsi,“ zdůraznila Smithová. „Jako její dobrá známá. Opravdu dobrá.“

	„Ne. Ale setkaly jsme se dvakrát, a myslím, že jsem ji odhadla dobře. Nevypadá jako někdo, kdo zdrhne nebo se třeba i jenom na pár dní někde zašije. Ne bez toho, že by to někomu řekla, že by nešla na akci, na kterou se těšila takovou dobu, a že by tu nechala všechny své věci.“

	„Říkala jsi, žes jí kontrolovala videofon. A příchozí ani odchozí hovory žádné takové plány nenaznačují.“ Smithová našpulila rty. „To máme schůzku, na kterou nepřišla, párty, které se nezúčastnila – přičemž má dárek už zabalený a nachystaný. Oukej, vypadá to, že bys mohla mít pravdu.“

	„Podle časové linie a okolností to vypadá, že se to stalo někdy po tom, co odešla z práce, ale předtím, než se dostala domů.“

	„S tím bych souhlasila.“ Smithová se v křesle opřela a napila se tmavého a silného čaje. „Ale nechceš, abych na to založila složku a začala na tom dělat?“

	„Pamatuješ na tu moji kámošku? Na tu druhou těhotnou? Tak ta je z toho celá pryč, a…“ Eva prudce vydechla. „No, ona mi to vlastně přidělila. Takže bych tě chtěla požádat, abys ten případ nechala vyřešit mě. Rozhodně tě nechci vytlačit,“ pokračovala, když se na ni Smithová přes okraj hrnku zamračila. „A přivítala bych jakoukoli pomoc nebo radu, kterou mi můžeš poskytnout, ale Mavis v sobě nosí taky takový emocema naložený ranec a doufá, že se o ten případ postarám já.“

	„Zná tebe, ale ne mě nebo někoho jiného ze sboru.“

	„Jo, to je na tom to nejdůležitější. S Mavis se známe už hodně dlouho. Nechci, aby tím trpěla víc, než trpí teď.“

	„Za jak dlouho má termín?“

	„Mavis?“ Eva se zatahala za vlasy. „Už se blíží ke konečnému odpočítávání. Řekla bych, že ještě pár týdnů. Slíbila jsem jí, že to udělám. Tak tě prosím, abys mě nechala dodržet slovo.“

	„Takže to asi bude ta Mavis Freestoneová, ta velká hudební senzace?“

	„Je to ona.“

	„Moje osmnáctiletá dcera je její velká fanynka.“

	Eva cítila, jak jí napětí v ramenou povoluje. „Možná by se jí líbilo mít vstupenku do zákulisí, až bude mít zase Mavis příště ve městě koncert. Anebo vlastně kdekoli, kdyby ti nevadilo, že tam poletí soukromým tryskáčem.“

	„To by ze mě udělalo její doživotní hrdinku, ale teď mi to až podezřele zní jako úplatek.“

	To už se Eva zašklebila. „A setsakramentsky dobrej. Měla jsem v záloze lístky na fotbal nebo nějaký pití, kdybych to potřebovala. Hrozně si toho vážím, Smithová.“

	„Já mám taky kamarádky a taky bych je nerada zklamala. Teď ti povím, co budu potřebovat. Pošleš mi kopii od každé zprávy, výpovědi nebo poznámky, kterou si uděláš. Chci o každém kroku tvého vyšetřování vědět hned, jak ho podnikneš. Já si tu na ni založím vlastní složku, a pokud v nějakém okamžiku budu mít pocit, že do toho musím vstoupit sama, nebo pokud někoho přidělím, aby se do toho vložil on – aby pracoval s tebou nebo to od tebe převzal –, tak nechci slyšet žádné frflání.“

	„To neuslyšíš. A máš to u mě.“

	„Najdi je – tu ženu i dítě – a budeme vyrovnané.“ Smithová odněkud vyhrabala záznamovou kartu. „Zrovna tu nemám nic, co by tomuhle odpovídalo, ale zkusím vyhledat, jestli se ve městě nestalo něco podobného.“

	„To oceňuju. Všechno, co děláš.“

	„Ten, na kom záleží, je pohřešovaný, a ne ten, kdo tu show vede u nás. Vzadu máš číslo na můj domácí i mobilní videofon. Volej kdykoli.“

	Eva si vzala kartu a podala jí ruku.

	V kanceláři našla Roarka, jak za jejím stolem pracuje na jejím počítači. Zvedl k ní hlavu a tázavě nakrčil čelo.

	„Mám povolení. Měla jsem kliku.“

	„Tak to je fajn. Já jsem začal s kontrolou její minulosti. Chceš pracovat tady, nebo doma?“

	„Ani jedno, teda zatím ne. Teď se zajedeme podívat na chlapa z autobusu.“

	Řidič autobusu se jmenoval Braunstien a bylo ho dobrých devadesát kilo pevného svalstva ve fotbalové bundě klubu New York Giants. Bylo mu dvaapadesát, byl ženatý a sobotní odpoledne trávil tím, že se synem a švagrem sledovali nějaký mimosezonní zápas v televizi, zatímco jeho žena, sestra a neteř zašly na nějaká – jeho slovy – „holčičí vidka“ do místního kina.

	Své roztrpčení z toho, že mu někdo sledování přerušuje, nijak neskrýval až do okamžiku, kdy se Eva zmínila o Tandy.

	„London Bridge? Tak jsem jí říkal. Jasně že ji znám. Jezdí se mnou skoro každý večer. Vždycky má kartičku připravenou, to spousta lidí nemá. Krásnej úsměv. Sedává hned za mnou. Když jí to místo někdo zasedne, říkám jim, aby ji pustili. Je taková křehoučká a vůbec.

	K Vánocům mi dala plnou plechovku dobrých sušenek. Pekla je sama. Má nějaký problémy?“

	„To právě ještě nevím. Nejela s vámi ve čtvrtek večer?“

	„Ve čtvrtek.“ Poškrábal se na bradě, která zoufale potřebovala oholit. „Ne. Je to zvláštní. Když se na to teď ptáte, tak si vzpomínám, jak řekla: ‚Nashle zítra, pane B.‘, když ve středu večer vystupovala. Ona mi vždycky říkala ‚pane B.‘. Vzpomínám si na ni proto, že pod paží vlekla tu škatuli zabalenou v legračním papíře s macatou stuhou.“

	Ohlédl se na oba společníky, kteří se zrovna začali vztekat kvůli situaci na hřišti. „Prej ofsajd, no to mi teda poser mou růžovou prdelku!“ vykřikl jeden z nich.

	„Zatracenej rozhodčí,“ ucedil Braunstien. „Omlouvám se. No, já jsem se jí na tu krabici ptal – když nastoupila – a ona prý, že o víkendu jde na nějakou předporodní párty. Poslyšte, tý holčině se něco stalo, nebo tak něco? Já jsem jí říkal, ať nastoupí na mateřskou, když už to má za pár. Je oukej? Jsou i s miminem oukej?“

	„To doufám. Nevšiml jste si, jestli si jí v autobuse někdo nějak zvlášť nevšímal? Jako že by se zdržoval nějak blízko ní nebo že by ji pozoroval? Něco takového?“

	„Ne, a já bych si všiml.“ Poškrábal se na pěkně vypouklém břiše. „Já jsem na ni vždycky při jízdě tak jako dával pozor, víte? Vozím pár pravidelnejch zákazníků a některý z nich s ní občas pár přátelskejch slov prohodili, jak to lidi dělají, když má holka břicho. Víte, jako: ‚Tak jak vám je?‘ ‚Kdy to čekáte?‘ ‚Už jste vybrali nějaký jména?‘ a tyhle věci. Nikdo ji ale neobtěžoval. Ani bych jim to nedovolil.“

	„A co třeba lidi, kteří s ní vystoupili na zastávce?“

	„Jasně, pár lidí šlo ven taky. Pravidelní i ti ostatní. Ale nevšiml jsem si nikoho, kdo by vypadal nějak divně. Někdo tý holce ublížil? No tak, připadám si jako její strejda nebo tak. Stalo se jí něco?“

	„Nevím. Nikdo ji neviděl, podle toho, co víme, od čtvrtka tak šesti večer.“

	„No teda!“ Braunstien tentokrát nijak nezareagoval na výkřiky a nadávky z obývacího pokoje. „Ježíšikriste, to není dobrý!“

	

	„Lidi ji měli rádi,“ řekla Eva po cestě. „Stejně jako měli lidi rádi Copperfieldovou a Bysona.“

	„Špatné věci se stávají i sympatickým lidem,“ podotkl Roarke.

	„Jo, to teda jo. Zajedu tam, kde pracovala. Půjdu odsud pěšky na její zastávku autobusu. Abych se do toho vžila.“

	

	Před Bílým čápem Eva pozorovala dopravní ruch, uhánějící po Madison Avenue k centru. Bylo o něco později, než chodila z práce Tandy, navíc byla sobota, a ne pracovní den. V šest hodin by ale už byla stejně tma, a jak si Eva vzpomínala, ten den bylo zataženo.

	Pouliční lampy svítí, zaznamenala v duchu, když si uvědomila, že tmu prořezávají jejich světla.

	„Zima,“ pronesla nahlas. „Lidi byli zachumlaní, stejně jako dneska. Chodí rychle, většina z nich. Chtějí být brzo doma nebo tam, kam mají namířeno. Brzká večeře, pár drinků po práci, nějaké pochůzky po cestě domů. Ona vyjde ven. Musí jít na Pátou, kde nastupuje do autobusu. Dva bloky rovně a jeden blok za roh.“

	Eva s Roarkem po boku vykročila. „Musí jít podle světel. Jestli nastoupila na pohyblivý chodník, dojela po něm až ke druhému bloku a tam přestoupila. Jestli ne, tak napřed přešla na druhou stranu. Musíš být v pohybu.“

	„Neexistuje způsob jak zjistit, kudy šla.“

	„Ne.“ Ale protože zrovna byla zelená, Eva pokračovala přes křižovatku. „Nejpravděpodobnějším místem, kde by ji někdo mohl unést – pokud to byl únos –, by bylo za rohem. Je tam víc lidí a jsou blíž u sebe. Chceš se dostat za ni.“

	Když byli v polovině bloku, předvedla to. Napřed se o několik kroků zpozdila a potom ztrátu rychle dohnala a objala Roarka kolem pasu.

	„Že by použili zbraň?“ spekuloval. „Jinak by asi zareagovala – křičela by a bojovala. I ti nejlhostejnější by se zastavili, kdyby viděli tak moc těhotnou ženu v nesnázích.“

	„Zbraň,“ souhlasila Eva. „Anebo to byl někdo, koho znala. Hej, Tandy!“ Eva paži posunula tak, aby Roarka svírala pevněji. „Tak jak je? Ale ne, ty s sebou ale vlečeš náklad! Nechceš odvézt domů? Auto na mě čeká hned tady.“

	„Možná.“ Otočil se k západu, protože Eva už kráčela k Páté. „Kdo ji znal?“

	„Zákazníci, sousedi, někdo z předporodního kurzu nebo centra. Někdo z Anglie. Otec dítěte. Muselo to být násilí nebo familiarita. Možná obojí. Musel ale být rychlý a tichý, protože by si někdo určitě všiml, jak se těhotná ženská s někým přetahuje. Pro případ, že by to někdo viděl, necháme její fotku ukázat tady po okolí.“

	Jakmile se ocitli na Páté, odbočila na západ, aby se zpátky vrátila druhou cestou.

	„Asi ji dohnal tady na té spojovací ulici,“ usoudila Eva. „Tady je vždycky menší provoz chodců než na třídách. Musel mít nějaké auto, nebo možná…“ Zvedla hlavu a při pohledu na všechny byty nad nimi se zamračila. „Možná tu má někde byt. No jo, ale to bys ji pak musel odvést dovnitř tak, aby si toho nikdo nevšiml. Tohle se mi sice nelíbí, ale mohlo to tak být.“

	„A proč by se nemohla začít bránit, třeba i v autě?“

	„Jako silou? Mohl ji něčím nadrogovat nebo se bála. Možná tam byl víc než jeden únosce. Někdo známý, takže ji potěšilo, že vidí někoho, koho zná, plus že nebude muset jít pěšky a sveze se až domů.“

	Když přecházeli ulici zpátky na Madison Avenue, pozorně se kolem sebe rozhlížela. Většina lidí šla rychle a téměř všichni měli hlavy nebo alespoň oči sklopené. Přemýšleli nad vlastními věcmi a žili si ve vlastních světech.

	„Někdo byl ochotný na sebe vzít to riziko, někdo, kdo se pohyboval rychle a bez odporu. Jasně, že můžeš sebrat ženskou přímo z chodníku. Stává se to. V některé ze spojovacích ulic,“ opakovala. „To dává největší smysl, ale zase si nemůžeme být jistí, kterou šla. Jestli jsi měl auto, tak jsi ho asi na ulici nezaparkoval. Ne, jestli jsi ten únos prováděl sám. A stejně by asi bylo kumšt najít volné místo. Takže jsi asi použil nějaké parkoviště, které je nejblíž k její práci.“

	„Logicky,“ souhlasil Roarke a vytáhl svůj kapesní počítač. Poklepal na několik tlačítek a přikývl. „Jedno parkoviště je na Osmapadesáté, mezi Madison Avenue a Pátou.“

	„To by se hodilo, ne? To bys s ní musel jít po ulici jenom pár bloků na jih. Pojďme se na to podívat.“

	Chtěla jít pěšky a znovu zvolila tu nejlogičtější trasu. Bylo to automatické parkoviště bez jakékoli obsluhy, lidské i robotické, a v sobotu večer bylo plné.

	Honosilo se sice bezpečnostními kamerami, ale Eva věděla, že i kdyby fungovaly, disky se stejně každých čtyřiadvacet hodin vyhazují. Raději si ale kvůli kontaktu zapsala vyvěšené telefonní číslo. „Možná budeme mít štěstí a seženeme disky od ochranky,“ řekla Roarkovi. „Každopádně by měli mít záznamy alespoň o platbách. Budeme chtít vidět značky všech aut, která z parkoviště odjela ve čtvrtek mezi osmnáctou a devatenáctou hodinou.“

	Vrazila si ruce do kapes. „Anebo mohl mít nějakého parťáka, který zatím objížděl blok; a jestli je to pravda, tak jsme v prdeli.“

	Anebo zaplatili hotově, pomyslel si Roarke. Použili ukradené auto. Věděl, že tyhle možnosti napadly i Evu, takže se ani neobtěžoval to říkat nahlas. „Jestli ji unesli tak, jak to naznačuješ, tak bylo plánované a načasované. Myslíš, že ji někdo dlouhodobě obtěžoval?“

	„Myslím, že možnost náhodného únosu je velice malá, ale prověřím to. Někdo znal její denní rutinu, rozvrh, její trasy. Někdo chtěl konkrétně ji a/nebo to dítě, které čekala.“

	„To nás tak nějak přivádí k otci, nemyslíš?“

	„Na seznamu ho mám na jednom z prvních míst. Už nám ho zbývá jedině identifikovat.“

	„Rád bych si myslel, že to znamená, že existuje menší pravděpodobnost toho, že by jí nebo dítěti ublížil právě on, ale ona to asi nebude pravda.“ Vzpomněl si na vlastní matku a na to, co všechno vytrpěl rukou vlastního otce a pokusil se to vytěsnit. „Na ženách v Duchas jsem viděl víc než dost toho, co se za takových okolností může stát.“

	„Nejčastější příčinou úmrtí těhotných žen je násilí ze strany otce dítěte.“

	„To je ale nechutně smutná situace.“ Rozhlédl se po ulici a po lidech, kteří kolem nich ve studeném a profukujícím povětří pospíchali. Na okamžik ale zahlédl uličky v Dublinu a hromotluckou postavu Patricka Roarka. „Ohavně smutný komentář lidských vlastností.“

	Vzala jej za ruku, protože měla pocit, že pochopila, jakým směrem se jeho myšlenky ubírají. „Jestli ji unesl, najdeme ho. I ji.“

	„Dřív než ji zabije – nebo je.“ Když se na ni teď podíval zpříma, viděla, jak mu očima prolétá minulost. „O to přece hlavně jde.“

	„Jo, o to jde především.“ Eva potřásla hlavou. „Někomu řekla, kdo to je. Možná ne od doby, kdy se přestěhovala do New Yorku, ale ještě v Anglii. Někdo ví, kdo to je“

	„Mohla se do New Yorku přestěhovat, aby mu unikla.“

	„Jo, na to jsem taky myslela. Takže jdeme domů a zkusíme ho vypátrat.“

	

	„Tandy Willowbyová, dvacet osm let.“

	Eva seděla za stolem v domácí pracovně a četla data, která si už Roarke projel. „Narozena v Londýně, rodiče Annalee a Nigel Willowbyovi. Žádní sourozenci. Matka zemřela roku 2044, kdy Tandy bylo dvanáct. Otec se v roce 2049 znovu oženil s Candide Marrowovou – rozvedenou s jedním dítětem z prvního manželství. Briar Rose, žena, narozena 2035.“

	Dál rolovala text. „Willowby, Nigel, zemřel v roce 2051. Smůla. Nám ale zůstává nevlastní matka a sestra, které jsou pořád naživu a ve hře. Počítači, kontaktní informace o Candide Willowbyové nebo Marrowové a Marrowové, Briar Rose, Londýn. Použij data narození a identifikační čísla z otevřeného spisu.“

	Pracuji…

	„Evo, kdybys je chtěla kontaktovat hned, tak bych ti rád připomněl, že v Anglii je kolem jedné ráno.“

	Zamračila se a podívala se na hodinky. „To ale nasere! Oukej, zavolám ráno.“

	Počítač jí sdělil, že Candide teď žije v Sussexu, zatímco Briar Rose přebývá v londýnské rezidenci.

	„Oukej, takže zpátky k Tandy. Vidíš, tady – šest let byla zaměstnaná v tomhle obchodě s oblečením v Londýně. Carnaby Street. Pozice – manažerka. Bydlela ve stejném apartmá –“

	„On to spíš asi bude ‚byt‘,“ přerušil ji Roarke.

	„Proč by to měl být byt? Copak bys mohl žít – a jo.“ Když jí to došlo, promnula si zátylek. „No jo, ona tomu říkala byt, což mi ale nedává smysl. Bydlela v něm ale víc než šest let, stejně jako dělala tu samou práci. Takže se usadila, zapustila kořeny, už žila v zaběhnutém rytmu. Budeme si muset promluvit s majitelem toho obchodu.“

	Zaklonila se a zahleděla se do stropu. „Jestli měla nějakého chlapa, tak se vsadím, že i jeho měla delší dobu. Nebyla nijak přelétavá. Jenomže se nepřestěhovala jenom do jiné části Anglie nebo Evropy, přestěhovala se o tři tisíce mil. Vzdala se vytouženého domova a dlouholeté práce. To nevypadá na nějaký rozmar, ne u někoho, jako je Tandy. To je velký krok, takový, o kterém musela dlouho přemýšlet a pro který musela mít nějaký velice silný důvod.“

	„To dítě.“

	„Jo. Myslela jsem si, že se k němu vrátíme. Mezi někoho nebo něco a to dítě položila oceán. To musí být silný důvod, jinak by zahnízdila ve svém bytečku v Londýně.“

	„Podléhala síle zvyku,“ vložil se Roarke. „Stejně jako ty tvé dvě další oběti.“

	„Doufejme, že se Tandy daří líp než jim. Teď si na ni založím panel a časový přehled.“

	„Jasně. A jestli nemáš něco konkrétního, s čím bych ti v tomhle mohl pomoct, tak bys mi mohla poslat některé z těch slepých účtů z případu Copperfieldová/Byson. Začnu se dívat na ta čísla.“

	Faktem bylo, že chtěl přestat myslet – alespoň prozatím – na tak zranitelnou ženu, která je vydána na milost někomu, kdo jí chce ublížit. Někomu, pomyslel si, koho možná kdysi milovala.

	Eva se na okamžik zarazila a pak se k němu otočila. „Já být na tvém místě, tak bych Whitneymu řekla, ať mi políbí prdel.“

	„Cože?“ Zase se vrátil do přítomnosti. „Aha, jo, no, když se to tak vezme, radši bych v té oblasti viděl tvé rty než jeho.“

	„Najdi mi něco užitečného, a ony si tam cestu už nějak najdou.“

	„A můj stimul pořád stoupá!“

	Obrátila se od obrazovky a zadívala se mu do očí. „Cítíš se v pohodě – ohledně té věci s Tandy?“

	Bylo hloupé, pomyslel si, doufat, že nic nevidí a nic neví. Ještě hloupější asi od něj bylo, že se to před ní snažil ukryt, nebo dost možná i před sebou. „No, vlastně nejsem, tedy ne úplně. Ve mně to vyvolává až moc hluboké vzpomínky. Ani nevím, jestli to, co cítím, je vztek nebo lítost, ale nejspíš to musí být obojí.“

	„Roarke, ale my nevíme, jestli byla Tandy ve stejné situaci jako tvá matka.“

	„Ale nevíme, že není.“ Nepřítomně vzal do ruky sošku nějaké bohyně, kterou měla Eva na stole. Symbol ženy. „Počkal si, až se narodím, a pak ji zabil – maminku. Ona se mě ale snažila chránit, dělala pro mě to nejlepší. Přesně to teď podle mě dělá Tandy, ať ji drží kdokoli.“

	Sošku zase odložil. „Chci jenom na chvilku myslet na něco jiného.“

	Málokdy ho něco tak dojalo, řekla si. Málokdy si něco tak připouštěl, opravila se hned. „Můžu si to vzít zase zpátky na centrálu, aby to nebylo doma.“

	„Ne.“ Přistoupil k ní a vzal její obličej do dlaní. „To by v ničem neprospělo ani jednomu z nás. To, co se kdy stalo, z nás tak nebo tak udělalo to, čím jsme teď. Nesmí nás to ale zastavit před tím, co děláme. To by pak vyhráli oni, nebo ne?“

	Vzala jeho ruce do svých. „Oni nemůžou vyhrát. Oni nás můžou jenom srát.“

	„A taky to dělají.“ Sklonil se a přitiskl jí rty na temeno. „O mě strach neměj. Já teď na chvilku podstoupím číselnou terapii. Ta mi vždycky pročistí hlavu.“

	„Bůh ví, jak je to možný. A já udělám kafe. Tobě taky?“

	„Kdybych tak k němu dostal kousek dortu… Mám pocit, že co se toho týče, na mě jste se vykašlaly.“

	„Dort?“ V hlavě jí šrotovalo. „Aha, jasně. Mavis. Myslím, že někde kus zbyl. Jak tyhle ženské na něčem uviděly polevu, byly jako supice. Možná, že pan Temný stín schoval to, co zbylo, do AutoChefa. Sama bych asi taky kousek snědla.“

	A s pomyšlením na to, že cukr a kofein udržují krev v oběhu, mu nakonec naložila pořádný kus a přidala silnou černou kávu. Bude v pořádku, říkala si pro sebe, protože on by ani nedovolil, aby na tom byl jinak. Ona ale bude muset sledovat, jak na tom je průběžně, a když se jí jeho stav nebude líbit, půjde Tandyino vyšetřování z domu.

	Aby to měla pohodlnější, založila si Tandyin panel hned vedle toho, který už měla rozpracovaný kvůli předchozímu případu. Rukou pak na tu stranu s hladkým bílým povrchem začala zapisovat časovou linii.

	Vypracovala seznam jmen. Na jedné straně byli lidé, s nimiž už mluvila, ti, které bude kontaktovat ráno, na druhé. Přilepila tam i Tandyinu pasovou fotografii.

	Prvním krokem bylo zatelefonovat na kontaktní číslo toho parkoviště. Přesně podle očekávání byla přepojena na nekonečný seznam voleb, a tak rychle navolila možnost spojení s operátorem, než by z té drmolivé litanie upadla do komatu.

	„Záznamová služba Courtesy.“ Hlas zněl nosově jako trombón a zřetelně z něj byla slyšet čtvrť Queens.

	„Tady poručík Dallasová, NYPSD,“ představila se Eva a sdělila i služební číslo. „Potřebuju informace o parkovišti Park and Go na Padesáté osmé ulici.“

	„Kvůli informacím prosím volejte zákaznickou linku v době mezi osmou ráno a –“

	„Já ty informace potřebuju teď a nechci mluvit s nějakým cukroušem ze zákaznické linky.“

	„Ježíši, poslouchejte. Tohle je jenom záznamová služba, víte, pro asi dvacet nebo kolik firem jenom na Manhattanu. O nějakém parkovišti žádné informace nemám.“

	„Tak mě spojte s majitelem.“

	„Já bych ale neměla obtěžovat klienta s  –“ 

	„Možná byste mi měla sdělit své jméno a pracoviště. Pošlu pro vás pár uniformovaných, abyste mi pak mohla tady na centrále vysvětlit, s čím klienta obtěžovat můžete a nemůžete.“

	„Ježíši! Tak musíte chvilku počkat.“

	Přepnula Evu do čekacího režimu, kde jí do uší cvrlikala hudba sladší, než byla poleva na jejím dortu.

	Během deseti minut, kdy hrála – zatímco se v pravidelných intervalech periodicky opakovalo počítačem generované hlášení, jak je její hovor důležitý – spustila sérii výpočtu pravděpodobností.

	Když se na obrazovce objevil skutečný člověk, pila už druhý šálek kávy a pročítala si výsledky.

	„Jste poručík, jestli jsem to dobře pochopil?“ Ten muž vypadal slizce a přesně takový měl i hlas.

	„Přesně tak. A vy jste kdo?“

	„Matt Goodwin. Vyptávala jste se na parkoviště Park and Go na Osmapadesáté?“

	„Tak. Patří vám?“

	„Zastupuji korporaci, které patří. V čem by mohl být problém?“

	„Vyšetřuju možný zločin, který by s tím parkovištěm mohl mít nějakou souvislost. Potřebuju disky kamerového systému a také záznamy z počítače ze čtvrtka, z doby mezi osmnáctou a devatenáctou hodinou.“

	„Jaký možný zločin?“

	„Je to záležitost oddělení pohřešovaných osob. Ty disky a záznamy potřebuju co nejdřív.“

	„Mám za to, že disky se po čtyřiadvaceti hodinách ničí, poručíku. Co se týče záznamů, předpokládám, že máte nějaký příkaz?“

	„Můžu si ho opatřit.“

	„Takže, až si ho opatříte –“

	„A až si ho opatřím, tak bude vystavený na záznamy za celý týden, stejně jako do něj nechám zapsat prohledání parkoviště – a firmy, které patří –, což jsou standardní praktiky. Potom budu muset vás i klienta nechat předvolat sem na centrálu kvůli výpovědi. Anebo mi můžete dát záznamy z té jediné hodiny toho jediného dne.“

	„Můj klient bude samozřejmě chtít s úřady plně spolupracovat.“

	„To je od vašeho klienta hezké.“

	„Budu muset klienta kontaktovat a s jeho svolením zařídit, aby pro vás byly záznamy z dané doby okopírovány a aby vám byly zpřístupněny.“

	„To udělejte. A na toto číslo mi zavolejte, kde si můžu záznamy vyzvednout. Do devíti zítra dopoledne.“

	„Ale poručíku, je víkend!“

	„Vím o tom. Takže zítra do devíti, nebo si seženu ten příkaz.“

	Přerušila spojení a vrátila se ke studiu pravděpodobností. Dokonce i ta skrovná data, která zadala, počítač vyhodnotil tak, že Tandy Willowbyová byla z pětadevadesáti procent konkrétním cílem únosu.

	Záznam v rejstříku neměla Tandy ani na jedné straně Atlantiku, nic také nebylo známo o jejích stycích se známými kriminálními živly. Měla malé a útulné hnízdečko, přesně odpovídající člověku, který žije z platu naspořeného od nástupu do zaměstnání. Rodiče byli mrtví a podle základních údajů, k nimž měla Eva přístup bez nějakého povolení, její nevlastní matka ani sestra nijak závratně bohaté nebyly. Měly platy odpovídající střední třídě.

	Na Tandyiných účtech nebyly žádné podezřelé vklady ani výběry, které by naznačovaly, že ji někdo vydíral nebo že by někoho vydírala sama.

	Na první pohled se zdálo, že jedinou cennou věc, kterou Tandy má, nosí v lůně.

	Spolehla se na předtuchu a kontaktovala majitelku Bílého čápa.

	„Poručíku Dallasová! Našla jste Tandy?“

	„Ne.“

	„Tak to nechápu.“ Liane Broshová byla mladickou šedesátnicí s obličejem strhaným starostmi. „Já si myslím, že si prostě vyrazila na víkend někam pryč. Možná na krátký pobyt někde v lázních, aby se dala do pucu, než se dítě narodí.“

	„Mluvila o něčem takovém?“

	„Ne, vlastně ne. Já jsem jí to několikrát navrhovala, ona ale vždycky říkala, že už v pucu je.“ Liane se mdle pousmála. „Tady v práci jsme pro ni uspořádali takovou malou párty a já jsem jí dala dárkový poukaz na jeden den v lázních ve městě. Řekla, že si ho nechá až po porodu. Jsem si ale jistá, že je v pořádku. Možná že prostě jenom chtěla na víkend vypadnout z města.“

	„Udělala by podle vás něco takového?“

	„Ne, to asi ne.“ Liane si povzdechla. „Vůbec jí to neodpovídá. Mám o ni velkou starost.“

	„A mohla byste mi říct, kdyby ji do obchodu přišel někdo hledat, že by chtěl třeba mluvit konkrétně s ní?“

	„Tandy pracovala s několika rodiči v očekávání. Veškerý náš personál je k dispozici i pro osobní nakupování a pro pomoc se seznamy, výzdobou nebo výbavičkou.“

	„A co někdo, s kým možná pracovala nebo kdo sice mohl do vašeho obchodu chodit, ale jeho očekávání nebylo vyplněno? Myslím jako třeba kvůli potratu.“

	„To se stává. Takhle z hlavy mě sice nikdo nenapadá, ale rozhodně se můžu podívat do záznamů nebo se zeptat ostatních děvčat.“

	„To by mi pomohlo. Nemluvila někdy o otci dítěte?“

	„Jenom v obecné rovině a velice nejasně. Nic specifického, a protože o tom nechtěla mluvit ona, netlačila jsem na ni ani já.“

	„Kdybyste si na něco vzpomněla, tak i kdyby se vám to nezdálo být důležité, chci, abyste mě kontaktovala. Čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu.“

	„Spolehněte se. Máme Tandy rádi. Všichni tady uděláme všechno, co budeme moci.“

	

	Eva vsadila na předtuchu ještě jednou a zavolala Tandyině porodní asistentce.

	„Tady Randa.“

	„Rando Tillasová, já jsem poručík Dallasová.“

	„Tandy?“

	„Zatím nic.“

	„Ale zatraceně!“ Byla to překrásná černoška s jen velmi nepatrným ostrovním přízvukem. Velké hnědé oči měla plné obav. „Spojila jsem se s členy jejího porodního kruhu pro případ, že by se s někým z nich rozhodla strávit víkend. Od středy ale o ní nikdo neslyšel.“

	„Neměla některá z členek toho kruhu někdy problematické těhotenství?“

	„Je tam jedna s vysokým tlakem a druhá s klidem na lůžku, ale nic velkého to není.“

	„Možná nějaká porodní poradkyně, která má sama potíže s otěhotněním nebo s donošením dítěte?“

	„O poradkyních zdravotní záznamy nemám, ale tyhle věci obvykle vyplavou během kurzu. Já se snažím vymluvit poradenství komukoli, kdo by nemusel být úplně v pořádku. Nemuselo by to být dobré pro ně nebo pro matky.“

	„Nemluvila s vámi někdy o otci dítěte?“

	„Něco řekla, ano. Pro mě je důležité vědět tolik, kolik mi toho matka sdělit chce. U svobodné matky je to ještě důležitější. Zvlášť, když je to někdo jako Tandy, bez podpory rodiny.“

	„A mohla byste mi prozradit, co vám o něm povídala?“

	„To už asi překračuji hranice, ale mám dost velké starosti, takže si to ospravedlním. Je to někdo, s kým chodila asi před rokem v Londýně. Myslím, že ho velice milovala. To těhotenství bylo neplánované a nebylo to něco, co by chtěl nebo nač by se těšil. Rozhodla se, že to chce ona sama, takže se s ním rozešla a odjela do Států.“

	„To je velký krok.“

	„To mě napadlo taky, ale ona řekla, že chtěla mít čistý start, což se mi zdálo pochopitelné. Podle mě byla rozhodnutá dítě mít a vychovat je sama, bez nějakých špatných vzpomínek na otce. Co se týče podrobností o něm, byla velice skoupá, ale jednou nebo dvakrát jí to ujelo a nazvala jej jménem. Aaron.“

	„To pomůže, díky. Kdybyste na něco přišla, volejte.“

	„Projdu její kartu a zeptám se ostatních členů týmu, jestli s nimi nemluvila o čemkoli, co by se zdálo být důležité. Všichni chceme, aby se vrátila i s dítětem, zdravá a v bezpečí.“
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	Procházela data, která jí na počítač o podobných zločinech poslala Peabodyová. IRCCA jich několik v databázi měla. Únosy, únosy/vraždy, znásilnění, znásilnění/vraždy. Únosy, kdy bylo dítě po porodu ukradeno a matka ponechána svému osudu.

	Živá nebo mrtvá.

	Ve většině případů žena svého únosce znala nebo s ním někdy v minulosti nějaký kontakt měla.

	Eva si je rozdělila na známé a neznámé, na případy rodinných hádek, na takové, jejichž pachatelé byli duševně nemocní, a takové, které byly spáchány za účelem zisku.

	Znásilnění si založila do samostatné složky.

	Potom si je roztřídila geograficky.

	V New Yorku byly případy s podobnými prvky; potom si znovu založila samostatnou složku na případy, kdy pachatelé byli příbuznými obětí. Případy, kdy byli pachatelé již ve vězení, odložila a označila je, aby prověřila ostatní rodinné příslušníky a jakékoli možné kontakty s Tandy.

	Zvýraznila si případy z oddělení pohřešovaných, kdy vyšetřovatelé zjistili, že aby žena unikla před násilnickým vztahem, odešla do některého z útulků nebo prostě utekla z domova. V ostatních případech se nikdy nenašla matka ani dítě.

	Vzhledem k tomu, že Tandy pocházela z Londýna, zaměřila se na něj Eva v dalším kroku. I zde našla několik podobných případů, žádný jí ale na první pohled nepadl do oka.

	Vyrazila tedy pátrat po Evropě.

	Nejzajímavější byl jeden stále otevřený případ z Říma, kde pohřešovaná žena odešla na běžnou gynekologickou prohlídku ve 36. týdnu a zmizela. I ona se, přesně jako Tandy, v předchozí fázi těhotenství přestěhovala do jiného města – tři měsíce před svým zmizením přijela z Florencie. Byla svobodná a v místě neměla žádné příbuzné. Byla zdravá a žila sama. Na rozdíl od Tandy si požádala o placenou mateřskou dovolenou, která jí také byla během druhého trimestru přiznána.

	Jakožto snaživá umělkyně zrovna dokončovala nástěnnou malbu pohádkové říše na stěnách dětského pokoje, který ve svém apartmá zařizovala.

	Nebo se tomu říká „byt“ i v Itálii? zamyslela se.

	Sophia Belegová je pohřešována už skoro dva roky. Zmizela beze stopy.

	Když si zapsala jméno vyšetřovatele, chvilku zápolila s časovým rozdílem. Itálie je dalším místem, kam ještě nemůže volat.

	„Poručíku?“

	„Co? Cože?“

	„Je po druhé hodině ráno. Newyorského času.“

	„No, a kolik je v Londýně?“

	„Moc brzo.“ Roarke své ženě položil ruce na ramena a promnul jí ty balvany, které se v nich usadily. „A to je čas pro nás oba, abychom se šli dobít.“

	„Ale já ještě trochu šťávy mám.“

	„Po pár hodinách spánku jí budeš mít ještě víc.“

	„Pracuju na těch datech, které mi Peabodyová sehnala z IRCCA.“

	„A jak moc to ještě teď v noci můžeš popohnat?“ Vlastně nijak, pomyslela si. Ale stejně. „Musím to všechno zapsat. Musím zanést zprávu do spisu a poslat kopii na OPO.“

	„Což ale může počkat do rána –“

	„Jestli ji unesli, tak je teď pohřešovaná asi tak padesát hodin. A já potřebuju ty zatracené údaje z parkoviště. A ty až do rána nedostanu,“ argumentovala, když se na ni jenom podíval. „Tak dobře, ale jenom na pár hodin.“

	Protože už měla skelný pohled, jel výtahem s ní.

	„Ty pro mě něco nemáš?“ zeptala se ho.

	„Nic konkrétního. Beze jmen to bude trvat delší dobu. S nimi bych mohl provádět mnohem podrobnější průzkumy.“ A také, dodal v duchu, bych mohl využít své neregistrované pomůcky a vyhnout se bdělému oku počítačové stráže, pokud bych se dostal ještě trochu hlouběji, než je technicky možné. „Nechal jsem ještě pár programů běžet. Ráno uvidíme, jestli něco nenajdou.“

	„Tam budu muset taky trochu máknout.“ Pokusila se unavený mozek přepnout z možného únosu na vraždu. „Najít souvislost mezi Cavendishem, Bullockem, Robertem Krausem a Jacobem Sloanem – možná třemi generacemi Sloanových – a mými oběťmi. Něco tam bude. Mám pocit, že když zmáčknu Cavendishe, vyklopí to.“

	Zatímco její mozek přepínal mezi dvěma případy, svlékala se. „Proč by měla firma, která je tak – jak se to říká – honosná, využívat k vedení newyorské pobočky tak ošklivého chlapa, jako je Cavendish? Asi jedině z protekce, protože rozhodně není tak chytrý, jak by být mohl. Bruberryová, jeho sekretářka, ta chytrá je. Nepatří ale do jejich ligy, takže zřejmě dali jeho jméno na hlavičkový papír, ale ze zákulisí to všechno vede ona. Tohle si aspoň myslím já.“

	Eva vklouzla do lůžka. „Copperfieldová řekla, že jí někdo nabídl úplatek. Kdybych našla nějaké kontakty mezi ní a Cavendishovou kanceláří zhruba v době vraždy, mohla bych na něj zatlačit z tohoto úhlu. Anebo –“

	„Možná jsi měla toho kafe moc.“ Přitáhl si ji blíž. „Koukej tu hlavu vypnout a spát.“

	Jenomže jak to asi měla udělat? Samozřejmě měl jako vždycky pravdu. Nalila si do systému příliš mnoho kávy. V mozku se jí neustále přehrávaly nepřesvědčivé smyčky, od Copperfieldové přes Bysona po Tandy a zase zpátky.

	„Možná musela zajet do Londýna,“ mumlala. „No jo! Nebyla by to pecka, kdybych během honu na nějakého mistra zločinu musela odletět mimo Státy zrovna v době, kdy bude Mavis rodit?“

	„No to mě poser! Buďto z toho uděláš my, nebo tě praštím.“

	„No jo, silácké kecy.“

	Vzhledem k tomu, že měla mozek v chodu a tělo nechtělo zůstat pozadu, neviděla důvod, proč by obojí nemohla využít k něčemu prospěšnému.

	Přejela mu prsty po páteři nahoru a zase dolů, zatímco ve tmě s nakloněnou hlavou pátrala svými rty po jeho.

	„Hodláš snad zneužít mého oslabeného stavu?“

	„Tak to máš setsakra pravdu.“

	„Jenom se ptám.“ Našpulil své rty proti jejím. „Tak do toho. Nedokážu tě zastavit.“

	„Tak to asi budeš muset hezky ležet a nechat si to líbit.“ Olízla mu bradu a přejela jazykem až ke krku. „Můžeš volat o pomoc.“

	„V tom mi brání pýcha.“

	S úsměškem sjela rukou dolů a zjistila, že už je v pohotovosti. „No jo, pěkně se pyšníš.“

	Chutnal tak dobře, jak byl celý teplý a zralý, a když se svým tělem tiskla k jeho, jak nahé tělo lnulo k nahému tělu, cítila, jak mu tluče srdce. Přesunula se a lehla si na něj tak, aby mohla přitisknout rty tam, kde pro ni to srdce bilo.

	Je to víc než jenom touha, pomyslela si lenivě. Tohle je vědomí a pohodlí, svým způsobem také přijímání. Obrať se na mne a já tam budu. To byla jednoduchá odpověď, k níž mohli vždy společně dojít bez ohledu na to, jaké stíny nad nimi visely. V minulosti i v přítomnosti vždycky dokážou najít odpověď i jeden druhého.

	Teď cítila jeho ruce na sobě, hladily ji na uklidnění nebo pro vzrušení, ale uspěly ve vyvolání obou pocitů. Ještě chvíli zůstala tak, jak byla, se zavřenýma očima, absorbujíc to jedinečné a prosté potěšení z toho, že ví, kam patří. Potom po něm v té hluboké tmě opět klouzala vzhůru, dokud se jejich rty nesetkaly.

	Pohyb a teplo, do těchto pocitů upadal on a nechal se jejich teplým proudem unášet. Její tvar, vůně i zvuky, to všechno bylo tak známé a tak lákavé. Dokázala proniknout do každého zákoutí jeho srdce, což se nikomu předtím nepodařilo. Jeho žena s dlouhým štíhlým tělem, odvážným duchem a pátrající myslí. Jeho radost a jeho spása.

	Teď to bylo tak jasné a tak snadné, když jen oni dva tančili ten tanec, v němž mohl vést kterýkoli z nich a oba se mohli nechat vést.

	Celým jeho tělem jako oblíbená melodie rezonovalo to, jak ji potřebuje.

	Obkročmo si na něj sedla a položila své ruce na jeho, zatímco on si ústy pohrával s jejími ňadry. Když se nechala unášet tím vzrušením, dovolila hlavě klesnout dozadu a vypustila z ní všechno kromě toho, co si právě vzájemně dávali.

	Přijala jej do sebe, pomalu, pomaličku.

	Roztřásl se pro ni, něco jí šeptal a nakonec ji naplnil. Její tělo se prohnulo dozadu, bílá štíhlá křivka mezi stíny. Potom zase dopředu, jak se oba potmě a bez dechu kolébali.

	Zatímco malátně sklouzávali z vrcholku, leželi si v náručí a ona měla nohy vzrušivě přehozené přes jeho boky. Než se jí navrátily všechny smysly, zlehka se mu opřela čelem o tvář.

	„To bylo lepší než dort,“ prohodila a rozesmála jej.

	„No to tedy bylo. A že to byl zatraceně dobrý dort.“

	„Hmmm. Kolik že je vlastně hodin?“

	„Aha… něco po třetí.“

	V hlavě si to vypočítala. „Tak to stačí.“ Zvedla hlavu a pevně přitiskla své rty k jeho. Potom se odkulila a vstala.

	„Co máte za lubem, poručíku?“

	„Chystám se probudit pár lidí v Evropě. Světlo rozsvítit, pět procent. Napřed si jdu dát sprchu,“ řekla, když se světla tlumeně rozsvítila. „Jdu ze sebe smýt ty pavučiny.“

	Složil si ruce za hlavou. „Takže já jsem ti posloužil jako možnost zabití nějakého času, než ses rozhodla, že už je ospravedlnitelné, abys v neděli ráno vzbudila nějakého chudáka?“

	„Jo.“

	„Cítím se tak zneužitý! Díky.“

	„Nemáš zač.“ Teď už cítila, že má čistou hlavu, jak do ní chytila druhý vítr. „Jenom něco rozjedu a pak si na pár hodin dáchnu.“

	„No to si piš.“ Posadil se. „A tentokrát na delší dobu.“

	„Nemusíš na mě čekat.“

	„Před pár minutami jsi zpívala jinou písničku.“ Když se zašklebila, vykročil za ní a zlehka ji poplácal po zadku. „Tak jdeme do sprchy, a dost možná budeme před svítáním zase oba v posteli.“

	

	Eva napřed zkusila Candide Marrowovou, narazila ale na hlasovou schránku. Nechala vzkaz a hned vytočila dalšího ze seznamu, Tandyinu nevlastní sestru.

	„Vodprejskni,“ pronesl někdo chraplavým a tlumeným hlasem.

	„Briar Rose Marrowová?“

	„Víte, kolik je hodin, sakra?“

	„Kde – tam, kde jsem já, nebo kde jste vy? Tady poručík Eva Dallasová z Policejního a bezpečnostního oddělení New York. Jste Briar Rose Marrowová?“

	Ten chuchvalec na posteli měl kštici černých vlasů se zlatým melírem a ucedil: „Co to s váma kurva je?“

	Protože Evě došlo, že by za takových okolností zřejmě měla úplně stejný přístup, rozhodla se být trpělivá. „Jste Briar Rose Marrowová a máte nevlastní sestru jménem Tandy Willowbyová?“

	„A co jako, kurva?“

	„Kdy jste se svou nevlastní sestrou mluvila nebo byla naposledy, paní Marrowová?“

	„Ale Kriste!“ Cucek v posteli se pohnul, zatahal se za tu šílenou kštici a odhalil bledý obličej s ospalýma a neuvěřitelně purpurovýma očima, silně černě orámovanýma, a plnými rty, na nichž se rtěnka změnila ve světle červené skvrny. „Jak to mám sakra vědět, když je sakra osm hodin ráno? Kdo že to sakra jste?“

	„Poručík Dallasová z New Yorku.“

	„Poldové? A co mají sakra poldové co dělat s Tandy? New York? Ještě jsem neměla ani to pitomý kafe.“ Briar Rose se poškrábala na tváři rukou, kterou vzápětí přitiskla na prostěradlo přibližně do míst, kde měla žaludek. „No to mě poser, kolik orgasmů já jsem včera měla?“

	„To asi bude vaše soukromá věc.“

	Žena si odfrkla. „Ale koktejlů, ne tamtěch, bohužel. Proč mě kvůli Tandy musíte budit v neděli ráno?“

	„Víte o tom, že několik posledních měsíců žije v New Yorku?“

	„V New Yorku? No to mě poser! Myslíte to vážně? Naše Tandy v Novým posraným Yorku!“

	„Chápu to tak, že jste spolu v poslední době nemluvily?“

	„Ne od…“ Poškrábala se prsty ve vlasech a přelezla k maličkému stolku na druhé straně postele, kde se prohrabala nějakým smetím a vytáhla cosi jako cigaretu. „Snažím se přemýšlet. Asi v červnu. Proč? Snad mi nechcete tvrdit, že jede v něčem ilegálním! Naše holčička určitě ne.“

	„Je pohřešovaná.“

	„Jak jako pohřešovaná?“ Zápolila se zapalovačem, ale pak jej odložila, ještě než zajiskřil. „Pohřešovaná? Co tím myslíte, pohřešovaná?“

	„Nikdo ji neviděl od čtvrtka.“

	„Třeba se jenom jela někam pořádně rozšoupnout.“

	„Což by bylo?“

	„Já nevím, někam na flám? Chlastpárty. Ale to jí zase není moc podobný.“

	„O tom pochybuju, vzhledem k tomu, v jak choulostivém je stavu.“

	„Jak jako ve stavu?“

	„Víte o tom, že je Tandy těhotná? Že by měla během několika dní porodit?“

	„Cože? Co to kurva… Že je zbouchnutá? Tandy? Leda hovno!“ Ospalost jí ale z očí rychle zmizela. „Dejte mi jenom jednu podělanou minutku.“ Vykulila se z postele a k Evině úlevě na sobě měla alespoň spodní prádlo. Z hromady oblečení vytáhla jakousi pytlovitou červenou sukni a přetáhla si ji přes hlavu. „Takže mi říkáte, že Tandy je zbouchnutá a že nikdo neví, kde je?“

	„Přesně tohle vám říkám. Vy jste řekla, že jste spolu nemluvily od června. Je to obvyklé? Není to nějak moc dlouhá doba?“

	Brian Rose se vrátila a posadila se na bok postele. Tentokrát si tu cigaretu zapálila. „Poslyšte, my jsme byly nevlastní příbuzný jenom pár let, ale vážně. Její ovdovělý otec si vzal mou mrchu matku, když mi bylo asi tak čtrnáct. On byl celkem príma, takovej nóbl. Jenomže pak se bůhvíproč nechal zabít při řetězové srážce na M4.“

	Na okamžik se odmlčela a dlouze vydechla oblak kouře. „Tandy končila na vejšce a už měla i práci. Mě matka odtáhla do Sussexu, proboha. Tandy se jaksi snažila udržet naše příbuzenství naživu, ale ta mrcha neměla zájem. Já jsem se při první příležitosti zase vrátila do Londýna, ale měla jsem takový období, víte? Zajímalo mě většinou jenom to, kde se vožrat a nechat vojet. O ty věci se starší sestrou jsem neměla zájem, hlavně ne s takovou, která byla taková divná, když já jsem měla plno práce s ojížděním chlapců a chlapů tady. Vošustit, vopustit. Občas jsme se ale potkaly, když mi nedala šanci se vyhnout.“

	Dlouze potáhla z cigarety. „I když jsem si pak našla solidní práci a trochu jsem šla do sebe, stejně jsme neměly moc společnýho. Viděla jsem ji vloni na jaře, to je ono. Zatelefonovala mi, že mi prej musí něco říct.“

	„A o čem jsme si povídaly?“

	„O ničem, vážně ne. Věděla jsem, že je kvůli něčemu natěšená a říkala jsem si, že je asi zasnoubená nebo ji třeba zase povýšili. A já jsem zrovna byla za idiota, protože se z toho chlapa, se kterým jsem chodila, vyklubal pěknej mamrd, co mě nechal kvůli nějaký tlusťošce. Ale co, nasrat na něj. Sešly jsme se jenom na kafe, já jsem si jí jenom trochu postěžovala a pak jsem se zase dekovala. Kurva fix!“

	Bylo to náročné, Eva ale měla pocit, že si skrz cizí idiomy a slang proklestila cestu ke skutečnému sdělení. „Potom jste neměly žádné kontakty?“

	„No, já se kvůli tomu cejtila fakt blbě, chápete? Takže jsem si to o pár týdnů pozdějc rozmyslela a jako abych to napravila, zajela jsem k ní domů, ale už se odstěhovala. Všichni mi vykládali, že se odstěhovala, asi do Paříže. Nasralo mě, že mi neřekla, že někam jede, ale to asi bylo tak všecko, co jsem s tím mohla dělat. Takže bude mít dítě?“

	„Přesně tak. Znáte Aarona?“

	„Párkrát jsem se s ním potkala. Oni spolu snad žili na hromádce. Je v New Yorku s ní?“

	„Pokud vím, tak ne. Neznáte jeho plné jméno a nemáte jeho kontaktní číslo nebo adresu?“

	„Aaron Applebee v Chelsea, myslím. Píše pro The Times. Nechcete mi říct, že ji ten parchant naprcal a pak se na ni vykašlal?“

	„O tom s ním právě musím mluvit. Nevídala se ještě s někým?“

	„Tandy? Naše holčička ne. Ta měla vždycky jenom jednoho a trápila se s ním celý měsíce. Parchant. Možná se vrátila domů, aby si to s ním tady vyříkala. Zkusím zavolat pár lidem. Holka přece chce být doma, ne, když z ní bude máma.“

	„Oceňuju vaše informace. Pokud vás něco napadne nebo pokud zjistíte něco o jejím místě pobytu, zavolejte mi.“

	Eva pak zadala vyhledávání Aarona Applebeea a získala jeho číslo a adresu.

	Když se ozvala hlasová schránka, raději si jej nechala standardně prověřit.

	Applebee Aaron, recitoval počítač, narozen 5. června 2030, Devonshire, Anglie.

	Objevila se i jména jeho rodičů a komplikovaný seznam nevlastních sourozenců z obou stran. Přesně, jak říkala Briar Rose, byl zaměstnán jako kmenový autor londýnských The Times, kde pracoval už osm let. Nebyl nikdy ženatý ani neměl záznam v rejstříku. Několik pokut za dopravní přestupky. Na stejné adrese ve čtvrti Chelsea bydlel už pět let.

	Na pasové fotografii viděla atraktivního blondýna s velkou bradou. Výška 178 centimetrů, váha 72,5 kilogramů.

	Na první pohled vypadal vyrovnaně a obyčejně. Normální chlápek, jak se říká v Londýně, přemítala.

	„Chci s tebou mluvit, Aarone.“

	Znovu zkusila jeho číslo domů, ale znovu narazila na schránku, takže zavěsila. Napřed si vyhledala jméno vyšetřovatele toho podobného zločinu v Římě, načež zahájila komplikovaný proces pátrání v bludišti italských policistů, dokud nenašla takového, který nejenže uměl perfektně anglicky, ale také souhlasil s tím, že se spojí s inspektorem Trivetim a požádá jej, aby ji kontaktoval.

	Aktualizovala si poznámky a vstala, aby si na panel přidala Aaronovu přetištěnou fotografii. Když se pak otočila ke kuchyni, Roarke právě vycházel ze své kanceláře.

	„Už žádné kafe,“ pronesl rozhodným tónem.

	„Jenom maličké. Čekám na zpětný hovor z Říma.“

	„Tak objednej cappuccino bez kofeinu, a rovnou dvakrát.“

	„To bez kofeinu nemá grády,“ prohlásila téměř vzdorovitě.

	„Ty černé kruhy kolem očí mi říkají, že už grády nepotřebuješ. Co je v Římě?“

	„Nějaký podobný zločin a policajt, který doufám mluví anglicky.“ Roarke se do kuchyně vkradl za ní, takže se nemohla potají napít skutečné kávy. „Mluvila jsem s Tandyinou nevlastní sestrou.“

	Převyprávěla mu podstatu jejich rozhovoru, zatímco AutoChef připravoval dvě napěněné kávy. „Jak jsi na tom s britským slangem?“

	„Celkem dobře.“

	„To bych tě mohla využít jako překladatele. Co to znamená ‚taková divná‘?“

	„V podstatě nudná.“

	„Aha, tak to jsem skoro trefila. Řekla mi celé jméno toho Aarona – Applebee. Dělá v londýnských Timesech a bydlí v Chelsea. Oba rodiče byli několikrát ženatí nebo s někým alespoň žili, momentálně ale nežijí spolu. Má spoustu nevlastních sourozenců.“

	„Což může člověku pěkně zkazit představu o rodině nebo manželství.“

	„Možná. Reportéři mívají hodně zdrojů. Jestli chtěl Tandy najít, tak to podle mě asi dokázal. Možná se rozhodl, že to dítě chce, a teď spolu jenom někam odjeli, jako že se udobřovat. Anebo možná zjistil, že si to dítě chce nechat, i když si myslel, že nechce, a přiletěl sem pěkně vytočený. Anebo je prostě doma, vyspává Saturday Night Special a nebere telefony.“

	„Anebo je taky ještě pořád možné, že ona prostě odjela. Už to přece udělala předtím, když opustila Londýn.“

	„Jo, to je pravda.“ Výsledek odhadu pravděpodobností, který si nechala pro tuto možnost udělat, vyšel s poměrem padesát na padesát. „Jenomže se vsadím, že když opouštěla Londýn, tak si pěkně sbalila věci, chápeš, pečlivě se připravila. V práci i domácímu dala včas výpověď. No, a já už vím, že tady se nic takového nestalo. Ne, nebylo to tak, že by celý den pracovala, odešla z obchodu a pak se někde mezi Madison a Pátou Avenue rozhodla, že prostě půjde dál.“

	„Ne.“ Roarke jí položil ruku na rameno a promnul je. „To neudělala.“

	„Co ty,“ potlačila zívání. „Už ses s těma číslama někam dostal?“

	„Našel jsem pár zajímavých věcí. Chci se na ně podívat ještě z jiného úhlu a pak ti to dám dohromady.“

	„To zní jako dobrý plán. Hele, a co kdybys to prozatím zabalil a šel spát? Já jenom počkám na toho Itala a zalehnu taky.“

	„Tak to ani náhodou. Jestli tě tu nechám, tak se za pár hodin vrátím sem a najdu tě chrápat obličejem dolů na stole.“

	„Já nechrápu.“

	„Chrápeš tak, že by to vzbudilo mrtvého.“

	„Tak to teda ne!“ Nebo ano?

	Jenom se usmál a pak si odešel prohlédnout Tandyinu stranu panelu. „To jsi toho sehnala celkem dost v celkem krátkém čase.“

	„Ale není to nic, co by naznačovalo, kde je a proč. V tom italském případě nikdy nenašli ani ženu, ani dítě.“

	„Neměli tam tebe.“ Stejně jako jeho matka, napadlo jej. Ta neměla nikoho a nebylo nic, co by to mohlo změnit. Obrátil se k Evě. „Jenom se na sebe podívej – dochází ti nádrž, zato tlačíš na dvou frontách.“

	„Možná už je pro ni pozdě.“ Kývla hlavou k Tandyině fotce. „Tlačit je to jediné, co můžu udělat.“

	Když jí pak zapípal videofon, prudce se otočila a hovor přijala. „Dallasová.“

	„Triveti. Měl jsem vám zavolat.“

	Přízvuk měl silný a exotický, obličej hubený a pohledný. „Díky, že jste se mi ozval tak rychle, inspektore.“

	„S potěšením. Moje angličtina je, scuzi, velmi malá.“

	„To moje italština je ještě menší.“ Pohlédla směrem k Roarkovi. „Ale mám tu s sebou někoho, kdo mi pomůže, jestli se dostaneme do slepé uličky. Vy jste před pár lety vyšetřoval jeden případ pohřešované osoby. Byla to těhotná žena.“

	„Sophia Belegová. A vy tam máte ten samý.“

	„Tandy Willowbyová,“ sdělila mu a stručně mu případ popsala; kdykoli inspektor vyjádřil nejistotu, Roarke některé podrobnosti přeložil do italštiny.

	„Moje Sophia, stejně jako ta vaše Tandy, neměla žádné blízké příbuzné ani žádné vazby k městu, ve kterém se ztratila. Zůstal po ní – momento – její bankovní účet. Nepoužila jej od chvíle, kdy zmizela, stejně jako kreditní karty. Všechno její oblečení i majetek zůstaly v bytě. Sousedé v domě s ní mluvili ten den, když odcházela do práce. Z jejich výpovědí vyplývá, že Sophia byla – jak se řekne lieto?“

	„Šťastná,“ přeložil Roarke.

	„Si, že byla šťastná a plná očekávání. Šla k dottore.“

	„K doktorovi,“ překládal Roarke.

	„A chtěla jít nakupovat pro miminko. Byla u dottore a prý byla v pořádku. Zdravá. Náladu měla dobrou a měla to… appuntamiento?“

	„Termín.“

	„Termín,“ opakoval Triveti. „Za týden. Velice se na to dítě těšila, víte?“

	„Ano,“ řekla Eva.

	„Jenomže ona pro to dítě nakupovat nešla. Ne v Římě. Mluvil jsem tady v obchodech se všemi. Někteří si na ni pamatovali z jiných nákupů, ale ne z toho dne. Od chvíle, kdy odešla od dottore, ji nikdo neviděl. Nemáme o ní žádné záznamy v dopravě – autobus, vlak, letadlo. Svůj pas nepoužila a já jsem ho pak našel u ní doma. Nebyly tam ale žádné zprávy ani záznamy, které by mohly posloužit jako vodítka.“

	„Nic v nemocnicích, porodnicích ani v márnicích?“

	„Nic. Hledal jsem otce toho dítěte, ale nikdo ho neznal. Ani v Římě, ani ve Florencii. Nenašli jsme ji ani přes veškerou snahu.“

	S Roarkeho pomocí prošla Eva s Trivetim všechny kroky ještě jednou a dostala z něj ještě pár podrobností. Vyžádala si kopii jeho složky a souhlasila, že mu za to pošle svou.

	Potom zamračeně seděla nad poznámkami, které si pořídila. „Musím to všechno sepsat.“

	„Napřed se vyspíš.“

	„Řekla jsem poručíkovi z pohřešovaných, že jí pošlu kopie všech hlášení a poznámek. Musím –“

	„Takže si myslíš, že ona sedí u počítače a čeká na tvé hlášení v…,“ pohlédl na hodinky na zápěstí, „ve čtyři čtyřicet osm v neděli ráno?“

	„To ne, ale –“

	„Tak mě nenuť, abych tě popadl za flígr a odtáhl do postele. Jsem hrozně unavený, tak bych ti možná mohl po cestě otřít hlavu o zeď. Strašně nerad bych poškrábal barvu.“

	„Ha-ha. Oukej, dobře. Tak jenom ještě jednou zavolám Applebeeovi. Poslouchej, víš co? Jestli odsud odjela za ním, tak bych mohla jít spát s čistou hlavou.“

	„Zatraceně dobře ví?, že neodjela. Tak ještě jeden hovor, ale ten bude poslední.“

	„Když jsi unavený, býváš hrozně protivný.“

	„Ještě protivnější budu, až tě uvidím padat k zemi vyčerpáním.“

	Znovu zkusila zavolat Aaronovi, ale zase byla přepojena do schránky. „Zatraceně!“

	„Postel. Spát. Anebo jestli se dostanu do té správně protivné nálady, tak tě možná povalím a naperu do tebe sedativa.“

	„Která armáda by ti s tím pomáhala?“ Zvedla se a podle toho, jak se jí zatočila hlava, poznala, že měl pravdu. Musela svým obvodům dopřát několikahodinovou pauzu.

	Dvě hodiny, řekla si v duchu, maximálně tři. A když s Roarkem z kuchyně odcházela, ještě se naposledy ohlédla na Tandyin obličej na panelu.

	„Je to těžší než ty vraždy,“ konstatovala.

	„Jo?“

	„Tamti už jsou mrtví. Ty musíš akorát zjistit, kdo jim ten život vzal, jestli to dokážeš, tak zjistíš i proč, a pak musíš vystavět takový případ, aby se mrtvým dostalo spravedlnosti. Tady ale prostě nevíš. Je naživu, je mrtvá, zraněná, uvězněná, anebo si prostě jenom řekla: ‚Nasrat na to‘, a odešla? Jestli je naživu a v maléru, tak nevíš, kolik času máš na to, abys ji našel. A jestli ji nenajdeš včas, tak ji možná dostaneš zase, ale jako případ vraždy.“

	„My ji najdeme.“

	Eva se ještě podívala na hodiny v ložnici. Je pohřešovaná jednasedmdesát hodin, pomyslela si.
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	Z naprosté tmy vyčerpaného spánku se Eva probrala do jasného záblesku bílého světla. Plakaly tam děti a ženy ječely, a i když se zdálo, že jsou všude kolem ní, ona v té bílé krychli byla sama. Tlačila na stěny, ty ale byly silné jako ocel a jí se podařilo jenom rozmazat krvavé otisky svých rukou na jejich bělobě.

	Pohledem dolů zjistila, že má na rukou čerstvou krev.

	Čí je to krev? divila se a sáhla po zbrani. Jenomže v pouzdře měla jenom malý nůž, který už byl od krve také. Poznala jej – samozřejmě, že jej poznala. Přesně tentýž použila, když kdysi zabila svého otce.

	Jestli stačil na něj, bude jí stačit i teď.

	Přehmátla do bojového držení a vykročila podél bílé zdi.

	To nikdy nepřestanou plakat? říkala si. Asi se na ně ale nemohla zlobit. Ty děti byly chytány a vytahovány z pěkné a teplé temnoty, aby byly vrhány do studeného a tvrdého světla reality. Bolestivě, napadlo ji, a se spoustou krve. A jejich matky přitom křičely také.

	Nebyl to snadný začátek.

	Stěna se zalamovala a ona podél ní šla dál, protože krychle se zúžila do tunelu. Podobné je to v márnici, říkala si. Zrození a smrt, počátek i konec lidské cesty.

	Za dalším rohem spatřila na podlaze ležet Mavis.

	„Hej! Hej!“ Jak k ní spěchala, Mavis se usmívala a mávala na ni.

	„Já jsem v pořádku, v pohodě. Skoro perfektně. Musím to mimino jenom dopéct, než bude hotové. Radši pomoz ostatním.“

	„Jakým ostatním? Kde jsou?“

	„To je ten velký problém, co? Musíš to dát do pořádku a včas se vrátit, dřív než to ze mě vypadne. Pamatuješ si na všechny ty věci z kurzu?“

	„Měla jsem za jedna.“

	„Věděla jsem, že se na tebe můžu spolehnout. Den porodu se blíží, Dallasová. Nesmíš se zpozdit. Tandy na tebe spoléhá taky.“

	Nad hlavami jim přelétl bílý čáp a v zobáku se mu houpal bílý uzlíček. Eva se přikrčila a zaklela.

	„Támhle letí ještě jeden!“ smála se Mavis. „Možná je Tandyin. Raději bys za ním měla jít, a pospěš si! Mohla by to být příčina úmrtí!“

	Eva vyběhla klusem, ale ještě se ohlédla. Mavis stála na hlavě a nohama se opírala o bílou zeď. „Nechám si to v troubě, dokud nebudeš hotová!“

	„To nemůže být dobrý,“ zamumlala Eva, ale dál utíkala za čápem.

	V jedné krychli, vestavěné do zdi, ležela ke stolu připoutaná Natalie Copperfieldová. Kolem krví podlitých očí měla tmavé kruhy, zmáčené slzami. Kolem krku měla pevně utažený pásek od županu.

	„To se nesčítá,“ vzlykala. „Nevyšlo by to správně. Musím to udělat správně. To je moje práce. Zabili mě kvůli tomu,“ sdělila Evě, „ale pořád se to musí sečíst.“

	„Musíš mi říct víc než jenom tohle.“

	„Je to úplně v pořádku, všechno je v pořádku u čísel, která se nesčítají. Ještě jsi ji nenašla? Copak jsi ji nenašla?“

	Byly tam dveře. Eva jimi zalomcovala, a když odmítly povolit, vykopla je. Za nimi se otevřela místnost, v níž našla Tandy, připoutanou k bílému porodnímu křeslu podobnému tomu, jaké používali v předporodním kurzu jako model.

	Na prostěradlech byla krev a její tvář se leskla potem. Obrovské břicho se jí obscénně nadouvalo.

	„Dítě už jde ven,“ říkala udýchaně. „Nemůžu to zastavit!“

	„Kde je doktor? A kde je porodní asistentka?“

	„Nemůžu to zastavit,“ opakovala. „Honem, pospěš!“

	I když ale Eva okamžitě vyrazila, Tandy zmizela.

	Pod nohama se jí rozevřela podlaha. Když padala, děti plakaly a ženy ječely. Dopadla tvrdě a cítila, jak jí v paži praskla nějaká kost. V místnosti bylo chladno, hodně chladno, a byla zalita špinavě červeným světlem. „Ne!“ Roztřeseně se zvedla na všechny čtyři. „Ne!“ Ležela v kaluži vlastní krve, stejné krve, jaká jí kapala z rukou, vypuštěná čepelí toho malého nože, který stále svírala.

	A zatímco se na to dívala, její otec otočil hlavu a jeho mrtvé oči se na ni usmály. „Vždycky se to vrací na začátek, holčičko!“

	S tlumeným výkřikem se ze snu probudila a uvědomila si, že ji Roarke pevně objímá.

	„To byl jenom sen. Neboj se, jsem tady.“

	„Už je to dobré.“ Nasála jeho vůni, aby se uklidnila. „Jsem v pohodě. Nebylo to zlé.“

	„Celá se třeseš.“ Nařídil světlům, aby se maličko rozzářila, a i plameny v krbu se probudily k životu.

	„Bylo to jenom divný. Divný a strašidelný.“

	„Tančící čísla?“ Hovořil veselým hlasem, ale držel ji pevně a těsně u sebe. „Létající děti?“

	„Tentokrát ne.“ Přinutila se uvolnit, jenom se o něj opřít. „Jenom se mi propletly oba případy,“ dodala, když mu svůj sen převyprávěla. „A skončilo to velkým finále. Ten parchant se tam vždycky nějak dokáže dostat.“

	„Tak si teď hezky lehni. A nemysli na to.“

	Dovolila mu položit ji a schoulila se do klubíčka. Dobře ale věděla, že nedokáže ani usnout, ani na to nemyslet. „Byl v tom takový ten pocit naléhavosti. Musela jsem najít Tandy, ale i když se mi to povedlo, stejně jsem se k ní nedostala. Ale zato tam byla Natalie Copperfieldová, já jsem ale dokázala myslet jenom na to, že si toho ode mě zaslouží víc. Je tam někde uvězněná s těma zatracenýma číslama, dokud to nedokážu napravit. Sečíst to. Udělat to tak, abych dostala správný výsledek.“

	„Asi nemá smysl ti říkat, že se v podstatě nemáš čeho chytit, co?“

	„Ne, nemá. Promiň.“

	„Tak alespoň dovol, abych ti připomněl, že v té bílé místnosti nejsi sama, ani v tom bílém tunelu nebo snad v tom zatraceném pokoji v Dallasu. Už ne.“

	Naklonila hlavu tak, aby mu viděla do tváře, a zvedla ruku, aby se jí mohla dotknout. „Díkybohu.“

	Políbil ji na čelo. „No, ale podařilo se ti urvat zdravé tři hodiny spánku. Takže se asi dáme do práce, ne?“

	Nemusel se s ní hádat, že napřed musí náležitě posnídat. Místo toho naprogramovala dvě pořádná jídla, zatímco se on oblékal.

	„Tak tohle je má milovaná ženuška, která mi v neděli ráno servíruje snídani.“

	„Zasloužíš si to.“ Věnovala ošklivý pohled kocourovi, který se k ní přiloudal z místa, kde se vyhříval na slunci. „Ty ne.“ Galahad se na ni ale podíval tak smutně, že jenom protočila panenky a vrátila se k AutoChefovi, kde mu naprogramovala nějaké granule k snídani s malou přílohou z tuňáka.

	„Přemluvil tě,“ řekl Roarke, když hrábl vidličkou do vajec.

	„Možná, ale alespoň nebude škemrat a plížit se tady, když budeme jíst. Přemýšlím,“ začala.

	„Jako vždycky.“

	„Ten italský případ je tomu mému podobný až moc. Jestli budou nějak propojené, tak je z toho tenhle Applebee venku. A ukazuje to na někoho, kdo jako cíle používá ženy v takové situaci.“

	„Těhotné, bez pořádného rodinného zázemí, v novém městě – a těsně před koncem těhotenství.“

	„Jo. A i když tu nemám žádné jiné případy, které by se s tím shodovaly, tak to určitě neznamená, že by další nebyly – jako ženy, které nebyly nahlášeny jako pohřešované. Anebo takové případy, které IRCCA prostě nevyhodnotila přesně stejně jako tyhle dva. A jestli ano, mohly by vést několika směry.“

	Přemýšlivě zařízl nůž do krátkého sloupečku lívanců, které si pokropil sirupem. „Z Říma do New Yorku je to pořádný kus cesty, jestli mluvíš o někom, kdo sleduje ženy v takové situaci a unáší je. A protože Sophia Belegová nebyla nikdy nalezena, vede to k domněnce, že se jich únosce potom zbaví.“

	„Nebo se zbaví ženy. Děti jsou přece komodita.“

	„Prodej na černém trhu, otroctví, ilegální adopce. Ano, komodita tedy rozhodně jsou.“

	Nabrala si trochu lívanců, které – i když se už v sirupu utápěly – ještě trochu zalila. Roarke naproti ní zamrkal.

	„Z toho tě budou bolet zuby,“ komentoval to.

	„Cože? Ale ne, to je dobrý.“ Vsunula si je do úst. „Mám ráda, když ve mně cukr proudí. No ale jinak, může to být psychopat, který rád cestuje a má rád změnu. Možná že když budu kopat dost hluboko, najdu i nějaké podivné spojení mezi Tandy a Belegovou. Mohlo by to být něco pracovního. V obou případech to muselo být dobře naplánované. Žena unesená přímo na ulici – v případě Belegové dokonce za bílého dne. Pak je tu ale ještě jedna shoda. Obě ženy otěhotněly v Evropě.“

	Poněkud fascinovaně přihlížel, jak jeden plátek slaniny protáhla sirupovou tůňkou. Jeho policajtka s ocelovým mozkem měla apetit pětiletého kluka. „Takže si myslíš, že to všechno mohlo začít spíš tam než tady.“

	„Je to jenom nápad. Nechám si to ještě chvíli procházet hlavou, než to sepíšu pro Smithovou z OPO. Možná k tomu bude mít co říct. Nakonec je to její obor, ne můj.“

	„Tak mi dej vědět, až budeš hotová, a já ti povím novinky o mém maličkém projektu.“

	„Řekni mi to hned.“

	„Je tam jeden soubor, který zdánlivě sedí, ale nesedí. Když ho rozebereš na kousky a vytřeseš ho. Výdaj a příjem, které se vzájemně vracejí, a potom ještě jeden samostatný příjem, který se od toho stejného příjmu zase odděluje a pak je prohnaný ještě dalším účtem – nezdanitelným, kde by být neměl. Víc toho takhle říct nemůžu, když mám v podstatě zavázané oči.“

	„To jsi chtěl sám.“

	„To vím. Párkrát se to opakuje, později i s několika obměnami. Mohl by to být někdo, kdo se snaží zašít trochu hotovosti, někdo, kdo doufá, že se trochu vyhne zdanění, nebo kdo se snaží něco trochu vyprat.“

	„Kolik je to trochu?“

	„Tím si zatím nejsem jistý. Díky,“ pravil, když dolila kávu jemu a pak i sobě. „Je to provedené chytře, takže musím nahlídnout ještě do několika skrýší. Ale je toho dost.“

	„Tak zhruba?“

	„Zatím jsou to sedmiciferná čísla, tedy v tom časovém období, se kterým pracuju.“

	„Takže miliony?“

	„Zdá se.“ Pohladil ji po vlasech. „Řekl bych, že je to dost dobrý motiv pro dvojnásobnou vraždu.“

	„Pro někoho je dost dobrý motiv i hrst kreditů, které spadly do kanálu. Ale jo, pro tenhle typ zločinu je to dostatečný motiv. Co kdybys mi to ukázal, abych to mohla porovnat s klientem?“

	„Co kdybys mě to napřed nechala dodělat?“

	„Jako že když ty pracuješ naslepo, tak já taky?“

	„A pak kdo je malicherný a chová se jako malý?“ Chvilku přemýšlel. „Možná je to tak, ale v tomhle případě bych si to raději dal napřed sám všechno dohromady. Ale ne, že bys mezitím neměla co dělat.“

	Což je vlastně pravda, pomyslela si. „Přivolám ještě nějaké další oči a ruce.“

	„Když pracujeme v neděli my, tak budou i všichni ostatní?“

	„Copak bych já byla tak malicherná a nízká?“

	Zašklebil se a tentokrát ji poplácal po ruce. „Pleteš hrušky s jabkama. Jestli ale chceš povolat zálohy, poručíku, tak bych mohl využít McNaba.“

	„Máš ho mít,“ řekla a s rukou na břiše se pohodlně opřela. „Myslím, že je mi asi trochu špatně.“

	„To se teda nedivím, když jsi do sebe nalila litr javorového sirupu.“

	„Tolik toho být nemohlo.“ Když se ale nahnula pro videofon, téměř určitě zaslechla šplouchnutí.

	Měla zprávu od manažera z Osmapadesáté. Disky byly vyhozeny – takže slepá ulička.

	Sotva se jí podařilo probudit všechny policisty a odejít k sobě do kanceláře, objevila se Mavis s Leonardem.

	„Věděla jsem, že budeš pracovat.“ Mavis s velkými stíny pod očima svírala Leonardovu ruku. „Vidíš, říkala jsem ti, že bude pracovat. Zjistila jsi něco?“

	„Mluvím s lidma. Řekla jsem ti, že ti dám vědět, hned jak něco zjistím.“

	„Já vím, no ale…“

	„Celou noc skoro nespala,“ vložil se do hovoru Leonardo. „A ráno ani nic nejedla.“

	„Stojím hned vedle tebe,“ houkla Mavis rozladěně. „Nemluv o mně, jako bych byla pitomá.“ Odtáhla se od něj. „Na nic jiného nedokážu myslet. Jak bych taky mohla? Měla bych jí nějak pomoct. Musí přece existovat něco, co můžu udělat.“

	„Můžeš jet domů a nechat mě dělat mou práci.“

	„Ani ty se mnou tak nemluv!“ odsekla Mavis. „Jako bych byla nějaká pošahaná nebo tak něco, jenom protože jsem těhotná. Tandy je moje kamarádka a má potíže. Nebudu dřepět doma a nic nedělat!“

	„Tak si zkus sednout,“ začal Roarke, načež se na něj obořila.

	„Já nepotřebuju sedět. Vidíš tohle?“ ukázala na purpurové boty s gelovými podešvemi. „Říká se tomu nohy a já na nich umím stát. Další člověk, který mi poradí, že bych si měla sednout, lehnout nebo se najíst, skončí blbě.“

	Rozhostilo se naprosté ticho, v němž všichni tři zírali na Mavis, jako kdyby byla podomácku vyrobenou pumou s vadnou roznětkou.

	„Jsem silná a zdravá.“ Hlasitě se nadechla. „A nebudu sedět doma na své tlusté zbouchnuté prdeli, když je Tandy nezvěstná. Jenom se na sebe koukni!“ Tentokrát ukázala prstem na Evu. „Myslíš, že nevidím, žes taky nespala? Myslíš, že nevím, že jsem tě požádala o velkou laskavost? Ale kdybys byla na mém místě ty, taky by ses nenechala odbýt.“

	„Já na tvém místě být nemůžu, protože nemám žádnou tlustou a zbouchnutou prdel, na které bych seděla. A ano, požádala jsi mě o velkou laskavost, a jestli chceš, abych to vyřešila, tak si sedneš, sklapneš a necháš mě dělat mou práci. Krávo.“

	Během chvilky, kdy se Mavis do tváří valila barva, nastal druhý okamžik hrobového ticha. Potom Mavis trhla bradou. „V tom případě ty seš maxikráva.“ Posadila se a celá místnost jako by si slyšitelně oddechla. „Promiň.“ Mavis si přitiskla dlaně k očím. „Moc se omlouvám úplně všem. Nenuťte mě chodit domů, prosím.“ Spustila ruce. „Prosím tě, zaměstnej mě nějak.“

	„Můžeš mi do zprávy přepsat časovou linii. A můžeš mi udělat kafe.“

	„Oukej, oukej.“

	„Kafe můžu udělat já.“ Leonardo se ohlédl po Mavis. „Taky bych byl rád užitečný.“

	Mavis ho chytila za ruku a přitiskla si ji ke tváři. „Ty bys mi možná mohl udělat takový to svý speciální snídaňový frapé.“ Když se sklonil, aby ji políbil, vzala jeho široký obličej do dlaní. „Ty jsi to nejlepší, co jsem kdy měla, a moc se omlouvám.“

	„Takže, když jsme se všichni políbali a udobřili…,“ spustila Eva.

	„Tebe jsem ještě nelíbala. Nebo tebe,“ dodala Mavis s koketním úsměvem, určeným Roarkovi.

	Odpověděl na to tak, že k ní došel a otřel se svými rty o její.

	„Možná bychom měli všichni začít něco dělat,“ dokončila větu Eva. „Roarke, McNaba ti pošlu hned, až sem přijde. Leonardo, kafe ať je silné a černé.“ Když muži vykročili každý jiným směrem, Eva vstala a přivezla záložní počítač k místu, kde seděla Mavis.

	„Díky, žes mi řekla krávo. Potřebovala jsem to.“

	„Kdykoli ti ráda posloužím.“

	„Dallasová, prozradila bys mi, co zatím víš?“

	Eva jí všechno stručně pověděla, zatímco počítač zapojovala, aby na něm mohla Mavis pracovat.

	„Už jsi toho zjistila tolik, tolik věcí, které jsem netušila. Myslím, že jsme s Tandy pořád myslely na to, co je teď a co bude zítra. O včerejšku nikdy nemluvila. Myslíš… myslíš, že se zase dala dohromady s otcem mimina? Možná si jenom spolu někam na pár dní vyjeli…“

	„Zkusím ho kontaktovat znovu. Potom to zjistíme.“

	„Dallasová? Ať to dopadne, jak chce, chci, abys věděla, že jsem ti strašně vděčná. A mám tě ráda.“

	Eva jí na chvilku položila ruku na rameno. „Žádné citové výlevy, dokud dělám policajtskou práci. Teď tu časovou linii.“

	„Už jdu na to.“

	Eva se vrátila ke stolu a znovu zkusila vytočit Aarona Applebeea. Rychle se ohlédla po Mavis a pak hovor přepnula do režimu soukromí.

	Tentokrát to vzal.

	„Tady Applebee.“

	„Poručík Dallasová, Policie a bezpečnost New York. Dalo nám práci vás vyhledat, pane Applebee.“

	„Byl jsem pracovně v Glasgowě. Právě jsem se vrátil.“ Přejel si rukou po obličeji, zarostlém několikadenním světlehnědým strništěm. „Kdo jste říkala, že jste?“

	„Poručík Eva Dallasová z NYPSD.“

	„No tak teda dobrý ráno, to jste mě ohromila. Co pro vás můžu udělat?“

	„Můžete mi říct, kdy jste byl naposledy v kontaktu s Tandy Willowbyovou.“

	„Tandy?“ Výraz obličeje se změnil jako lusknutím prstů. Eva by řekla, že v sobě měl i náznak naděje. „Vy jste s Tandy mluvila? Je tam? Jako v New Yorku? Nikdy bych si nepomyslel… Už porodila! Je v pořádku? Jsou v pořádku oba? Ach bože, můžu naskočit na první letadlo a za pár hodin jsem tam!“

	„Pane Applebee, jste otcem dítěte, které paní Willowbyová čeká?“

	„Ano, ano. Samozřejmě. Čeká? Řekla jste čeká?“ I když se mu hlas třásl, v obličeji se zablýskl další náznak naděje. „Takže ještě není pozdě?“

	„Tvrdíte, že jste nevěděl, že teď žila v New Yorku?“

	„Ne, ona – teda my – je to složité. Co myslíte tím ‚žila‘?“

	„Paní Willowbyová je od čtvrtečního večera nezvěstná.“

	„Nezvěstná? Nechápu, co myslíte slovem nezvěstná. Počkejte, počkejte sakra minutku!“

	Viděla, jak se otočil, posadil se a snažil se v tom zorientovat. „Jak víte, že je nezvěstná od čtvrtka?“

	„Toho dne odešla v šest večer z práce. Do místa bydliště se nevrátila. Nepřišla na několik schůzek. Nekontaktovala svou porodní asistentku, svého zaměstnavatele ani přátele. Já to vyšetřuju.“

	„Je těhotná. Každým dnem by měla porodit. Nekontaktovala jste porodní centra? Samozřejmě že kontaktovala,“ řekl dříve, než stačila odpovědět Eva. „Dobrá, dobrá, teď hlavně klid. Neztrácejme hlavy.“ Vzápětí se ale chytil rukou za zátylek, jako by si tu svou chtěl udržet na místě. „Možná přijela domů. Přijela domů, a já jsem tu nebyl.“

	„Neexistuje žádný záznam o tom, že by nastoupila do jakéhokoli dopravního prostředku z New Yorku. Pane Applebee, jaký byl váš vztah s paní Willowbyovou, když z Londýna odjížděla?“

	„Odcizený, možná i zničený. Blbec blbý! Choval jsem se kvůli tomu jako úplný pitomec. Prostě jsem zpanikařil, nebo bůhvíco. My jsme to neplánovali…, prostě se to stalo. Jako to těhotenství, a já jsem to podělal. Posral jsem to, to je přesné. Navrhl jsem jí přerušení, a ona se naštvala. Samozřejmě že se naštvala.“

	Teď si přitiskl prsty k očím. „Bože, bože! Co já jsem to za idiota! Pohádali jsme se a ona řekla, že si to dítě nechá a pak ho dá k adopci. Že si nemusím dělat hlavu. Šla do nějaké agentury, alespoň myslím. Skoro se mnou nemluvila, a já byl tak zatraceně ‚spravedlivě‘ rozhořčený.“

	„Co to bylo za agenturu?“

	„To nevím. Moc jsme si nepovídali, spíš jsme na sebe jenom štěkali. Pak si to ale rozmyslela. Nebo mi teda alespoň nechala vzkaz, že si to rozmyslela a že odjíždí. Odešla z práce a odstěhovala se z bytu. Byl jsem si jistý, že se se mnou zase spojí, že se vrátí. Snažil jsem se ji najít, ale ani by mě nenapadlo, že je ve Státech. Neletěla odsud ani z Paříže. Když jsem totiž škemral a brečel u jedné její spolupracovnice, tak mi řekla, že tam jela, takže jsem měl alespoň něco.“

	„Tak už tohle nechme být. Řekněte mi, kde jste byl ve čtvrtek.“

	„Byl jsem tady, jako v práci, celý čtvrtek až zhruba do osmi. Pak jsem večer odjel do Glasgowa, rovnou odsud. Pracuji pro The Times, pro londýnské Times. Dám vám jméno a číslo na šéfredaktora a taky číslo do hotelu v Glasgowě, abyste si to mohla ověřit. Cokoli budete potřebovat. Můžu odsud někomu zavolat – jejím kamarádkám, spolupracovnicím, gynekologovi, ke kterému chodila, když otěhotněla. Možná bude někdo vědět… možná někoho kontaktovala.“

	„Co kdybyste mi dal seznam jmen a jejich kontaktní čísla?“

	„Jo, jasně. Bude lepší, když jim zavoláte vy, a ne ten mamlas, který to celé zpackal. Odletím do New Yorku. Budu tam odpoledne. Dám vám číslo na svůj mobil pro případ, že…“

	V době, kdy Eva dostala všechna data, měla už na stole šálek kávy i časovou linii, tu dokonce v písemné kopii i na disku.

	„Můžeme třeba telefonovat,“ nabídl Leonardo. „S Mavis můžeme znovu obvolat porodní centra a nemocnice pro případ, že by tam Tandy nastoupila dnes ráno.“

	„Zavolej té porodní asistentce,“ poradila mu Eva. „Ať tohle udělá ona. S ní budou mluvit spíš než s někým z vás. Mavis, nezmiňovala Tandy někdy možnost, že by to dítě dala k adopci?“

	„To jo.“ Mavis seděla u svého počítače velice tiše a držela si rukama bříško. „Jednou mi řekla, že uvažovala o všech možnostech. A prý dokonce zašla i do jedné agentury a udělala v téhle záležitosti první krok. Jenomže pak si to rozmyslela.“

	Když si všimla výrazu v Evině tváři, zavrtěla Mavis hlavou. „Myslíš, že si to rozmyslela znovu a šla do nějakého útulku nebo agentury? Nešla, neudělala by to. Byla rozhodnutá mít rodinu, Dallasová.“

	„No, ale určitě stojí za to se na to kouknout. Nevzpomínáš si na jméno té agentury?“

	„Myslím, že to jméno vyslovila.“ Mavis si přitiskla prsty ke spánkům, jako by tu myšlenku chtěla z hlavy vytlačit. „Bože, nemůžu si vzpomenout. Bylo to jednou večer, kdy jsme jako vždycky spolu seděly a klábosily o všem možném.“

	„Jestli si vzpomeneš, tak mi to řekni.“ Eva se otočila, protože vešli Peabodyová s McNabem. „McNabe, ty jdi vedle za Roarkem. Budeš dělat něco s počítačem na případu Copperfieldová/Byson. A pro tebe mám, Peabodyová, seznam jmen a kontaktů v Londýně, které se týkají Tandy Willowbyové. Vezmi si je. Mavis, ty s Leonardem můžete sehnat seznam adopčních agentur, které mají pobočky v Londýně. Projděte to a zkus, jestli tě nějaké jméno netrkne. Peabodyová bude potřebovat tvůj počítač, takže budete muset jít jinam.“

	„Začneme s tím hned.“ Mavis se zvedla. „Když něco dělám, hned se cítím líp. Mám pocit, že teď už to bude dobrý.“

	Peabodyová počkala, dokud Leonardo Mavis neodvedl. „Takže, když jsi ji teď odklidila z cesty…?“

	„Prohlídni si tuhle složku, co jsem dostala z Itálie. Podobný zločin. Nějaká žena zmizela ve třicátém šestém týdnu. Ani stopa po ní nebo po dítěti. Máme jména z Florencie, kde žila do doby, než se odstěhovala do Říma a zmizela. Prober to.“

	„Ale já nemluvím italsky. Až na věci, jako jsou manicotti, linguini a občas ciao.“

	„To já taky ne. Improvizuj. Zkus tenhle nový úhel, jestli náhodou někdo neví, že zvažovala i další možnosti. Potrat nebo adopci.“

	Sama se potom vrátila k datům, které Peabodyová získala od IRCCA, a potom pozorněji prostudovala ostatní případy. Je možné, říkala si, možné, že jeden nebo víc z těch ostatních případů byl zpackaný únos, který skončil smrtí. Chybný pokus se pak zamaskoval znásilněním nebo napadením oběti a zbavením se těla.

	Probírala se podrobnostmi a pročítala pitevní protokoly. Pozornost zbystřila, když spatřila data případu jednadvacetileté oběti v Middlesexu. Zohavené tělo a plod byly nalezeny v lese, který však místní policie označila za místo nálezu, nikoli za místo činu. Zohavení bylo posmrtné, příčinou úmrtí bylo poranění hlavy.

	Protože ji to zaujalo, spojila se s primárním vyšetřovatelem. O patnáct minut později už seděla a mračila se na svůj panel o vraždě.

	Jakési rozdíly tam jsou, přemítala. Oběť byla vdaná – ale jenom několik týdnů před smrtí. Rodinu měla v Middlesexu a žila tam většinu života.

	S výjimkou krátkého období, kdy byla v Londýně. Podle výpovědí, které vyšetřovatel shromáždil, tam odjela konkrétně za účelem nalezení nějaké vhodné agentury, které by svěřila dítě.

	Když do místnosti vstoupila Peabodyová, zvedla proti ní ruku s otevřenou dlaní.

	„Jenom nesu kafe,“ vyhrkla Peabodyová.

	„Oběť, jednadvacet let, Anglie. Otěhotněla s nějakým náhodným přítelem, rozhodla se dítě si nechat. Rodina naštvaná, toho přítele neměli rádi. Párkrát se ocitl v nějakém maléru a neměl trvalé zaměstnání. Po chvíli přemýšlení se oběť vydala do Londýna, zeptat se na možnosti adopce. Pár dní bydlela v ubytovně a pak se přestěhovala do hotelu střední cenové kategorie.

	V Londýně zůstala šest týdnů, načež se vrátila do Middlesexu. Ten přítel si našel práci, láska zvítězila a začalo se plánovat, jak se vezmou a dítě si nechají.“

	„Ale?“

	„Několik týdnů před termínem se najednou pohřešuje. O dva dny později je nalezena v lese poblíž domu, který si s novomanželem pronajali. K vraždě došlo někde jinde, ale nikdy se nezjistilo kde.“

	„Prověřili toho novomanžela?“

	„Podrobně. Neprůstřelné alibi. Příčinou smrti bylo poranění hlavy, s největší pravděpodobností způsobené pádem. Na těle byly také zjištěny stopy po poutech, na rukou a na nohou a drobné pohmožděniny na pažích, způsobené někdy v době smrti. Tělo bylo zohavené po smrti. Rozpárané a plod mimo tělo. Neschopný života.“

	„Hnus.“ Peabodyová pohlédla ke dveřím, aby se ujistila, že Mavis není na doslech. „Ale oproti Tandy tam jsou nějaké zásadní rozdíly.“

	„Ale taky zásadní podobnosti. Řekněme, teoreticky, že ten, kdo ženu unesl, chtěl to dítě. Když oběť zemřela, únosce se pokusil získat dítě. Když už bylo pozdě i na to, zamaskoval to zohavením těla, načež se zbavil obou.“

	Eva vstala, aby na panel přidala novou fotografii se jménem. „Takže, co máme? Tři mladé a zdravé těhotné ženy. Žádná z nich nebyla v době početí v jakémkoli právním vztahu s otcem, přinejmenším dvě z nich se zajímaly o informace o adopci.“

	„Tak to všechny tři,“ skočila jí do řeči Peabodyová. „Sestřenice té italské oběti potvrdila, že se Belegová o tuto možnost zajímala a domluvila si schůzku s nějakým poradcem.“

	„Jméno nemáš?“

	„Ne. Ale ta sestřenice se poptá, jestli Belegová to jméno nesvěřila někomu jinému.“

	„Takže tři ze tří, to už je něco. Zkusíme tohle. Propátrej agentury, které mají pobočky v Londýně a/nebo ve Florencii a v Římě. Mám jméno Tandyina porodníka v Londýně. S ním se spojíme taky. Napřed se ale mrkneme, jestli ten doktor není ve spojení s nějakou adopční kanceláří nebo s poradcem.“

	Po krátkém průzkumu vyšlo najevo, že Tandyin porodník tři dny v týdnu dobrovolně slouží na jedné ženské klinice. Všimla si, že je to stejná klinika, kterou během pobytu v Londýně využila ta žena z Middlesexu.

	To by stálo za rozhovor, rozhodla se, a příštích patnáct minut strávila hledáním doktora.

	Po rozhovoru s ním přidala na panel jméno jeho i kliniky. „Potvrzuje, že Tandy sdělil jména nějakých agentur a poradenských služeb. Nemůže potvrdit, jestli některou navštívila, protože následnou schůzku s ním zrušila a vyžádala si kopie svých zdravotních záznamů. Zkontroluje záznamy a zavolá mi datum, kdy mu telefonovala, že to ruší, a pošle mi i seznam agentur a služeb, které většinou pacientkám dávají.“

	„Všechno je to v Evropě,“ zdůraznila Peabodyová. „Jestli Tandy někdo unesl, muselo to být tam.“

	„Svět je malý,“ odpověděla Eva a obrátila se k Roarkovi, který vstoupil do dveří.

	„Myslím, že tě bude zajímat, co jsme našli, poručíku,“ řekl a podal jí disk.
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	Když Roarke zadával data do jejího počítače a vyvolával je na obrazovce, Eva odsunula Tandy na později. Připadalo jí, že před sebou vidí spoustu čísel ve spoustě sloupců na velmi komplikovaném a velmi podrobném pracovním listě. On toho podle všeho viděl mnohem víc.

	„Podle mě byly podezřelé dva účty,“ začal. „U toho prvního jsme se s McNabem shodli, že v něm jsou malé mezery, prázdná místa. Taková precizní a metodická účetní, jako byla Copperfieldová, by takové mezery ve svých záznamech nenechala.“

	„Někdo s ním manipuloval?“

	„I na tom jsme se s McNabem shodli.“

	„Jo,“ přisvědčil McNab. „Možná nejsem finanční expert, ale zase poznám soubor, ve kterém se někdo vrtal. A přinejmenším některé z těch vrtání odpovídají datům, kdy podle tebe Copperfieldová poprvé mluvila s Bysonem o tom, že něco našla, anebo těm, kdy se podle její asistentky Copperfieldová nalogovala po pracovní době. A něco je ještě z pozdější doby.“

	„Takže někdo velice pečlivě odstranil a/nebo upravil její práci,“ navázal Roarke. „Někdo, kdo podle mě má dobré znalosti účetnictví.“

	„Vnitřní práce. Jaké je číslo spisu?“

	Když jí je sdělil, Eva se podívala na název odpovídajícího spisu. „Ale, ale, to jsou naši staří známí Stubens, Robbins, Cavendish a Mull.“

	„Zajímavé.“

	„A tys říkal, že to bude právnická firma,“ prohlásil s úsměvem McNab, ukazuje na Roarka. „Slepé kopie, ale tys to stejně trefil!“

	„Zúčtovatelné hodiny.“ Roarke použil laserové ukazovátko, aby na své slepé kopii, která byla stále na obrazovce, zvýraznil sloupce. „Zálohy, partnerská procenta. Jsou v tom neshody.“

	„Ale máme na ně něco?“ zeptala se Eva. „Jako nezákonné praktiky, finance, daně?“

	Roarke zavrtěl hlavou. „Máš jenom ty mezery, a až budou zaplněné, tak možná něco získáš. Jenomže čísla sedí a na první pohled nic nevypadá levě.“

	„Jenomže ono to je,“ stěžovala si Eva. „Je to levota.“

	„Na tom druhém účtu, který jsem přinesl, něco levého rozhodně je.“ Přepnul zobrazení. „Spodní řádky přesně sedí,“ pokračoval. „A ten účet by podle mě asi prošel většinou standardních auditů. Jenomže já jsem zjistil něco, co podle mě asi zjistila i oběť – a sice to, že pole příjmů a výdajů byla pečlivě zmanipulovaná, aby seděla. Sama o sobě by prostě neseděla. Jsou to poplatky – tady.“

	Použil laserové ukazovátko, aby jednu část zvýraznil. „Tyhle poplatky se opakují – ne ve stejných částkách, ale v přesném procentu z odpovídajících polí přijmu – a to prostě nesedí. Je to vždycky pětačtyřicet procent zisku, jestli tě to zajímá, a s odpovídající částkou se totéž procento objevuje napřed v poli neziskových příspěvků, které jsou osvobozené od daní. Takže, díky tomu, jak je to zmanipulované, jsou ty částky osvobozené od daní.“

	„Daňový podvod,“ řekla Eva.

	„To samozřejmě, ale je to jenom jeden kousek koláče. Samotný příjem je rozdělený na několik částí, převedený na podúčty s náklady, které jsou potom zase odečtené. Potom je zisk minus náklady zase převedený do hlavního. Potom je vyplacený – teda součet – způsobem, který, protože můžu jenom hádat, odpovídá nějakému charitativnímu fondu. Klient získá pořádný daňový odpis, který vidíš přímo tady. Každoročně.

	Částka se rok od roku liší, způsob je ale pořád stejný.“

	„Kolik tak perou?“

	„V tom časovém rozmezí, ve kterém pracuju, mezi šesti a osmi miliony ročně. Je toho ale víc než jenom tohle. Existují jednodušší způsoby, jak se vyhnout placení daní a jak vyprat peníze. Spíš bych řekl, že tento konkrétní klient má nějaký příjem, který není úplně legální. Je to nějaká operace,“ sdělil Evě. „Bezchybně vedená a zisková, a podle těch poplatků a nákladů bych řekl, že z ní má svůj podíl velké množství lidí.“

	„Mohla by to Copperfieldová zjistit?“

	„Kdyby to hledala. Nebo kdyby měla nějakou otázku a hrábla by do historie, aby našla odpověď, než ten účet přijme. Jakmile začneš odlupovat slupku, začne odpadávat systematicky, prostě proto, že to celé je velice systematické.“

	„To nechápu,“ vrtěla hlavou. „Jako nemyslím ta čísla, protože to je daná věc, že je nechápu. Nechápu ale proč. Jestli je to nějaká operace, jak říkáš, tak proč prostě neměli druhou sadu účetních knih?“

	„Lakota je mocným stimulem. V tomhle systému dochází k obrovským daňovým únikům, nejenom kvůli tomuhle spornému příjmu, ale tak nějak obecně. Jestli je ale chceš dostat, tak si musíš všímat příjmů a výdajů.“

	Přikývla. „Jaké je slepé číslo toho souboru?“

	„024-93.“

	Přešla ke stolu a vyvolala si je. „Tři sestry. Řetězec restaurací. Londýn, Paříž, Řím, New York, Chicago.“

	„Restaurace?“ mračil se Roarke. „Ne, to není ono, tohle nejsou účty restaurace.“

	Zkontrolovala to znovu. „Tohle mi to ukazuje.“

	„Ale to klidně může, jenomže to nejsou soubory a účty nějaké restaurace.“

	„Roarke, já se dívám do složky, kterou Copperfieldová pojmenovala ‚Tři sestry‘… A žádný z názvů účtů není zapsaný jinde než na nálepce.“

	„Tak zaměnila soubory.“

	„Nálepky na discích. Proč by to ale měla dělat? A s čím to měla prohodit?“

	Eva začala souborem projíždět a sledovala obrazovku počítače. „Madeline Bullocková. Doprdele. Tohle jsou účetní soubory Bullockovy nadace. To nebyli její klienti.“

	„Ale Cavendish a tak dále byli,“ vzpomněl si Roarke. „A ti Bullockovu nadaci zastupují.“

	„Pronikla k souborům nadace,“ bručela Eva pod vousy. „Označila je názvem nějakého jiného účtu. Kdyby někdo chtěl zjistit, co na tu právnickou firmu a skrz ni i na nadaci měla, tak by to v tomhle souboru nehledal. Kraus, Robert Kraus. Ten tenhle účet vedl a taky – údajně – hostil Bullockovou se synem v době, kdy byli Copperfieldová s Bysonem zabiti. Kdybys potřebovala alibi, tak proč si nevybrat klienta, kterému děláš účty?“

	Obcházela kolem stolu. „Copperfieldová viděla v účtech té právnické firmy něco, co jí nesedělo. Něco, co mělo souvislost s Bullockovou nadací – s klienty i s firmou. Copak by s tím nešla za někým z hlavních šéfů a za účetním nadace? Ona šla za Krausem, vyjádřila jistý zájem a položila pár otázek. Možná ji s tím vyhodil nebo řekl, že se na to podívá. Ona je ale zvědavá a puntičkářka. Něco tam nesedí, takže to chce opravit. Koukne se na to sama. A uvidí to, co vidíš teď ty,“ řekla Roarkovi.

	„Udělá si kopii,“ přikývl. „Není si jistá, jestli se s tím může vrátit za Krausem, protože se sama sebe ptá, proč on neviděl to, co viděla ona. S kým tak o tom může mluvit?“

	„Se snoubencem. Ale protože vyrukovala s otázkami, Kraus je opatrný. A když zapátrá, zjistí, že v souborech byla a dělala si kopie. Vhodná chvíle pro to, trochu zpanikařit. Takže jí zkusil vyhrožovat a uplatit ji.“

	„A pak provedl dvojnásobnou vraždu, k níž mu alibi poskydi dva lidi, kteří na tom měli své zájmy. Dva lidi, kteří jsou tváří jedné z nejprestižnějších a nejdobročinnějších charitativních organizací na světě.“

	„A kteří jsou teď spolupachateli dvojnásobné vraždy. Myslím, že si asi chci promluvit s Bobem. Peabodyová, se mnou!“

	„Víš, Dallasová, já s tebou ráda zajdu kdykoli kamkoli, ale v tomhle případě by sis raději měla s sebou vzít toho svého cifršpióna. Já na tenhle rozhovor nemám ani náhodou.“

	Eva našpulila rty a zadívala se na Roarka. „V tom má pravdu. Jdeš se mnou?“

	„Mohlo by to být zábavné.“

	„A taky velká úleva pro nás matematicky hendikepované,“ prohlásila Peabodyová. „My s McNabem můžeme zatím, co si budeš povídat s Krausem, dělat na případu Tandy Willowbyové.“

	„Fajn. Tak teď děláš pro Mavis ty. Jdeme,“ vybídla Roarka.

	Krause sice nenašli doma, jeho manželka však přerušila svou nedělní partii bridže, aby jim sdělila, že hraje golf ve Vnitřním okruhu v Brooklynu.

	Byla to příjemně vyhlížející žena, která se kvůli bridžové partičce vyfešákovala do bleděmodrého kašmíru.

	„Je to kvůli té sladké dívence a tomu jejímu drahouškovi, že ano? Je to prostě příšerné. Na firemní vánoční párty vloni v prosinci jsem si s ní tak krásně povykládala! Doufám, že tu zločinnou osobu najdete, ať už to udělal kdokoli.“

	„Najdu. Vyjste ten večer byli tady, jak jsem se doslechla.“

	„Ach ano! Hostili jsme tu Madeline a Wina. Povečeřeli jsme a chvíli jsme hráli karty. A celou tu dobu –“

	„Hráli jste dlouho?“

	„Až skoro do půlnoci, jestli si vzpomínám dobře. Já už jsem málem spala vsedě. Vlastně jsem si skoro myslela, že na mě něco leze, tak jsem byla unavená. Ale po dobrém spánku mi už pak bylo lépe. Druhý den jsme měli báječnou pozdní snídani.“

	„Když dáš manželce trochu něčeho, co jí pomůže usnout,“ teoretizovala Eva po cestě do Brooklynu, „máš spoustu času na to, aby ses dostal ke Copperfieldové a postaral se o ni. Pak si zaskočíš k Bysonovi, sejmeš jeho a vrátíš se domů. Pak si chvilku hodíš šlofíka a pochutnáš si na báječné pozdní snídani.“

	„A co udělal s počítači a disky?“ ptal se Roarke.

	„Jo, k tomu dojdu. Odtáhl je domů. Zřejmě tam má nějakou kancelář, do které mu ženuška nestrká nos. Anebo si pronajal nějaké místo, kde je má schované, než se jich bude moct pořádně zbavit. Ale tahle konkrétní teorie má jeden maličký háček.“

	„Což je?“

	„Robert Kraus nikdy neměl řidičák ani nevlastnil auto. Ten, kdo tohle udělal, musel mít vlastní dopravu. Takže musel pracovat s nějakým komplicem.“

	„Bullocková nebo Chase?“

	„Možná. Pravděpodobně. Anebo někdo jiný ve firmě. Cavendish nebo ta jeho hlídačka. Jak to vidím já, tak se to rozrůstá. Jeden nebo víc lidí v té účetní firmě museli vědět, co se děje. Jeden nebo víc lidí v nadaci. Jeden nebo víc lidí v právnické firmě. Řekl jsi, že to byla operace. S tím já souhlasím. Odkud se berou ty peníze? Ty, které perou, rozdávají, žonglují s nimi? Jaký je jejich zdroj?“

	„Jsou vedené jako dary, charitativní fondy, soukromé příjmy. Bez konkrétních jmen a společností nemůžu kopat hlouběji.“

	„Poplatky, procenta. Asi to budou úplatky nebo peníze za mlčení účetního a právníka. Musíme to vysledovat, protože někde musely skončit.“

	* * *

	Vnitřní okruh bylo vnitřní golfové hřiště a cvičiště, kde si příznivci tohoto sportu mohli zahrát partičku, procvičit si doklep a dát si drink s přáteli. Za další poplatek byly k dispozici soukromé šatny se sportovními kanály v zabudovaných nástěnných obrazovkách, ochotnou obsluhou, sprchami a se službami maséra nebo masérky. Do lázeňského prostoru patřily i vířivky, sauny, dráhový bazén a pára.

	Krause našli ve společnosti čtyř lidí u deváté jamky.

	„Jenom pár minut vašeho času,“ řekla mu Eva.

	„Teď?“ Obočí se mu pod tvídovou golfovou čapkou spojilo. „Jsem právě uprostřed hřiště, s klienty.“

	„Tak to budete muset pak dohnat. Anebo bych mohla jít s vámi,“ navrhla Eva ochotně, „a můžeme ty nesrovnalosti v účetnictví Bullockovy nadace probrat před vašimi klienty.“

	„Nesrovnalosti? To je směšné!“ Rychle ale pohlédl na ženu a dva muže u jeho téčka. „Okamžik.“ S rukama omluvně rozpaženýma přistoupil k nim. K Evě se pak vrátil s výrazem naprostého znechucení. „Tak o co jde?“

	„Jde o mnohamilionový motiv pro vraždu. Natalie Copperfieldová za vámi přišla kvůli nějakým pochybným účtům ve složce Stuben a spol.“

	„Stuben? To ne. Ptala jste se mě, jestli se mnou probírala cokoli, co by se týkalo nějakého klienta, a já jsem vám říkal, že ne.“

	„Ty pochybné účty mají souvislost s Bullockovou nadací, která je vaším klientem. A vaším alibi na vraždy.“

	Zrudl a rozhlédl se. „Nemohla byste mluvit trochu tišeji?“

	Eva jenom pokrčila rameny a zahákla si palce za kapsy kabátu. „Jestli máte problém s tím, že by někdo mohl tuto konverzaci zaslechnout, můžeme si ji nechat na centrálu.“

	S naprosto poraženým výrazem je vybídl, aby ho následovali. „Odbudeme si to v klubovně.“ Kraus z devátého greenu zamířil k otevřenému patiu, zalitému simulovaným slunečním svitem, protáhl elektronický klíč štěrbinou u dveří a gestem jim pokynul k jednomu stolku pod slunečníkem.

	„Netuším, na co si myslíte, že jste narazili,“ začal.

	„Praní peněz prostřednictvím charitativních fondů,“ odvětil Roarke. „Vyplácení prostředků, deklarovaných jako osvobozené od daně, které se potom vrací zpátky do fondu a jsou vypláceny znovu. Je to takový chytrý kruh, který každoročně vypere podstatnou sumu.“

	„Bullocková nadace je naprosto čistá, stejně jako naše firma. To co tvrdíte, je nemožné.“

	„Natalie Copperfieldová pronikla k Bullockovým účtům.“

	„Já vám nerozumím a vy podle všeho nerozumíte tomu, jak to v naší práci chodí. Natalie neměla k takovým datům oprávnění.“

	„Ale vy jste ho měl. Jsou vaše. Vrah si odnesl její domácí počítač a disky. Pronikl do jejího pracovního počítače a vymazal nějaké soubory. Jenomže je nedokázal smazat všechny, rozhodně ne takové soubory, které byly v záznamu jako její klienti. Změnila na souboru štítek. Bullockova data tam pořád byla.“

	„Proč by něco takového dělala?“

	Eva se naklonila přes stůl. „My vás dostaneme za praní peněz a za daňový podvod. A vy budete muset mluvit hned teď, jestli chcete nějakou pomoc se dvěma obviněními – jedno z nich je z vraždy.“

	„Nikoho jsem nezabil! Můj bože, jste šílená?“ Když si sundával čapku, malinko se mu třásly ruce. „Nikdy jsem žádný účet neupravoval. To je směšné!“

	„Vaše manželka mi sdělila, že jste v noci vražd hráli karty až něco přes půlnoc. A byla prý výjimečně unavená. Šla spát, čímž vám dala víc než dost času na to, abyste se dostal do bytu Natalie Copperfieldové. Abyste se tam vloupal, svázal ji, mučil, zabil a odnesl její datovou jednotku.“

	Teď už nebyl jenom bledý, to už byla vyloženě šedá barva. „Ne.“

	„Odtamtud jste mohl odjet do bytu Bicka Bysona, zápasit s ním, omráčit ho, svázat a vyslýchat předtím, než jste ho zabil a odnesl i jeho počítač.“

	„Za celý život jsem žádné lidské bytosti nikdy neublížil. Ten večer jsem vůbec neodešel z domu. Ach můj bože, můj bože, co se to děje?“

	„Nechal jste snad špinavou práci udělat Bullockovou nebo Chase?“

	„To je absurdní! Samozřejmě že ne.“

	„Obstarám si příkaz k zadržení vašich ostatních souborů, pane Krausi. To, co jste prováděl s jedním z nich, prováděl jste i s ostatními.“

	„Můžete získat příkaz, na co je vám libo. Nic nenajdete, protože jsem nic neudělal. S těmi Bullockovými účty jste se spletla. Natalie se musela splést, protože s nimi ani nemůže být nic špatného. Randall –“

	Eva zavětřila. „Co s tím má Randall Sloan společného?“

	Kraus si přejel rukama po obličeji a potom pokynul číšníkovi, jehož zpočátku poslal mávnutím ruky pryč. „Skotskou, neředěnou. A dvojitou. Můj bože, můj bože!“

	„Co má Randall Sloan společného s účtem Bullockovy nadace?“

	„Je to jeho účet. Oficiálně je na něm mé jméno, ale je to jeho účet.“

	„Tak co kdybyste mi vysvětlil, jak to funguje?“

	„On je před mnoha lety do firmy přivedl. Já jsem se zrovna stal mladším společníkem. Jeho otec mu ale nedovolil, aby ten účet vedl. Existovaly jisté pochybnosti o Randallově spolehlivosti, o jeho… no… zkušenostech a pracovní etice. Je vhodnější pro oblast styků s veřejností. Jenomže tento účet do firmy přinesl on a já jsem tam byl nový. Přišel za mnou, požádal mě… Tedy, ona to úplně přesně žádost nebyla.“

	Kraus vzal sklenici, již mu číšník přinesl, a jediným douškem ji vyprázdnil. „Cítil jsem, že jsem pod tlakem, a abych byl upřímný, připadalo mi nefér, že mu ten účet nedali. Takže jsem souhlasil s tím, aby na něm bylo mé jméno, ve skutečnosti na něm ale pracoval on. Já jsem samozřejmě každý kvartál kontroloval konečný součet. Kdyby tam byly nějaké pochybnosti, převzal bych ho. Klient byl ale spokojený.“

	„No to se vsadím, ano,“ zamručela Eva.

	„Ale nepřišla za mnou. To vám přísahám, že za mnou Natalie nepřišla s žádnými problémy ani s otázkami.“

	„Kdo věděl, že knihy pro Bullocka vede Sloan?“

	„Myslím, že to nevěděl nikdo. On mi řekl, že je to jenom otázka jeho hrdosti, a já jsem mu věřil. On by ale Natalii nikdy neublížil. Byla pro něj skoro jako dcera. Tohle musí být nějaká strašlivá chyba.“

	„Bydlívá u vás Madeline Bullocková běžně, když se synem přijedou do New Yorku?“

	„Ne. Ale Madeline mluvila s mou ženou a zmínila se o tom, že se jí u nás líbilo – jak to tam bylo útulné a tiché. Jedno vedlo ke druhému, a nakonec se dohodly, že budou bydlet u nás. Potřebuji vidět ty záznamy. Mám právo do nich nahlédnout. Jsem si jistý, že se jedná o nějaké nedorozumění.“

	„Povězte mi něco o životním stylu Randalla Sloana.“

	„Nežádejte mě, prosím, abych o svém spolupracovníkovi mluvil za jeho zády. Je to můj přítel. Syn mého společníka.“

	Eva neříkala nic, jenom čekala.

	Kraus dopil zbytek skotské a mávnutím si objednal další. „Hraje hazard. Nebo hrával, ale rozhodně mizerně. Před nějakým časem – ještě než jsem do firmy nastoupil – se říkalo, že jednoho nebo dva klienty trochu očesal, a jeho otec pak musel peníze dorovnat. Jenomže pak nastoupil na léčení. Za celé roky nebyly žádné náznaky čehokoli nevhodného. Jeho otec… Jacob je tvrdý chlap, poctivost je pro něj vším. Tu mu jeho syn pošpinil. Randall nikdy partnerem nebude. Přijal to. Každopádně tu práci, kterou dělá, preferuje před administrativou i před účetnictvím.“

	„Stejně na vás ale tlačil, abyste mu – potajmu – předal vedení podle mě zásadního účtu.“

	„On je přivedl,“ opakoval Kraus a Eva přikývla.

	„Ano, to je zajímavé, že?“

	

	„Ty mu věříš,“ konstatoval Roarke, když Krause zanechali sedět s hlavou v dlaních pod slunečníkem v pseudoslunečním světle.

	„Jo. A ty?“

	„Já taky. Člověk zvnějšku, nebo prostě ten poslední, který do firmy přišel, dělá laskavost pro syna velkého šéfa. To dává rozum. A od Sloana a těch lidí z Bullockovy nadace je chytré, že se nepoužili jako alibi navzájem.“

	„Když máš možnost něco našvindlovat, tak jí využiješ. Řídíš ty,“ řekla a zadala mu adresu Randalla Sloana. „Zdá se, že budu zase volat Londýn.“

	Spojila se s domem Madeline Bullockové v Londýně a na linku dostala někoho, kdo jí připadal jako Summersetův klon. Ne že by měl tak kostnatý obličej, říkala si, ale tváří se stejně zakaboněně.

	„Paní Bullocková je na cestách.“

	„Kde?“

	„To vám nemohu sdělit.“

	„A kdyby vám do půlhodiny zaklepali na dveře ze Scotland Yardu, to už byste to sdělit mohl?“

	Doslova si odfrkl. „To bych nemohl.“

	„Oukej. Tak řekněme, že by jí vyhořel dům. Jak byste se s paní Bullockovou spojil, abyste jí tu špatnou zprávu sdělil?“

	„Na její soukromé číslo mobilního telefonu.“

	„Tak co kdybyste mi ho dal?“

	„Poručíku, nemám žádné povinnosti k tomu, abych zahraničním autoritám poskytoval soukromá data paní Bullockové.“

	„Teď jste mě dostal. My ale máme své způsoby, jak získat informace dokonce i v koloniích.“ Ukončila spojení. „Tohle je učí ve škole?“ otázala se Roarka. „Copak existuje nějaká univerzita naškrobených zadků? Absolvoval tam Summerset s vyznamenáním?“

	„Byl první v ročníku. Nechceš řídit, abych mohl najít číslo, které potřebuješ?“

	„Nějak se mi dařilo se s těmihle otravnými úkoly vypořádat i předtím, než jsem tě poznala.“ Začala vyhledávat a pak se zastavila. Opřela se. „Anebo víš co? Mám lepší nápad.“ Zavolala Feeneymu domů.

	Měl na sobě plandavou a hodně zapranou sportovní bundu s názvem klubu New York Liberties Arena Ball; chomáče divoce rostoucích zrzavých vlasů si zakryl baseballovou čepicí. „Vy máte doma karneval, na který jsem nedostala pozvánku?“

	„Ve dvě hodiny je zápas.“

	„Vypadáš směšně.“

	Ztuhl. „Tu bundu mi dal vnuk. Tos mi zavolala v neděli jenom proto, abys mi zkritizovala šatník?“

	„Potřebuju jenom jednu rychlovku. Hledám číslo jednoho mobilu, soukromé, a jeho současnou polohu.“

	„Zápas,“ opakoval, „ve dvě hodiny.“

	„Vražda. Čtyřiadvacet hodin denně. Bude to rychlé. Potřebuju jenom to číslo a lokaci. Alespoň podělanou zemi. Madeline Bullocková. Může být registrovaný na ni nebo na Bullockovu nadaci, ale asi to bude její soukromý telefon. Domácí přístroj je v Londýně.“

	„Tak jo, tak jo, tak jo,“ řekl. A zavěsil jí.

	„Tohle jsem pro tebe mohl zjistit i já,“ zdůraznil Roarke.

	„Jenomže ty řídíš.“ Spojila se s Peabodyovou. „Ještě jednou se mrkni na Randalla Sloana. Finance, cestování, majetek, nemovitost. Je to gambler, tak na to při hledání mysli.“

	„Máš snad nějakou stopu?“

	„Jo, a zrovna ji sleduju. Co Mavis?“

	„Vytuhla. Tak asi před půl hodinou.“

	„Fajn. Jestli se mi podaří najít Randalla Sloana, tak ho předvedu kvůli výslechu. Dám ti vědět.“

	„Dallasová, dostala jsem z Anglie ten seznam agentur a právníků. Všichni mají sídlo v Evropě.“

	Změnila téma hovoru a soustředila se na Tandy. „Tak je pošli vyšetřujícím kancelářím v Římě a v Middlesexu. Zatím je prověř taky ty a zaměř se na ty, které mají kanceláře v obou zemích. Hlavně na ty, co mají víc kanceláří v Evropě. A když už jsi u toho, tak mi je pošli do kapesního počítače.“

	„Dobře. Hodně štěstí.“

	Eva si protřela oči a pak je s mrkáním otevřela.

	„A co kdyby sis chvilku zdřímla, než pojedeš ke Sloanovi?“

	Zavrtěla hlavou a přála si, aby si s sebou vzala kýbl kafe. „Nemůžeme vědět, jestli ještě žije. Jestli jim jde o to děcko, jestli si ho nepřijeli jenom vyzvednout. To by pak byla jako nějaká přepravka,“ obrátila se Eva k Roarkovi. „Až by vydala, co v sobě zadržuje, stala by se postradatelnou.“

	„Víc, než děláš teď, už udělat nemůžeš, Evo.“

	„To možná ne, ale to neznamená, že to musí stačit. Jestli žije, tak je bez sebe strachem. Nejenom o sebe, ale o to dítě. Řekla bych, že když v sobě nosil takový… potenciál, tak to pro tebe znamená středobod celého světa. Sám sis to stvořil, chráníš to, a pak to… no ty zrovna ne, ale… porodíš. Bez ohledu na všechno to nepříjemné a nepohodlné, na bolest, krev a strach, je to to nejdůležitější. A jeho zdraví a bezpečí jsou nejdůležitější. Já to vidím na Mavis – podle toho, jak vypadá, jak nosí samu sebe a jak nosí to dítě.

	Ani nevím, jestli něco takového mám v sobě já, abych to mohla zase předat dál.“

	„To si musíš dělat legraci. Evo, miláčku, ty přece tohle všechno – a ještě mnohem víc – dáváš naprosto cizím lidem!“

	„Je to moje práce.“

	„Je to v tobě.“

	„Ale víš, jak podělaná jsem ze všeho toho kolem dětí, rodičovství a vůbec.“

	Za jízdy ji vzal za ruku a zvedl ji ke rtům. „Vím, že my oba v sobě máme nějaká podivná temná místa a že asi budeme potřebovat nějaký čas, aby do nich mohlo proniknout trochu víc světla, než budeme připraveni někoho přidat do rodiny, kterou jsme už založili.“

	„Oukej, to je dobrý. Víc světla. Jsem pro!“

	„No, a pak si myslím, že bychom jich měli mít tak pět nebo šest.“

	„Pět nebo šest čeho? Čeho?“ Měla pocit… na okamžik si myslela, že se jí srdce opravdu zastavilo. V uších jí bzučelo tak silně, že skoro ani neslyšela jeho smích. „To není srandovní!“

	„To teda rozhodně je, hlavně teda z mého úhlu pohledu. Tys totiž neviděla, jak se u toho tváříš.“

	„Víš, jednoho dne – možná už to bude za našeho života – věda najde způsob, jak implantovat embryo do muže a nechat ho, aby se tam vyvinulo, zatímco se řečený muž bude při chůzi kolíbat jako kachna a nedokáže sníst pořádně tučné prase. Potom uvidíme, jak moc srandovní to je.“

	„Jedna z mnoha věcí, které na tobě miluju, je právě ta tvoje rozkošná představivost.“

	„Vzpomeň si na to, až tvé jméno zapíšu na seznam k implantaci. Proč jenom lidi nezůstanou v neděli doma?“ mudrovala zahořkle, když se řadili do hustého provozu. „Vždyť co je doma tak špatného? Jakým způsobem tak mohla Bullocková se synem odjet z New Yorku?“

	„Další věcí, kterou na tobě miluju, je, že máš v mozku tolik různých kanálů. Soudě podle hloubky Bullockovy studny se vsadím, že to bylo něco soukromého.“

	„Asi letadlo nadace. Stejně přijeli řešit záležitosti nadace, alespoň teda naoko. Jestli jsou ještě pořád na cestách, tak asi to samé letadlo používají doteď.“

	„Kde byli, když jsi Krausovo alibi prověřovala poprvé?“

	„To nevím. Ověřovala to Peabodyová a říkala, že musela volat na číslo nadace a čekat, až jí zavolají zpátky. Tehdy to nebylo relevantní. Kdybych ale musela, tak to letadlo dokážu vysledovat. Budu se muset proplítat mezinárodním právem a vztahy, což nenávidím, mám toho ale dost na to, abych je zadržela kvůli výpovědi. A myslím, že britská vláda se bude velice zajímat o jejich účty.“

	„Tam by se jim mohl povést parádní úlovek,“ souhlasil Roarke. „Ale jestli jsou chytří, a to jejich právní zástupci určitě jsou, tak se jim to povede hodit na Randalla Sloana osobně a na firmu.“

	„V tom bych se mohla pěkně zamotat, protože jejich právníci určitě budou ti samí. Předám to Globálnímu – teda až si s Randallem Sloanem promluvím sama.“

	Randall Sloan bydlel v upraveném a elegantním honosném domě na okraji čtvrti Tribeca. Eva z chodníku viděla, že třetí patro domu je přeměněno na solárium, takže je zastřešeno tvarovaným světle modrým sklem.

	„Má platný řidičák,“ řekla Eva. „A o čtyři bloky dál má v soukromé garáži auto. Měl prostředky a měl motiv.“

	„Příležitost je ale trochu vachrlatá, že, vzhledem k tomu, že má alibi. Nebo si myslíš, že ho kryjí jeho spolustolovníci od večeře?“

	„Nepřipadá mi to tak, ale k tomu se ještě vrátíme. Možná byl nástrojem. A nástroje se nemusí nutně vždycky zašpinit. Jestli ty vraždy nespáchal sám, tak o nich věděl.“ Vstoupila na první ze tří schodů vedoucích k hlavnímu vchodu. „Na alarmu svítí zelená,“ ukázala mu.

	Když zvedla ruku, aby stiskla tlačítko zvonku, všimla si ještě něčeho dalšího, a spustila nahrávání.

	„Poručík Eva Dallasová a Roarke, odborný civilní konzultant, v místě bydliště Randalla Sloana. Po příjezdu na místo jsme zjistili, že je bezpečnostní systém vyřazen a že hlavní vchod není zamčený.“

	Automaticky vytáhla zbraň. Zazvonila a zvolala: „Randalle Sloane, tady poručík Dallasová od policie. Je tu se mnou jeden odborný civilní konzultant. Prosím, odpovězte!“

	Čekala s ušima nastraženýma, aby zachytila i sebemenší zvuk. „Pane Sloane, opakuji, tady policie. Váš dům je nezabezpečený!“ Když se jí nedostalo odpovědi, obešla další kroky, které jí zákon ukládal, a dveře zlehka otevřela.

	„Na první pohled nic,“ konstatovala. „Mohl utéct. Potřebuju příkaz.“

	„Dveře jsou otevřené.“

	„Jo, a já můžu jít dovnitř a zkontrolovat to. Mohla bych se odvolat na podezření na možný zločin, ale bez povolení bych riskovala, že právníkům dám něco, o čem budou moct kňourat. Příkaz k prohlídce můžu dostat celkem rychle.“

	Začala telefonovat, když v tu chvíli uslyšela, jak na ni někdo zezadu volá.

	Otočila se a spatřila k domu kráčet Jakea Sloana ruku v ruce s Rochelle DeLayovou a s tvářemi od chladu růžovými.

	„Jake a Rochelle, poručíku, pamatujete?“

	„Ano. Tohle je Roarke.“

	„Poznal jsem vás.“ Jake vystoupil na první schod a napřáhl ruku. „Rád vás poznávám a chci vám říct, že kdybyste kdykoli potřeboval nějakého mladého a pilného účetního, tak jsem k dispozici.“

	„Budu na to myslet.“

	„Tohle je Rochelle.“

	„Rád vás oba poznávám.“

	„Přišli jste za tátou? Nechává vás čekat na mraze?“ Pokývl ke dveřím. „Je otevřeno.“

	„Takhle jsme je našli,“ sdělila mu Eva.

	„Vážně? To je divný!“ Prošel kolem nich dovnitř a zakřičel: „Ahoj táto! Máš návštěvu! Pojďte dál,“ vyzval Evu a Roarka. „Myjsme se jenom stavili, abychom ho pozvali na nedělní posezení u dědy.“ Jake si sundal pletenou námořnickou čepici a nedbale ji zasunul do kapsy kabátu. „Nechcete se posadit? Asi bude nahoře.“

	Eva schovala pistoli do kapsy, už když na ni zavolal na ulici, a teď na ni znovu položila ruku. „Nevadilo by vám, kdybych šla s vámi?“

	„No…“

	„Dveře byly otevřené, Jakeu, a alarm vypnutý. Teď mluvím jako policajtka.“

	„Jasně. Oukej. Asi otevřel, protože nás šel vyhlížet. Trochu jsme se zpozdili. Zapomněl je pak zase zamknout. To je celý.“

	Když se ale obrátil ke schodišti, všimla si, že se mu do tváře vkradly obavy. „Tati? Haló, tati! Jdu nahoru a jde se mnou zákon.“ Pokusil se přitom usmívat, když ale nepřišla žádná odpověď, úsměv povadl.

	Svými smysly zachytila něco až příliš povědomého. „Nechtěl byste se postavit za mě?“ zeptala se jakoby nic a přesunula se před něj. „Která ložnice je jeho?“

	„Druhá napravo. Poslyšte, poručíku –“

	Eva dveře ložnice zlehka pootevřela kloubem prstu.

	Randall Sloan už nedělní pozdní snídani nestihne, pomyslela si, když bránila Jakeovi vřítit se do místnosti.

	Z klenutého stropu se elegantně spouštěl propracovaný chromovaný lustr. Randall Sloan visel na laně, těsně uvázaném kolem jeho třpytivé osy.
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	„Zemřel.“ Eva musela Jakeovi zkroutit ruce za záda a přitisknout ho ke zdi. „Už mu nemůžete nijak pomoct.“

	„Ale hovno! Kecy! Je to můj otec. Je to můj otec!“

	„Je mi to líto.“ Byl mladý, silný a zoufalý, takže Eva musela vynaložit všechny svaly k tomu, aby mu zabránila ji ze sebe setřást a vběhnout dovnitř. A narušit místo činu. „Poslouchejte mě. Poslouchejte, sakra! Já jsem ten, kdo mu má teď pomáhat, a nemůžu to udělat, jestli tam vstoupíte a zničíte nějaké důkazy. Potřebuju, abyste šel dolů.“

	„Já odsud nikam nejdu. Neopustím ho. Táhněte k čertu!“ Jake přitiskl obličej ke stěně a rozplakal se.

	„Já se o něj postarám.“ Roarke vyšel po schodech. „Dole,“ řekl ještě dříve, než se Eva stihla zeptat na Rochelle. „Když jsme slyšeli ten křik, přesvědčil jsem ji, aby zůstala na místě. Nech ho mně.“

	„Potřebuju svůj kufřík.“

	„Ano, já vím. Poslyšte, Jakeu, teď ho budete muset přenechat tady poručíkovi. Tohle je její práce. Vyjdete se mnou. Rochelle má strach a je tam sama. Pojďte dolů a postaráme se o ni.“

	„Je to můj táta. Tohle tady je můj táta!“

	„Je mi to velice líto. Já ho uklidním,“ pronesl Roarke k Evě. „Nejlíp, jak to dokážu, a pak tí z auta přinesu ten kufr.“

	„Nechci, aby zatím komukoli volal.“

	„Dohlídnu na to. Pojďte, Jakeu“

	„Já to nechápu. Já to prostě nechápu.“

	„Samozřejmě že ne.“

	Zatímco Roarke táhl Jakea pryč, Eva kontaktovala centrálu a přivolala skupinu pro ohledání místa činu, načež se zase vrátila do místnosti. „Oběť visí na provazu, připevněném k lustru v hlavní ložnici,“ začala diktovat do záznamníku. „Podle vizuální identifikace jde o Randalla Sloana. Nikde nevidím žádné zjevné známky zápasu.“

	Během řeči si pokoj prohlížela. „Postel je ustlaná a vypadá neporušená. Okenní clony jsou zatažené, záclony roztažené.“

	Všimla si, že lampičky na nočních stolcích svítí a že na stolku vpravo stojí jediná sklenka s trochou bílého vína. Sloan byl sice bos, ale pod tělem ležely přezůvky – kožené, podle toho, jak vypadaly. Na sobě měl žlutohnědý svetr a hnědé kalhoty. Židle byla překocená. Minipočítač v pracovním prostoru ložnice byl spuštěný. Viděla, jak poblikává indikátor, že je v provozu.

	V duchu si znovu vybavila přední vchod. Nebyly tam žádné stopy po vloupání.

	Pokývla hlavou Roarkovi, který se vracel s kufříkem do terénu. „Díky.“

	„Chceš, abych kontaktoval Peabodyovou?“

	„Zatím ne. Má toho na starosti dost. Můžeš udržet pod kontrolou ty dva dole? Nechci, aby na cokoli sahali a komukoli volali.“

	„Dobrá.“ Vážným pohledem se zadíval na Randalla. „Myslím, že věděl, že budeš stopu, která vede k němu, sledovat.“

	„Úplně to tak vypadá, že?“ přitakala, zatímco si nastříkávala rukavice.

	Roarke k ní stočil pohled a pozvedl obočí. „Ale?“

	„Nemám z toho ten pocit. Věděl, že se tu dnes zastaví syn. Copak by chtěl, aby ho Jake našel takhle? Nechal si alarm vypnutý a dveře nezamčené. Proč místo toho prostě neutekl?“

	„Pocit viny?“

	„Ten už má špinavé ruce pěkně dlouho. Že by se svědomí ozvalo tak najednou?“

	„Zpronevěra a vražda jsou od sebe na stupnici pěkně daleko.“

	„Možná, ale on na mě působil spíš jako útěkář než sebevrah.“

	Vkročila dovnitř a dala se do práce.

	Napřed se rozhlédla po místnosti. Byla uhlazená a stylová, přesně jako její majitel. Nákladné oblečení, nákladný dekor, nejmodernější elektronika. Pomyslela si, že to byl člověk, který měl rád své pohodlí a věděl, že také reprezentuje vymoženosti a symboly společenského statutu.

	Zvedla sklenku s vínem a přičichla k ní. Na místě, kde stála, udělala značku, načež uložila napřed obsah sklenice a potom i ji samotnou.

	Prstem v rukavici poklepala na počítač a na monitoru naskočil obraz. Přečetla text, který na ní viděla.

	

	Je mi to líto. Velice líto. Nemohu takto žít. Viděl jsem jejich obličeje, Natalie a Bicka. Byly to jenom peníze, nic víc než peníze. Vymklo se mi to z rukou. Musel jsem přijít o rozum, že jsem někomu zaplatil za to, aby je zabil. Musel jsem přijít o rozum a teď přicházím o duši. Odpusťte mi, protože já sám sobě odpustit nemohu. Ten příšerný čin beru s sebou do Pekla, na věčnost.

	

	Otočila se od obrazovky k tělu. „No, jedna věc je naprostá pravda: vymklo se to z rukou.“

	Oficiálně tělo identifikovala podle otisků prstů, potom prozkoumala ruce a zabalila je. Její přístroj určil dobu smrti na dvacet patnáct v pátek večer.

	Přesunula se do přilehlé koupelny, a zatímco si ji prohlížela, nahrávala. Čistá, všimla si, s několika mužskými toaletními potřebami na polici, ale také třeba s velkou listnatou rostlinou v leskle černém květináči. Samostatná parní sprcha, sušicí trubice, třpytivá vířivka s mramorovým obložením. Přes chromový ohřívák byla přehozena obrovská černá osuška.

	Otevřela skříňku a očima přelétla její obsah.

	Olejíčky, vodička – z větší části výrobky proti stárnutí pokožky a na vlasy. Mužské antikoncepční pilulky, blokátory bolesti a prášky na spaní. V zásuvce našla další pomůcky na zlepšení vzhledu a produkty zubní hygieny.

	Podívala se zase zpátky na tělo.

	„To sis vázání té smyčky nacvičoval, Randalle?“ zamyslela se. „Rozhodně vypadá dokonale. Na to, aby člověk uvázal učebnicový katovský uzel, je potřeba pevná ruka a pořádná dávka zručnosti.“

	Když zaslechla bzučák, vyšla z místnosti a sešla dolů, aby přivítala techniky a seznámila je s rozvržením budovy.

	Roarka s Jakem a Rochelle našla v obývacím pokoji. Jake byl zhroucený, ruce mu plandavě visely mezi nohama. Oči měl červené a oteklé, stejně jako Rochelle, která vedle něj tiše seděla.

	„Musím vidět svého otce,“ vyhrkl Jake, aniž by zvedl hlavu. „Musím ho vidět. Musím si promluvit s prarodiči.“

	„Už brzy vám to zařídím.“ Protože to bylo při ruce, posadila se na nízký stolek před ním. „Jakeu, kdy jste se naposledy s otcem viděl nebo s ním mluvil?“

	„V pátek. Měli jsme v práci vzpomínkovou slavnost za Nat a Bicka. Jejich rodiny totiž žádnou ve městě dělat nechtějí. Něco jsme chtěli udělat. Byli jsme tam všichni.“

	„V kolik hodin to bylo?“

	„Někdy ke konci pracovní doby, asi tak ve čtyři. Společníci pak všem, kteří chtěli jet domů, dovolili hned potom odejít. My jsme pak s tátou odešli kolem páté. Zeptal se, jestli s ním nezajdu na drink, ale já jsem zamířil rovnou domů. Měl jsem s ním jít. Měl jsem si s ním promluvit.“

	„Nezdál se vám nějak rozrušený nebo v depresi?“

	Jake prudce trhl hlavou vzhůru a zahleděl se na ni zarudlýma očima. „Byla to vzpomínková slavnost, proboha!“

	„Jakeu,“ zamumlala Rochelle a přejela mu rukou po stehně. „Ona se mu jenom snaží pomoct.“

	„Je mrtvý. Jak by mohla pomoct? Proč by se měl zabíjet?“ dotíral Jake. „Proč by to dělal? Byl mladý a zdravý a úspěšný. Byl – ach můj bože, byl zdravý? Nebylo s ním něco v nepořádku, co jsme nevěděli?“

	„Zeptám se vás ještě jednou. Nezdál se vám nějak rozrušený nebo v depresi?“

	„To nevím. Smutný. Všichni jsme byli smutní a šokovaní. Mám pocit, že se mi v pátek zdál být nějaký nabroušený. Vyplašený. Ptal se mě, jestli s ním nechci zajít na drink, ale já jsem automaticky odpověděl, že ne. Jemu se nechtělo vysedávat po barech o nic víc než mně.“

	„Nevíte, kam chodil hrávat hazard?“

	„Ale to bylo kdysi. Ježišikriste, před mnoha lety. Teď už to nedělá. Přestal s tím.“

	„Dobrá. Neřekl vám v pátek, kam jede, když jste se rozdělili?“

	„Ne. Nevím. Nedával jsem pozor. Byl jsem rozrušený. Bože, musím to říct mámě. Už jsou sice dávno rozvedení, ale vědět to musí. A prarodičům.“ Znovu složil hlavu do dlaní. „Nevím, kolik toho ještě dokážou vydržet.“

	„Řekl byste, že váš otec byl zbožný člověk?“

	„Táta? Ale vůbec ne! Ten tvrdil, že člověk musí ze života získat co nejvíc, protože jakmile jednou skončí, je konec.“ Hlas se mu zlomil. „Je konec.“

	„Nepěstoval třeba jachting, Jakeu?“

	„Jachting?“ Znovu zvedl hlavu a oči měl tentokrát zastřené zármutkem i zmatením. „Ne, vodu rád neměl. Proč?“

	„Jenom jsem zvědavá. Měl s někým nějaký vztah?“

	„Ne. Ženy měl rád, ale jenom je střídal.“

	„To se stará o svůj dům sám? O vaření, úklid…“

	„Má androida.“

	„Dobrá. Teď zavolám jednoho strážníka, aby vás a Rochelle odvezl k prarodičům.“

	„Chci vidět svého otce. Musím ho vidět.“

	„Zařídím, abyste ho vy i vaše rodina mohli vidět hned, jak to bude možné. Jenomže ne tady a ne teď. Teď běžte za svou rodinou.“

	Jakmile je viděla odjíždět, začala se propracovávat prvním patrem domu. „Nechal v počítači vzkaz,“ řekla Roarkovi.

	„To se hodí.“

	„Jo. Ale jenom malé procento sebevrahů ve skutečnosti zanechá dopis. Přiznal se k tomu, že najal vraha Copperfieldové a Bysona.“

	„To se taky hodí.“

	„Jo, takže mi rozumíš.“ Prošla malou mediální místností a jídelnou. „Tak za prvé to nebyly profesionální akce. Samozřejmě mohl najmout nějaké břídily, ale komu by asi svěřil ty informace, které chtěl mučením dostat z Copperfieldové?“

	„Jedině někomu jinému, kdo by do toho byl přímo zapletený.“

	„Přesně. Napsal, že ztratil duši a jde do Pekla. Velké P ve slově Peklo. To podle mě vypovídá o náboženských sklonech, o jakési víře v to, že tam dole opravdu velký oheň hoří. Ta smyčka zase vypadala, jako by ji vázal nějaký profesionální popravčí. Anebo nějaký velice zkušený námořník nebo skaut. Někdo velice chladnokrevný a puntičkářský.“

	Přesunula se do kuchyně a otevřela dveře špižírny – skutečně velmi dobře zásobené – a skříňky na úklidové prostředky. „Kde je ten android?“

	„Tady dole není. Co nahoře?“

	„Jdu to zkontrolovat. Nechceš si zahrát na e-mana a zkontrolovat jeho bezpečnost, disky a tak dále?“

	„Je to vražda, poručíku?“

	„Čichám ji v tom. Ale uvidíme, co na to řekne patolog. Něco mi tu ale nehraje už teď. Proč měl dveře otevřené a alarm vypnutý?“

	„Někdo chtěl, aby to tělo našli snadno a rychle.“

	„Přesně tak. Proč by chlap, který uvažuje o tom, že se zabije, zval syna na panáka jenom několik hodin před činem? To by prostě neudělal. A kdyby ano, trval by na tom. ‚Musím s tebou mluvit. Musím ze sebe něco dostat.‘ To on ale neudělal.

	My před sebou máme chlapa, který si rád žil dobře, a to s pomocí všech dostupných prostředků. Neměl žádný stálý vztah, neměl vlastně ani žádný zájem o rodinnou firmu. Otec nekompromisní, podnikavý syn je na vzestupu, jenom ty jsi černá ovce. Ty ale víš, jak si zařídit vlastní pohodlí. Máš problém s hazardem.“

	„Měl ho předtím nebo doteď?“

	„Je mrtvý jako dveřní hřeb, ať už ‚dveřní hřeb‘ znamená cokoli, takže asi ‚měl‘. Vsadím se ale, že jeden takový problém mu vydržel až do poslední hodinky. Vynikající způsob, jak vyprat peníze s nevysvětlitelným původem, je s nimi hrát. Nevidím před sebou člověka s nějak silným svědomím. Já vidím prospěcháře, a navíc takového, který by sakra rychle pelášil jako vítr, kdyby si myslel, že jsme na něj něco vyčmuchali. A taky vidím pěkného troubu.“

	

	V domě žádného androida nenašla, a podle jejího e-mana byly všechny páteční nahrané disky nahrazeny čistými.

	„Určitě bude mít v krevním oběhu nějaké sedativum,“ soudila Eva. „Něco, co si člověk může dát na uklidnění, než si přetáhne smyčku přes hlavu. Možná to najdeme, protože budeme pátrat po stopách po paralyzéru na těle.“

	„Proč by ho někdo zabíjel?“

	„Možná byl nenasytný a chtěl větší podíl. Možná se mu nelíbilo, že zabili přátele jeho syna, nebo začal být nervózní. Tak nebo tak, představoval riziko – ale taky vhodného obětního beránka. Já beru ten dopis, záznam z místa činu, sbalím si hračky a jdu. Tím, že je do toho namočený tenhle chlapík, je trochu očerněná i účetní firma. Je nám to líto, omlouváme se, ale Bullocková nadace bude potřebovat novou firmu. Je tu moc skandálů, což není dobré pro image. Jejich právníci si vyžádají své soubory, takže ve firmě nezůstanou o zpronevěrách žádné záznamy ani zmínky o nich. Všechny strany zapletené do případu Sloan atd. jsou – alespoň pokud víme – momentálně mrtvé.“

	„Uklizeno, vyčištěno.“

	„Vrah to tak má rád. Dvě uškrcení, jedno oběšení. Stejná základní metoda. Androida odnesl pro případ, že by v jeho paměti byly nějaké záznamy o jeho návštěvě v domě. Protože už tu byl předtím. Ten ví, jak to chodí.“

	„A přišel připravený,“ podotkl Roarke.

	„Ano, to jo. Přijde ke dveřím. Promluvíme si. Co si k tomu dát drink? Nasype oběti do vína sedativa. Ukaž, pomůžu ti nahoru. Dostane ho sem a položí ho na podlahu. Omráčí ho, jestli je to nutné. Napíše ten vzkaz na počítači. To byla podle mě chyba, protože se do toho vžil až moc. Ztratil jsem duši, jdu do horoucích P. Upevní lano, vytáhne oběť v bezvědomí nebo omráčenou na židli, podkopne ji a pak už jenom kouká, jak to zaranžoval.

	A to on se díval,“ přemítala. „Stejně, jako se díval na Natalii a Bicka. Sledoval obličej, oči. Randall kopal nohama, spadly mu přezůvky, natahoval se rukama po laně. Pod nehtama jsem mu našla něco, co vypadá jako stopy po vláknech z provazu a tkaniny. Ono to chvíli trvá. Pokud se nezlomí vaz, není to rychlá smrt. Trpěl, ale podle mě si to zasloužil.“

	Zamračila se na nyní už prázdnou ložnici. „Možná měl nějakou vlastní dopravu, ale není to nutné. Mohl přijet i veřejnou – nejlepší by bylo metro, a stejnou cestou pak odvézt i androida, jestli v něm deaktivoval všechno kromě mobility.“

	„Takže teď hledáš chlapa s androidem.“

	Nepatrně se pousmála. „Možná.“ Vytáhla z kapsy pípající telefon. „Dallasová.“

	„Je poločas, tak jenom rychle.“

	Zamračila se na Feeneyho. „Kdybys to chtěl mít rychle, tak bys mi zavolal před dvěma hodinama.“

	„Nemůžu provést lokalizaci, když ten telefon zrovna není používaný, jasný? Mám to číslo.“ Přečetl jí je. „Nasadil jsem na ně sledování, ale někdo ho použil až před několika minutama, a i to jenom na patnáct sekund.“

	„A máš jeho lokaci?“

	„To nejlepší, co můžu říct, je Upper East Side.“

	„New York? Ten telefon je v New Yorku?“

	„Jasně, kde bys taky čekala, že bude? Poslouchej, Dallasová, mají roztleskávačky.“

	„Kdo má roztleskávačky?“

	„No Liberties. Promeškávám poločas.“

	„Ale Kristepane, ty jsou dost mladé na to, aby to byly tvé děti. Děti tvých dětí.“

	„Chlap, který se nechce dívat na tlupu polonahých holek, který skáčou a vyhazujou nohama, může být taky klidně mrtvej. Máš, cos potřebovala?“

	„Jo, jo a dík. Sleduj to dál, jo? Roztleskávačky,“ zabručela, když se Feeney urychleně odpojil. „Chlapi mají tak jednoduché mozky!“

	„To nejsou naše mozky, co je jednoduché,“ opravil ji Roarke.

	Musela se zasmát. „New York. Ten zkurvysyn. Asi vůbec z města neodjeli. Upper East. Asi někde v hotelu nebo v soukromém ubytování. Musím rozjet hledání, jestli nadace, Bullocková nebo její syn někde v té oblasti neinvestovali do nějakých nemovitostí.“

	„Tohle ti můžu vyhledat já z domu. Domů totiž teď jedeme. Tam taky můžeš velice snadno napsat své hlášení,“ řekl a chytil ji za paži dřív, než stačila zaprotestovat. „Potřebuješ jídlo, a to já taky. Už jedeš na prázdnou rezervu, Evo. Vidím ti to v očích.“

	„Ať už jedu na cokoli, potřebuju pohyb. Kdybych se pohybovala rychlej, mohl být Randall Sloan pořád naživu a já bych to už uzavřela.“

	Vykročila s ním ke dveřím, pak se ale zastavila. „Počkat, počkat! Takový člověk, jako je Randall, určitě měl nějakou pojistku.“ Otočila se kolem své osy. Třípatrový dům, přemítala. Dvanáct místností a solárium. To je spousta míst, kam takovou pojistku schovat.

	„Nebyl blbý. Už jenom to, že přinutil Krause, aby jeho jméno figurovalo v kolonce správce účtu, ale spravoval ho sám. Když se něco podělá, tak problémy prostě přenechá Krausovi, aby se nespálil sám. Pojistka.“

	„Obětní beránek si v Krausovi udělal dalšího beránka.“

	„Přesně. Randall má problém a potřebuje svého klienta přimáčknout, tak si někde schová kopie knih. A jestli to neudělal už předtím, tak sakra určitě tehdy, když pozměňoval Nataliiny soubory.“

	„Mám pocit, že si tohle mysleli i oni a že z něj to místo vypáčili.“

	„Možná že jo, možná že ne. Nikdo ho nemučil, navíc to tu není rozházené. Mohlo by to být tak, že si mysleli, že mají všechny kopie nebo že mají ty jeho. Předpokládejme ale, že byl chytřejší než oni, opatrnější. Tenhle dům je potřeba prohledat, odshora dolů.“

	„Což potrvá hodiny,“ zdůraznil Roarke. „Jestli myslíš, že ti zbývají síly na hodiny, tak se pleteš. Kompromis,“ prohlásil, protože předpokládal nějaký argument. „Pošli sem na to Peabodyovou a McNaba. E-mana a detektiva. Jestli tu ještě něco je, oni to najdou.“

	„Dobře, nechám první ránu jim.“

	Vyšla ven a zapečetila dveře.

	„Je možné, že jestli máš s tou kopií pravdu, tak že ji měl mimo dům. Třeba v bankovním boxu.“

	„Je to možné, ale mně připadá, že to chtěl mít snadno po ruce, hlavně teď. Už se to celé posralo, tak se potřebuje něčím ochránit. Co kdyby to potřeboval po pracovní době banky nebo třeba v neděli? Taky hodně cestoval,“ pokračovala, když nastupovala do auta. „Jestli používal trezor, mohl to mít kdekoli. Člověk, který tolik cestuje, dobře ví, jak utíkat, ten ví, jak se pohybovat rychle a jenom s tím nejnutnějším, když už musí.“

	S touto myšlenkou náhle usnula.

	Když Roarke zastavoval před domem, probudila se v téměř horizontální poloze. Místo toho, aby ji osvěžil, zanechal ji příležitostný spánek ve stavu otupělé dezorientovanosti, kdy s námahou zápolila s ovládáním sedadla, aby je zase narovnala.

	Roarke je zvedl za ni stejně, jako je předtím sklopil, s pomocí ovládání z místa řidiče „Potřebuješ opravdový spánek.“

	„Potřebuju opravdové kafe.“

	Ale musí si k němu dát také něco k jídlu, stanovil Roarke podmínku, když spolu kráčeli dovnitř.

	„Nějaké tmavé maso,“ přikázal Summersetovi. „Do její kanceláře. Jestli ostatní ještě nejedli, tak pošlete celou krávu.“

	„Hned.“ Zatímco šli nahoru, Summerset zvedl kočku, která se mu proplétala mezi nohama. „A my k tomu steaku přiložíme pár krásných fazolových lusků. Ona je nebude chtít, ale on ji je přinutí sníst, že ano?“

	Když Eva vstoupila do kanceláře, Mavis z křesla přímo nevyskočila, ale podařilo se jí nějak se z něj vymotat. „Už jsi tady.“

	„Jo, promiň, trochu se to zkomplikovalo. Musil mi dát ještě pár minut, abych dokončila jednu další věc.“

	„Dostala jsi ten seznam?“ zeptala se Peabodyová. „Je tam pár jmen, která mi připadají dobrá.“

	„Seznam čeho?“

	„No těch agentur a právníků. Řekla jsi, abych ti ho poslala do kapesního počítače.“

	„A jo, a jo.“ Měla pocit, že má místo mozku kaši. „Neměla jsem ještě šanci se na něj podívat. Něco do toho přišlo. Za hrnek kafe bych ti dala celý svět, politý čokoládou.“

	„Přinesu ti ho.“ Leonardo zase Mavis usadil do křesla.

	„Zloděj čokolády,“ prohodila Peabodyová v naději, že se Mavis usměje. „No, takže mě jich tam pár trklo do očí. A tak –“

	„Za pár minutek se na to kouknu. Teď potřebuju, abyste se s McNabem věnovali něčemu jinému. Randall Sloan je mrtvý.“

	„No doprdele, ty máš teda perný den!“

	„Podle mě je to naaranžovaná sebevražda. Já už jsem na místě činu skončila, teď to tam zpracovávají technici.“

	Peabodyová otevřela ústa, podívala se směrem k Mavis a přikývla. „Oukej.“

	„Všechno vám o tom řeknu a pak se s McNabem na místo činu vydáš ty.“

	„Můžeš jim to říct při jídle,“ poznamenal Roarke.

	„Hned, jak si prohlídnu ten seznam.“

	„To počká.“ Byl to Leonardo, který jí nesl šálek kávy. „Promiň, zlato,“ omlouval se Mavis, „ale ona se potřebuje najíst a na chviličku si odpočinout.“

	„Ježiši!“ Eva se kávy napila, jako by byla z živé vody. „Co to s těma chlapama je?“

	„Má pravdu.“ Mavis ji pohladila po vlasech. „Má pravdu. Vypadáš jako zmlácená. Najíme se. Pěkně se posadíme a najíme se.“

	Přinesli stůl a přitáhli židle. Zatímco jí káva pomáhala odstraňovat závoj mlhy z mozku, musela Eva připustit, že jí proteiny zase rozproudily krev.

	„Zatracená operace to je,“ okomentoval situaci McNab, když je s ní seznámila. „A z čeho ty prachy pocházej?“

	„To je další otázka. Ilegální přistěhovalci, zbraně, peníze z podsvětí?“ Eva pokrčila rameny. „To vyhrabeme. Nebo to vykope Globální. Bullocková, Chase nebo někdo na jejich výplatní listině zamordoval tři lidi – o kterých víme, aby tu operaci chránil.“

	„A pořád jsou v New Yorku.“ Peabodyová se snažila při polykání steaku nechrochtat blahem příliš nahlas. „Ale proč? Jako rozumíte, proč neutekli hned po zabití Randalla Sloana? Mně to připadá, že chtěli být pryč dávno předtím, než se najde jeho tělo.“

	„Další otázka. Pořád tu ještě mají nějakou práci. Tam, kde jsou, si připadají v bezpečí. Z jejich úhlu pohledu se jich vyšetřování netýká. Sami poskytovali alibi člověku, který v tom nejel – a ten zase na oplátku kryje je. K vraždám se přiznal jiný člověk, a protože je mrtvý, nemůže to přiznání odvolat. Máš ale pravdu, musí mít nějaký důvod, proč tu zůstávají, když můžou být kdekoli jinde.“

	Při jídle o tom uvažovala. „Chtěli, aby se tělo našlo, a to celkem rychle. Jinak neexistuje žádný důvod, proč by nechávali odemčeno a vypínali alarm. Čím dřív se najde, tím dřív budou mít celý tenhle špinavý byznys z krku. Musí to být otravné,“ usoudila, „když jste tak bohatí a mocní, a nějací maličcí lidičkové vám do nadace rýpou. Jako mravenci.“

	„Nemyslím, že mravenci rýpou,“ řekla Peabodyová. „Oni spíš tak jako kopou.“

	„To je fuk. Ty jsi to, co jsi, a oni nejsou nic. Snažila ses tu zvědavou účetní koupit, ale ona byla až nechutně poctivá. A přece nenecháš celý svůj životní styl, reputaci a bohatství, to všechno ohrozit nějakou cifršpiónkou. Proto ta vražda byla osobní. Ona tě nasrala, tak teď nasereš ty ji. Můžu přijít až k tobě domů, ty blbá krávo. A co s tím jako hodláš udělat? A klidně ti ublížím, protože ty jsi měla tu drzost, žes mi vyhrožovala. A potom, když už jsem spokojená s tím, že jsi mi řekla všechno, co jsem chtěla vědět, tak tě zabiju vlastníma rukama a budu se dívat, jak umíráš. Ale napřed ti ještě povím, že to samé půjdu udělat tvému milému. Takže umřeš v bolesti, ve strachu a zdrcená.“

	Nabodla na vidličku jednu maličkou novou bramboru. „Co je?“ chtěla vědět, když všichni u stolu ztichli a hleděli na ni. „Co?“

	„Odporný.“ Mavis zvedla sklenici s vodou a zhluboka se napila. „Nechutný.“

	„A jo. Omlouvám se.“

	„Jak můžeš vědět, že si tyhle věci myslel a že je cítil?“ Leonardo si měřil pohledem Evu a přitom hladil po paži Mavis.

	„No, on rozhodně nemyslel na počasí.“ Vzápětí zúžila oči. „Randall Sloan měl auto v garáži. Ten večer ho nepoužil. On i jeho alibi tvrdili, že si zavolali taxi. Tak se podíváme, jestli ten večer nezjistíme nějaké vstupy a odchody z garáže. Vrah si to auto mohl na tu práci půjčit. Jestli ne, tak začneme prověřovat autopůjčovny. Nebo garáže. Bullocková nadace má možná ve městě k dispozici auto, anebo když tady jsou, tak používají nějakou konkrétní agenturu.“

	Když Peabodyová vyhrabala zápisník, aby si to zaznamenala, zavrtěla Eva hlavou. „Ne, ty už toho máš na starosti dost. Jdu zavolat Baxterovi. On chtěl taky něco dělat. Tenhle úkol může převzít on.“ Odtáhla se od stolu. „Zkontaktuju ho hned a potom se chci mrknout na ten seznam agentur, které jsi sehnala kvůli Tandy.“

	Mavis na druhé straně stolu zavřela oči a dlouze se nadechla. „Díky. Díky, Dallasová.“

	Eva si napřed promluvila s Baxterem a potom Mavis požádala, aby s ní odešla do obývacího pokoje. Zavřela dveře.

	„Teď mi chceš říct, že je Tandy mrtvá.“

	„Ne, to nechci. Sedni si.“ Když Mavis poslechla, Eva se posadila naproti ní a předklonila se tak, až měly oči v jedné rovině. „Chci ti ale říct, aby ses na tuhle možnost připravila. Někdo ji unesl z nějakého důvodu a všechno ukazuje na to, že tím důvodem bylo to dítě.“

	„A až se narodí… Je pryč už od čtvrtka… Mohla –“

	„Mohla se stát spousta věcí,“ přerušila ji Eva. „Musíme se vyrovnat s tím, co je. Hele, vím, že to může vypadat, jako bych tomu nevěnovala dost pozornosti, jako bych nehledala dost pečlivě. Přísahám ale, že na to pořád myslím. A když na tom nepracuju já, dělá na tom Peabodyová.“

	„Mně to nepřipadá, jako bys tomu nevěnovala pozornost.“ Mavis natáhla ruku a chytila Evu za dlaně. „To si nemyslím. A vím, že i Peabodyová dělá, co může, a – a že je dobrá. Ale víš co, Dallasová? Ona není ty. Vím, že je to na tebe kurevský tlak, ale –“

	„Zastav tu vodu! No tak, dej si s těma slzama pohov.“

	„Mám o ni hrozný strach. A pořád si říkám, co kdyby se to stalo mně? Co kdybych já byla někde zamčená a nemohla bych chránit své dítě? Možná budu znít jako královna dramatu, ale to bych raději umřela, než abych někomu dovolila vzít mi mé dítě nebo mu ublížit. Vím, že to Tandy cítí stejně. Jednou mi řekla, že to je důvod, proč se rozhodla si to nechat, i když na něj bude sama. A že i když existují hodní lidi, kteří to dítě chtěli, kteří by mu dali dobrý život, tak že je její. A nemohla by si být nikdy naprosto jistá, že by ho milovali stejně jako ona.“

	„Co to bylo za hodné lidi? Nevykládala někdy nějaké podrobnosti, něco konkrétnějšího?“

	„Ne, bylo to jenom… počkej.“ S očima znovu zavřenýma si zvolna přejížděla rukama po břiše a pomalu nadechovala a vydechovala.

	„Ale kruci. Kruci! To snad –“

	„Ne, neboj se, nepanikař. Jenom se snažím soustředit. Jednou jsme si povídaly, já a Tandy, o výchově dítěte ve městě. Klady a zápory a tak. Říkala, jak doufala, že dělá správnou věc, když se rozhodla žít ve městě, když už nemohla dítěti dopřát krásný život venkovského zemana. Občas tak mluvila,“ dodala Mavis a otevřela oči. „Chápeš, zemana. Co to je zeman?“

	„Jak to mám vědět, jsem Newyorčanka. Fajn, takže teď spolu projdeme ten seznam od Peabodyové. Možná se ti ještě něco vybaví.“
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	Eva Mavis i se seznamem usadila a pokynula Leonardovi, aby se posadil vedle ní. „Nechtěl bys mi nabídnout další pár očí a další mozek se záznamem paměti? Nebyl jsi u toho, když si ty dvě povídaly o dětech?“

	„Jasně. Tandy bude mít kluka.“ Něžně položil své velké ruce Mavis na břicho. „Tandy to chtěla zjistit a já jsem s ní mluvil o dítěti, o ní a o jejích plánech. Chtěl jsem se o tom něco dozvědět, nejenom proto, že jsem součástí jejího porodního týmu, ale protože pro ni jako dárek připravuju nějaké speciální vybavení.“

	„No není to ten nejkrásnější medvídek-mazlíček v celým vesmíru a okolí?“ zacukrovala Mavis.

	„To se vsaď. Podívejte se na ten seznam. Vzpomeňte si na všechny rozhovory, které jste vedli s ní a o ní. Možná jeden z vás pomůže něco vydolovat z paměti toho druhého. Já se vrátím za minutku.“

	Přesunula se do Roarkovy kanceláře, kde její manžel seděl za stolem a prováděl vyhledávání. Zavřela dveře.

	„Nějaký problém?“ zeptal se.

	„Náš dům je plný lidí, z nichž jeden může kdykoli explodovat jako bomba, plná emocionálně nabitých hormonů. Děláš pro mě otrockou práci na dvou případech, a to jeden z nich začal obrovskou urážkou tvé osoby. V neděli jsem tě vytáhla do Brooklynu, zatáhla jsem tě na další místo činu a nechala jsem tě napospas hysterickému svědkovi. Asi toho bylo i víc, ale tohle jsou takové ty stěžejní body.“

	„Prostě jenom další den v ráji.“

	„Miluju tě. Jenom jsem ti to chtěla včas říct.“

	Objevilo se mu to v očích, takový výboj potěšení a lásky, načež to prolétlo i jí. „Je hezké, že mi to připomínáš. Jsi tak unavená, Evo.“

	„Sám vypadáš trochu přešle.“

	„I teď?“ Zvedl se. „Možná bys mě mohla na chvilku obejmout.“

	„Možná bych měla.“

	Obešla stůl a objali se. Mohla by to zvládnout sama – bůh ví, kolikrát už to prokázala. Bylo ale úžasné mít muže, o kterého se mohla opřít, aniž by si kterýkoli z nich myslel, že je slabá.

	„Odložila jsem tu zimní dovolenou, kterou jsme už tolikrát plánovali.“

	„Hmmm.“ Se zavřenýma očima se s ní chvilku kolébal a vdechoval vůni jejích vlasů i kůže. „Něco do toho vlezlo.“

	„Vždycky do toho něco vleze. Hned, jak Mavis vyprdne to dítě a my si splníme svou povinnost, jedeme.“

	„Fakt?“

	„Máš moje slovo.“ Zaklonila se, aby mu viděla do očí. „Potřebuju tě, takové ty chvilky, kdy jsme jenom sami spolu. Nevím, proč jsem dovolila, abych na to zapomněla. Kromě toho si myslím, že až teda splníme svou povinnost v tom panoptiku, kterému se říká porodní sál, budeme vážně muset odjet někam, kde se budeme moct na pár dní soustředit jenom na alkohol a sex.“

	„Tys s tím prostě musela vyrukovat.“

	„S čím? Se sexem?“ Zvedla ruce a poplácala ho po obou tvářích. „On si prostě nějak prožral cestu do mého mozku jako nádor. Když na to musím myslet já, budeš muset taky.“

	„Já pořád myslím na sex.“

	„Jsi srandovní.“ Přitiskla své rty na jeho, zrovna když mu počítač zahlásil dokončení úlohy. „To jsou moje data?“ odtáhla se a popadla několik listů, které vyplivla tiskárna.

	„Tolik tedy romantická předehra.“

	Ignorujíc ho, přelétla pohledem různé nemovitosti, holdingy, adresy a pak se zaměřila na jednu, při níž se jí úsměv rozšířil přes celý obličej. „Ale to se podívejme, Madeline si zařídila přechodný pobyt na rohu East End Avenue a Šestaosmdesáté ulice.“

	„Chápu to tak, že vyrážíme na další nedělní návštěvu.“

	„Zvládnu to sama, jestli chceš radši zůstat tady.“

	„S tou bombou tikajících výbušných hormonů? Ne, děkuju.“

	Když se vrátili do Eviny kanceláře, seděl Leonardo o samotě u záložního počítače a z upřeného studování obrazovky měl obočí úplně zasukované.

	„Mavis?“

	„No, čurá. Zase.“ Usmál se. „Má ten nejmilejší ze všech maličkých měchýřů všech dob.“

	„Úžasný. Řekni jí, že musím sledovat tu stopu vraždy, dokud je horká. Vrátím se hned, jak budu moct. Jestli narazíte na něco, co vám bude připadat povědomé, i kdyby to mělo být jenom nějaké možná, tak to označte. Až se vrátím, tak se na to koukneme znovu. Kdyby se Peabodyová a McNab vrátili dřív, tak to dejte jim.“

	„Dobře. Dallasová, Roarke nevadilo by vám, kdybychom tu dneska přespali? Ona by se sem stejně chtěla hned ráno vrátit nebo by chtěla sedět na centrále, kdybyste pracovali tam. A já ji strašně nerad vozím po městě sem a tam, když je tak utahaná.“

	„Vždycky jste vítáni,“ ujistil ho Roarke. „A co kdybys požádal Summerseta, aby jí udělal něco na uklidnění? Ten už bude vědět, co je bezpečné pro ni i pro dítě.“

	„Měl by sis taky něco vzít,“ dodala Eva. A potom, protože věděla, že její kamarádku miluje, přistoupila k Leonardovi blíž a zmáčkla mu jeho široké rameno. „A pověz jí, že mám Tandy pořád v hlavě. Zapracuju na tom nejlíp, jak dokážu.“

	„Ona ti věří. Jenom tak tím dokáže projít.“

	Hlavně žádné tlaky, pomyslela si Eva unaveně, když vyšli ven.

	„Řídíš ty,“ řekla Roarkovi. „Já si musím uspořádat nějakou práci v hlavě.“

	O několik palců si zaklonila sedadlo, zavřela oči a zamyslela se nad Tandy.

	Mladá, svobodná, těhotná a bez jakýchkoli blízkých rodinných pout. Přesídlená. Proč neudržovala žádné kontakty s přáteli nebo spolupracovníky doma?

	Skrývala se?

	Před čím? Před kým?

	Před otcem dítěte? Možné, ale nepravděpodobné. Ani novým spolupracovnicím, ani nové těhotné kamarádce si nestěžovala na toho mizerného parchanta, který ji zbouchnul.

	Eva myslela na Tandyin byt. Hnízdečko, jak řekla Peabodyová. Ne nějaký úkryt. Možná se skrývala, ale ne obsesně. Spíš to vypadalo, že chtěla začít znovu.

	Oběti podobných zločinů byly také podobné. Přesídlení – alespoň zpočátku u té druhé britské oběti. Nové místo, nové bydliště, nový život. Takže to víc vypadalo na odjezd než na skrývání se.

	Ale odjezd od čeho? Od koho?

	Jedna žena je mrtvá, dvě pohřešované. Musí požádat nějakou doktorku – třeba Louisu nebo Mirovou, nebo možná Mavisinu porodní asistentku –, aby prošly pitevní zprávu té oběti z Middlesexu. Pokud byla oběť zraněná, mrtvá nebo umírající, mohl se vrah pokusit jí vyříznout dítě z těla.

	A bože, to bylo hnusné!

	Žádný pokus o ukrytí těla. Místo toho je pohodili poblíž bydliště oběti. Daleko od místa, kde ji drželi, pomyslela si Eva. Daleko od domu vraha.

	Ale Belegová se neobjevila nikdy, živá ani mrtvá. Vzali si dítě? Zbavili se těla? Bylo by to logické, přemítala. Policajti hledají unesenou, těhotnou nebo s nemluvnětem. Nebo někoho na útěku. Někoho, kdo místo pobytu změnil jednou a změní je znovu.

	Nehledají ale krásné zdravé miminko, které nedávno získal nějaký milý pár. Možná někde na venkově, daleko od místa únosu.

	Zdravé dítě je prioritou číslo jedna. Ženu v takovém stupni těhotenství nemůžete posadit do letadla nebo do jiného vzdušného dopravního prostředku. Mavis říkala, že nemůže cestovat po – jak to jenom říkala – třicátém týdnu?

	„Je pořád v New Yorku,“ zamumlala Eva. „Pokud ji neodvezli mimo město. Ale určitě ne daleko. Určitě na ni nechtěli vyvíjet o nic větší nátlak, než je nutné. Jakýkoli stres matky znamená stres plodu. A pořád je naživu.“

	„Protože?“

	„Pokud nezačala rodit sama od sebe, tak tu zásilku má pořád v sobě. Nemyslím, že by to popohnali – jako, že by jí dali takovou tu věc, co celý ten proces spouští. Všechny ty ženy byly uneseny v posledních týdnech těhotenství. Možná je to náhoda nebo možná únosce počkal, dokud se nepřiblíží termín porodu.“

	Nechala si to projít hlavou. „Možná je to nějaká frustrovaná porodní asistentka, gynekolog nebo gynekoložka. Rád nebo ráda rodí děti. Jenomže potom se musí nějak zbavit matky. Ty děti si ale nemůže nechat. Někdo by si totiž všiml, kdyby se tomuhle chlapovi nebo ženské doma začaly množit děti. Nebo…“

	„Možná to pořád nedělá dobře,“ pronesl Roarke potichu. „A pokaždé oba ztratí, tak to pořád zkouší.“

	„Jo, jo. Tohle ale před Mavis říkat nebudeme. Může to být nějaký morální fanatik. Až na to, že jedna z obětí se za otce dítěte provdala.“

	„Jestli je to dost velký fanatik, tak ji stejně pořád mohl považovat za nesezdanou.“

	„To nemůžu vyloučit.“ Nepřítomně se zahleděla na kluzákový stánek s kouřícím grilem na rohu. „Ale to, že máme shodné oběti ve třech zemích, mi říká, že šlo o zisk. Obchod. Chytit, unést, porodit, schovat. Zničit důkaz.“

	„Chladnokrevné.“

	„Nejchladnokrevnější,“ souhlasila a narovnala se, protože Roarke už parkoval na East End Avenue. „Ale podle mě to stupnici chladnokrevnosti hodně rozšířilo.“

	Byl to takový malý palác ze skla a kamene, který vyrosd z popela Městských válek. Pár takových – srovnatelných co do velikosti a stylu – existovalo podél newyorských řek a dopřávaly si krásný výhled na vodní toky. Sklo odráželo zlacený bronz na každého, kdo by stál před domem a obdivoval jej. Protože slunce už bylo u konce dlouhého dne, bezpečnostní světla vrhala stejně bohatou barvu na matná okna a teple hnědý kámen.

	Tyčilo se to k obloze s bujnými terasami orientovanými na nábřeží a s vysokým klenutým obloukem u vchodu.

	Eva stiskla tlačítko zvonku a přidržela odznak u bezpečnostního monitoru. Než se dveře otevřely, přejel po něm červený laserový paprsek.

	V atraktivní uniformované služce poznala androida ještě předtím, než promluvila. „Můžu vám nějak pomoct?“

	„Poručík, Dallasová, NYPSD, a její spolupracovník. Jdeme za paní Bullockovou a/nebo za panem Chasem.“

	„Paní Bullocková ani pan Chase nejsou pro nikoho doma. Mohli byste tu laskavě nechat navštívenku?“

	„Když vám ukážu tohle,“ přidržela Eva androidce před obličejem odznakem, „tak to znamená, že jsem nepřišla na společenskou návštěvu. Myslíte, že by paní Bullocková anebo pan Chase preferovali návštěvu u mě na policejní centrále?“

	„Pokud tu chvilku počkáte, budu informovat paní Bullockovou.“

	Vstoupili do formálního foyeru se zlatými a stříbrnými dlaždicemi na podlaze, na niž světlo ze stropu z tenkého červeného skla propouštělo komplexní tvary. Byly tam i obrázky v elegantních zlatých rámečcích – samý lesk a barvy, ale na Evin vkus to celé postrádalo podstatu nebo smysl.

	Lavice, stoly a židle byly z ebenu s měkkým tmavě červeným čalouněním.

	Poodešla od vchodu, podívala se nahoru na křídlo stříbrného schodiště a nahlédla do jedné prostorné místnosti vpravo, kde byl barevný vzorec obráceně – podlaha byla černo-červená, nábytek zlatý a stříbrný.

	V nachově červeném krbu plápolal oheň a za stěnou z pozlaceného skla se vinula dlouhá a tmavá řeka.

	Nic měkkého, napadlo ji, nic klidného nebo ženského nebo povzbudivého. Jenom puntičkářská a svým způsobem uspořádaná výzdoba – ovšem takového druhu, z něhož dostávala lehkou bolest hlavy.

	Nikdo by se neopovážil položit nohy na třpytící se stříbrný stůl nebo se natáhnout a dát si dvacet na zlatých polštářích pohovky s podélnými pruhy.

	Zaslechla klapot vysokých podpatků na dlažbě a obrátila se, aby si mohla prohlédnout Madeline Bullockovou osobně.

	Okamžitě poznala, že identifikační fotografie, které viděla, jí křivdily. Byla to osobnost. Vysoká, majestátní a se stříbřitě blond vlasy, staženými z mladistvého obličeje a hladce vyčesanými na zátylku.

	Oči měla v barvě polární modři, rty namalované stejným odstínem červeni jako krb. Na sobě měla svetr a dlouhé kalhoty, které jí ladily s očima, a v uších a na hrdle se jí jako kapičky ledu třpytily diamaty.

	„Zdravím, poručíku Dallasová.“ Přešla přes místnost přesně tak, jako správně vedená jachta pluje přes klidné moře. Vyrovnaná a důležitá. Ruka, již nabídla, se třpytila diamanty i rubíny. Evu napadlo, jestli si šperky zvolila tak, aby ladily s místností.

	„Před několika dny jsem mluvila s vaší kolegyní,“ pokračovala Madeline. „O té strašlivé tragédii u Sloana, Myerse a Krause.“

	„Ano.“

	„A vy jste Roarke.“ Její úsměv o několik stupňů zteplal. „Nemyslím, že jsme se někdy setkali. Je to zvláštní, když se nad tím zamyslíte.“

	„Paní Bullocková,“ pozdravil ji Roarke formálně.

	„Prosím, prosím, posaďte se. Povězte mi, co pro vás dva mohu udělat.“

	„Měla jsem dojem, že jste z naší země odjela, paní Bullocková,“ začala Eva.

	„A přistihla jste nás!“ Roztomile se zasmála, a když si přehodila nohu přes nohu, hedvábí jenom zašeptalo. „Se synem jsme se rozhodli, že potřebujeme nějaký čas inkognito, jestli mi rozumíte.“

	„Ten výraz znám,“ pronesla Eva suše, ale Madelinin úsměv nepohasl ani o zlomek.

	„Robertovi – Robertu Krausovi – a několika dalším lidem jsme sdělili, že z New Yorku odjíždíme. Určitě mi rozumíte, když řeknu, že být někde na návštěvě může být občas pěkně vysilující. Vy jste samozřejmě oba mladí. Vy si musíte ten neustávající proud večeří, večírků a oslav užívat.“

	„Já pro oslavy přímo žiju. Nikdy se jich nedokážu nabažit.“ Její úsměv se tentokrát na nepatrný okamžik změnil v náznak zamračení. „Nemohli jste to pozvání prostě odmítnout? Nebo vysvětlit, že si se synem chcete užít pár klidných večerů?“

	„Od lidí v našem postavení se tolik očekává!“ Madeline s hlasitým povzdechnutím zvedla obě ruce a zase je nechala elegantně klesnout do klína. „Takové očekávání se někdy změní v břímě. Jedno pozvání přijmete, další odmítnete, urazíte něčí city… Byla to jenom taková nevinná lež, abychom se všemu tomu vyhnuli. Vaše město milujeme. Ano, a zde je malé občerstvení.“

	Androidka přivezla vozík naložený karafami, čajovou konvicí, talíři s ovocem a sýrem a malými pocukrovanými koláčky.

	„Smím vám nabídnout brandy nebo čaj? Možná trochu od obojího?“

	Jako by její odmítnutí předvídal, Roarke položil Evě ruku na koleno a zlehka je stiskl. „Čaj by přišel velmi vhod.“

	„Úžasné. Naliju vám. Můžeš jít,“ propustila androidku, která tiše vyklouzla. „Smetanu, citron?“

	„Ani jedno – oběma z nás. Ani cukr, děkujeme.“ Roarke se ujal vedení. „Máte úchvatný dům. Překrásný výhled.“

	„Právě ten výhled nás zlákal. Mohla bych sedět a dívat se na řeku celé hodiny. Všechny naše domy stojí u nějaké vody. Cítím se k ní být velmi přitahována.“

	„Máte tenhle půvabný dům,“ skočila jí do řeči Eva, „ale během této cesty jste bydleli u Roberta Krause.“

	„Ano. Jeho manželka – setkali jste se s ní? Úžasná žena. Tak ta nás pozvala a nám to přišlo jako dobrý nápad. Pěkně jsme si spolu užili. Rádi hrajeme karty.“ Když jim naservírovala čaj, nalila i sobě. „Obávám se však, že nechápu, proč by vás takové věci měly zajímat.“

	„Mě při vyšetřování vraždy zajímají všechny podrobnosti.“

	„Takže se to ještě pořád vyšetřuje? Doufala jsem, že už je to teď všechno vyřešeno. Příšerná věc. Byli oba tak mladí! Snad ale nepodezíráte Roberta?“

	„Jenom se snažím získat co nejúplnější obraz. Znali jste Randalla Sloana?“

	„Ale samozřejmě. Tomu já říkám společenský člověk. Tolik energie! Ten nikdy nezůstává doma!“

	„No, já nevím. Zemřel tam.“

	„Promiňte? Co jste to řekla?“

	„Randall Sloan byl dnes odpoledne nalezen oběšený na lustru v ložnici svého honosného domu.“

	„Můj bože!“ Madeline si přitiskla ruku k hrudi. „Dobrý bože! Randall? Mrtev?“

	„Kdy jste ho viděla naposledy, nebo kdy jste s ním mluvila?“

	„Já nevím… Nemůžu se s tím vyrovnat. Je to takový šok! Já… prosím.“ Natáhla ruku a poklepáním otevřela stříbrnou krabičku. Uvnitř se skrýval systém interkomu. „Browne, řekněte prosím panu Chaseovi, aby hned přišel dolů.“

	Madeline se zase usadila a přitiskla si prsty k čelu. „Omlouvám se, je to takový šok. Znala jsem toho člověka téměř deset let. Byli jsme přátelé.“

	„Jak blízcí přátelé jste byli?“

	Když Madeline spustila ruce do klína, tváře se jí zbarvily ruměncem. „Uvědomuji si, že musíte klást otázky, ale podtext této konkrétní otázky mi připadá velmi ubohý.“

	„Poldové mívají ubohý vkus. Nebylo mezi vámi něco na osobní úrovni?“

	„Rozhodně ne tak, jak to myslíte vy. Bylo nám spolu dobře.“

	„Bylo mi řečeno, že vás přesvědčil, abyste své obchodní záležitosti přenesli na firmu jeho otce.“

	„Ano, před mnoha lety. Zjistila jsem, že pověst, etika a služby té firmy jsou více než uspokojivé.“

	„Jako váš účetní byl veden Robert Kraus.“

	„Správně.“

	„A přitom vaše knihy, jako knihy nadace, vedl Randall Sloan.“

	„Ne, to se mýlíte. Vede je Robert.“

	„Randall Sloan spravoval finance Bullockovy nadace od prvního dne až do své smrti.“

	„Nevím, o čem to mluvíte. Ach bože, Wine! Sloan je mrtev!“

	Winfield Chase se během chůze na místě zastavil. Byl hodně podobný matce, byl stejně silně stavěný, měl stejně silný obličej a stejně ledovcové oči. Vzápětí už zase rychle vykročil, aby uchopil ruku, již k němu napřáhla.

	„Randall? Jak se to stalo? Nějaká nehoda?“

	„Jeho tělo bylo dnes nalezeno visící na laně v jeho ložnici,“ odvětila Eva.

	„On se oběsil? Proč by něco takového dělal?“ nechtěl věřit Winfield.

	„Neřekla jsem, že se oběsil.“

	„Ale řekla jste…“ Winfield hladil matčinu ruku a snažil se ovládnout. „Řekla jste, že byl nalezen oběšený, tak jsem si myslel…“ Náhle vypoulil oči. „Nechcete nám říct, že byl zavražděn?“

	Za tu hezkou britskou hru se slovy mu musela uznat bod. Znělo to, jako by Randall snad na sobě měl mít sako od smokingu, zatímco se dusil.

	„Ani to jsem neřekla. Případ je ve fázi vyšetřování. A jako jeho vyšetřovatelka se vás obou ptám, kde jste byli v pátek mezi šestou a desátou hodinou večer.“

	„Ale to je urážející! Jak se opovažujete mou matku takto vyslýchat?“ Nyní propletl prsty s Madelininými a volnou ruku si přesunul na stehno. „Víte, kdo ona je?“

	„Bullocková, Madeline. Dříve Chaseová, narozená jako Madeline Catherine Forresterová.“ Jejich řeč těla jí způsobila mírnou žaludeční nervózu, pohled ale nadále udržela pevný. „A v případě, že byste nevěděl, kdo jsem já, tak poručík Eva Dallasová. Dokud nebude příčina smrti stanovena soudním patologem, bude tato záležitost považována za náhlé a podezřelé úmrtí. Odpovězte na otázku.“

	„Matko, jdu zavolat našemu právníkovi.“

	„Jen jděte,“ vybídla jej Eva. „Jestli máte strach mi sdělit, kde jste byl v pátek, určitě ho budete potřebovat.“

	„Uklidni se, Wine. Uklidni se. To je tak rozrušující! Byli jsme celý večer doma. S Winem jsme probírali plány na letní slavnost, dobročinný ples nadace, který bude v dubnu v Madridu. Večeřeli jsme kolem osmé a pak jsme poslouchali hudbu a hráli karty. Myslím, že jsme šli spát kolem jedenácté. Říkám to správně, Wine?“

	Opovržlivě na Evu shlédl. „K večeři jsme měli jehněčí kotlety, které následovaly po polévce z grilovaných rajčat.“

	„No mňam. Nebyl někdo z vás někdy v newyorské rezidenci Randalla Sloana?“

	„Ale samozřejmě.“ Madeline držela syna pevně za ruku. „Hostil nás často.“

	„A během této cesty?“

	„Ne. Jak jsem už řekla předtím, chtěli jsme mít klidné večery.“

	„Správně. Nejezdíte autem po městě, pane Chasi?“

	„V New Yorku?“ Podíval se na ni s výrazem mírného znechucení. „Proč bych to dělal?“

	„To já nevím. Dobrá, děkuju za váš čas.“ Eva se zvedla. „Ach ano, vaše účty, které spravovala firma Sloan, Myers a Kraus, budou předány americkým a britským daňovým úřadům – a mám za to, že i stejným úřadům v několika jiných zemích.“

	„To je urážející!“ Winfield by se byl vyřítil proti ní, ale matka hbitě vyskočila na nohy a utáhla mu opratě.

	„Co má tohle znamenat?“ chtěla vědět.

	„V souvislosti s těmito účty vyvstalo mnoho otázek. Co mě se týče, já řeším vraždy – co já o tom vím? Jsem si ale jistá, že ty správné úřady na ně najdou odpovědi.“

	„Pokud jsou ty otázky v nějaké souvislosti s účty nadace, potom na ně budou odpovídat Sloan, Myers a Kraus. Robert Kraus…“ Madeline se odmlčela a volnou ruku si opět přitiskla na prsa. „Ale ne, říkala jste, že to byl Randall, kdo ve skutečnosti vedl naše účty. Už jenom to samotné představuje neslýchané porušení důvěry. Zpronevěřoval něco? Dobrý bože, my jsme jim věřili, věřili jsme jemu!“

	Opřela se o Chase a on ji objal kolem ramen. „Zneužíval nás?“ dotazovala se Madeline. „Proto se zabil?“

	„To by bylo logické, že? Děkuju za váš čas.“

	Takto měli podle Evy spoustu věcí k přemýšlení.

	Když usedala do auta, zlomyslně se šklebila.

	„Nemyslím, že dostaneme pozvánku na jarní ples v Madridu,“ okomentoval to Roarke.

	„Láme mi to srdce. Všímal sis jich? Oni jsou jako z těch inscenací ze salonů, co se ti líbí – víš, ty pro pamětníky. Ona dokáže přemýšlet za pochodu, to jí musím nechat. Vůbec nečekala, že jí přijdeme zabouchat na dveře, ale když jsme to udělali, byla na nás připravená. To on na druhou stranu potřebuje vedení a krátké vodítko. Je prchlivý, to teda jo.“

	„Zabil je on.“

	„To vsaď svou poctivou prdel, že jo. Takže ty se chceš vyptávat? Vyhrožuješ mi? Jo, zabil je všechny a potom přišel domů a všechno o tom vyklopil mamce. Vsaď se, že je parádně nasralo, když si uvědomili, že jejich účty nezakryje ani trojnásobná vražda.“

	„Budou to chtít hodit na Randalla Sloana.“

	„Zkusí to. O tohle ať se postarají federálové a Globální. Vražda prvního stupně, tři případy. Zločinné spiknutí ke spáchání, spolupachatelství předtím i potom. Na tohle všechno je dostanu.“

	„Můžu se zeptat jak?“

	„Nechal svou DNA na Bysonově pěsti. Takže ho sejme věda. A já díky svým protřelým vyšetřovacím schopnostem dám dohromady dost na to, abych získala soudní příkaz k odebrání vzorku jeho DNA. Jestli budou mít Peabodyová a McNab kliku, najdou u Sloana doma něco, co je usvědčí. A až toho Wina budu mít ve vyšetřovně, tak to z něj vytáhnu. Nebude tam mít matku, aby ho zastavila, takže ho vytočím, on po mně vystartuje a pak všechno vyžvaní. Úplně to na něm vidím.“

	„Ale taky můžou v noci kamkoli odletět, třeba do Anglie.“

	„Mohli by. Ale neudělají to. Kdyby utekli, byli by hned podezřelejší. Na to se ona až moc dobře ovládá. Oni musí hrát šokované a uražené. Jejich kamarád, ten jejich příhodně zesnulý kamarádíček, je podváděl a zneužíval. Jejich vychvalovanou nadaci využíval k vlastnímu prospěchu. Hanba a hrůza! Už teď na tom pracuje a volá Cavendishovi – anebo některému z kontaktů v Londýně –, aby mu sdělila fakta a přikázala jim spustit kolotoč soudních zákazů, příkazů a čehokoli podobného, co by se dalo vytáhnout z klobouku.

	Musím ale sebrat i Cavendishe. Z něj to vymáčknu do půl hodiny. Ten nemá páteř, klidně je práskne. Ví o těch vraždách a tak je shodí výměnou za dohodu, že nebude souzený za spolupachatelství.“

	Roarke zastavil na semaforu a zahleděl se na ni. „Jsi parádně nakopnutá, co, poručíku?“

	„Jo, to jsem. Podle mě to do sebe krásně zapadá. Začnu pracovat na zatykačích na Chase a na Cavendishe.“ Vyhrabala z kapsy mobil. „Hned ráno už můžou být v izolačce.“

	Zkazila nedělní večer jednak zástupkyni prokurátora, jednak svému veliteli, protože je propojila do konferenčního hovoru na palubním přístroji; když Roarke projížděl bránou, pořád s nimi případ probírala.

	„Na Chase potřebuju nařízený odběr DNA,“ žádala Eva.

	Zástupkyně prokurátora Cher Reová, která byla oblečena do něčeho přiléhavého, se na obrazovce mračila. „Údajně pochybné účetní praktiky, údajně prováděné člověkem, který nebyl oficiálním správcem účtu a který v dopise na rozloučenou zanechal přiznání ke dvěma vraždám, než se sám oběsil.“

	„Patolog sebevraždu určitě nepotvrdí.“

	„Tím si nemůžeš být jistá.“

	„Ale já si kurevsky jistá jsem!“ odsekla Eva. „Promiňte, veliteli.“

	Whitney si jenom povzdechl. „Pokud si je poručík ‚kurevsky‘ jistá, Reová, tak bychom do toho měli jít. Jestli je Chase čistý, tak se přinejhorším urazí a bude si stěžovat na velvyslanectví, a jeho právníci po nás vyjedou.“

	„Tak já najdu nějakého soudce, který s vámi bude souhlasit,“ řekla Reová. „A to samé nás čeká s Cavendishem. Je to chatrné, Dallasová.“

	„Bude to neprůstřelné. Chci je oba v osm ráno. Díky, veliteli. Omlouvám se, že jsem vám zkazila večer.“

	„A co já?“ dožadovala se Reová.

	„Tobě taky.“

	„Dobrá práce.“ Roarke se sklonil, aby ji mohl políbit. „Já bych ti ty zatykače vydal.“

	„No to se vsaď, že jo. Jejich právníci se teď budou snažit přetrhnout, ale nic jim nepomůže. Já je dostanu, Roarke. Za Natalii, za Bicka i za toho kokota Randalla Sloana. A až s nima budu hotová, budou se muset federálové a z Globálního spokojit jenom s drobečkama, aby jim přidali pár let za daňové podvody a praní peněz a bůhví za co, co jim budou chtít ještě přišít.“

	Po cestě po schodech k hlavnímu vchodu mu zahákla paži kolem pasu. „Na tohle tě fakt potřebuju, ty eso.“

	„Tak mi zaplať.“

	Její smích se změnil v úšklebek v okamžiku, kdy vstoupili do domu a spatřili Summerseta. „Copak nemůžete někdy být někde jinde než tady?“

	Ignoroval ji a oslovil přímo Roarka. „Ten prostředek uklidnil Mavis natolik, že spí. Ji i Leonarda jsem uložil do modrého pokoje pro hosty ve třetím podlaží. Je tam klid a ona potřebuje odpočinek.“ Vzápětí své tmavé oči stočil na Evu. „Dnes byla příliš aktivní a rozrušená.“

	„Jo, a můžu za to já.“

	„Může za to ten, kdo unesl Tandy, ať už je to kdokoli,“ prohlásil Roarke. „A my všichni chceme, aby Mavis měla tolik odpočinku a péče, kolik potřebuje.“

	„Samozřejmě.“ Summerset si odkašlal. „Mám starosti.“

	Znovu se na Evu zadíval, ale tentokrát měly tytéž černé oči výraz, který bylo možno chápat jako omluvný. „Mám starosti.“

	Eva věděla, že pokud je možné, aby násada od koštěte s nohama měla pro někoho slabost, měl Summerset slabost pro Mavis. „Nemůžu ji držet na lůžku, leda bych ji k němu přivázala. Jediné, co můžu udělat, je najít Tandy Willowbyovou.“

	„Poručíku,“ ozval se Summerset, když šlápla na první schod, „mohu vám připravit něco na zvýšení energie, něco bez chemikálií, které nesnášíte.“

	„Jako že byste mi mohl namíchat lomcováka, kterého bych si já vpravila do těla?“ Odfrkla si. „To vážně vypadám, jako bych teď někdy přišla o rozum?“

	Pokračovala v chůzi a ohlédla se na Roarka. „Já si žádný čarodějnický nápoj, který uvaří, nevezmu, takže na to zapomeň!“

	„Já nic neříkám.“

	„Ale myslel sis to. Dám si kafe a brnknu Peabodyové. Jestli je už pro dnešek Mavis ze hry, můžu tam zajet sama a dát jí a McNabovi pauzu. Musím se spojit s Baxterem. Zítra bude chtít být u výslechů.“

	„Kristepane, Evo, ty se musíš vyspat.“

	„Myslela jsem, že neříkáš nic.“

	„Ale sakra kruci doprdele!“

	Dál se nedostal, protože jí zapípal videofon. „Myslím, že bys na chvilku měl s tou irštinou přestat. Dallasová.“

	„Koukni na to,“ skoro zazpívala Peabodyová a natočila svůj videofon tak, aby Eva viděla tmavou tlamu otevřeného sejfu.

	„Krucisakra doprdele!“

	„To už je druhý, který jsme našli. Skoro jsme to vzdali, ale tady můj chlap je nesmírně tvrdohlavý.“ Peabodyová s velice unavenýma očima vydala několik zvuků, připomínajících polibky.

	„Zkrať to.“

	„Ale co, zaslouží si to. Takže první sejf byl v knihovně za falešnou fasádou, což ale nebylo nic, co by každý rozumný zloděj nenašel a neotevřel. Byl prázdný. Byli jsme smutní, že kdokoli Sloana zabil, se k němu dostal před náma.“

	„Vsadím se, že to samé si řekl i on. Myslel si, že odnese všecko, co by mohlo být usvědčující a co Sloan schoval.“

	„Ale McNab řekl: ‚Na to kašli, Má-Bodyová‘ – takhle on mi říká. Přesně jak jsi tvrdila, oběť nebyla úplně blbá, takže asi bude mít ještě jednu díru, a to určitě hlubší. Jestli ne tady, tak někde jinde, ale my jsme teď tady, takže budeme dál hledat a hledat, a –“

	„Žvaníš blbosti.“

	„Promiň. Mozek šel spát už před hodinou. Zbytku těla to ještě nedošlo. No, takže jsme pokračovali a našli jsme tenhle trezor v kuchyni. Je vestavěný do špižírny – ve které, to musím zdůraznit, měl ten chlapík samé dobrůtky. My jsme mu nic nesnědli. Bylo to sice těžké a kruté, ale odolali jsme. Takže jsme v tomhle malém a milém sejfu, který můj skotský silák rozlouskl za pětatřicet minut, našli hotovost. Dvě stě padesát klacků a nějaké šperky. A… plnou prdel disků. Jsou označené, Dallasová, a některé z té hromady jsou záznamy z Bullockovy nadace.“

	„A to jsou mi věci! Všechno to zabal, všechno to zapiš a všechno to přivez.“

	Eva se obrátila na Roarka a zazubila se. „Tak ty parchanty dostala.“ Škleb jí ale povadl, když v jeho ruce spatřila vysokou sklenici plnou jakési kalné zelené tekutiny. „Kdes to vzal?“

	„Víly mi to daly.“

	„Nechci žádný vílí džus.“ Rozkročila se a zvedla pěsti do boxerského postoje. „A jestli se to do mě pokusíš nalít, poteče ti krev.“

	„Ale drahoušku, úplně mě děsíš. Tělesným násilím mi vyhrožuje žena, která skoro ani nedokáže stát rovně. Půlku si dám já,“ řekl, když vztekle zavrčela, „a půlku ty.“

	„Sakra!“ Nemohla ho praštit, protože na to šel rozumně. „Tak ale první ty.“

	S očima upřenýma do jejích zvedl sklenici a vypil polovinu obsahu. Pak zaklonil hlavu a sklenici jí podal.

	„Je to odporné, co?“

	„Naprosto,“ přisvědčil. „A teď ty.“

	Udělala obličej, na který by podle něj mohlo být pyšné kterékoli vzpurné dvanáctileté dítě, sklenici ale sevřela, pevně zavřela oči a hodila do sebe zbytek. „A je to. Máš radost?“

	„Větší už můžu mít, jenom až budeme tančit nazí pod tropickým sluncem, ale tohle zatím stačí.“

	„Fajn.“ Protřela si unavené oči. „Takže to začneme dávat dohromady.“
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	Když se dovolala Baxterovi, byl už téměř před bránou. „Napadlo mě, že bych ti mohl říct, co jsem zjistil já, a ty bys mi zase mohla říct to svoje. Osobně. Mám s sebou Truehearta. Možná se tu najde něco, co by ten kluk mohl dělat.“

	Vždycky se něco najde, pomyslela si Eva a začala skládat dohromady své poznámky. Trueheart by si mohl zahrát na androida a sepsat za ni hlášení. Nehledě na to, že s Baxterem pracoval už řadu měsíců, byl Trueheart ještě pořád čerstvý jako sedmikrásky v květnu, zato však byl stejně horlivý jako štěně, skotačící mezi nimi. Nebude vůbec nic namítat ani proti tak monotónní práci.

	„Víc policajtů,“ odtušil Roarke. „To znamená víc kafe.“

	„Tančíme nazí, tropické slunce, blízká budoucnost.“

	„Nemyslím, že bychom si mohli vzít patnáct minut na nácvik v holo-místnosti.“ Vedle lokte jí postavil šálek kávy.

	„V posledních letech jsme to trénovali, kdykoli jsme k tomu měli příležitost. Myslím, že už bychom to mohli dělat profesionálně. Odkud pocházejí ty peníze, co perou?“

	„Myslel jsem, že tyhle starosti chceš nechat na federálech a na Globálním?“

	„Jo, ale vrtá mi to hlavou.“ Vstala, aby došla k panelu a aby si prohlédla fotografie Bullockové a Chase. V duchu si vybavovala, jak vedle sebe stáli a jak se jeden druhého dotýkali. „To není jenom matka se synem.“

	Když Roarke mlčel, obrátila se na něj. Kývla hlavou. „Tys to viděl taky.“

	„Myslím, že my dva jsme k těmhle věcem vnímavější než většina ostatních. Viděl jsem… jak to tak říct…, že mezi nimi je určitá intimita.“

	„To je pro to asi zbytečně slušné slovo, což ale podle mě platí i pro slovo incest. Prostě to nevystihuje tu podstatu toho. Šéfuje tomu ona a šéfuje i jemu.“ Cítila, jak se jí malinko pohnula střeva. „Ona je pavouk, i když by ve skutečnosti měla být štítem, který ho chrání před vším špatným. Místo toho ho ale zneužívá a kazí ho… a to není nic pro mě.“

	Přistoupil k ní, položil jí ruce na ramena a přitiskl rty k jejím vlasům. „Nemohla by sis to přestat brát osobně, jako jsem se já oddělil od toho, co se děje Tandy?“

	Eva se natáhla, až svýma rukama přikryla jeho. „On je ten, kdo vraždil. Je to na něm poznat, násilná povaha pod vší tou naleštěnou fasádou. Ona je ale ten, kdo tomu velí. A možná jsem se do toho moc zažrala.“

	„Jestli ses do toho zažrala ty, tak já taky.“

	„Takže.“ Nadechla se a spustila ruku. „Jestli máme pravdu, tak je to něco, co využiju, až je budu mít u výslechu. Zatím ale… Jaký je zdroj těch peněz? Ilegální imigranti, zbraně? To mi nějak nezapadá. Peníze z vydírání? To nevím, nepřipadají mi tak. Existuje spousta dalších možností,“ přemítala. „Spousta dalších možností, jak vydělat nezdaněné peníze, ale mně se zdá – nebo to spíš tak cítím,“ opravila se, „jako by to bylo něco, v čem jedou oni. Nebo co se jim líbí. Nebo v co věří. Jsou to takoví samolibí zmrdi.“

	„Dokonalý popis.“

	„Pochopils mě správně,“ přikývla. „Upejpaví a spravedliví a zahledění do sebe. Nedokážu si ale představit, jak se sdružujou s organizovaným zločinem, protože ona ráda velí. Kéž bych tohle mohla probrat s Mirovou a získat od ní profil.“

	„To zní, jako bys už měla nějaký vlastní.“

	„Ona nosí diamanty, i když je doma. On chodí v obleku v neděli večer, když chtěli zůstat doma. Udržují si to image, i když nablízku není nikdo, kdo by je mohl vidět. To image si totiž vytvořili a přiživují ho, i když se spolu páří v temnotách. A ten jejich sex, to je jenom další úroveň jejich harmonie, taková, která překrývá ostatní. Víte vy, kdo my jsme? Možná je to pašování – to v sobě má ten slabý náznak třídy a romantiky.“

	„Ale děkuji ti, drahá.“

	Protočila panenky. Mohla se spolehnout, že jí připomene, že přesně tak v dobách svého mládí získal značnou část svého bohatství. „Šperky, umění, dobré víno. Takovéhle věci by to mohly být. Možná nějaké nepatrné vydíráníčko.“

	„Ty disky, které Peabodyová s McNabem přinesou, by ti to měly objasnit, nebo alespoň některé z nich.“

	„Jo, asi budou zakódované. To je naprd. Spousta jejich domů a dalších nemovitostí je napsaná na nadaci.“ Neklidně přecházela před panelem. „Ale to jsou trochu velká sousta na to, aby se vyhnula tlamě daňových zákonů. A já se vsadím, že spousta těch šperků, umění a vůbec těch drahých věcí byla zaplacená v hotovosti.“

	Prudce trhla palcem k datům na obrazovce. „A ty se koukneš na něj. Brzo mu bude padesát, nikdy se neoženil, nikdy s žádnou ženskou nebydlel, pořád žije s matkou. Pracuje pro matku. Cestuje s matkou. Nemají pocit, že by se měli obtěžovat s nějakým krytím toho, co se mezi nimi odehrává. On vlastně neřekl: ‚Víte vy, kdo my jsme‘, ale ‚kdo ona je?‘. Šéfuje ona. Ona drží kontrolu.“

	Když Eva uslyšela policejní kroky, směřující k její kanceláři, dočasně tuto myšlenku opustila.

	Vždy bylo překvapením vidět Truehearta bez uniformy. Když napochodovali dovnitř, Evě připadali jako postavy z rodinného filmu. Elegantně vyhlížející zkušený policista a jeho mladý a mužný učeň.

	„Kafe.“ Baxter to pronesl jako modlitbu. „Zavěs se za mě, kluku. Ahoj Dallasová, Roarke.“

	„Tak co víš o tom autě?“ zajímalo Evu.

	„Disky se vyhazují každých čtyřiadvacet hodin, takže ty z té noci jsou už dávno pryč. Žádné záznamy.“

	„Takže jsi mi nepřinesl nic?“

	„Copak bych sem chodil s prázdnýma rukama?“ Vzal si od Truehearta kávu, posadil se a natáhl nohy. „Soukromá garáž s měsíčním nájmem, který je vyšší než nájem bytu mýho i tady toho kluka. Ke vstupu se používá elektronický klíč a kód. Je tam půl tuctu aut, a samý bouráky. Oběti patří robustní teréňák. Čtyřsedadlový. Nadupaný.“

	„No to je fascinující, Baxtere.“

	„Jo, taky mi to připadá. Prohlíželi jsme ho – museli jsme přivolat manažera – a od něj jsme se nedozvěděli nic. Ale když už jsme tam byli, přijel tam ten chlapík v klasickým sunstormu – model Triple X, tryskové vstřikování, šestikvalt. Černý a lesklý, jako by právě vyjel z bran pekelných, postříbřená skleněná střecha. Znáš ten model?“ zeptal se Roarka. „V provozu od roku 2035?“

	„Samozřejmě že znám. Velice pěkný vůz.“

	„Když to přijelo, málem jsem se rozplakal.“

	„Jelo to parádně,“ souhlasil Trueheart, který se vzápětí malinko začervenal, když po něm Eva střelila pohledem.

	„Zní to, jako byste si vy kluci uměli hezky vyhrát s hračkama. Ale co z toho mám já?“

	„Takže, majitel toho sunstormu – jistý Derrick Newman – během našeho rozhovoru uvedl, že sice Sloana nikdy osobně nepotkal, ale že vždycky obdivoval jeho auto a chtěl si přesně takové koupit do špatného počasí a pro jízdu v terénu.“

	„Možná by na něj mohl dostat slevu, když je teď majitel mrtvý.“

	„I když se se Sloanem nikdy nesetkal osobně,“ opakoval Baxter, „tak si všiml toho, že jeho teréňák ve stání vždycky a zásadně stojí čumákem ven. Takhle byl zaparkovaný i před týdnem, ve středu zhruba v sedm večer, když Newman vyjížděl se svým autem, aby vyzvedl svou současnou roštěnku a zajel s ní do Oyster Bay na zkušební večeři na svatbu jeho bratra, která byla teď v sobotu. Auto pak do garáže vracel ve čtvrtek kolem třetí ráno, protože mu jeho současná roštěnka neráčila ten večer dát. A tehdy si s trochou údivu všiml, že teréňák stojí čumákem ke zdi.“

	Eva našpulila rty. „To už by mohlo něco znamenat.“

	„No to taky jo. Když se Newman zmínil o tom Sloanově parkovacím zvyku, manažer to potvrdil. Sloan si to místo pronajímal už tři roky a nikdy ještě čumákem ke zdi neparkoval. Až před týdnem ve středu pozdě v noci nebo ve čtvrtek brzo ráno.“

	„Chci to auto obstavit. Chci, aby ho naši z laborky prošli molekulu po molekule.“

	„Myslel jsem si to. Zavolal jsem jim, dokud jsme tam ještě byli. Teď už to běží.“

	„Dobrá práce.“

	„Alespoň mám pocit, že jsem něco udělal,“ pokrčil Baxter rameny. „Každý den jsem v kontaktu s Palmou. Chce sem přijet a sbalit sestřiny věci, jakmile bude všechno vyřešený.“

	„Dělám na tom.“ Eva ho uvedla do obrazu a pokynula k Peabodyové a McNabovi, kteří přišli, když mu situaci sumarizovala.

	„Zabalený, označený, zapsaný a doručený.“ Když jí na stůl s McNabem složili důkazní vaky, Peabodyová zazívala. „Peníze mají príma pach. Zvlášť, když jsou jich mraky.“

	„Dejte jí kafe,“ nařídila Eva.

	„Napřed si dej tohle.“ Roarke jí podal dalšího lomcováka, kterého mezitím nalil.

	„Vypadá to hnusně,“ řekla Peabodyová a ohrnula rty.

	„Udělal jsem to speciálně pro tebe.“

	„Fuj!“ S hvězdičkami ve ztěžklých očích to spolkla najednou. „To je hnus!“

	„Ano, já vím. Ty taky, Iane.“

	„Energetický nápoj? Tak ty já mám celkem rád.“ Zatímco Trueheart roznášel další kávu, vypil svou sklenku bez stížností.

	„No a teď, jestli jsou už všichni občerstvení,“ Eva rozpečetila důkazní vaky označené iniciálami Peabodyové, v nichž byly disky Bullockovy nadace, „začneme s loňským rokem a budeme hledat pozpátku.“

	Vložila do počítače první disk. „Zobrazit data, první obrazovka.“

	Nejsou zakódované, pomyslela si a byla by si radostí i malinko zatančila, kdyby na to měla dost energie. „Roarke? Přeložíš nám to?“

	„Měsíční účty,“ potvrdil. „Řekl bych, že to je osobní kopie Randalla Sloana. Tady je to napsáno celkem jasně, na rozdíl od těch souborů, registrovaných ve firmě. Tady vidíte jeho měsíční honorář.“ Roarke zvedl laserové ukazovátko a označil sumu. „A provize Madeline Bullockové a Winfielda Chase – tak, jak jsou zapsané. Taky odpočty za právní poplatky Cavendishe v New Yorku. Ta londýnská právní firma si svůj podíl vybírá prostřednictvím měsíčních záloh a účtovatelných hodin.“

	„Což znamená – ale srozumitelně?“

	„To, jak byly tyhle účty oficiálně vedené, příjmy a obraty, je tady zdokumentované jasněji. A je to velice, velice ilegální. Chrti z berňáku nad tím budou slintat ještě roky.“

	„Dívám se na příjmy,“ řekla Eva a rolovala souborem na obrazovce. „Hlavně od soukromých osob. Odměny jiným soukromým osobám a nějakým institucím. Nemocnice, zdravotnická zařízení… jídlo, ubytování, doprava.

	Samuel a Reece Russoovi, zaplaceno čtvrt milionu.“

	„To je dílčí splátka,“ vysvětloval Roarke. „Jedna ze čtyř.“

	„Takže milion pro Sama a Reece, stejná částka od Maryanny Cloverové. Stejného druhu tady jsou čtyři – ne, počkejte, pět – plateb splátek od soukromých osob, a to jenom v prvním čtvrtletí loňského roku. Za co jenom mohli platit?“

	„Snad nám to řeknou náklady, napojené na tenhle příjem.“ Roarke nařídil zobrazení výloh. „V případě těch Russoových jde poplatek deset tisíc eur za každou splátku na účet nějaké Sybil Hopsonové, platba dvou tisíc eur jako měsíční záloha nějaké MUDr. Leticii Brownburnové, plus jednorázová platba deseti tisíc v říjnu loňského roku. Pak další, zapsaná jako dar Nedělním dětem. Právní poplatky jsou… u téhle transakce dvanáct tisíc – a zaplatila je nadace.“

	„Takže z milionu, který vykazují jako nezdaněný příjem, utratí pod sto tisíc. Dobrá návratnost,“ usoudila Eva. „Co jsou Nedělní děti?“

	„Agentura pro umísťování dětí,“ zamumlala už napůl spící Peabodyová. „V Londýně.“

	Eva se prudce otočila. „Cože?“

	„Huh? Cože co?“ Peabodyová se ze skrčené pozice na židli narovnala a několikrát rychle zamrkala. „Promiň. Asi jsem vytuhla.“

	„Nedělní děti.“

	„A jo, my jsme přešli k únosu. Je to jedna z agentur v seznamu. Sídlo má v Londýně, kanceláře ve Florencii, Římě, Oxfordu, Miláně a… v Berlíně. Sorry, potřebuju si znovu prohlídnout poznámky.“

	„Tahle agentura je na seznamu v Tandyině složce a objevuje se jako významný beneficient Bullockovy nadace?“ pohlédla na Baxtera. „Náhoda je blbec, co?“

	„Tohle by se dalo tesat. Kristepane, Dallasová, že se nám ty případy spojujou?“

	„Truehearte, zavolej MUDr. Leticii Brownburnové do Londýna. Chci vědět, jestli má s Nedělními dětmi něco společného. Roarke, od tebe potřebuju, abys co nejrychleji prošel tyhle soubory, jestli tam nenajdeš nějaký opakující se vzorec. Jestli tam nejsou nějaké podobné agentury nebo porodní centra.“

	Všechno se dalo do pohybu. Protože se zrovna používaly všechny počítače v obou kancelářích, vytáhla Eva svůj kapesní. „Zobrazit data: Russo, Samuel a Russoová, Reece,“ spustila a přečetla identifikační čísla, která Sloan ve svém souboru uvedl.

	Pracuji… Russo Samuel, narozen: 5. srpna 2018, od 10. května 2050 manžel Russoové Reece, rozené Bickleové. Bydliště: Londýn, Anglie; Sardinie, Itálie; Ženeva, Švýcarsko; Nevis. Jedno dítě, mužského pohlaví, datum narození: 15. září 2059, rodičovství prostřednictvím soukromé adopce.

	„To stačí, zastavit vyhledávání. Spustit vyhledávání dat o Hopsonové, Sybil,“ nařídila a přečetla identifikační číslo.

	Pracuji… Hopsonová Sybil, narozena: 3. března 2040. Rodiče –

	„To přeskoč. Bydliště a děti.“

	Bydliště – Oxfordská univerzita. Studentka. Bezdětná. Jedno registrované těhotenství, řádný porod v termínu, narozeno živé dítě mužského pohlaví, 15. září 2059. Do péče umístěno prostřednictvím soukromé adopce.

	„Agentury pro umístění, které využily Russoová a Hopsonová.“

	Pracuji… Nedělní děti, Londýn.

	„Není to ilegální, Dallasová.“ Baxter se postavil vedle ní. „Já teda neznám žádné podrobnosti o soukromých adopcích nebo náhradní péči v Evropě, ale tady by z toho vyklouzli.“

	„Ty platby jsou moc vysoké,“ nesouhlasila Eva. „Tahle holka prodala své dítě, a prodávání lidských bytostí je ilegální celosvětově.“

	„Můžeš tomu poplatku říkat třeba stimulující nebo úhrada výdajů. Něco by si za to slízli, ale asi by se z toho dostali.“

	„Možná. Ale oni ty peníze zatajili a upravili účty tak, aby se vešly do přijatelných limitů, a převážnou část příjmů nenahlásili. A jestli je to tak, jak to vypadá, tak oni v podstatě provozují podnik na prodej dětí s velkým, mastným ziskem. Až se to dostane do novin, nebudou ve zprávách vypadat dobře. Co víc, taky zabili tři lidi, aby se na to nepřišlo.“

	„Na tohle teda narazila Palmina sestra,“ pronesl polohlasem Baxter.

	„Pochybuju, že by přesně věděla, co to znamená, ale trochu se v tom vrtala a získala silné podezření. Baxtere, máme tu víc pohřešovaných žen, jako je Tandy, a přinejmenším jednu, která byla zavražděna i s plodem. K tomu se ještě vrátíme.“ Pokynula hlavou k obrazovce. „Vrátíme se k tomu rovnou.“

	„Že by sbírali ženy přímo na ulici? A kradli jim děcka?“

	„Něco takového. Jestli tyhle ženy kontaktovaly Nedělní děti, tak možná zahájili právní řízení. Poplatky platila nadace.“

	Teď už měli víc než jen útržky. Obraz, který měla před sebou, byl plný a kompletní. „A potom si to ta žena třeba rozmyslela a vycouvala. Přestěhovala se, protože se třeba cítila v ohrožení nebo se bála, že na ni budou tlačit nebo že bude právně stíhaná. Unesli ji těsně před termínem. A měli k tomu důvod.“

	„Kratší čekací doba na produkt,“ pravil ponuře.

	„Když byl produkt doručený, ženu už nepotřebovali, tak se jí zbavili. Tak se dají náklady snížit ještě víc. Pracuj na tom s Roarkem a najdi někoho, kdo zaplatil za dítě, ale kde náklady nejsou kompletní.“

	„Chápu.“

	„Truehearte?“

	„Poručíku, Brownburnová sedí v radě Nedělních dětí a má v místě nadace porodnicko-gynekologickou ordinaci.“

	„Peabodyová, má ta agentura nějakou pobočku v New Yorku?“

	„Jenom v Evropě.“

	„Tak potom možná existuje nějaká další agentura, která se objeví ve spisech. Přece ji neodvlekli do Anglie, když má těsně před termínem. Chtějí si být jistí, že produkt je v bezpečí a že je životaschopný. Možná v New Jersey, Connecticutu. Možná…“

	Se zaklením se vrhla ke stolnímu videofonu. Velký dům se slepými okny. Vidíš ven, ale nevidíš dovnitř, říkala si v duchu, zatímco urychleně kontaktovala Cher Reovou.

	Inkognito, no to mě poser!

	„Ježíšikriste, Dallasová, kolikrát mi chceš ještě dneska zkazit večer?“ Reová si prohrábla rozcuchané blond vlasy. „Zrovna jsem mohla mít hezkou chvilku.“

	„Budeš ji mít hezčí a delší. Potřebuju jeden soudní příkaz.“

	„Já jsem ti ty tvoje příkazy sehnala, a ráda bych zdůraznila, že jsem si kvůli nim mohla strhat svůj krásně tvarovaný zadek.“

	„Potřebuju příkaz k prohledání a ke konfiskaci Bullockovy rezidence na East End Avenue. Se vším, co bude vevnitř.“

	„Ale? A to je všechno?“ Neznatelný jižanský přízvuk Reové zesládl jako med.

	„Mám důvod se domnívat, že tam zadržují jednu ženu proti její vůli. Ženu ve vysokém stupni těhotenství, jejíž život skončí, jestli porodí dřív, než se k ní dostaneme. Jestli ji nezadržují tam, tak potřebuju povolení pro prohledání areálu kvůli důkazům o současném místě jejího pobytu.“

	„Tak jsou to vrazi, nebo únosci, Dallasová?“

	„Jedno vede ke druhému. Reová, tahle žena je pohřešovaná od čtvrtka. Možná už je pozdě. Nezdržuj mě ještě víc.“

	„Já ale potřebuju víc než jenom to, že ‚máš důvod se domnívat‘, Dallasová. Musela jsem velice opatrně stepovat, abych dostala ten tvůj příkaz k odběru DNA. Jestli teď požádám o druhý příkaz pro jiný případ, právníci z opačné strany se začnou ohánět šikanováním.“

	„Na to nemám čas –“ Eva se zarazila uprostřed věty a zhluboka se nadechla. „Předám ti Peabodyovou a ona ti to vysvětlí. Já zatím připravím operaci, Reová. S příkazem nebo bez něj, do hodiny jsme vevnitř.“

	Direktivně namířila prst na telefon a odešla do Roarkovy kanceláře.

	„Tak jsem našel ten vzorec, poručíku,“ sdělil jí Roarke. „Maximálně deset dětí, umístěných ročně – při narození a za poplatek, minimálně čtyři. Pětašedesát umístění za posledních osm let, celkový hrubý zisk pětašedesát milionů euro.“

	„Dostanu příkaz k prohlídce domu na East End. Myslím, že tam zadržují Tandy. Baxtere!“

	„Já to tady trochu prověřuju,“ řekl, aniž by zvedl oči od obrazovky. „A z těch pětašedesáti případů jsem našel šest, kdy byly výdaje podstatně menší než v ostatních, a v jednom případě byla suma za nákup dokonce vrácená.“

	„Emily Jonesová, Middlesex a/nebo Londýn, Anglie.“

	„To je jméno, zapsané u prvního a jediného výdaje soukromé osobě, kdy se nejedná o lékařské vyšetření nebo o refundaci poplatku. A víš co, Dallasová? Tandy je tady.“ McNab se na ni ohlédl. „Jedna platba vloni v květnu, která byla hned na začátku června zapsaná jako vrácená v plné výši.“

	„Rozmyslela si to a peníze jim vrátila. Jenomže to nestačilo. Musíme dovnitř.“

	Ve své kanceláři jim načrtla rozložení budovy, jak si je pamatovala.

	„Naši osobu pravděpodobně zadržují ve druhém nebo ve třetím podlaží. Já bych řekla, že je to třetí. Možná je uvězněná a nepochybně pod dozorem, rozhodně ji sledují kamery. V prostorách domu jsou přinejmenším dva podezřelí a jeden služební android. Vzhledem k situaci bych řekla, že tam taky bude nějaký zdravotník, ať už člověk, nebo android. Oba podezřelí by měli být považováni za nebezpečné násilníky.“

	Podívala se na Roarka. „Dokázal bys jim na dálku nějak vyřadit zabezpečení?“

	„To můžu, ano.“

	„Až to budou mít vypnuté, rychle k nim vpadneme. Prioritou je lokalizace a zajištění bezpečnosti osoby. Tuhle skupinu povedeš ty, Peabodyová, s Trueheartem. McNabe, tebe potřebuju, abys Roarkovi pomohl vyřadit veškerou elektroniku včetně androidů. Tím pádem zůstávají podezřelí Baxterovi a mně. Jestli se budou vzpouzet, použijeme donucovací prostředky.“

	„Všechny a jakékoli?“

	„Chci, aby mohli mluvit. Jestli budou chodit, to už je vedlejší. Komunikátory po celou dobu akce na kanále A. Chci se hned dozvědět, až bude osoba lokalizovaná a v jakém je stavu. A takhle se budeme pohybovat.“ Znovu se obrátila k nástěnné obrazovce, na níž nakreslila hrubý nárys domu na East End.

	Když skončila, vrátila se do ložnice, připjala si paralyzér a zkontrolovala služební zbraň a pouta. Potom, protože ji pálily oči, jako by v nich měla písek, si do umyvadla v koupelně napustila ledově studenou vodu. Zadržela dech a ponořila do ní obličej.

	S lapáním po dechu se vynořila, a když oči znovu otevřela, střetly se s Roarkovým pohledem v zrcadle nad umyvadlem. „Neříkej mi, že jedu na rezervu.“

	„Nemusím přece konstatovat evidentní fakta, navíc, když to nemůže počkat do doby, než si zase dobiješ baterky.“

	„To ty taky.“ Ještě mokrá se dotkla jeho tváře. „Vypadáš bledě. To se ti nestává skoro nikdy.“

	„Těch několik posledních dní mi připomíná, že bys mi stejně za to, co jsem pro tebe jako policajt musel udělat, nemohla zaplatit dvakrát.“

	„Ale tady nejde o peníze, my to děláme kvůli dobrodružství.“ Když se zasmál, utřela si obličej do ručníku. „Myslím, že mi to připomíná ten sen, kdy se mi zdálo, že je to celé vzájemně propletené. A ono to taky je, kurva! Kdybych to tak viděla dřív.“

	„Jak?“

	„No to já nevím, ale kdyby jo, tak by Tandy už teď ležela doma ve vlastní posteli a Bullocková, Chase a ten zbytek by byl za mřížema.“ Odhodila ručník. „Ježíši, Roarke, ksakru, to, jak jsem tam dneska byla, jak jsem s nima mluvila… Zatlačila jsem na ně, a jestli oni kvůli tomu zpanikaří nebo nějak posunou harmonogram… A ona tam byla. Zatraceně, Tandy tam celou dobu byla, já to vím. A my jsme tam seděli a ta mrcha nalívala čaj.“

	„Jenomže my bychom to nevěděli ani teď, kdyby tě něco nenapadlo a neposlala jsi Peabodyovou a McNaba ke Sloanovi hledat záznamy. Ty ostatní nenašel nikdo, Evo. Nikdo se k nim ani nepřiblížil. Nezapomeň na to.“

	„Nezapomenu, až a jestli ji najdeme a jestli bude pořád dýchat.“ Zkontrolovala čas. „Na ten příkaz už dál nečekám. Jdu to zorganizovat a vyrazíme.“

	

	Někdy během poslední uplynulé hodiny začalo sněžit. Padaly těžké a mokré vločky. Celý tým plus veškerá elektronika, kterou si na operaci vybrali Roarke s McNabem, se naskládal do jednoho z Roarkových robustních terénních automobilů. Během jízdy si znovu vybavovala interiér domu Bullockových. Široká vstupní hala, schody doleva, obývací prostor napravo. Skleněné dveře na terasu ve východní stěně. Možná úniková cesta.

	Ti ale utíkat nebudou, nevěřila tomu, že by utíkali.

	Na to, aby se pokoušeli uniknout, se tihle lidé až příliš utápěli v pocitu vlastní důležitosti.

	Chase by příkaz o k odběru DNA nedostal dřív než ráno. Vsázela se, že on i mamka právě teď spí spánkem spravedlivých. Ze kterého je nečekaná návštěva ošklivě probudí.

	Roarke s autem zastavil půl bloku před domem na opačné straně ulice. „Tak rozbalíme nářadí, Iane.“

	„Jsem napřed.“

	McNab se zkříženýma nohama seděl na sedadle a pracoval na malé klávesnici. „Zatím je to zatuhlé. Souřadnice jsem ale naprogramoval předem. Jestli jsi nachystaný ty, můžeme to spustit.“

	„Baxtere? Pojď si se mnou vyměnit místo.“ Zatímco se Roarke přemísťoval dozadu, nechal McNaba pracovat s ovládáním. „Jdi na to.“

	„Infračervené a teplené senzory jsou zapnuté. Obraz na displeji – no teda, to je ale rychlá potvora! Oukej, takže to vypadá, že máme dvě teplá těla ve druhém patře. Vodorovně. Spí vedle sebe. Stejná místnost, stejná postel. Myslel jsem, že hledáme matku se synem.“

	„To jo,“ řekla Eva a opět se jí v žaludku něco pohnulo.

	„Ale to je hnus! Dvě teplá těla,“ opakoval. „Druhé podlaží, východ, druhá místnost.“

	„Jenom dvě?“ ujišťovala se Eva, když k ní vyslal omluvný pohled.

	„Tohleto mi to ukazuje. Vidím tělesnou teplotu, srdeční tep, objem a hustotu, výšku a hmotnost. Tohle je vymakaná hračička a monitoruje dokonce i droidy – tři v prvním podlaží, jeden ve třetím –, ale nevidím žádné známky po třetím člověku. A na žádném obrázku není ani dítě.“

	„Iane,“ utrousil Roarke, „podívej se sem.“ Poklepal prstem na jednu oblast ve třetím patře.

	„Prázdný prostor tam, kde prázdný prostor být nemůže. Studená místnost. Ježíši, já jsem to musel přehlídnout. Je to chráněné proti senzorům.“

	„Dokázal bys to obejít?“ chtěla vědět Eva.

	„Zabere to pár minut,“ odvětil Roarke.

	„Nečekám. Jdeme na –“ Zmlkla, protože zapípal videofon. „Reová. Řekni, že to máš.“

	„Musela jsem zaprodat to, co mi zbylo z duše, a moje žhavé rande vychladlo. Takže ti radím, abys přinesla něco, co za to stojí, Dallasová. Příkaz už k tobě jde.“

	„Dobrá práce, Reová.“

	„To mi povídej. Jestli tu ženu najdete, zavolej mi. Ale hned v tu chvíli.“

	„Jasně. Ještě jednu laskavost.“

	„Už jsi jich dostala hromadu.“

	„Kontaktuj poručíka Jaye Smithovou. Dělá na oddělení pro pohřešované. Informuj ji o tom. Nechtěla jsem ji do toho zatahovat, dokud jsem ten příkaz neměla v ruce.“

	„Aha, jasně, velice ráda ti posloužím. Můžu pro tebe udělat ještě něco –“

	Eva ukončila spojení. „Jdeme!“

	„Já to tady ještě nemám.“

	„Tak to nech být,“ řekla Eva Roarkovi. „Peabodyová, Truehearte, jdete za mnou a za Baxterem, a to přímo do třetího patra. Vy si vezmete na starost tu místnost, Roarke a McNabe. Napřed vyčistěte přízemí a pak postupujte nahoru. Vyřaďte zabezpečení,“ rozkázala.

	I když jí neunikl záblesk mírného rozladění v jeho tváři kvůli tomu, že ještě nedokončil první úkol, Roarke stejně vzal malou elegantní rušičku, vystoupil z auta a vykročil k domu.

	Eva si nebyla jistá, jestli potřebuje být tak blízko k cíli nebo jestli nechce, aby plné auto policajtů sledovalo jeho metodu vypínání ultramoderního bezpečnostního systému za méně než pětatřicet sekund.

	„Sekundární systém je aktivovaný.“ Když k němu přišla, měl hlas klidný a svěží. „Jestli nechceš, aby o tom domácí věděli, tak musím obejít automatický alarm.“

	„To nechci. Jak dlouho na to potřebuješ?“

	„Dalších dvacet sekund.“

	Sledovala, jak se na displeji rušičky odpočítávají sekundy, zatímco na dalším displeji ubíhaly série jiných čísel. Když se zastavily, rušička zapípala. A časomíra ukazovala, že zbývají ještě tři sekundy.

	„Sekundární nabíhá. A jsme tam.“

	Dala signál ostatním a pak přeběhla přes ztichlou zasněženou ulici. „Zapnout záznam,“ pravila tiše a pokývala Roarkovi.

	Záznamníky už byly spuštěny, takže se celým tělem natočila tak, aby jeho ruce, jimiž vkleče pracoval na zámcích, nebyly v záběru.

	Když skončil, s pomocí ručních signálů připomněla týmu, kterým směrem se má která jednotka vydat. Baxterovi řekla: „Jdu napřed.“

	„Jen si posluž.“

	S tasenými zbraněmi prošli dveřmi společně. Za nimi se Roarke a McNab oddělili vpravo.

	„Policie!“ vykřikla Eva a s Peabodyovou a Trueheartem v patách vyrazila do schodů. „Mám povolení ke vstupu do budovy, k jejímu prohledání a k zabavení všech předmětů, které odpovídají podmínkám vydání příkazu. Jděte, jděte!“ nařizovala Peabodyové a s Baxterem vstoupili do druhého patra.

	Slyšela, jak pod ní něco prasklo, běžela ale dál.

	Z pokoje vlevo se vyřítil Chase, který si rychle zavazoval pásek kostkovaného županu.

	„Co má tohle znamenat? To je pobuřující!“

	Eva zvedla příkaz. „Tohle je Amerika a my milujeme všechno pobuřující. Buďto se podmínkám tohoto příkazu podvolíte, nebo budete omezen na pohybu a odveden z budovy. Já doufám, že spolupracovat nebudete.“

	„Okamžitě jdu zavolat právnímu zástupci.“ Madeline měla župan světle červený a světlé vlasy měla rozpuštěné. Bez všech těch pečlivě nanesených šminek jí Eva odhadovala o dobrých pět let víc. Třesoucí se vztekem stála mezi dveřmi vedle svého syna.

	Svého milence.

	„Jen si poslužte. Detektiv Baxter vás rád doprovodí.“

	„Detektiv Baxter může jít k čertu, stejně jako vy. Tohle je můj dům. Tohle je moje ložnice.“ Dramatickým gestem ukázala za sebe. „Sem nikdo nevchází bez pozvání.“

	„Pozvánka,“ pronesla Eva sladce a znovu pozvedla ruku s příkazem k prohlídce. Potom hmátla za opasek a zachřestila pouty. „Nechcete novou soupravu náramečků?“

	Zuřivost jí zabarvila líce doruda. „Wine, neříkej nic. Nedělej nic. Než tahle noc skončí, poručíku, nejenže vás připravím o práci, ale budete se přede mnou muset skrývat.“ Když se prudce otočila zpátky do ložnice, lem županu se za ní zatočil.

	„Ta má švih, co?“ prohodila Eva konverzačním tónem. „To vždycky děláš, co ti řekne, Wine? Jsi hodný chlapeček a posloucháš maminku, i když se s ní mazlinkáš?“

	„Jak se opovažuješ, ty zvrhlá děvko!“

	„Říkám jenom to, co vidím. To ti poradila maminka, abys Natalii Copperfieldovou mučil předtím, než jsi ji zabil, nebo to byl tvůj nápad?“

	„Nemám vám co říct.“

	„Jasně, mamka poručila, abys byl zticha. To je v pořádku. Až dokončíme prohledávání domu, budeme mít všechno, co potřebujeme. Vím, že Tandy je ve třetím patře. Právě teď jsou nahoře dva poldové, kteří jí z toho chlaďáku vytáhnou.“

	Poznala mu to na očích, takže když mu ruka s paralyzérem vylétla z kapsy županu, byla připravená. Vykopla nohou a odzbrojila jej, načež prudce uhnula stranou, tudíž se pěst, kterou se po ní ohnal, jenom otřela o její rameno. Po ráně, kterou mu uštědřila loktem na solar plexus, se zlomil v pase, dopředný pohyb ale využil k tomu, aby do ní vrazil jako býk. Po nárazu zády do zdi, a když se jí kolem krku sevřely jeho ruce, se jí do krve vyplavila spousta adrenalinu. Když potom vykopla kolenem nahoru přímo mezi jeho nohy, unikl mu z plic vzduch tak rychle, že splaskl jako balon.

	„Tím, že jsi nespolupracoval, jsi mi trochu napravil večer. A teď, Winfielde Chasi, jste zatčen za napadení policisty.“ Sklonila se, aby jej překulila obličejem dolů, sevřela mu ruce za zády a nasadila mu pouta. „A věř mi, když říkám, že je to jenom začátek.“

	Zvedla hlavu právě včas, aby viděla z ložnice vybíhat Madeline s rukama zkroucenýma jako drápy a s vražedným výrazem ve tváři. Eva sice hned zaujala obranný postoj, ale zpoza dveří vyskočil Baxter, který Madeline složil v letu.

	„Promiň, Dallasová. Utekla mi.“

	„Ale to neva.“ Otočila ji za rameno a sledovala, jak po schodech stoupají Roarke a McNab.

	„První patro je zabezpečené, poručíku,“ sdělil jí McNab. „Tři droidi – jedna služka a dva strážní. Jsou vypnutí.“

	„Tihle dva taky. McNabe, pomoz Baxterovi je udržet na zemi. My s Roarkem jdeme nahoru.“
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	Android ve světle zeleném laboratorním plášti ležel ve třetím patře na podlaze před převrácenou židlí.

	„Museli jsme ho složit.“ Peabodyová vytáhla univerzální klíč ze štěrbiny ve dveřích navržených tak, aby splynuly se zdí. Trueheart klečel před malým počítačem. „Ten droid to musel deaktivovat, když nás slyšel přicházet.“ Trueheart zavrtěl hlavou. „Nedokážu to znovu aktivovat.“

	„Tak já to zkusím se zámkem.“ Roarke z kapsy kabátu vytáhl nějaké nástroje.

	„Vypadá to jako zdravotník.“ Eva androida zlehka nakopla botou. „Přenosné porodní zařízení, monitor plodu.“ Pak bradou ukázala na zdravotnický vozík. „Ohřívací box. Jsou tam ručníky, váha a tak dál. Tohle jsem viděla v předporodním kurzu. Ona je tam!“

	„Museli ji sledovat kamerama,“ soudila Peabodyová. „Droid seděl tady a monitoroval ji na obrazovce. Co podezřelí?“

	„Zpacifikovaní. McNab a Baxter jsou u nich. Ohlas to, Peabodyová. Chci ty dva lumpy zatknout. A objednej sanitku a porodnický tým. Roarke?“

	„Půjde to. Ale je to malý komplikovaný parchant.“

	„Peabodyová, ať si strážníci vyzvednou kopii zatykače na Cavendishe. Chci ho hned nechat sebrat. A kontaktuj Reovou a poručíka Smithovou a seznam je se situací. Chci zatykač i na Bruberryovou. Na centrále si uděláme pořádný mejdlo.“

	„A já vyberu kloboučky a konfety.“

	„Už to skoro je,“ funěl Roarke. „No vidíš, ty děvko zkurvená, nakonec jsem tě dostal.“

	V úzkém pásku chrómu zablikala malá zelená tečka.

	„Možná je uvnitř ještě jeden hlídač,“ upozornila Eva. „Takže…“

	„Jdeš napřed,“ dokončil větu Roarke.

	Přikývla a prudce otevřela dveře. „Světla,“ zavolala a přelétla přes místnost zbraní i očima. „Tandy Willowbyová, to je policie. Tady Dallasová.“

	Tiše tam hrála klasická hudba a ve vzduchu se vznášela slabá vůně květin. Stěny byly vymalovány veselou žlutou barvou a zdobily je obrázky luk a klidných modrých moří. Útulná křesla, čalouněné stoly, sníh, zvolna se snášející za jednostranným oknem, to všechno vytvářelo atmosféru pohody a pohodlí. Na posteli se posadila Tandy s prázdným pohledem v očích a s něčím bílým a ostrým v ruce.

	„Dallasová?“ hlas měla tenoučký a nakřáplý a tělo se jí začalo třást. „Dallasová? Chtějí mi vzít dítě. Chtějí mi ho vzít. Nemůžu odsud!“

	„Teď už je to v pořádku. Už jsi v pořádku. My tě odsud odvedeme.“

	„Oni mě zamkli. Nemůžu si to dítě nechat. Nemám právo.“

	„Leda hovno. Peabodyová!“

	„Už se jich nemusíš bát. Hele.“ Peabodyová se pomalu přesunula k posteli. „Co kdybys mi tu věc teď dala? Seženeme ti kabát. Odvezeme tě do nemocnice.“

	„Ne, ne, ne!“ Tandy se s očima vytřeštěnýma snažila schoulit. „Ne do nemocnice. Tam mi vezmou dítě!“

	„Ale nevezmou.“ Eva zastrčila zbraň a rychlým krokem došla k posteli. Natáhla ruku. „Protože já jim to nedovolím.“

	Tandy upustila tenký a ostrý proužek plastu a zhroutila se Evě do náručí. „Prosím, prosím, prosím, dostaň nás odsud!“

	„Tumáš tohle.“ Roarke si svlékl kabát. „Venku je zima. Zastrč ruce do rukávů, ták, hodná holka.“

	„Zůstaň se mnou.“ Se slzami řinoucími se z očí sevřela Evě ruku. „Prosím tě, zůstaň se mnou. Nedovol, aby mi dítě sebrali. Kdo to je? Kdo to je?“ Když uviděla Truehearta, doslova se kolem Evy omotala.

	„Ten je ode mě. Je to jeden z těch hodných. Běž dolů, Truehearte, a pomoz Baxterovi a McNabovi. Chci, aby ti lidi zmizeli.“

	„Ano, madam.“

	„Jsi schopná jít, Tandy?“

	„Odsud ano. Odsud odejít dokážu. Dítě je v pořádku, cítím, jak kope. Nechci jít do nemocnice, prosím. Nechci být sama. Mohli by se vrátit. Mohli by…“

	„Nechtěla bys zajet za Mavis, co?“ Když jí pomáhal vstát z postele, mluvil na ni Roarke něžným hlasem. „Je u nás a má o tebe starosti. Tak co kdybychom za ní zajeli hned teď?“

	Po cestě z místnosti věnoval Evě dlouhý pohled.

	„Je trochu v šoku,“ komentovala to Peabodyová. „Ale hlavně je vyděšená. Jak to s ní máš vymyšlený? Můžu s ní jet k vám a ty zatím odvezeš podezřelý.“

	Ach, jak by si to přála! Nemohla ale dost dobře nechat Roarkovi na krku dvě těhotné ženy. „Já pojedu s Tandy, a až se uklidní, zapíšu její výpověď. Ty zaručíš, aby podezřelé ještě teď vzali do vazby. Na výslech si budou muset počkat do rána. Jenom ať zkusí, jaké to je, když jsou zavření. A pak jeď domů a alespoň trochu se vyspi.“

	„Na to se těším nejvíc. Hele, koukni na tu místnost. Je tu veškerý komfort. Parchanti.“

	Eva zavolala skupinu pro ohledání místa činu a nechala Baxtera, Truehearta a McNaba, aby s nimi spolupracovali na zajištění místnosti, v níž byla vězněna Tandy, a při prohledávání celého domu. Hrozně nerada z místa činu odjížděla a nechávala práci za sebou, přesto ale nastoupila na zadní sedadlo auta. Vezla oběť, která potřebovala péči.

	„Měla jsem takový strach!“ Tandy, zabalená v Roarkově kabátě a schoulená pod dekou, seděla na předním sedadle spolujezdce. „Myslím, že mě chtěli zabít. Vzít si to dítě a zabít mě. Nechali mě tam čekat. Každý den za mnou přišli, ale jenom jednou denně. A on se na mě díval, jako bych už byla mrtvá. Nemohla jsem nic dělat.“

	„Kde jsi vzala ten bodák?“ zeptala se Eva.

	„Ten… co?“

	„To plastové bodlo, co jsi měla v ruce.“

	„Aha. Nosili mi jídlo, teda ta androidka. Dítě prý musí být zdravé, tohle mi vždycky říkala. Příšerná robotka, pořád optimistická, i když mě přivazovala před vyšetřením. Tak jsem si nechala pár plastových lžiček – mohla jsem jíst jenom tím. Plastové lžičky. A když na noc zhasli světlo, tak jsem je různě ohýbala, řezala o sebe a mačkala je pod dekou. Dělala jsem to celé hodiny. Chtěla jsem jednomu z nich ublížit. Jakkoli.“

	„Kéž bys k tomu dostala příležitost. Chceš mi říct, co se stalo, nebo chceš počkat na později?“

	„Bylo to ve čtvrtek. Šla jsem z práce na zastávku autobusu. A ona – jmenuje se Madeline Bullocková – ke mně přišla. Hrozně jsem se styděla. Předtím, v Londýně, když jsem zjistila, že jsem těhotná a zdálo se, že nám to nevyjde, jsem byla v té agentuře. Chtěla jsem dát dítě k adopci. Zdálo se mi to jako nejlepší věc, co můžu udělat. Já –“

	„O tom víme. Oni pod záštitou nadace provozují tenhle obchod. Prodávají děti.“

	„Ach, můj bože, ach, bože! Jsem takový idiot!“

	„Ale nejsi,“ konejšil ji Roarke. „Věřila jsi jim.“

	„Ano, věřila, to jo. Měli tam právníky a byli tak milí a plní pochopení. Paní Bullocková mě přišla přivítat osobně, stejně jako on. Její syn. Mluvili o tom, jak dávám dar nějakému páru, který si to zaslouží, ale taky svému dítěti. Podepsala jsem nějakou smlouvu, a oni mi dali peníze. Na náklady, říkali. Na správné jídlo a oblečení. Musela jsem souhlasit s tím, že budu chodit k jejich doktorům a do jejich zařízení, ale byli pořád tak milí. Měla jsem od nich mít pravidelné prohlídky a péči, poradenství, a nadace mi chtěla pomáhat s bydlením nebo se vzděláním, kdybych se rozhodla vrátit do školy, nebo mi nabízeli pracovní poradenství. Prostě všechno.“

	„To byla velice lákavá nabídka.“

	„Ano, velice lákavá. Já jsem si to ale rozmyslela.“ Stále schoulená v sedadle si rukama objala bříško. „Vždycky jsem chtěla mít rodinu, být matkou, a teď jsem se tomu začala sama vzpírat. Jsem docela chytrá, silná a zdravá. Nejsem žádné dítě. Mohla bych malému dopřát pěkný život. Tak jsem jim ty peníze vrátila. Skoro žádné jsem neutratila a ten rozdíl jsem dorovnala z úspor.“

	Otřela si slzy z očí. „A oni najednou byli velice zlí. Podepsala jsem prý smlouvu, která je závazná. Poženou mě k soudu a zákon mě přinutí závazky splnit. Co za matku prý budu, taková lhářka a podvodnice. Bylo to příšerné. Nechala jsem tam ty peníze. Byla jsem rozčilená a začala jsem o sobě pochybovat. Nemohli mít třeba pravdu? Nebyla bych příšerná matka? Nemohl by mi dítě vzít soud? Jak bych dokázala, že jsem jim ty peníze vrátila? Bylo to hloupé, tak moc hloupé…“

	„Tak jsi odjela do New Yorku,“ pomohla jí Eva. „Říkala jsem si, že tím nechci procházet. Že to nemůžu riskovat. Já… alespoň desetkrát jsem už málem zašla za jeho otcem, ale když jsem se tak rozhodla sama, chtěla jsem si to taky sama zařídit. Sbalila jsem se, dala výpověď a prodala některé věci. Jedna kamarádka jela na víkend do Paříže, tak jsem se svezla s ní. Dokonce i jí jsem lhala, řekla jsem jí, že si tam jedu hledat práci. Ani nevím proč, ale bála jsem se, že by na mě poslali policajty, nebo tak něco.“

	Tandy klesla hlava dozadu, zavřela oči a pomalými kruhy si přejížděla po bříšku. „Měla jsem takový vztek, hrozný vztek úplně na všechny. Z Paříže jsem odjela autobusem do Benátek a odtamtud jsem letěla do New Yorku. Napřed jsem se cítila tak osamělá, že jsem málem odjela zpátky. Pak jsem si ale našla práci, a ta byla výborná. Potom jsem se zapsala u porodní asistentky a seznámila se s Mavis. Stýskalo se… stýskalo se mi po lidech doma, ale musela jsem myslet na miminko.“

	„A potom jsi ve čtvrtek odešla z práce.“

	„Měla jsem v pátek volno a v sobotu byl ten Mavisin předporodní večírek. Z toho všeho jsem byla úplně nadšená. A pak se objevila ona. Byla tak překvapená, že mě vidí, ale byla milá a ptala se, jak se mám. Hrozně jsem se styděla za to, že jsem utekla, ale ona nad tím jenom mávla rukou. Řekla, že tam má auto a že mě vezme domů. A pak tam jakoby kouzlem zastavila ta krásná limuzína a já do ní nastoupila.“

	Takže jezdil kolem, pomyslela si Eva, nezaparkoval, aby nezůstaly žádné záznamy.

	„Sedla si se mnou dozadu a řidič nastartoval. Dala mi láhev s vodou a povídaly jsme si o Londýně. A pak… jsem se začala cítit nějak divně a na nic víc si nevzpomínám. Jenom, že jsem se pak probudila v tom pokoji.“

	„Už jsi z toho venku,“ ubezpečovala ji Eva, když se Tandy začala znovu třást. „Jsi venku a teď jsou pod zámkem oni.“

	„Jsem venku. Ano, jsme volní a v bezpečí. Oni tam byli, oba dva,“ pokračovala už klidnějším hlasem. „A taky ta příšerná androidka, která tam seděla a civěla na mě, když jsem se probudila. A pověděli mi, co bude dál. To dítě prý není moje, podepsala jsem to. Já jsem byla jenom prostředkem k jeho porodu.“

	Teď se otočila, aby se mohla podívat Evě do očí.

	„Tohle mi říkali, ale úplně klidně, i když jsem plakala a snažila jsem se utéct, a ta androidka mě tlačila zpátky do postele. Tvrdili, že se mnou budou hezky zacházet, poskytnou mi správnou výživu a odpočinek, stimulaci… Čekali, že jim během týdne porodím zdravého chlapečka.

	Říkala jsem jim, že jsou šílení a že mě nemůžou nutit, abych se vzdala dítěte. A on řekl – ten její syn – mi řekl, že mají peníze, moc a postavení. Já jsem neměla nic než plodnou dělohu. Ta hudba tam hrála ve dne v noci. Prý je to dobré pro dítě. Všechno v té místnosti bylo přišroubované. Nemohla jsem po nich ani nic hodit. Tloukla jsem do oken, ale nikdo mě nemohl vidět. Křičela jsem, až jsem ztratila hlas, ale nikdo mě neslyšel.

	Co je dnes za den?“

	„Pondělí, brzo ráno,“ odpověděla Eva.

	„Teprve pondělí!“ vzdychla Tandy a zase se otočila, aby si mohla opřít hlavu. „Připadá mi to dýl. Mnohem delší doba. Zachránili jste mé dítě. Zachránili jste mě. I kdybych žila dalších dvě stě let, nikdy vám to nezapomenu.“

	Světla v domě svítila, prozařovala okny ven a jejich jas zaplavoval zem, na níž jako bílá kožešina ležel sníh. Větve stromů jím byly ztěžklé, jak s tichým šepotem pořád padal a padal.

	„To je jako palác.“ Tandy se třásl hlas. „Jako nějaký zimní palác. Mám pocit, jako bych byla princezna, kterou někdo zachránil. Jste moji rytíři v lesklé zbroji,“ vzlykla a setřela si z tváří čerstvé slzy.

	Ještě než zastavili před domem, dveře se prudce otevřely a vyběhla jimi Mavis, zachumlaná v jednom z Eviných županů, který jí byl příliš velký. Hned za ní se hnali Summerset a Leonardo.

	„Mavis, slíbila jste, že počkáte.“ Summerset se natáhl, že ji chytí za paži.

	„Já vím, omlouvám se. Nemůžu. Tandy!“ snažila se otevřít dveře auta. „Tandy! Jsi v pořádku? A co dítě?“

	„Zachránili nás.“

	Evě to přišlo jako povel k tomu, aby obě ženy propukly v pláč a padly si do náručí.

	„Pojď honem dovnitř, do tepla, zlato.“ Leonardo je obě objal mohutnými pažemi. „Ty taky, Tandy.“

	„A odveďte je rovnou do toho pokoje, který jsem připravil,“ nařizoval Summerset. „Jsem tam za okamžik.“

	Když pod Leonardovou ochranou kráčely k domu, Mavis se ještě ohlédla na Evu. „Věděla jsem, že ji najdeš. Věděla jsem to.“

	„Teď jsou vaše,“ ukázala Eva na Summerseta. „Já jsem svůj podíl splnila.“

	„Poručíku?“

	Otočila se a zaškaredila se na něj. „Co je?“

	„Dobrá práce.“

	„Ale! Díky.“ Po cestě dovnitř na Roarka významně pozvedla obočí. „Musím zavolat Peabodyové – ujistit se, že jsou vězni zajištění, zkontrolovat Baxtera na místě činu a projít to s Reovou a Smithovou.“

	„Ano, samozřejmě. Hned, jak se trochu vyspíš.“

	„Je potřeba to dotáhnout do konce.“

	„Dotáhneš to později. Veškerý adrenalin, který jsi získala z toho dryáku nebo který jsi měla, je pryč, poručíku. Jsi bledá jako měsíc a začínáš polykat slabiky.“

	„Kafe.“

	„Tak to ani náhodou.“

	Asi musel mít pravdu, protože když se pokusila zaostřit pohled, zjistila, že stojí – ale jen taktak – v ložnici. „Jednu hodinu horizontálně,“ řekla, když si odepínala podpažní pouzdro.

	„Čtyři. To je dost času na to, aby sis do systému doplnila nějaké palivo, abys mohla ráno zajet do města trochu si své podezřelé pogrilovat.“

	„Nejenom pogrilovat.“ Posadila se a skopla boty. „Já je chci usmažit. Nechceš mě do postele odnést?“

	„Jsi pořád oblečená.“

	„To je v pohodě. Můžu spát v šatech.“ Ospale se usmála a vztáhla k němu ruce. Zvedl ji a po cestě k posteli se malinko zapotácel a potom oba žuchli do peřin. „Nejlíp, jak to šlo.“

	„To stačilo.“ Schoulila se k němu, on ji objal a vzápětí oba usnuli.

	

	S těmi čtyřmi hodinami a doplněním paliva měl pravdu, zjistila Eva. Měla před sebou dlouhý a zapeklitý den a potřebovala se na to dobít.

	Bullocková i ostatní přesně podle očekávání povolali flotilu právníků. Eva je všechny nechala trochu podusit, zatímco se svým týmem podávala kompletní hlášení Whitneymu a Reové.

	„Federálové a Globální budou chtít převzít tu zpronevěru, prodávání dětí a cokoli dalšího, v čem má nadace prsty,“ informovala ji Reová.

	„Můžou si to vzít.“

	„A můžou se na tom vyřádit. Ta londýnská právnická firma bude mít taky pěkně horko pod zadkem. Zamotala ses do mezinárodního incidentu, Dallasová.“

	„Mám tři mrtvé. Ti jsou mí. Co se týče únosu a držení Tandy Willowbyové proti její vůli, tak to je společný případ s poručíkem Smithovou z oddělení pohřešovaných osob.“

	„Jak je na tom? Jako Willowbyová?“

	„Bylo mi řečeno, že dobře. Když jsem z domu odjížděla, spala.“ Obrátila se k Whitneymu. „Chci začít s Cavendishem, pane. On je ten slabý článek.“

	„Je to na vás.“

	Reová se zvedla. „Dostala jsi je na únos, tam je dokazování na Globálním. Ale ty tři vraždy, to bude oříšek.“

	„Já ho rozlousknu.“

	Reová přikývla. „Nevadilo by, kdybych se dívala?“

	Cavendish byl ve výslechové místnosti, byl bledý a potil se, po každém boku mu seděl jeden drsně se tvářící kravaťák. Ten vlevo okamžitě vyskočil na nohy. „Můj klient byl bez vazebních důvodů zadržován přes noc a v této místnosti na vás čekáme skoro hodinu. Máme v úmyslu podat stížnosti a až s touhle směšnou šarádou skončíte, budeme požadovat interní vyšetřování vaší osoby.“

	„Šaráda?“ otázala se Eva Peabodyové.

	„To je něco jako hra, při které nesmíš mluvit, ale s pomocí rukou a řeči těla musíš ostatním napovídat, aby uhodli nějaké slovo nebo větu.“

	„Vážně? To je dobré, protože i když má pan Cavendish právo nechat se zastupovat a mluvit prostřednictvím právníků, já nemám povinnost s nimi hovořit. Spustit záznam! Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová při formálním výslechu Waltera Cavendishe v přítomností dvou jeho právních zástupců. Teď vám přečtu obvinění.“

	Když skončila, posadila se a natáhla nohy. „Pane Cavendishi, revidované znění vašich práv vám už bylo přečteno, takže –“

	„Můj klient je občanem Velké Británie –“

	„Bůh ochraňuj krále. Rozumíte v tomto ohledu svým právům a povinnostem?“

	„Rozumím. Nemám, co bych řekl.“

	„Dobrá, mluvit budu já. Začneme se spolupachatelstvím vraždy, a to ve třech případech. Tohle by ve starých dobrých Spojených státech stačilo na tři následující doživotní tresty. Možná vás budou chtít mít doma Britové, a my budeme souhlasit s vaším vydáním do jejich vazby, což by mě rozesmutnilo. I tak vás ale i oni zavřou na zbytek vašeho pozemského života – a ušetří peníze našich daňových poplatníků.“

	„Nemáte nic, co by mého klienta spojovalo s jakoukoli vraždou nebo jakýmkoli zločinem.“

	„Mám toho dost nejenom na to, abych vás s tím spojila,“ oslovila přímo Cavendishe, „ale abych vás do toho zamotala od hlavy k patě a hodila vás přes palubu. Randali Sloan si vedl soukromé záznamy, Cavendishi. Chase je nenašel. Je na nich vaše jméno.“

	Když se mu na horním rtu zaleskla krůpěj potu, pousmála se. Ano, je to slabý článek.

	„Vy jste věděl o praktikách Bullockovy nadace, mezi které patřil prodej nezletilých lidských bytostí za účelem profitu a vyplňování podvodných daňových přiznání kvůli zvýšení zisku z této operace. Byl jste si také vědom toho, že Chase má v úmyslu zavraždit Natalii Copperfieldovou a Bicka Bysona, kteří přinejmenším na část těchto praktik přišli. Věděl jste, že to chce provést.“

	Eva přes stůl šoupla dvě fotografie z místa činu.

	„Můj klient nemá povědomí o žádných okolnostech těchto trestných činů.“

	„Možná jste byl vespodu potravního řetězce, Walte, ale věděl jste to. Bullocková a Chase k vám přišli do kanceláře, abyste to probrali osobně, že ano? Zatímco jste probírali to, jak zabije dva lidi, dali jste si nějaký dobrý obídek.“

	„Tohle je absurdní.“ Jeden z právníků vyskočil na nohy. „Nemáte nic než spekulace. Nepodložené spekulace. Tento rozhovor –“

	„Mám toho víc, Waltře. Ve vedlejší místnosti mám vaši přítelkyni.“

	Když přelétl očima ke dveřím, Eva se pousmála. „Jo, je to tak, a já se vsadím, že to navlíkne tak, aby to celé hodila na vás. Pracovala pro vás, dělala, co jste jí řekl, nic nevěděla. Dokáže to tak uhrát, a sedět půjdete vy. Lidi jako vy tak skončí vždycky. Máte na čele vytetované slovo NAIVKA. Já ji ráda nemám, proto mluvím napřed s vámi. Nabízím vám dohodu, kterou se chystám nabídnout jí, jestli mě neuspokojíte.“

	„Žádná dohoda nebude,“ vyštěkl kravaťák.

	„Vsadím se, že pracujete pro kancelář Stuben, Robbins, Cavendish a Mull.“ Eva poprvé promluvila na něj. „Ti jsou až po krk ve sračkách taky. Je tam spousta chytrých právníků, že ano, Waltře – chytrých právníků, kteří zastupují Bullockovou a Chase. Podle mě si vás všechny vybrali za obětní beránky. Poslali vás sem, zaměstnali vás, ale neprokazují vám vlastně žádný respekt. Teď se to začalo pořádně rozehřívat – a hádejte, kdo chytne jako první?“

	„V době, kdy došlo k těm vraždám, jsem byl doma v posteli s manželkou.“ Cavendish se zatahal za vázanku. „Nemám s tím nic společného.“

	„Vy mi ani lhát nechcete. Nechcete mě naštvat, když jsem tady jediná, komu na vás záleží. Chase sejmul Randalla Sloana a nastrčil to na něj. Přemýšlím, co udělal vám. Možná bych vás dva mohla dát do jedné cely a zjistit to.“

	„Žádné výhrůžky nebudeme tolerovat!“ houkl jeden z právníků.

	„To není výhrůžka, jenom spekulace. Teď vám řeknu, jak se to stalo, jak je to zdokumentované v soukromých záznamech Randalla Sloana. Copperfieldová přišla na něco, co jí úplně nesedělo, a protože to byla hodná holka, šla si pro radu k Randallu Sloanovi. Znala ho, byl to otec jejího kamaráda a syn hlavy firmy – důvěřovala mu. Možná se pokusil oheň uhasit sám, jenomže ona kladla špatné otázky. On kontaktoval Bullockovou a ona zase vás. A jste v tom i vy. Když podplácení nevyjde, ona pak pošle syna na Copperfieldovou. A vy jste věděl, co provedli – to z vás dělá spolupachatele.“

	„Další spekulace,“ prohlásil právník. „Proti mému klientovi nemáte nic konkrétního, stejně jako proti paní Bullockové nebo jejímu synovi.“

	„Tak komu budete věřit, Waltře? Kravaťákovi od Stubena nebo policajtce, která vás drží za pačesy? Pro vás spadla klec a vy to víte. Váš život, kariéra, ta přepychová kancelář a i ten účet výloh – to všechno skončilo. Ale můžete si vybrat, jak strávíte zbytek času, který ještě máte. Trojnásobné spolupachatelství vraždy, nebo jestli začnete hned spolupracovat – tři případy maření spravedlností. Dostanete nepodmíněný trest, ale budete moct vyjít na podmínku. Dožijete život venku, místo vevnitř. Jednorázová nabídka, která platí jenom třicet sekund.“

	Eva se k němu naklonila tak blízko, že neměl jinou možnost než se jí podívat do očí. „A víte, že jestli s tím zajdu vedle, ona to vezme hned. Předhodí vás vlkům bez rozmýšlení. Tik tak, Waltře. Dvacet sekund.“

	„Chci to písemně.“

	„Cavendishi –“

	„Sklapněte!“ obořil se na právníka. „Nejde o váš život, že ne? A já to nechci mít všechno na sobě. Písemně,“ opakoval. „A řeknu vám všechno, co vím.“

	„Tak to bylo snadné,“ podotkla Peabodyová, když vyšly ven.

	„Ani mě nenechal se rozehřát,“ pokrčila Eva rameny. „Bezpáteřní parchant. Na tom maření dost vydělá.“

	„A pak je tu ta zpronevěra. O ní ses v nabídce nezmínila.“

	„Hups!“ zašklebila se Eva. „To víš, nemám zplnomocnění k tomu, abych nabízela dohody v souvislosti s mezinárodní zpronevěrou nebo jakýmkoli mezinárodním zločinem. Ježíš, podle mě asi víc odsedí, než vydělá.“

	„Koho chceš jako dalšího?“

	„Vezmeme si Bruberryovou. Bude velice, velice nešťastná z toho, že ji šéf shodil.“

	„Myslíš, že povolí?“

	„Maximálně dvě hodiny.“

	„Vsadíme si na to?“

	Eva zapřemýšlela. „Padesát.“

	„Domluveno.“

	O hodinu a třiapadesát minut později Peabodyová vyšla z vyšetřovny. „Jsem o padesátku lehčí, ale zase bylo celkem prima sledovat, jak se hroutí. Ona se nezlomila, ona přímo explodovala.“

	„A to, kde jsou schovaná tajemství, věděla líp než její šéf.“ Eva si zamnula ruce. „Dvakrát tolik nebo nic na Chase?“

	„Myslela jsem, že napřed vlítneme na Bullockovou.“

	„Ale ne, tu si nechávám na konec.“

	„Tak žádné sázky,“ rozhodla se Peabodyová. „Dostáváš se do tempa.“

	Když se ohlédly, viděly Baxtera, jak rychlými kroky uhání chodbou. „Hlášení z místa činu, chtěl jsem ti ho předat osobně.“ S plácnutím Evě vložil do dlaní velký soubor s jedním diskem. „Ze Sloanova auta. Na opěrce hlavy sedadla řidiče našli jediný vlas. Patří Chaseovi. Zpráva OED,“ dodal a přihodil další spis. „Můj nový nejlepší kamarád McNab našel přijaté i odeslané hovory s doktorkou Leticii Brownburnovou v Londýně. Tamní orgány ji už zatkly a pracují na příkazu k zavření Nedělních dětí, aby podrobnější vyšetřování mohlo rozkrýt jejich praktiky. Jsou tam taky hovory s Cavendishovou kanceláří – mezi Madeline a Bruberryovou a mezi Madeline a londýnskou kanceláří, kdy poměrně dlouze žvanila se Stubenem. Mluvili šifrovaně, o nějaké brzké dodávce.“

	„Cavendish i Bruberryová zpívají jako v opeře,“ sdělila mu Eva. „Teď si pokecáme s Chasem.“

	„Já si s Reovou sednu do pozorovatelny.“

	„Baxtere, nechceš si tohle kolo odehrát sám? Že bych se dívala já?“ Peabodyová střelila pohledem po Evě. „Vyhovovalo by ti to?“

	„Fajn.“ ‚

	„Vážím si toho. Jak chceš, abych to pojal?“

	„Tvrdě a drsně. Žádné dohody, žádný hodný polda. Je to vztekloun. Jenom ho pěkně naser.“

	„Tvůj styl se mi líbí.“

	Dovnitř vešli spolu. Eva spisy hodila na stůl, u něhož seděl Chase se třemi právníky.

	„Spustit záznam.“ Přečetla data. „Jeden kravaťák je tu navíc.“ Než stihl kdokoli z nich protestovat, varovně zvedla ruku. „Víc než dva právníci jsou jenom na mém uvážení. Jeden z vás ven.“

	„Vzhledem k tomu, že pan Chase je britským občanem a vzhledem k závažnosti obvinění, která jste proti němu tak absurdně vznesla, vyžadujeme zastoupení zvlášť pro mezinárodní právo, trestní právo a pro daňové právo.“

	„Mně je celkem jedno, co vyžadujete. Jeden z vás půjde pryč. Teď hned, nebo tenhle výslech skončí a váš klient se vrátí do cely, kde bude sedět do doby, než se smrsknete na dva.“

	„Očekáváme jistou zdvořilost.“

	„Ale nedostanete ji. Detektive?“

	„Mohu zastupovat mezinárodní i trestní právo.“ Jediná žena, asi padesátiletá bruneta, hovořila jasným hlasem bez přízvuku. „Myslím, že je v zájmu našeho klienta, aby se tohle vyjasnilo co možná nejdřív.“

	Jeden z mužů vstal a strnule opustil místnost.

	„Pane Chase, revidované znění vašich práv vám už bylo přečteno, je to tak?“

	Chase mlčel jako hrob, proto žena promluvila znovu. „Pan Chase bere přečtení svých práv na vědomí.“

	„Tak znovu, buďto to uslyším od něj, oficiálně a do záznamu, nebo tento výslech skončí.“

	„Práva mi přečetli,“ vyštěkl Chase. „A taky se mnou hrubě zacházeli. Mám v úmyslu podat obvinění z policejní brutality.“

	„Podle mě vypadáte v pořádku. Požadujete lékařské vyšetření pro zdokumentování zranění, která jste mohl utrpět během zatýkání?“

	„Napadla jste mě.“

	„To je trochu jinak, a máme zdokumentovaný váš útok na mě. A teď, porozuměl jste svým právům a povinnostem, pane Chasi? Odpoví on,“ opakovala Eva. „Do záznamu.“

	„Pochopil jsem je tak, jak platí pro takové necivilizované město, jako je to vaše.“

	„Dobrá. V našem necivilizovaném městě rádi posíláme lidi za mříže na doživotí za nejrůznější provinění. U čeho mám začít?“

	„Poručíku?“ ozvala se bruneta, která zároveň z aktovky vytáhla list papíru. „Mohli bychom vyřešit tu záležitost s dočasným pobytem jisté Tandy Willowbyové v newyorském domě paní Bullockové a pana Chase?“

	„Pobyt? Takhle vy Britové říkáte tomu, když je žena zamčená v jediné místnosti a je tam držena proti své vůli?“ Zavrtěla hlavou směrem k Baxterovi. „A to tvrdí, že mluvíme stejným jazykem.“

	„Mně to nepřišlo, jako by tam pobývala. Vsadím se, že máte rád ženy zamčené a bezmocné, Chasi. A taky těhotné, aby se nemohly bránit. Zkurvený perverzáku.“

	„Veškeré vulgárnosti zaznamenáme,“ prohlásila bruneta upjatě.

	„Honibrku.“ Eva se na Chase výhrůžně zašklebila. „Vsadím se, žes na tom bezpečnostním monitoru sledoval Tandy, když sis ručkoval ještěra.“

	„Ty nechutná děvko!“

	„Pane Chasi,“ pronesla bruneta a položila svou ruku na jeho. „Poručíku, prosím, věřím, že to můžeme rychle vysvětlit a jít dál. Mám tady výpověď, kterou paní Bullocková nadiktovala svému zástupci a s níž pan Chase souhlasil a podepsal ji. Chtěla bych ji přečíst jako důkaz.“

	„Poslužte si.“

	„Ve čtvrtek krátce po šesté hodině večerní si paní Bullocková všimla paní Willowbyové na Madison Avenue, kde paní Bullocková nakupovala. V květnu loňského roku paní Willowbyová požádala Bullockovu nadaci o pomoc při umístění svého dítěte do adopční péče. Paní Willowbyová nicméně nepřišla na následné schůzky s poradcem, porodníkem a s adopční agenturou. Paní Bullocková si s úlevou všimla, že se jí daří dobře, a tak ji oslovila. Krátce nato začala být paní Willowbyová nějaká rozrušená a prosila paní Bullockovou o pomoc. Paní Bullocková měla starost, a tak jí pomohla nastoupit do svého auta s úmyslem odvézt ji domů. Paní Willowbyová však dostala hysterický záchvat a vyhrožovala sebevraždou. Měla těsně před termínem porodu, a jak prohlásila, uvědomovala si, to dítě vychovat nedokáže, protože se jí nedostává finančních ani emocionálních prostředků. Vážně znepokojena – a také proto, že jí chtěla pomoci – odvezla paní Bullocková paní Willowbyovou k sobě domů, a to s plným souhlasem paní Willowbyové. Ubytovala ji u sebe, zařídila jí lékařskou pomoc, a když paní Willowbyová setrvávala ve stejném stavu mysli delší dobu, zahájila přípravy na právní porady a proces adopce.“

	„Tady radši přestaňte, protože jsme si nepřinesli lopaty a tohle je ten největší náklad sraček, který v téhle místnosti kdy kdo vyhodil. Co se týče Tandy, tak to jsme tě usvědčili, Chasi. Máme nejen její výpověď, ale taky výpovědi pěti policistů a jednoho civilisty, kteří všichni dosvědčí, že byla v pokoji zamčená proti své vůli.“

	„Duševní stav paní Willowbyové,“ začala znovu právnička, načež Eva vyskočila ze židle a naklonila se jí až k obličeji.

	„Zajímalo by mě, v jakém duševním stavu byste byla vy, kdybyste byla zamčená v jediné místnosti a kdyby vás bez vašeho souhlasu vyšetřoval lékařský droid. Takže si můžete tu výpověď i zbytek těch sraček strčit víte kam. Strčte si to tam proto, sestro, že až Stuben a spol. půjdou ke dnu, s velkou pravděpodobností vám nebude zadek nikdo chránit.“

	„Pokud tento rozhovor nelze vést s dodržováním jistého dekora –“

	„Seru na dekorum i na vás. Jestli se vám to nelíbí, tam jsou dveře.“ Obrátila se na Chase. „OED ještě teď doluje informace z paměťových databází lékařského androida. Tím já ale nechci marnit čas, protože za to půjdete bručet, Wine, ty i tvá mamka. Jo, a mimochodem, jestlipak jsi svým právníkům prozradil, že když jsme tě přišli sbalit, spinkal jsi s maminečkou v jedné postýlce?“

	„Zavři hubu!“

	„Poručíku, prosím.“ Právnička zvedla ruku, ale Eva si stačila všimnout záblesku pohoršení v jejích očích. „Napadání pověsti paní Bullockové nebo pana Chase je nepřijatelné.“

	„Ano, stejně jako je incest v našich necivilizovaných Spojených státech. Za únos a držení osoby proti její vůli se dává pětadvacet let až doživotí. A jestli zjistíme, žes ji během toho únosu znásilňoval –“

	„Té hnusné děvky jsem se nikdy ani nedotkl!“

	„Ale?“ Eva zalistovala jednou složkou. „Jo, jo, na tohle ty nejsi, protože jsi celej udělanej do matinky.“

	„Možná je na…, jak se to jenom říká…, na chlapečky?“ nadhodil Baxter. „Jo, vsadím se, že když zrovna neobdělává mamku, rád se smolí po mladých klucích.“

	„Je mi z vás na blití. Než tohle skončí, oba vás pohřbíme.“

	„Ne, ten si s klukama nehraje,“ soudila Eva. „Mamince by se to nelíbilo. Takže jsi ani neznásilnil Tandy, Wine, co? Tohle si klidně necháš ujít, že jo. Teda kromě mamičky. Do nikoho jiného jsi to nikdy nestrkal, co?“

	Na ta slova Chase vyskočil ze židle a vrhl se po ní. Aby jej zadrželi, museli oba právníci spojit síly s Baxterem.

	„Poručíku, to je prostě nepřijatelné. Nedovolím, abyste s mým klientem mluvila takto.“

	„Tak sepište stížnost.“ Vstala, obešla stůl a opřela se Chaseovi o rameno. Dýchal ztěžka a bylo cítit, jak z něj sálá žár. „Ani Natalii jsi neznásilnil. Další špinavá štětka? Ne jako maminka, která je tak důležitá a která rozumí tobě i tvým potřebám. S maminkou máte tolik tajemství! Že ti přesně tohle nakecala, když na tebe poprvé sáhla, když jsi byl ještě kluk? Tajemství, jenom mezi vámi dvěma. Dokud budeš hodný chlapeček a budeš dělat, co ti maminka řekne, bude všechno v pořádku.

	Potom ta čubka Copperfieldová začala strkat nos do věcí, do kterých jí nic nebylo, a zdálo se, že vás prozradí. Byla tak drzá, že začala vaše obchody zpochybňovat. Řekla ti maminka, že to máš udělat, Wine? Já myslím, že ano. Děláš přece, co ti maminka řekne, jinak není žádné muchlování. Řekla ti, aby sis na to vzal auto Randalla Sloana? Našli jsme v něm tvůj vlas.“

	„Můj klient a pan Randall Sloan byli přáteli. Mohl v jeho autě jet kdykoli.“

	„Řídit ho,“ opravila ji Eva. „Vlasy byly na sedadle řidiče. Tvoje vlasy. Tvá DNA, přesně stejná DNA jako na kloubech prstů Bicka Bysona. Trefil tě ještě předtím, než jsi stihl použít ten paralyzér, zbabělče. Nevíš, jak se pere chlap, ale vlastně – ty žádný chlap nejsi. Jenom klučík, co spí se svou mámou. Ale bylo velice snadné proplesknout nějakou holku tvé velikosti a svázat ji. Zlámat jí prsty, rozmlátit obličej a spálit kůži. To se ti líbilo, stejně jako se ti líbilo dívat se jí do očí, když jsi ji škrtil. Vsadím se, že je to jediný způsob, jak ho postavíš, když zrovna nejsi s matkou.“

	„Tento výslech končí,“ pravila bruneta.

	„Líbilo by se mi, dívat se do očí tobě,“ pronesl Chase zvolna.

	„Necháš tu právnickou holku, aby ti říkala, co máš dělat? Přesně jako maminka, že – udělej tohle, Wine, udělej tamto. Hodnej pejsek.“

	„Nikdo mi neříká, co mám dělat. Sklapněte!“ obořil se na právničku. „Husa pitomá. Už toho mám dost. Mám dost toho, že mě vyslýchá tahle osoba a že mě obhajujete vy. Neudělal jsem nic víc než to, co bylo potřeba udělat. To Randall Sloan najal nějakého zabijáka, aby ty lidi oddělal. Přiznal se k tomu, než se oběsil.“

	„Jak to víš? Byl jsi u toho?“

	„Sama jsi mi to řekla.“

	„Ale ne, neřekla. Řekla jsem, že Randall Sloan byl nalezený oběšený, tečka. Nezabil se sám. Zabil jsi ho ty a nastrojil to tak. Protože jsi bezpáteřní zbabělec. Zabil jsi Sophii Belegovou v Římě a Emily Jonesovou v Middlesexu v Anglii. Těhotné ženské musí být v tvých očích hrozně špatné.“

	„Protože se mu nepostaví jinak než s matinkou nejdražší,“ přisadil si Baxter.

	„To nemá nic společného se sexem! Podepsaly smlouvu!“ Praštil pěstí do stolu. „Podepsaly právní dokument a my jsme dali řádně prověřeným rodičům své slovo. Neměly žádné právo!“

	„Jasně, nošení plodu devět měsíců v těle na něj nedává člověku žádné právo. Unesl jsi Sophii Belegovou, je to tak? Dítě sis vzal a toho inkubátoru ses zbavil. S Emily Jonesovou to tak dobře nešlo. Tehdy jsi o zboží přišel. Kolik jich ještě bylo, Chasi?“

	„My poskytujeme jistou službu!“ rozkřičel se i přes varování právníků. „My dáváme v sázku svůj čas, zkušenosti a své jméno, abychom těm ženským v maléru pomohli z jejich vlastní bryndy a v jejich slabosti, a dáváme dar těm párům, které jsou toho hodny.“

	„Za pěkně tučnou provizi.“

	„Dostaly snad zaplaceno, ne? Dali jsme jim šanci si polepšit, navíc ty děti získaly správnou výchovu. Jak se opovažujete to zpochybňovat?“

	Právníka po levé ruce ze sebe doslova setřásl, právničku po pravici udeřil hřbetem dlaně. „Nepotřebuji, aby mé akce někdo ospravedlňoval.“ Hbitě vyskočil.

	Bruneta si otřela krvácející ret a pokusila se zvednout. „Tento výslech je –“

	„Sklapni! Neřekl jsem ti už jednou, abys sakra zavřela hubu?“

	„Natalie Copperfieldová,“ pronesla Eva bezvýrazně. „Bick Byson, Randall Sloan.“

	„Plížili se tam a strkali nosy do našich věcí. Je to Sloanova vina, protože je tak lajdácký. Líný a nekompetentní.“

	„Takže jsi je musel zabít. Všechny. Byla to otázka cti,“ pokračovala Eva klidným hlasem. „A byznysu.“

	„Bullockova nadace musí být chráněna. Je větší, než kdokoli z těch směšných lidí. Moje matka je srdcem nadace a je to ona, kdo ji dovedl až tam, kde je teď. Bylo to vydírání, oni všichni nás vydírali. Co jsem udělal já, to byla normální sebeobrana pro záchranu významné charitativní instituce.“

	Bruneta s kapesníkem, potištěným k neustále krvácejícímu rtu, zvedla ruku. „Musíme se s naším klientem poradit.“

	„Máte padáka.“ Chase vycenil zuby a otočil se dostatečně prudce na to, aby oba právníci uskočili. „Myslíte, že vás potřebuju? Idioti. Kuplíři! Vypadněte! Už vás mám obou dost. Jděte mi z očí!“

	„Pane Chasi –“

	„Okamžitě! Dokážu mluvit sám za sebe,“ štěkl, zatímco právníci z místnosti odcházeli.

	Tak to bychom měli, pomyslela si Eva. Ve tváři si zachovala neutrální výraz a hlas měla vyrovnaný. „Pane Chasi, propustil jste své právní zástupce?“

	Ohrnul na Evu rty. „Dokážu za sebe mluvit sám.“

	„Takže se v tuto chvíli vzdáváte práva na advokáta?“

	„Kolikrát ti to mám ještě opakovat, ty ignorantská hnido?“

	„To by asi stačilo. Ať je na záznamu vidět, že pan Chase propustil své právní zástupce a souhlasil v pokračování tohoto výslechu bez pomoci advokáta.“

	Odmlčela se a nasadila zaujatý výraz plný respektu. „Vydírání, říkáš? To tomu dodává úplně jiný rozměr. Tak co kdybys mi řekl, jak to celé začalo? Randall Sloan tě informoval, že Natalie Copperfieldová se nějak moc ptá,“ začala Eva.

	A tak jim to do posledního detailu popsal.
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	Když Eva vyšla ven, čekala už na ni Peabodyová s plechovkou pepsi. „Po žhavém výslechu obvykle míváš chuť na studenou pepsi.“ Druhou plechovku podala Baxterovi. „U tebe jsem si nebyla jistá.“

	„Já to mám rád jakkoli, jenom když to můžu mít.“

	„Jo, tohle jsem slyšela od několika ženských,“ prohodila Eva předtím, než se zhluboka napila.

	Baxter se poprvé po bůhvíkolika hodinách zasmál. „Díky, žes mi dovolila toho hajzla zlomit s tebou, Dallasová. Teď půjdu zavolat Palmě a povím jí, že jsme ho dostali.“

	„Dallasová, když jste byli ve výslechovce, přišel Jacob Sloan. Posadili ho do haly.“

	„Oukej, ujmu se ho. Můžete přivést Bullockovou.“

	„Určitě si před ní nechceš udělat přestávku? Sedíš tam už dobrých šest hodin, víceméně v kuse.“

	„Snažím se to dát dohromady, pěkně to zabalit a sepsat.“ Při řeči si mnula ztuhlou šíji. „A pak jdu domů a ty taky.“

	„Jasně. Nechám ji přivést.“

	Eva si vzala pití s sebou do haly, promnula si rukama ještě i obličej a posadila se ke stolu naproti Jacobu Sloanovi.

	Vypadal starší, zesláblejší a vyčerpaný.

	„Měl byste jít domů, pane Sloane, abyste byl s rodinou.“

	„Takže mého syna zabil Winfield Chase? Mám své zdroje,“ objasnil, když Eva pozvedla obočí. „Vím, že byl i se svou matkou zatčen. Nemyslím, že by Madeline dokázala něco víc než jenom tahat za nitky, takže proto se ptám, jestli mého syna zabil Winfield Chase?“

	„Ano. Právě se přiznal. Fingoval to jako sebevraždu, aby vašeho syna namočil do vražd Natalie Copperfieldové a Bicka Bysona, k nimž se doznal taky.“

	Když pevně sevřel rty a přikývl, Eva vstala. Porušila svůj bojkot na automaty a naprogramovala jednu láhev vody. Potom se zase posadila a postavila ji před něj.

	„Děkuji vám.“ Když láhev zvedal ke rtům a napil se, ruka se mu trochu třásla. „Můj syn pro mne byl v mnoha ohledech zklamáním. Byl sobecký a líný a v hazardu prohrál své mládí, manželství i pověst. Ale byl to můj syn.“

	„Vaší ztráty je mi velice líto.“

	Napil se znovu, pomaleji, a vydechl. „Natalie a Bick, to byli chytří a nevinní lidé. Jejich společný život teprve začínal. Budu litovat…“ Znovu sevřel rty. „Byly zpraveny jejich rodiny?“

	„Právě se to zařizuje.“

	„Tak to počkám a zkontaktuji je až zítra. Proč je zabil? Mohla byste mi to říci?“

	„Můžu vám říct, že Natalie dělala svou práci a našla něco, co se pokusila napravit, udělat to správně.“

	„Můj syn. Ten svou práci nedělal.“ Když Eva neříkala nic, zavrtěl hlavou. „Tohle bude těžké, hodně těžké pro mého vnuka a pro mou ženu.“

	„V tom případě byste měl být s nimi, pane Sloane.“

	„Ano, měl bych být s nimi.“ Zvedl se. „Kdybyste potřebovala ode mne, mé rodiny nebo mé firmy cokoli k zajištění, aby Winfield Chase strávil svůj život až do poslední sekundy ve vězení, stačí jenom říct.“ Napřáhl ruku. „Děkuji vám.“

	Když odešel, Eva ještě chvíli zůstala sedět a dopila pepsi. Pak odešla do koupelny a opláchla si obličej studenou vodou.

	Zasedla k výslechu Madeline Bullockové.

	Něco se proslechlo, pomyslela si Eva, když zjistila, že má k ruce jen dva právníky.

	„Spustit záznam,“ nařídila Eva a zahájila rutinní kroky.

	„Váš syn se přiznal k pěti případům vraždy,“ začala a sledovala Madelininy oči. „Vidím, že o tom už víte. Detailně také popsal vaši účast na všech těch vraždách i na únosu Tandy Willowbyové.“

	„Paní Bullocková je připravena učinit výpověď,“ ozval se jeden z právníků.

	„Ale nebudou to žádné sračky, co, Madeline? Oukej, tak si to poslechneme.“

	„Neočekávám, že byste pochopila mou hrůzu, můj zármutek a mou vinu.“ Madeline si ke rtům přitiskla krajkový kapesník. „Můj syn… jakpak bych nemohla vinit i sebe? Vzešel ze mě. Ale pak se v něm… něco zkazilo. Takové násilí, taková zloba! Tak dlouho jsem žila ve strachu z něj!“

	„Ale prosím vás! Nemáte strach z ničeho jiného, než že ztratíte vládu nad nadací – že přijdete o všechny ty peníze, prestiž a obchody, které provozujete skoro celou dobu od smrti vašeho manžela.“

	„Tomu ani nemůžete rozumět. On mě nutil k…, ale to se nedá vyprávět.“

	„Abyste s ním měla sex? Vidíte, že se to vyprávět dá. A to je další kravina. Vy jste svého syna po většinu jeho života zneužívala.“

	„Co to povídáte za příšerné věci?“ Zdálo se, že se Madeline složí; dokonce i zabořila hlavu do kapesníku. „Win je nemocný, a nic, co bych dokázala udělat…“

	„Vzešel z vás,“ řekla Eva a cítila, jak se v ní zvedá vztek, protože samu sebe viděla uvězněnou v chladné místnosti s mužem, z něhož vzešla ona, s mužem, který ji opakovaně znásilňoval. „A vy jste ho využívala a zneužívala. To vy jste z něj udělala přesně to, co z něj je.“

	„Vy vůbec nemůžete tušit, jakými hrůzami jsem musela projít.“

	„Snad mi nechcete něco vykládat o hrůzách? Mám tady výpovědi vašeho syna, Waltera Cavendishe a Ellyn Bruberryové, a v nich všech jste jmenována jako ta, která měla kontrolu, ta, která rozhodovala a vydávala rozkazy. Myslíte si, že když jste si nepošpinila vlastní ruce vraždou, že odsud odejdete s čistým štítem?“

	„Já jsem dělala to, co mi Win řekl. Jinak by mě mohl zabít.“

	Madeline se natáhla přes stůl, aby Evě sevřela ruce; Eva jí to dovolila, i když měla pocit, jako by se v tu chvíli nakazila. Jsi dobrá, pomyslela si, v tomhle jsi zatraceně dobrá, Madeline!

	„Naléhám na vás jako žena na ženu. Snažně vás prosím, abyste mě ochránila. V těle mého syna přebývá nějaké monstrum. Tolik se bojím!“

	„Paní Bullocková byla v podstatě zajatcem nemoci svého syna,“ začal jeden z právníků. „Obětí fyzického a emocionálního týrání. Využíval ji –“

	„Tak on vás využíval?“ přerušila jej Eva a vykroutila své ruce zpod Madelininých, zatímco upřeně sledovala její obličej a viděla tvář svého otce. „To jsou jenom kecy, Madeline. Vás nikdo nevyužívá. A už vůbec mě nenapadá nic tak slabošského a tak politováníhodného jako to, když se matka snaží podrazit vlastního syna, aby si zachránila vlastní zadek. Spadla klec, už to chápete? Z toho se nevykroutíte.“

	Chci, aby ses potila, říkala si Eva v duchu. Chci, aby ses třásla, trpěla a skučela. „Získali jsme nahrávky z paměti toho lékařského androida. Jste na nich vy. Britské úřady už zatkly tu vaši doktorku Brownburnovou – která se už přiznala a ve výpovědi uvedla, že rozkazy přijímala přímo od vás. Tuhle šarádu se slaboučkou a vyděšenou matkou vám nikdo nežere, Madeline. Vy jste ta, která má moc. Víc než to, vy jste jako nějaký pitomý pavouk, pijavice – a je to vidět.“

	„Téhle osobě už nemám, co bych řekla,“ vyštěkla Madeline. „Chci mluvit s britským konzulátem. Chci mluvit s vaším prezidentem, který je mým osobním přítelem, a s ministerským předsedou.“

	„Klidně přihoďte i anglického krále, pro mě za mě.“ Eva se k ní naklonila. „Ti se od vás odtáhnou tak rychle, jako by dostali ránu bičem. A to ještě počkejte, až z Globálního začnou vyslýchat ty ženy, jejichž děti jste koupili, a lidi, kteří je koupili od vás. Máme jejich seznam, Madeline. Máme jména i jejich bydliště, a až se to dozvědí mezinárodní média, udělají z toho pořádnou senzaci.“

	„Tohle je to, oč vám jde, že ano?“ Madeline se nadechla nosem. „O mediální pozornost. Proti čemukoli, co si na mě vymyslíte, bude stát mé jméno a pověst Bullockovy nadace. Rozdrtí vás to.“

	„Myslíte?“ Eva se Madeline podívala zpříma do očí a usmála se. Usmívala se až do chvíle, kdy zahlédla první záblesk opravdového strachu. „Ukřižují vás za jásotu tisíců lidí. A až s vámi skončím já tady, budete se muset zpovídat ještě italským úřadům za Sophii Belegovou – Chase nám prozradil, kde najdeme její ostatky. Když byla nahlášena jako pohřešovaná, byla jste s ním v Římě. Tam máte dům taky a najdou se tam důkazy, že jste ji tam drželi.“

	„Můj syn je duševně nemocný. Potřebuje profesionální pomoc.“

	„Jestli ano, tak jste mu to způsobila vy, že jste překroutila jeho pohled na sex, na ženy, na sebe sama, abyste si přišla na své.“

	„Poručíku,“ ozval se právník, zatímco Madeline na Evu těma svýma polárníma očima jenom bez hnutí zírala. „Paní Bullocková už přece vypověděla, že agresorem byl pan Chase.“

	„Paní Bullocková je lhářka, zbabělec a perverzní člověk. Neměla jste ty plány na vraždu a únos probírat před služebnictvem, Madeline. Ani před androidy, nebo obzvlášť ne před nimi, protože ti mají v paměti záznamy.“

	Eva švihem otevřela jednu složku. „Mám tu váš hlasový otisk, který se shoduje s tím vzorkem z paměti, kde říkáte Winovi, aby zabil Natalii Copperfieldovou.“

	„To je nemožné. Byli jsme úplně sami, když jsem –“

	„Když jste mu dávala rozkazy,“ dokončila Eva větu, uprostřed níž se Madeline zarazila. „Víte, lidé jako vy si služebnictva ani nevšímají. Zřejmě jste si myslela, že jste sami.“ Zavřela složku.

	„Mám tu záznamy Randalla Sloana – to váš chlapec podělal, když nenašel ten druhý sejf. Mám tu několik shodných výpovědí a k tomu ještě Tandyin popis z první ruky. Mám tu záznamy videohovorů, které jste před zatčením neměla čas smazat a které k té hoře důkazů přidávají ještě další a další. Vzdejte to, Madeline. Váš syn byl alespoň natolik pyšný, že se přihlásil k tomu, co považoval za svou práci. Práci, kterou jste mu přidělila.“

	„Nemám, co víc bych řekla.“

	„Oukej.“ Eva vstala. „Máme důkazy o spolčení za účelem vraždy, a to v několika případech. Už to samotné vám zajistí pobyt v některém zařízení mimo naši planetu, je to na několik doživotních rozsudků. A to ještě předtím, než se do toho vloží federální a globální policie, Britové a Italové. Peabodyová, jak dlouho myslíš, že jí v mimoplanetární cele vydrží ten její aristokratický vzhled?“

	„Maximálně půl roku.“

	„S tím souhlasím. Na kauci se ven nedostanete, což vám potvrdí i vaši právníci – bez ohledu na to, jak se budou snažit soudce přesvědčovat. U vás je velké nebezpečí útěku. Po jednom nebo dvou dalších dnech v katakombách budete chtít přistoupit na dohodu, ale až teď odejdu z téhle místnosti, už žádné dohody nebudou.“

	Vykročila ke dveřím.

	„Poručíku?“ zastavil ji jeden z právníků, který se vzápětí sklonil, aby Madeline něco zadrmolil do ucha.

	„Tak o tom rozhodně nebudu ani uvažovat.“ Opovržlivě pohodila hlavou. „Blufuje. Nemá ani polovinu toho, co tvrdí.“

	Eva se při otevírání dveří usmála a udělala si čas na poslední pohled přes rameno. „Neblufuju.“

	„Tys s ní žádnou dohodu nechtěla,“ zkonstatovala Peabodyová, když odcházely.

	„Ne, nechtěla. Je mnohem horší, než by její syn kdy dokázal. Ona ho stvořila, zkazila a využívala. Je horší, a já si chci představovat příštích padesát nebo kolik let jejího života v betonové kobce. Běž domů, Peabodyová. Vedla sis dobře.“

	„Půjdu, až půjdeš ty.“

	Eva si povzdechla. „Tak pojďme celou tu zatracenou věc sepsat, abychom pak mohly konečně vypadnout.“

	Když přijela domů, mohlo být tak šest, ale Eva by klidně přiznala, že sotva motá nohama. Chtěla se na dlouhou dobu naložit do vany, vypít celou láhev vína a zakončit to ospalým sexem s manželem předtím, než usne na deset hodin v kuse. Chtěla z hlavy vyhnat představu Madeline Bullockové hladící tělo svého syna.

	Protože ale ze salonu zaslechla hudbu, mísící se s Mavisiným hlasem, došlo jí, že to nakládání, sex a spánek budou muset ještě nějakou dobu počkat.

	Mavis se s nohama na podnožce pohodlně opírala v křesle a Summerset jí servíroval šálek čaje – což by vysvětlovalo, proč se netyčil v hale. Leonardo seděl naproti a zářivě se na ni usmíval, Roarke upíjel víno a shovívavým pohledem to celé pozoroval.

	„Připadám si tak hýčkaná! Ne že by ses ty o mě nestaral zázračně, pusinko,“ řekla Leonardovi. „Ale dneska je to pro mě jako malá dovolená, nebo tak něco. Summersete, měl byste bydlet u nás.“

	„Tak si ho vemte, je váš,“ pravila Eva při vstupu do místností.

	„Dallasová! Dallasová!“

	„Nevstávej,“ máchla Eva odmítavě rukou. „Jednak by ti to dlouho trvalo, jednak si stejně sednu.“ Usedla na lenoch Roarkova křesla, aby mu mohla ukrást víno.

	„Tandy odpočívá. Byla vzhůru celý den a Summerset říká, že si vede dobře.“ Mavis jeho směrem vyslala obdivný pohled. „On se o nás obě stará jako o těhotné princezny.“

	„Také za sebou máte několik perných dní, vy obě. Nabídněte si z těchto jednohubek.“ Napřáhl ruku s podnosem. „Jsou to vaše oblíbené.“

	„Já vlastně ani nemám hlad, ale jednu si možná dám. Nebo dvě. Až se Tandy probudí, odvezeme ji k nám domů, abys nás měla z krku. Sama se domů ještě vrátit nemůže. I když tahle situace by nemusela trvat dlouho.“

	„Hmmm?“ bylo tou nejlepší odpovědí, na niž se Eva vzmohla, protože se jí hlava už začala vznášet.

	„Aaron jí dnes už alespoň pětkrát volal. Ten její přítel, víš? Je tak sladký a tak krásně dolejzá! Mluvili spolu a mluvili a mluvili. Hodně plakala, ale taky se hodně smála. Chtěl – vlastně škemral, aby sem za ní dneska mohl přijet, ale ona ještě není připravená. Řekla mu ale, že by večer mohl přijít k nám. Požádal ji o ruku.“

	„To je pěkný.“

	„Zatím ho nevyslyšela, ale udělá to. Mně se svěřila, že to bylo to jediné, co kdy chtěla, a že se tohle celé možná stalo proto, aby z nich byla silnější rodina. Věděla jsem, že ji najdeš, Dallasová.“

	„To jsi říkala.“

	„Nedokážu toho říct dost. Ani ti nedokážu vysvětlit, co všechno to, cos udělala, pro mě znamená. Ty a Roarke a Peabodyová, McNab, Baxter a ten rozkošný Trueheart. Doufám, že ti příšerní lidi budou sedět ve vlastních výkalech, dokud jim neuhnijou ksichty.“

	„Ale medvídku,“ zamručel Leonardo a Mavis sebou trhla.

	„Já vím. Špatnou energii ven, dovnitř jenom tu dobrou.“ Mavis se v křesle zavrtěla. „Ale nemůžu si pomoct. Pověděla mi všechno, co se stalo.“

	„Je to hotové. Všichni se přiznali, kromě Bullockové. Na ni jsem ale zase tak moc netlačila. Nebylo to potřeba a já se ráda dívám, jak se snaží svíjet a vykrucovat.“

	„Malá pilná včelička,“ vložil se do hovoru Roarke.

	„A my ti vyletíme z úlu.“ Mavis se znovu zavrtěla a znovu sebou trhla.

	„Mavis?“ Leonardo už napůl vstal.

	„Jenom se mi špatně sedí, to je všechno. Poslední dobou je těžké, posadit se pohodlně. Už jenom deset dní! Pomoz mi, panáčku, abych se odsud zvedla.“

	Zatímco ji zvedal do stoje, vkolébala se dovnitř Tandy. „Omlouvám se. Ale ahoj, Dallasová a Roarke! Chci vám poděkovat, hodně moc poděkovat a taky vám toho mám tolik co říct, ale obávám se, že mi právě praskla voda.“

	„Vážně?“ zapištěla Mavis, zatímco Eva ve stejném okamžiku zbledla. „Ach, bože, božíčku! Tandy!“ Tak rychle, jak to jenom dokázala, pospíchala chytit kamarádku za ruce. „Budeme mít děťátko! Chceš, abysme zavolali Aaronovi, že?“

	„Chci.“ Tandy se po tváři rozlil opravdový sluneční svit. „Vážně to chci.“

	„Tak se vůbec o nic neboj. Leonardo se u tebe doma staví pro tvou tašku a já s tebou zajedu do porodního centra. A tam… Ale, au!“

	Mavis si přitiskla ruku ze strany na břicho, malinko se nahrbila a prudce vydechovala. „No páni! Týjo. Myslím, že možná tak trochu začínám rodit.“

	Leonardo se roztančil po místnosti jako opilý býk, zato Eva si přitiskla prsty k očím. „To je prostě perfektní.“

	„Obě dvě?“ Roarke sevřel Evinu ruku a zvedl se, takže ji vytáhl s sebou. „A teď? Obě?“

	„To je teda kurva fix perfektní!“

	Copak zrovna teď nedokončila akci, při které zatkla dva mezinárodní zločince? A během níž osobně nakopala vrahovi do koulí?

	Copak právě teď ve vyšetřovně neseděla tváří v tvář zosobnění ďábla a copak místo tváře Bullockové neviděla obličej svého otce?

	Tohle zvládá dobře. Prosím, bože.

	Jenomže teď má v salonu dvě rodící ženské, které na sebe piští a které mluví tak rychle, že jim vůbec není rozumět, plus ještě jednoho nastávajícího otce, který zase vypadá, že každým okamžikem omdlí. A její vlastní manžel, který je dobře známý svou chladnokrevností, ji právě – doslova – do toho šílenství vtáhl.

	Když se ohlédla přes rameno, aby se na něj zaškaredila, jenom na ni ukázal prstem a hodil do sebe zbytek vína.

	„Oukej, stop! Stop! Provedeme to takhle.“

	Jekot a blábolení náhle ustaly, jako by je odřízla laserem, a všechny pohledy se stočily na ni. Vzhledem k tomu, že její první příčetnou myšlenkou bylo z plných plic začít volat Summerseta, musela nemilosrdně potlačit svou vlastní hysterii.

	„Tak. Všichni nastoupíte do jednoho z teréňáků a pojedeme do porodního centra.“

	„Potřebuju svou tašku.“ Tandy si hladila bříško a krátkými výdechy vypouštěla vzduch. „Musím ji mít. Mám tam všechno, hudbu a téma –“

	„Já taky, já taky!“ Mavis si přitiskla ruku k zátylku. „Jestli nebudeme mít tašky, tak –“

	„A tak to uděláme následovně: Zavolám Peabodyové a McNabovi, aby se u vás stavili a vyzvedli vám tašky. My ale jedeme. Hned.“

	„Budete potřebovat své kabáty, dámy.“ Roarke chlácholivě položil Evě ruku na rameno. „Promiň, jestli jsem moc stiskl,“ omluvil se. „Tady jste, Summersete – přesně vás jsme potřebovali. Ať nám hned přistaví nějaké auto.“

	„Rodíte, Tandy?“

	„Praskla mi voda, a Mavis má kontrakce.“

	„No není to milé?“ pronesl s takovým klidem, až Eva zatoužila praštit jej mnohem tvrději, než chtívala obvykle. „Budete mít miminka zároveň. Mavis, v jakých intervalech jsou ty kontrakce?“

	„Na čas jsem zapomněl,“ vychrlil ze sebe zpanikařený Leonardo. „Zapomněl jsem to měřit!“

	„Ale to nevadí. Copak jste nezačala cítit kontrakce teprve teď?“ zeptal se jí Summerset.

	„Myslím, že jsem je tak nějak měla a zase neměla už pár hodin. Možná tři.“

	„Pár hodin!“ Eva slyšela přesně stejnou paniku ze svého hlasu. „Ježíši, Mavis!“

	„To je naprosto v pořádku.“ Summerset po Evě střelil zatracujícím pohledem. „Tandy, kdy jste měla poslední kontrakci vy?“

	„Ehm, víceméně teď.“ Pomalu se nadechla.

	„Musím to změřit!“ Leonardo ve vzduchu rozhodil dlouhýma rukama. „Musím to změřit!“

	„Ne.“ Eva ukázala na Leonarda prstem. „Musíme jet.“

	„Kontaktoval už někdo porodní asistentku?“ tázal se Summerset.

	„A kurva!“ Eva se zatahala za vlasy. „Zavolejte jí vy,“ nařídila Summersetovi. „Řekněte jí, že tam jedeme a vezeme dvě. A brnkněte Peabodyové, aby s McNabem vyzvedli u Tandy a Mavis doma tašky do porodnice. Zdá se, že jestli je nebudeme mít, jsme ztracení. A taky se musíte spojit s Aaronem Applebeem.“

	„Ach ano, prosím,“ rozzářila se Tandy.

	„Řekněte mu, kam a proč jedeme.“

	„Zajisté. A teď se dámy, prosím, posaďte.“

	„Posadit se!“ vyštěkla Eva. „Žádné sezení. Jde se!“

	„Tyhle věci nějakou dobu trvají. Alespoň budete mít pohodlí, než vám přineseme kabáty a než zatopíme v autě. Tandy, nechtěla byste s Aaronem mluvit osobně?“

	„Ano. Ano, děkuji vám, to bych opravdu chtěla.“

	Summerset vytáhl z kapsy videofon a nabídl jí jej.

	„Jenom zavolám porodní asistentce, a hned se vrátím i s vašimi kabáty.“

	I když měl Summerset tolik nedostatků a vad, byl efektivní – to musela Eva přiznat. Ani ne za patnáct minut už projížděli bránou. Všichni včetně Summerseta, který se přidal na naléhání Tandy i Mavis.

	Vozem se rozléhalo neustávající brebentění – o dilataci, kontrakcích, místech, na která se mají při porodu soustředit, o kojení. Eva nostalgicky vzpomínala na dobu, kdy s týmem naposledy vyjela na nějakou misi. Na tlachání policajtů, na možnost smrti nebo zranění.

	Připadalo jí to mnohem méně stresující.

	Leonardo během jízdy dvakrát schoval hlavu mezi kolena. Vážně se na něj za to nemohla zlobit.

	„Vyhodím je u vchodu a pak zaparkuju.“ Roarke sklouzl pohledem k Evě. „A neodjedu až do Mexika. Hned jsem u vás, máš moje slovo.“

	„Jenom si pamatuj, že jestli zdrhneš, tak tě vyčmuchám, amputuju ti všechny údy a předhodím je malým škaredým psům.“

	„Pochopil.“

	Uvnitř je přivítaly dvě veselé sestry s živýma očima. Evina úleva, že se zbaví břemene, však měl jenom krátký život.

	„Musíš jít s náma.“

	„Jít s váma?“ Nechápavě se na Mavis zahleděla. „Leonardo –“

	„Musí nás zapsat.“ Mavis chytila Evu za ruku a pevně ji držela. „Ty musíš s náma. Ach – au!“

	Eva už teď ten signál poznala a ohlédla se na Summerseta. „Má další kontrakci!“

	„Ano, takhle to vypadá. Běžte s ní, já přivedu Leonarda a Roarka.“

	Nepřišlo jí to fér, ani se jí to nezdálo být správné, že by se něčeho z toho měla účastnit sólo. Mavis ale měla ruku přilepenou k její a sestry je odváděly pryč všechny tři.

	„Ale nevyprdneš ze sebe nic, dokud na svých místech nebude i zbytek týmu, že ne?“

	„Myslím, že ne.“

	„Je spousta času,“ usmála se Mavisina ošetřovatelka na Evu. „Já jsem Dolly a budu se o vás starat, Mavis. Randa dorazí hned.“

	„A já jsem Opal. Teď vás dvě hezky uložíme do pokoje a zjistíme, jak daleko jste pokročily. Nevidím vaše tašky.“

	„Někdo nám je přiveze.“ Tandy nahmatala Evinu volnou ruku a zmocnila se jí. „Nebyly jsme doma, když to začalo. Můj přítel – snoubenec – a otec dítěte s ní přijede.“

	„Zařídíme, aby ho poslali rovnou k vám. Nebojte se, maminko. Pro obě z vás je to poprvé, že ano? A jste kamarádky, které budou rodit současně. Není to legrace?“

	„No srandy kopec,“ ucedila Eva.
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	Nenáviděla nemocnice. Bylo jedno, jestli na pastelové stěny pověsili obrázky andělských miminek a že tam zařídili malé čekárny, spíše podobné zahradám, které překlenuli duhami. Pořád to byla nemocnice – místo, kde vaše tělo ovládají lékaři a přístroje, což obvykle znamená i jistou bolest.

	Mavis mohla nepochybně poděkovat svému téměř hvězdnému statutu, že ji zavezli do porodního pokoje, který byl zařízen jako apartmá nějakého hodně drahého hotelu. Tandy, která se jen koupala v odlesku její slávy, byla umístěna do luxusního pokoje přes chodbu.

	Eviny naděje, že se po ní bude chtít jenom to, aby ostatním řekla, kde děvčata jsou, vzaly rychle za své. Svěráku podobný stisk její ruky Mavis uvolnila až tehdy, když Eva slíbila, že jenom zkontroluje Tandy a zase se vrátí.

	„My jsme měli být u jejího porodu s Leonardem, ale teď máme sami plno starostí s naším. A do doby, než přijede Aaron, nemá ona nikoho.“

	Eva se už předtím připravila, že bude s oběma ženami zacházet, jako by to byla nebezpečná a zraněná zvířata, takže Mavis jenom poplácala po ruce s bílými klouby. „Jasně, žádný problém. Jdu na to.“

	Došla k Tandyinu pokoji, prudce otevřela dveře a dostalo se jí přímého výhledu na zcela nahou, nesmírně těhotnou ženu, které právě pomáhali do krátkého modrého županu.

	„Ježíši!“ Eva si přitiskla ruku k očím. „Promiň. Mavis chtěla, abych zkontrolovala, jestli jsi v pořádku.“

	„Ale, o mě strach neměj!“ Tandyin hlas byl veselý a hravý. „Ty teď musíš být s ní.“

	„V pohodě. Už jdu.“

	„Jo, a tohle, Dallasová – myslíš, že bys mohla znovu zavolat Aaronovi? Jako ujistit se, jestli jede.“

	„Se vsaď.“ Otočila se a vrazila do apartmá, jenom aby spatřila nahou Mavis. „Prosím vás, ve jménu všeho svatého a dobrého, mohl by někdo ty ženské začít přikrývat?“

	Mavis se jenom zachichotala, když jí Dolly přes hlavu přetahovala cosi v příšerné kombinaci modré a růžové barvy. „Je Tandy v pořádku? Jde sem už Leonardo? A Aaron?“

	„Je v pořádku. Jdu to zkontrolovat.“

	Eva chtěla uniknout za každou cenu, a tak se vyřítila do haly. Tam zjistila, že Aaron už nastoupil do taxíku a Leonardo právě dokončil registraci Mavis.

	„Odvahu,“ připomněla sama sobě a vrátila se k Mavis.

	„Ahoj! Už jsem napojená!“ Seděla v posteli a vzrušením byla celá rudá. „Vidíš, tohle je srdíčko malýho a tohleto měří kontrakce.“

	Dolly s plesknutím dokončila nasazení gumové rukavice. „Právě se chystáme na kontrolu děložního hrdla.“

	Smiluj se, Bože! „Budu na chodbě.“

	„Ne! Neodcházej!“ Mavis natáhla ruku. Eva to pochopila tak, že žádný bůh neexistuje a ruku sevřela, zatímco Mavis zaujala správnou pozici.

	„Leonardo už jde nahoru,“ řekla jí Eva, která dbala na to, aby oči soustředila jen na Mavisin obličej.

	„Asi tři centimetry,“ oznámila Dolly. „Máte ještě spoustu času, takže si udělejte pohodlí. Kdybych vám mohla něco přinést, dejte mi vědět. A vy jste Dallasová, je to tak?“

	„Jo.“

	„Co můžu nabídnout vám?“

	„Obrovskou sklenici vína.“

	Dolly se zasmála. „Ale kdepak, až do přípitku na zdraví dítěte žádný alkohol. Nechcete třeba pořádný hrnek čaje?“

	Eva už málem požádala o kávu, ale pak si vzpomněla, že ta nemocniční břečka je skoro stejně odporná jako ta policejní. „Nemáte pepsi?“

	„Samozřejmě.“

	„Koblížku!“ zavolala Mavis, když dovnitř vešel Leonardo s obří vázou plnou žlutých růží. „Teda, ty jsi mi přinesl kytky, a já jsem ještě ani neporodila!“

	„Jsou jako sluneční svit, takže se na ně můžeš dívat, dokud nepřinesou tašku.“ Sklonil se a něžně ji políbil na čelo. „Jsi v pořádku? Mám ti přinést led nebo gymnastický míč? Nechceš nějakou hudbu?“

	„Mám se skvěle. Tři centimetry a odpočítává se dál. Jsem tak ráda, že jsi tady! Jsem tak ráda, že jste tu všichni. Je to přesně tak, jak jsem si to přestavovala. Summersete, mohl byste být tak strašně moc hodný a být s Tandy, dokud… au! Tahle byla maličká.“

	Díky tomu, že už tam byl Leonardo, aby se o Mavis postaral, mohla Eva poodstoupit k Roarkovi. „Viděla jsem je nahé, obě dvě, a teď jsem k smrti vyděšená. Lidské tělo přece není stavěné na to, aby se takhle napínalo.“

	„To já mám větší starost o jiné oblasti jejich těl, které se budou napínat.“

	„Prosím!“

	„Nebylo to tak zlé,“ prohodila Mavis zvesela, načež se přesládle usmála na Leonarda. „Medvídku? Víš, na co ses mě onehdy ptal? Někdy minulý týden a minulý měsíc a měsíc předtím?“

	Obě její ruce držel ve svých, a teď si je přitiskl k srdci. „Andílku!“

	„Ano!“

	Eva musela odvrátit pohled, protože se jejich rty střetly v polibku tak intenzivním, až ji napadlo, že přesně takový musel zavinit její současnou situaci.

	„Budeme se brát!“ zazpívala Mavis.

	„Nekecáš?“ opáčila Eva.

	„Rozhodně ne. Budeme navždycky spolu.“

	„Už ji o to žádám celé měsíce.“ Leonardova tvář zářila jako měsíc v úplňku. „A konečně je to tu! Navrhnu ti úplně fantastické svatební šaty.“

	„Paráda, ale nechci. Musíme to udělat teď. Než se narodí to malý.“

	„Teď?“

	„Vím, že je to tak správné. Dítě už je na cestě a já chci být tvá milující žena, až ho uvidím úplně poprvé. Aby to bylo zblízka a osobní. Prosím?“

	„Ale nemáme povolení, ani jsme nic nepřipravovali.“

	Spodní ret se jí rozechvěl. „Když to ale musí být hned.“

	„Počkej!“ Eva zvedla ruku dřív, než se vodopády spustily. „Myslím, že tohle dokážeme vyřešit. Dej nám chviličku.“

	Spolu s Roarkem vyšla ven. „Zavolám starostovi,“ řekla a vytáhla videofon. „Jestli ho k vydání povolení neukecám, chci tě mít po ruce, abys ho podplatil.“

	„To dokážu. Budou potřebovat někoho, kdo ten obřad potom provede, a tady v centru musí někdo takový být. Půjdu to zjistit.“

	Eva přikývla a zhluboka se nadechla. „Pane starosto, tady poručík Dallasová. Musím vás požádat o osobní laskavost.“

	Když hovor ukončila, z výtahu se vyřítili Peabodyová a McNab. „Podpůrné sbory, madam, se zásobama.“ Peabodyová se šklebila jako šílenec. „Jaký je stav?“

	„Budou rodit. A jako by to nestačilo, Mavis se rozhodla, že se s Leonardem vezmou. Hned teď.“

	„Tady a teď? No to mě poser!“

	„Přemluvila jsem starostu, aby jim vydal zvláštní povolení. Roarke teď hledá někoho, kdo by je oddal.“

	„McNabe, vrať se a spusť konferenční hovory. My už jsme všechny kontaktovali,“ sdělila Peabodyová Evě. „Takže začni znovu a sděl jim novinku. Svatba a dítě.“

	„Už jdu na to. Tandy?“

	„Tamhle. Mavis je zase tam,“ ukázala Eva.

	„Tak já vezmu její.“ Peabodyová předvedla kratičký taneček. „Jsem tak ráda, že jsem jí tu tiáru dala do tašky, než jsme přišli. Teď ji bude moct mít jako svatební korunku.“

	Hned, když Peabodyová otevřela dveře, ozvaly se výkřiky – její i Mavisiny. Eva si jenom přitiskla prsty k očím. Když je zase spustila, viděla Roarka přicházet chodbou s jistým velmi bledým mužem, v němž Eva poznala Aarona Applebeea.

	„Tak jsem našel našeho bludného taťku,“ poznamenal Roarke.

	„Já jsem z toho celý pryč a hlava mi moc nefunguje. Ach, bože, vy jste Dallasová.“

	Než se Eva stihla začít bránit, omotal kolem ní paže a složil jí hlavu na rameno. Když uslyšela, jak mu uniklo tiché zavzlyknutí, její hrůzu to jenom zvýšilo. „Děkuju vám. Moc vám děkuju! Děkuju za Tandy i za své dítě.“

	„No páni. Asi by vás ráda viděla. Tudy.“

	„Tandy!“ Vrhl se vpřed a proběhl dveřmi na chodbu. „Tandy!“

	„Nevím, kolik toho ještě dokážu snést.“

	„Jenom klid, poručíku.“ S rukou, položenou na Evině rameni, Roarke tázavě pozvedl obočí na Summerseta, který právě vyšel z Tandyina pokoje. „Takže?“

	„Pokračuje to velice rychle. Řekl bych, že se dítě narodí tak za dvě hodiny, nejpozději za tři.“

	„Taky tu budeme mít svatbu. Mavis a Leonardo.“

	Summersetovy rty se zvlnily do úsměvu, což byl jev tak vzácný, až Evu překvapilo, že se mu pod ním nepropadl obličej. „No to je překrásné! Neměli byste být s ní, když jste její podpůrný tým?“

	„My tady pracujeme,“ ohradila se Eva. „Je tam Peabodyová.“

	„Ale ona chce vás,“ připomněl jí Summerset. „Já sám tam ještě na chvíli zajdu.“

	„Zase tak provinile se necítím,“ prohlásila Eva rozhodným hlasem. „A ani se cítit nebudu. Oukej, sakra, tak se provinile cítím.“

	„Takže jdeš znovu do mezinoží?“

	„Neříkej tomu mezinoží!“

	Příští hodina byla velmi rušná; jako spojky mezi oběma rodícími ženami fungovali Peabodyová a McNab. Přispěchala i Trina, která trvala na tom, že Mavis udělá hlavu. Porodní asistentka přecházela mezi oběma pokoji s tím, že obě ženy postupují přesně podle plánu, jenom Tandy je před Mavis o něco napřed.

	Mavis se zastavila na šesti centimetrech, Tandy dosáhla deseti a dostala povolení tlačit.

	Díky konferenčním videohovorům se pokoj plnil. Byl plný hlasů i těl. Doktorka Mirová, její manžel, Louise DiMattová a Charles, Feeney, Nadine, Řacha, který dorazil rovnou ze svého klubu.

	„Je to jako opravdová svatba. Jsem tak šťastná! Jak vypadám?“

	Leonardo Mavis políbil prsty. „Jsi ta nejkrásnější žena na světě.“

	„Ach, ty jsi moje sladké koťátko. Jdeme do toho. Máme všechno, že? Kytky.“ Zvedla malou kytičku fialek, kterou jí přinesl Roarke. „Hudbu, přátele. Matku svatby.“ Zašilhala po Evě. „Svědka.“ Po Roarkovi také.

	„Všechno.“ Vtom Leonardo vytřeštil oči. „Prsten! Nemám pro tebe prsten!“

	„A jo.“ Spodní ret se jí opět rozechvěl, ale ona jej hrdinně sevřela. „Ale co, to zas takový problém není, miláčku. Ono stejně málokdy jde o prstýnky, že.“

	Summerset o krok postoupil. „Pokud byste přijala něco půjčeného,“ řekl a zpod přeškrobené košile vytáhl řetízek, „budu potěšen, když použijete tento, dokud si nepořídíte vlastní. Patříval mé ženě.“

	Mavis se mezi řasami prodraly slzy. „Bude mi obrovskou ctí, děkuju. Vám to opravdu nevadí? Je to v pořádku?“

	Sundal prsten z řetízku a podal jej Leonardovi. Eva slyšela, jak si tiše odkašlal. „Budu poctěn.“

	Když se zase zařadil, Eva zachytila jeho pohled. „Dobrá práce,“ řekla.

	Je to dokonalé, pomyslela si Eva. Dokonalé pro Mavis, která mohla své sliby a závazky – s několika přestávkami na kontrakce – přednést v tomto elegantním porodním pokoji, obklopená přáteli a se směšnou tiárou na hlavě.

	A s McNabem, který to všechno zaznamenával na policejní kameru.

	Když Leonardo navlékl vypůjčený prsten na Mavisin líbezný prstík, v místnosti nezůstalo jediné oko suché – včetně Eviných.

	Po potlesku, polibcích a šampaňském, které dovnitř propašoval Roarke – na něj se člověk prostě může ve všem spolehnout –, dveřmi prošla porodní asistentka.

	„Gratuluji, všechno nejlepší, a zároveň vám s potěšením oznamuji začátek jednoho nového života. Tandy a Aaron mají syna. Tři kila osmdesát pět dokonalé krásy. Mavis, mám vám říct, že vám Tandy posílá veškerou svou energii. A Dallasová? Na okamžik by s vámi ráda mluvila.“

	„Se mnou? Proč?“

	„Já to jenom vyřizuji. A teď se, maminko, podíváme, jak si vedete.“

	„Ty jdeš se mnou,“ prohlásila Eva a sevřela Roarkovi ruku.

	„Ale o mě ona nežádala!“

	„Já tam sama nejdu.“ Odtáhla jej s sebou.

	Ve druhém pokoji našli Tandy pobledlou, zpocenou a s poněkud skelným pohledem; novopečený tatínek na tom byl podobně. V náručí držela maličký uzlíček v modré zavinovačce.

	„Je u vás všechno v pořádku?“

	„Všechno je excelentní. No není nádherný?“ Tandy miminko natočila; bylo tak pevně zabalené, až Evě připomnělo modrou klobásku s kulatou tváří mimozemšťana.

	„Překrásný,“ souhlasila, protože věděla, co se od ní čeká. „Jak se cítíš?“

	„Unavená, vzrušená a šíleně zamilovaná do obou svých chlapů. Chtěla jsem ti ale představit, speciálně tobě, Quentina Dallas Applebeea.“

	„Koho?“

	„Nový přírůstek, poručíku.“ Roarke ji malinko postrčil vpřed.

	„Nevadí to, že ne?“ zeptala se Tandy. „Chtěli jsme ho pojmenovat na tvou počest. Nebýt tebe, nebyl by tu s námi.“

	Překvapená a dojatá Eva vrazila ruce do kapes a usmála se. „To je hezké. Vážně hezké. Ale není to na tak malého kluka nějak moc jmen?“

	„Však my už ho s nimi naučíme žít.“ Aaron se sklonil a políbil matku i dítě. „A jak je na tom Mavis?“

	„Porodní asistentka řekla, že na tom pracuje pomalu, ale jistě. Chvilku to ještě potrvá.“

	„Zajdu za ní, hned jak mi to dovolí.“

	„Bude pořád tady. Ty si radši trochu odpočiň.“

	Když vyšla ven, stál v chodbě Feeney a pil mizernou kávu. „Porodní asistentka jí něco kontroluje. A já u toho být nemusím.“

	„Který soudný člověk by byl?“ Evě se ozval komunikátor.

	„Nemysli si, že snad někam jdeš,“ pronesl Roarke temně.

	„Hele, podepsala jsem to, tak tím žiju. Dallasová.“

	„Poručíku.“ Obrazovku zaplnil Whitneyho obličej.

	„Okamžitě se budete hlásit v ženské věznici na Rikerově ostrově.“

	„Veliteli. Momentálně nemůžu splnit. Jsem v porodním centru. Mavis –“

	„Teď?“

	„Ano, pane. Nebo už brzo. Jde o nějaký problém s Madeline Bullockovou?“

	„Ano. Je mrtvá. Její syn jí zlomil vaz.“

	Když si vyslechla podrobnosti a byla ujištěna, že Whitney povolá Baxtera, který se vyšetřování ujme, s hlavou v dlaních se posadila do jednoho z těch pěkných zahradních míst.

	„Snad z toho nechceš vinit samu sebe?“ V Roarkově hlase zaznívala netrpělivost. „Proč si to musil brát osobně? Ona sama přece přesvědčila strážnou, aby k ní syna pustila na návštěvu.“

	„Blbost, blbost! Nikdo jim neměl dovolit, aby se ještě viděli nebo spolu mluvili. V tomhle bodě ještě ne. Ale ať se propadnu, jestli někoho přesvědčila. Ona tu strážnou podplatila, takže nakopeme pár prdelí.“

	„Tak proč tu tak sedíš a bereš na sebe odpovědnost?“

	Opřela se. „Ona ho rozdráždila, takhle to bylo. Nutila ho, až ho přinutila potvrdit její verzi, aby si zachránila vlastní kůži za cenu jeho. Jsem tvoje maminka, dlužíš mi svůj život.‘ Úplně slyším, jak to kurva říká, vidím jeho, jak ji poslouchá a chápe, že ho – nakonec – obětuje. Že pro ni není dost důležitý na to, aby ho zachránila nebo milovala.“

	„Ale i tak, když tohle víš, stejně tu takhle sedíš.“

	„Chtěla jsem ji zlomit, aby dopadla tvrdě. Proto jsem si ji do vyšetřovny vzala jako poslední. Abych viděla, jak se potí. Proto jsem na ni netlačila nijak silněji – aby se ještě trochu zapotila, protože se k ní zítra vrátím. Nenabídla jsem jí žádnou dohodu, i když jsem mohla. Mohla jsem to uzavřít s nějakou slušnou dohodou a s pořádným humbukem. Jenomže jsem jí dala najevo, že chci vidět, jak se smaží. Chtěla jsem, aby to věděla. Chtěla jsem to.“

	„No a proč ne? Byla zodpovědná za všechny ty vraždy a neštěstí. Chtěla jsi spravedlnost.“

	„Ne, anebo nejenom to. Chtěla jsem, aby prožila strach a bolest. On ty vraždy vykonal, a když vraždil, užíval si to. Jenomže ona ho zkazila, hned od samého začátku. Vytvořila z něj to, čím je, a využila ho jako svůj nástroj; zneužila ho jako –“

	Roarke zvedl její ruku a přitiskl si ji ke rtům. „Jako tebe.“

	„Když jsem s ní mluvila, viděla jsem svého otce. Cítila jsem ho a cítila jsem to, co mi udělal a co se mnou udělat ještě chtěl.“

	„Byla to nestvůra, monstrum. Ale tak jako tak, Winfield Chase je dospělý muž. Mohl od ní odejít. Mohl někde požádat o pomoc.“

	„Když tě někdo zpracovává, tak přece nevěříš na pomoc ani tomu, že bys utekl.“

	„Ale on není ty, Evo. A ty bys zase nemohla být jako Chase, a to za žádných okolností. Ty bys nikdy nezvolila to, co on.“

	„Ne. Tohle vím. Ano, on nějaké možnosti měl, to máme všichni, ale ona mu je omezila. Ořezala mu je.“

	„A přesně tohle bylo to, co by tvůj otec provedl tobě, co se ti snažil provést.“

	„Vrací se mi, v hlavě a ve snech. Proto jsem v ní viděla jeho. Viděla jsem ho v ní. Viděla jsem jeho, když jsem se jí podívala do očí, a tak jsem chtěla, aby za to zaplatila. Chtěla jsem, aby trpěla a zaplatila a aby věděla proč. No, a ona teď zaplatila, ale já nevím, jestli pochopila proč.“

	„Chtěla jsi její hlavu?“

	„Ne. Ne, protože tím by to skončilo, ale to by nebyla dost vysoká cena.“ Roztřeseně se nadechla a pak ještě jednou, silněji. „Whitney řekl, že se to stalo rychle. Povídali si, a Chase najednou natáhl ruce a zlomil jí vaz.

	Ani se pak nesnažil o odpor, prostě je nechal, aby ho odtáhli. Teď ho mají na pozorování kvůli možnosti sebevraždy.“

	„Podívej se na mě a poslouchej mě.“ Hovořil bryskním a pevným tónem hlasu. Nemohl připustit, aby s sebou ten kříž vláčela. „Copak ti není jasné, že ať chceš cokoli, ať bys to hrála jakkoli, dopadlo by to pokaždé stejně? Jí by nějaká dohoda nestačila, stejně by se ho pořád snažila využít a on by ji stejně v každém případě zabil.“

	„Možná, možná.“

	„Evo, vždyť jsi před malou chvilkou viděla to dítě, ten úplně nový život, který nese i kousek tvého jména. To je pro tebe začátek, který jsi ty sama pomáhala umožnit. My bychom nebyli teď a tady, a on už vůbec ne. Ale tím, že jsi udělala, co jsi udělala a že jsi tím, čím jsi, jsi mu dala jeho rodinu.“

	„Takže se to uzavírá tak, jak to má být.“ Zavřela oči a přikývla. „Máš pravdu, vím, že máš pravdu. Je to tak.“

	„Dallasová? Promiň.“ Peabodyová potlačila zívání. „Mavis se po tobě ptá. Jo, a už je otevřená na sedm. Někteří z nás jdou dolů, sehnat něco k jídlu. Bereme s sebou i Leonarda, protože porodní asistentka tvrdila, že máme dost času.“

	„Ale –“

	„Říkala, že vážně chce být chvilku sama, pěkně v klidu, s tebou.“

	„Oukej, oukej. A ty si koukej z obličeje vymazat ten úlevný výraz,“ upozorňovala Roarka. „Stejně tu musíš být, až začne vrh.“

	„Bůh se nade mnou smiluj!“ Ale vstal, objal ji a přejel jí rty po čele. „Mysli na to, co všechno je zachráněno,“ pronesl tiše. „Mysli na ten výraz, který měla Tandy ve tváři, když držela svého syna. Tady není místo pro nějaké smutnění.“

	„Zase máš recht.“ Ještě chvilku se ho držela. „Díky.“

	Když Eva vešla dovnitř, měla pocit, že Mavis začíná vypadat trochu unaveně. „Něco se stalo?“ Mavis se v posteli trochu narovnala. „Tandy? Něco s miminem?“

	„Ne, ti jsou v pohodě. Něco v práci.“ Už na to nemysli, připomněla si v duchu, a nezapomeň na to, co začalo. „Ale není to důležité.“

	„Takže nemusíš odcházet?“

	„Mavis, dokud nebudeš mít hotovo tady, já nikam nejdu. Jak jsi na tom ty? A není ti už špatně z toho, jak se tě na to lidi pořád ptají?“

	„Jsem celkem v pohodě, a ne. Ale je to takové trochu divné, když jsem tady v centru pozornosti. Není to stejné, jako když zpívám. Tohle je tak reálné, tak naprosto přirozené, a já jsem jediná, která to může dokázat. Mohla bys tady jenom chvilku posedět, prostě tu být se mnou?“

	„Když říkáš.“

	Protože Mavis poklepala rukou na postel, posadila se Eva na okraj. „Chtěla jsem… au, už je to tu zase. Je to silnější. Doprdele, sakra, kurva!“

	„Musíš dýchat. Kde máš tu věc, na kterou se máš soustředit?“

	„Momentálně to jsi ty. Už je mi z toho čumění do slunce blbě.“

	Mavis vydechla, a tak upřeně se zahleděla Evě do očí, až ji napadlo, jestli se jí tím pohledem neprořeže až do mozku. Potom si vzpomněla na jednu věc z kurzu a položila Mavis ruku na břicho, aby mohla v lehkých kruzích masírovat to, co jí teď připadalo jako hromada betonu.

	„Je to lepší, že jo? Jo, jasně že je,“ řekla Eva s pohledem na monitor. „Klesá to a ustaluje se, dobrá práce. Vyfoukni to.“

	Když to Mavis udělala, podařilo se jí vykouzlit úsměv. „Takže jsi v kurzu dávala pozor.“

	„Musím ti připomenout, že jsem policajtka. My slyšíme a vidíme všechno. Ale víš co, na tohle ti dají nějaké takové ty drogy.“

	„Jo, zrovna jsem na to myslela – já jako jenom, že jsem nikdy předtím nic takového nedělala. Myslím, že to ještě chvíli potrvá. Ale teď jsem chtěla mít prostě jenom chvilku s tebou o samotě. Hele.“

	Zvedla ruku, na níž se zatřpytil Summersetův prsten.

	„No jo, mám z tebe radost.“

	„A je z nás páreček vdaných paniček. No kdo by si to byl pomyslel? A už hodně brzo budu maminka. A víc než cokoli jiného chci být dobrá maminka.“

	„Mavis, to je snad jasné.“

	„Ale vždycky existuje spousta možností, jak něco posrat. A já jsem dřív posrala kdeco. Pak jsem se ale dala dohromady, že?“

	„Jo, to teda jo.“

	„Chtěla jsem ti něco říct předtím, než se zase všechno změní. Protože já vím, že tohle mi změní úplně všechno. Dobrá změna. Naprosto úža změna, ale stejně. Dallasová, ty jsi nejlepší člověk, jakého znám.“

	„A určitě ti už nějaké ty drogy nedali?“

	Mavis se slabě zasmála. „Myslela jsem to vážně. Leonardo je nejsladší, ale ty jsi nejlepší. Děláš to, co je správné, a děláš to, co je důležité, ať to stojí, co to stojí. Ty jsi pro mě první z celé rodiny, ty jsi mi taky dala všechno do života. Nebýt tebe, nebyla bych tady a nerodila bych.“

	„Myslím, že s tím asi má víc co do činění Leonardo než já.“

	Mavis se zašklebila a promasírovala si bříško. „Jo, na něho zbyla ta zábavnější část. Miluju tě. Oba tě milujeme.“ Vzala ji za ruku a položila si ji na bříško. „Tohle jsem ti chtěla říct.“

	„Mavis, kdybych nemilovala já tebe, byla bych teď tisíc mil od tohohle pokoje.“

	„Já vím.“ Podařilo se jí rozpustile se zasmát. „Pěkně mě to nakoplo. Ale stejně děláš to, co je správné. Děláš to, na čem záleží, a jsi velice tvrdohlavá. Ale sakra, kruci, kurva, jde na mě další!“

	* * *

	O dvě hodiny později, když dostala něco malého na zmírnění té největší bolesti, byla Mavis prohlášena za „způsobilou k tlačení“.

	„Tak jo, týme.“ Randa vztyčila Mavis mezi nohama zástěnu. „Na pozice!“

	„Proč je moje pozice tady?“ protestovala Eva, když byla vmanévrována do nohou postele.

	„Mavis, chci, aby ses při příští kontrakci zhluboka nadechla a zadržela dech, než napočítáš do deseti, a zatlačila. Dallasová, ty budeš tlačit naproti. Leonardo, ty zase budeš tahat. Roarke, ty máš dýchání.“

	„Už to bude!“

	„Tak se nadechni a jdeme na to. Tlač! Jedna, dvě…“

	„Vynikající! Jsi úžasná!“ prohlásil Leonardo, když kontrakce minula. „Jsi zázrak. Teď dýchej pomalu, koblížku. Přece nechceš hyperventilovat.“

	„Miluju tě,“ pravila Mavis se zavřenýma očima a s propadlým obličejem. „Ale jestli mi ještě jednou řekneš, jak mám dýchat, tak ti vyrvu jazyk z pusy a uškrtím tě s ním. Přichází další!“

	Během příští hodiny Leonardo osvěžoval Mavis obličej studenými obklady, podával jí ledovou tříšť a zahanbeně se krčil, když na něj křičela kvůli tomu, že ji povzbuzoval přehnaně eufemisticky.

	Co se týkalo Evy, ta odváděla svou práci a dívala se všude jinam, jenom ne na to, co se odehrávalo pod ní.

	„Myslím, že bychom se měli vyměnit.“ Pohlédla na Roarka zúženýma očima, když se Mavis nadechovala k dalšímu kolu.

	„V nebi ani v pekle neexistuje taková síla, která by mě přinutila si tam stoupnout.“

	„Takhle se to musí, Mavis,“ pobízela ji Randa. „Vidíš, už leze hlavička.“

	Roarke se instinktivně podíval do zrcadla, které tam bylo nastaveno pro Mavis. „Ach, můj bože! Moje oči!“

	Mavis silně zatáhla za jasně červený popruh, který jí přidržoval Leonardo, mohutně se zapřela nohou o Evu, vyrazila téměř nelidský výkřik, padla na záda a lapala po dechu.

	„Tak ještě pár takových,“ sdělila jí porodní asistentka. „Jenom pár.“

	„Nevím, jestli to dokážu.“

	„Ale dokážeš, jsi hvězda!“

	Mavis na Leonarda vycenila zuby. „A nechceš si to vyměnit? Kurva, kurva, kurva!“ Znovu se vzepjala, popadla popruh a prsty volné ruky – nehty napřed – zaryla do Roarkovy.

	„Hlavička je venku. No to je krásný obličejík!“

	Eva se s jedním okem zavřeným podívala dolů a spatřila, jak se Mavis z rozkroku vynořuje mokrá a flekatá tvář, která vzdáleně připomíná člověka. „Je tohle vůbec možný? Je to tak správně?“

	„Ještě jednou, Mavis, a budete mít děťátko.“

	„Jsem tak unavená.“

	Eva si odfoukla vlasy z očí a počkala, až se k nim zatoulá Mavisin skelný pohled. „Ještě jednou a naposledy, všechno nebo nic!“

	„Oukej, oukej, už to přichází.“

	Když Mavis mocně zatlačila, vyklouzlo to z ní, kluzké a svíjející se. Jeho křik byl ostrý a rozčilený, v přesném kontrapunktu k Mavisinu uplakanému smíchu. „Moje děťátko! Naše děťátko! Co to je? Nevidím tam. Má tam něco nebo ne?“

	Když porodní asistentka zvedla kvílející novorozeně, Eva naklonila hlavu. „Nemá tam nic. Je to holka. Pořádně si ji teď pochovejte.“

	Leonardo při přestřihování pupeční šňůry plakal, plakal, i když dítě položili Mavis na břicho. „No jenom se podívejte na moje překrásné holky. Koukněte se na mé holky.“ Pronášel to jako modlitbu. „Vidíte je?“

	„To je dobrý, taťko,“ zaskřehotala Mavis, která si jednou rukou urovnávala vlasy, zatímco druhou držela dítě. „Ahoj, moje mimi. Ahoj, lásko moje. Udělám, co budu moct, aby tě svět nesral.“

	„Teď si ji na minutku vezmeme,“ řekla Randa Mavis. „Jenom, abychom ji omyly a zvážily. Dolly ji teď odnese a hned ji zase přinese. Ale je opravdu překrásná, maminko.“

	„Maminka.“ Než Dolly dítě zvedla, Mavis mu přitiskla rty k čelu. „Jsem maminka. Děkuju ti.“ Nahmatala Roarkovu ruku a potom se usmála na Evu. „Děkuju.“

	„Je krásná.“ Roarke se sklonil a políbil Mavis na tvář. „Jako nějaká dokonale krásná panenka.“

	„To jméno jí bude slušet.“ Leonardo si otíral slzy z očí. „Ta jména nám dala pěkně zabrat, pamatuješ, Dallasová?“

	„Myslím, že poslední, které jsi na mě zkusila, bylo Radish.“

	„Apricot.“ Mavis protočila panenky v sloup a rozzářila se. „Pak jsme se ale rozhodli pro něco lepšího, jestli to bude holka. Něco sladkého. Je to Belle. Belle Eva. Budeme jí říkat Bella.“

	Překrásná Bella byla zabalena do růžové zavinovačky, na krásnou holou hlavičku jí byla nasazena růžová čepička a byla vložena do otcovy náruče. „A teď,“ zašeptal, „mám všechno. Mám celý svět.“

	

	O několik hodin později stála Eva ve vlastní tiché ložnici a sundávala si boty. „To byl teda den!“

	„Jeden z mnoha.“

	„Ale vedli jsme si dobře, ne? Kouči Roarke.“

	„Byly tam určité slabé chvilky, ale myslím, že ano, vedli jsme si dobře. A díky všem bohům je to už za námi.“

	„Vypadala trochu jako na tom videu – jak tam byly ty zárodky, než se úplně zformovaly.“

	Roarke si prohrábl vlasy prsty a zamračil se na ni. „Myslíš Invazi zlodějů těl?“

	„Jo, přesně to. Ono – teda ona – tak trochu vypadala, když vylezla, ale potom už ne. Pak vypadala skoro opravdově. Nikdy bych si nepomyslela, že to řeknu, ale jsem ráda, že nás Mavis přinutila se toho účastnit. Hodně to znamenalo, prožívat to celé s ní.“

	„To jo.“ Přešel k ní a objal ji. „A po tobě jsou pojmenované dva životy, dva nové začátky. To je celkem velká pocta, poručíku.“

	„Doufám, že je nikdy nebudu muset zatýkat.“

	Zasmál se a zvedl ji v náručí. „Chci tě mít v posteli.“

	„Taky tam jdu. A budu ráda, když půjdeš se mnou.“ Přitiskla mu rty ze strany na krk. „Zítra musím dát do pořádku ten zmatek, jako v práci. Dokončit to. Možná to zabere dva dny, ale víc určitě ne. Ale co, ta novopečená matka by se stejně zlobila, kdybychom nepřišli žvatlat nad Bellou. Ale potom, kámo, potom už budeme jenom my dva. Tancovat nahatí pod tropickým sluncem.“

	„Aleluja!“

	Když se k němu tiskla, nechala to všechno odplout pryč – otázky, odpovědi, život i smrt. To všechno může počkat do rána.


J. D. Robb
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